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vI.<j!>I^^L J ,i] . j'^ j\t»jiiZ^\ô\^\j9^jJ> j>^\>‘ 



i,j jJ^ JL- jj ^Li L ) *V^V jL ** ji I J jnA AS ^\ 45* ( VY 

jli J L J N 4>»«Jjijju 45 * l 5V->^ .C— ÿ^jLt*' <^l y 
L 4>«Mi^ J ji- ^\\XL N 4>«,<M,>j^_^rt5* 

. . ij.j^ C^«ol êX^^j9^y 

^ ^L ôTj^ B ,1)1^1^ 4^T ( jy ^i\»MJ 

C-1 (Lras \U J/^\ ^ V^fTw’^ « ) JL^ v^L 

ki^J-Jl ^^ÂS ( y Ja— y ) i J ji yp 

.^laOJb^S'y- j^jà) J <yjj 'yT^-jU 4^ 45 'c—I o 

4>ü^ v^LT) (( A,i y^ <^bTjl £^14J15' i I yT4JU^l y. ( ©>L«m) ^ J>- 

^ 'yT^y. 4Tc,-.y.^ . (> ^ U ^r 



iSj^ü^ÿ^ 4iUj jr}ji (U Y . ^ ô 4>ü^ j^i 

C.lA|iyTl>yiy 4Ti^<j Cr^J\^4 -o L-i « CJLab-u J'^I 

. (^YA-^rl 4>J^ ^\S) ajlaX.U ,/'S i,_yt 



d^- jjOi . c— I xiUiji ^j^oliU. (jWjj j^‘î«‘A^^J-SC4:w4 4Üli^l^ 



.c— ioxic^yolaij4,yjy^i jxi. ^j\jj\jj^ Ls^y^iü y“j-> 

( ^ > Y t ^ ^ 4>^^ v^l:iS* ) -Wd jU-i y U-Tj^ 

. ( > > Y O 0 y LT) C^\^j (( ^l4^ » Jî-iy -O ^ 

^J»^b üÏ4. Ai jlyp U 4r A 4-^«^ :>jy, 

j> ^jrj^ J J iS^y L. 4T ^L C^l 

^\j y . ^Ja^y* ajUz^l jTji 

>l>. JU y jS^lj o/^Ul ^Xp y, Ly; ^ii^| 
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. C*—l ashJTaj 1 J ^ j>- ^ C-*«a) ji jl-llil 



\ (V ^-V^ <>%Â^ - ) 

(3?*^ J iî j3^ '^ij‘* ( ^ ù} ^ 

jû c7^"^ ^‘•U ®-^ f' 'j ^***^ 

JUX ^>*^(1/ ^ <-5 J' V— Lras Y 1 v_iîi t ^ . Y^ * v_ji3' i \ Y û''* <1 / ^ ^ 

■- -■•‘^ o<A«tf (_ 31 Ajî^ 0*A; J i jS " ^ v»«»>l]fl^ 4^li 

JI^Ap U 4^lj 4 $^sl— û''*^f 3 J ®*^î*^J iJ A, I ^ 

. ( VY J V\ ji J Jji Aj .*}j) a-UT l:>:ilji 8j».|- 



i jyj^ ^^-U-tl; iixj J'ji*- Aj^iîi'l : ( A*-AY A>*iv3 ) _ Y 
(1)T jl J c J-iU «jl7 j j3^ ji Lo ^S'I ( ) » 4 S^^Ia--'(J 

j* ^yJ > y ùl' • « ^• 

. *AAi^ <^yi4 ^j->»Â i oljJ t ajl-^l (^*i 

JLc^ Jx- y dX5- 

. C^li^>-^>. nYf^jt^.ü'y^ ( Lras ^ oY^u^L U-.^ôYw'a) ^ 

^!>\r jil ^ Jl yj- A» (Js'L . ( AY-AA Jt^ ) - Y 

J ( JU Jy:^ ) t^j yd-iî' -‘i AîUj^ 

aT 4;u^^ c— 1 JlA4.^]i; j-J y • *'• 

tA) Cw.1 aaJyiUpj^îf \0 j' y*d <j'-^ '-> 

( Lras \ oY^‘ ^ ^-^ 

à.-dl JU: (--sUVi j-ljjJ VlfVI ( A^.^ i û^ ) - i 

•j^ <j O-i ; 0-1 Ji «Aii ù:' -> 







. ( Lras ^^•\^.A-^o^^ll.r) C.-1 Jljjiï- 4P^ 



iS^ OjL ji ^U<Î<U ^ JJ^ LS^k ' ( ^ ^ 4?x(îw? ^j^^ ) “ ® 

l>«iji ji> 4 >jT g (jlip ^ji i 4ji ’V 1 4 ]! V » »^j>* 

4JL0 J <L-Â^>- i oJ^T jl «Xî* jilv^ J ^ 1 Oj^„aj 

^j>^ jA ijy j> û'-* ûi' • d^^jj Çj^ ^jy j-2» 

» *JiJ 4;>-l*- ù'jl MjjlVl^jlV Ojl^4$^4j5j>. 

jlj:^ sl*^ (_^j 4Jl^j 4 ^ (oY'l^oW JL-< ^jJ>- (J ) C— 1 

• ^jyj^ '»I-«>.«'l ^y~ ^!l 4.*Jl^ ^ JL 

: dU-*TjL^i ^\ U (^U4>**Jj^ 

.Lmakt U ^ c\A-\^ ^il c U (T JULi) (^1 
.Lmakt YAôdl.^r-r»cJ^'L^• (JJ 4^!>U t ^ JULj ) (^ 

J^Li jl^ j jd ) Lras \ a ^ ^ ^ 0 YvJül . ^ ( ^ 

. (C,*-l «XU c^U- l:^lja iS" *\ 

d^. ^jy ( ^ • r-^ * V 0^0 - 

J((^ai *ljj» jl ((Jjy J ajLja ( jj OU, ) ^ }\ 

}\j^.^j3 Jik4 oo^j cJ> 4i l^T J 

OTja 4rxib^ Or ' jt ^U-iU j; ^ 

JU> L ) J j-^4, UlJLil oaJ. .ri OU 

* • ^ »• 

isi«j*rf w_>.y bjj . ^ o,b cu_; ( r^o 

•Vj ^U «; AA ^ iC; I \AT \ . . jl^S' i j. j!l J, «jUbTjl 

u*WjA •xi/'i OL . (\o Jjjlj 4_il ji 4<ai. .iJ.j) C--.I 

; ^J=ry ^|_^| _;i 










. Lmakt y ^ . t * - Vi ôülc >*\ ( ^ Jl-j ) (^' 
tSÜt «U^b ^1 l>». ji . Lras ^ (, Y-A t t \ \ (w> ( v_^ 

(, AC' ^ ^ jS^i^ 4^b ^ ^ w— 

J ^ .iJfcivAj ».-^lla3^^o'jli(^lA<,»U j^iiA, aS^ ^ 

V V b' fi i t ^ VYV ojlfi^ J-* jl^i-' ( ^ 

ji j» I ü^>* . ( ® Jl 5> i A ^ ^*i jJj ) f i V 

• ^ ^ ^ ^ «\j«Aj J \,.ii^ A b^i»* (( V— )) b ^ 

OUI^ v^r ^ 

f 

^_jb JaÂi Ufcij' ji ( sl^l oJlJ:. a;>l^ ^J > y YA - f * a>^â^ <«ai- ji ) j- jIS^j 

'-Â-î'l^) U tjb* J'^ j^ Ojlil* 4Î^ — i ji ^j^J 

‘--^b>' jy> û^. ^j'JJ 

'«— Aj ly A>t*.jji (Ia; . '*-* «-L* I N ^ 

^bj . JLÎtb Cjj\Jca j ^ Aj Jfi Jjj^ jisûj *^L v__— A-' (j^^b y*-“ 

N 50.y N A^l; J.1 jlyp J 4xV aT f^^//'^ b à' 

OU*i^ ^A ) ^Ijlp ^-i >^J' C-.a5w jb--b aj <5^ ^\î 

c®Jbi/J>i>. N aJLb^ (Yô.f U Yi^^Y^ Yt ^ b Yr.Y^J Yf. b YY.^ 

Jjb <>.' 3' ^ 

N A^;l-^ (Jx Ai^-j A. Ù j) X^^'^yry N ^:> jSj j -b 

(Jjii ûr' ‘ »‘bi 'S à€s.?_^x^ ^b 3 j 

c i b ^JU-J 9 'A ::»^1 ^ y>ry a^-Jjj jt- IS^y J 3)^^^ • 
^yjya:. b ^ib L o aT^^oI b oL^ Ub N 

Ob . (^Y.^j\^tY nVi ^ ^ Jli^O'y-^ ) ^r /.> 







J U aS" vI-^uI 

aS" V^—»' J j^ ijl>" j^ J v_jflj^ V,!»»^! 0«-^l 9Jl^ A^ jf' N ^ 

A>%A-^ i OLjl^<* .Ù.j iS^ J ) ^ 0%^<) N 4^«J 

ji 4 >«^«m;j^ Ak\^ c^aX^* -X^ ^ JJ _/*^ y ^ ‘'i j*j^ ( Jjtj ^ Y A 

A>%k^ Jll* jijXAj ) j' y ou ji I Jij\i~^ C-.^-Jjj'l i ^S A3\J>\ 

. ( ^^C^-Y 

;Â-it Jl^ ^ ^Jl 4^ j^as^ . 

ûr ü’. (j-ujl jjj ^ tjLjf* <!juJl*.^^ 1^1^ b 

4j <^y^A fllÂils^j^ *\Y'^ J'j-Si ÇJ^4^ ^^J^ jjj (jj-^ 

‘*T*‘^ j^ J jŸ^ ôi^l»i j3 jji\ 

. C— 1 oXJ. 9àj\^ £il>- 4 j iioiujij C— Î-ÂS* j:> VW Jj' j^Ar^ ç ^ a^ 

Cj)^jj* uN <Sj^‘:r^\ Olij ^jlJ yj^ aS^C-j^ 

• ^y '■^ ÿ il-Ujji V W a^jTjj J 

aXiTjl^Vl «Ja^lTji Jl^l 4:^y Ji aÇCj\j\J^\ ^^ÀAj,j\ 

ùjsi- olyi>. ^ :>ji o^bil Jfij^ «Ij A, ^1 aS'JüJiJj^ 

J-5 (5^-^y J^ ( tA - i ^ ouilS' ii . J ) ^ ^^J (^Jjj 

(jC-~^ i 0-X-- |»b J ilÂll:^ XîUy; d^A^ A^\^j]jÀ- 

( ;/ = ) 

^Ba^j>j r^-t X J^ Ij.^ ) a-i^^ c^^.T 

'^'^>0^-^* 'j Ji> (nn^ U nnv > Jl ^ . ( n ^ 

Jÿ' ) ^i-î-ji «J-J^ 4. jl J t (n t Y (j >L.) 

. c^/ojU^i c.^^. (j'^'j'Jtiii nnj ç>x\A 

AijjS 4-J-i ^Üallj.ljUi^j^lS:i>^‘l; 

c^.U^y cJU (ii'y-'jlîT^Uji ( Jj^ c^^oi. Oi^ljuf 







(( ^ I) j* J f^* v^ 

4; ^«.^P J» C— « <— >■ ( Y ' ^J‘'^ ^ “*C^ • ^‘ J ) ^ 

J«ai t i^-îilS^ ii . J ) (( t» ô^iai-^_j U 8 J y *-^ 

(_A-)ti aJjJiII»^^ b Olî^b* jl JLxi yJ^Zt ôj-ij vJfl-XlS^ j>>- ( ^V 

^1 jZiXi ^^JL* 4-^ jî ^ 4jju5l*-^P 4$^ w<-»^ 8-l-î« 

Y -UXb 0^ i y>- ii jA J Si jA ^ y y^ t 4li^^ 

/i I) j i fl <> Aj'*A* ^ J Jjj^" jjb j^S" -^^1 

Jp j>i 4 T L* ^.ib j jl « J- Sj* 

j% ,^i J. 1 jU-i ol^ J J li J ) « J *j^’ J'-^ 

* 

4j _, xT^r ojU' J 4 . U ,i--' Jj . ( -^*' J r * * ^_/» Y 

iXk* (l i^SSZjÙ ^ ^ a ^ Sa.^ ^a j' f }) L?y w V^' 

cii' ^ ^1-5- ^ ^y. 4^^ri 

ji ^ilJLi_j ( ' Y*\ J;jb 4^îi j ^aSaa ) xS~ ^ fl “*-» 'j 

J jJsK^ !jU^,l^i--'(\ ôo»> ôA^^Y'YVib^J-^Vl^)'^.^-*J'■^*^^' 

ÙUJ'P^4. 

C .» J yA^ y ^A ^ ^‘ ■ ^ ^ w A III A^,i^ J ) 

.jbji j' j' J 

^,Ldl l/Xi j:> jLir- C-.I vl-pb ( tY-iV J^i ^ ô^-b' ii.j ) 
yAji AJ (^ Sa 4. ^ oY k>x.À^ 4 t (J'^* 

4 r Sj/^ Jj 4 ^>x,p a; J S‘j}j J -U*- J,' 

CJ\jy jjÂi\ ^-.û51 J» ^ ^U,P^ \ C-'^ * 

X. 4 t ( ^yA) J'/W- b- ^ 









^ J o'^ vj? ^r^ajl-L ’j aS " ^ ^ . (*\\*Y (J^) 

A.' ÿ> dill-LP A^Tjl J|,J ^*J i i j; aÎJ Jj' i-jû-iis^ J> llj aS^ 

\ Ajl^ _ji 5 ^ ci”*’’^ ■ ■f'^1 'J\' J. vj^ - 

^ ^ <■■ I .hmA ^ O*^ ^ a #* ^ J 

\ • * 

J \j^ ^ ÛA^ } aÎ^;»^ 

A. jjj ^j- jl ^ Jp ■^1^( JU-jj « jl -* j tj j\ J t <L^jf 

( Y 0'\ g^^l) V_jüj^ ) (_$ ^ XP^J Av Aia*>-1^ X;v A; aI-U-- jT J Üj) 

Al^j) A>Ij 0 Ai^i«,j 0l^4^J j(^ 

4 I) -^p/j' ^ ^ ^li J t t-I — .1 oJI-«T^a (Y y * ; y olv » JJ 

i^U ül-^y U :>jb ^ ^iIi^>.Lâiijl ^;^r JjIxp ^-lül j> 

• V*V J ) <S 

^->3 -^r-J f^^”' 5 * Ji'y-' ô' JJ^ aS;:oJ ô^L ji 

J,î 1 Ar ( Y J^i c B 4^> ) ^.JLI: jy~ 4JU^ 4^ai, Ji 

.r -\V^ jl^ j( JJ t 4 . ,>Ui. 4 . :>JJJ jl 

Ij jl U J. I jl a*. . i J/ ;>lai. « 4 ;^^^ » J^l. ^ J; 

^A‘ ( •\A*\ JL- jl J.» ) 4S^^4. Sj^'' ^s^ijl A:^if J ^laA. Ji ^ju 

jl JJ >k. . ijij jlijl^î ^_l j/i;/j;|y.jj J ,jL-il ôjl. 

' 

jl l ( j'j.^ Olîjl ^_0)|J j> , J,__ 

rJ^’Jii Jl-^- JjJI.il» 1A^ JUjjj AAjlx_^^_ 

.uu Jiv Ajij. ATi^c-^jj^iUU ,^; J_^: c_^jj U.; , J jjf J^-_,U 
V-^<^jjJ;l>-U-l::-».j, U, ( j-J^Ljl ) ,.X;U>(.il,|jltl. «.TxiUjj. 
jU.j Xl^» L jloijj J .Jjj!i.j(<, V, Y JUjj . , ûlk.. J J» ,i iSLlr , 
0^;U^ j, Jljjjj Jji;jj^X» oÿpj ■uJji^.l ,i^l.U;i^ . j_,r 

j'/jjJ^ ^ (i.-^..OUi; .J.j ) J^., UT,j l, .ju. 
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Ij JWjj J ^Sjf 0;_^'^x;u 

OIaÎIj t ^ J$" i (J^ j<>^9^A:J ({J;? yjt C— 1 a j 






. i.l-»lli {j jf^ 9 IaIj jj j^->.»fc4J ((*— 

^ <j *b üW*b (>J ‘-^•^ 

Ij ^ j!^ 0*3“Ià1» Ij i*As^ a*Apl> i ^îj J^^.J ®*-^ ^ ■ j - Àya . / 



j^jlalx^j ( A. V ^ tJl— i ^ Aj *\AV üU^jiî ^ . Al^Ll» 

ü^l-M (l/i ^^LJIJLp jj* ^U <> (^ y*n^ JüJ il^ Av i_-»lia?“ 4-»lJ 

4v _j£ja 4 i A, I A.*^ jl y^Aj jJ>^»~ t-^US^ jTaS' («^5^*» 



jl AilûS” U ^ ^ ^ ^ Cj} 

■ix»>Jl 0 ^l-Ü JjS^Uj 8 A^i^--1 *ijÿ 9 ^ ci'^^ 

t (j^v (jÇiLU^>- aJL^- |j>) C— lli 8*^^^ 

(J-*^ *4^-^ '^y il-Uv Ji C-^U! ATaJi^j- 

t 5 Av AilJ ^L1 jIav i I vl-jlv<> aS^-ÜIC^JÎ* J>J 

JUvU jUj jl j\JL^ ^ jUU y . C.^b ^ ^^'î-'(^ J 

jU) üy«.>. ^>i?!>UJ I jj^ U y Javljj A$CjUj:> abjv j\ ül>-ü'>ji 

- Ljf .xa-1 j\ JiijA ( v^ ^ <j^ ) 

V» i JU ijJb-j^^vl^vL-» 1 XMv «i JV Avul.jl^»ij^‘b' oXAJüUJ^iXî A^ C;\ 

(i jS^ y y C-^'y } 9 ^ v> •*•;•** 9 ^ U— A» 

CjJaJU 4rOv/^ ojUl J J J*^' » '-> 

C-^ l^'l L J y \j «a:v J- ^Al| C-if j o-> é'^ï-^ ■^jo'‘^i 

A.oi>. ^ 1 ^1 Jjjlv li. J ) « • • • c'^' ^ ‘ 

iS V./^‘ flüliai-- 9 ^ b . ( A^l> 

y* v_«AtX* 05j ^A jyl7 ùi' ^ ^ C^jÿi, b 








. vZ-.Â.yU 3^ (S^ J 3 ùl^U<!» J ^Ijü 

^S^i^jvÂij *lj j* 8 vZ-Â^yU B 4i C-3^ 

Jl Uj^>* XiU ^ ^3^ J ^3 Ç ^ «A-iL ^'Jlîl 

^>W 4l>. y^Vt»«ÂilS^^^Ja-,<?Ujb C~Âji>*A. C-Â ^ 
t 9 ^-«aj» b ((U))^J-ijJ4j O—'Jtfj jl ji «^'(Jjj^kJl» b fl aÂj'(J^»J1b^*j tJ^L 

C^^\]dj) ja CJLi ^ ji ûT,Jj 

* aSTC— - l^.j' Jl , kl-««<l (( vJiljl B ç\Â» 4j J fl^i_^*-*)) Üjl Qr 

^“^■* v_5* ^ ^ flC-ii^i^ jij {(«^l^'yi 4^1^ 

I;, « ^UNlÂ,!^ aj j'y! 4.lj. B 4^ ; ( ^ ^ ^ J ' A*\ 4^’l ÿ 

Ü-U-.J ^\y *UVl ^’i>. ^ j^» 

jl^l jy ^1 ^ ^ ^ 4j 

'j üT^^isl. b C.^\ (^'ojUI U X\;>j ( "10 * j^i. ) 

c^a.5î j^x o^J Af Jujf.. .ra^^^>*4.j> 

^ • Y ^ C-iNj JlTl U^ ^l; b \\ JjU; 4,b ^ 

Arj^.rjui» j^itcjftj^ir) o^jjrua^ 

u^ * • \ ( ^YJ^ t ôui T) « ox/^ 

b ^yj3 A^ x;u . c^ 

ù:'j(A^i>y 4>ai. ^A^ V>icA,V4^>) 

Ji,b> C^l o-t . J>k 4;b 

k ü'j^ V‘ * * • vi.iJb.ji ji^V’eÂiir 

w ji j:,. Ji. 1;^ c c.^1 o^, cVj ^^b. Arc.ii>^, 
b O-lJl^Uij Jl^y l5>j>^c ^Ub fl JUl 

.(Tv,n,oj^i.^.ir) LU C..1 A^:.! 
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ü'.'J. 



cC~»«*jl 4 ^i»UjT^^ ^Jj^. <S^ iS *^ ® 

Cjàp-j 8 li ij>\ ^ Z ^ *mÙ ^ât <Ü 1 . ( V t ) (( C-*«aJ 

jjij ^ ' /^*** ' Cp^^ ^ (( J 

sjjf^^Jjî^ i' j^—i> • ® fS^j^J))^ C— 

. g3 OJl>-j8 jl 4 jU Jl ( ^ Yr 4*>»il^ 



•l^Jül.î ,>ll-l {S^*^ x>jl J C-*-j.5 jl 

^ ü jJj c-jl::rjj>l a5*^ 4 (Jlj> I 4i-JL- j -Xa^ Xj\a^ oOS^-iJb 



^roA oU ülJ Y j\jr 
oJiAjJ Ol>* 




jl j ^ ^ ^ J^iJj^ '(^) 

r ti (S^ J ‘ fl j^ 'cr* **SL>~ )) *r ÿ jTùL ji j ^V 

JÂ«-1> t C— J I Jl O jL^ (( r J>ÂJ ^1 )) c Ij «Jajaj iS^ 

(_^lj>»l J i g ^ S C-i«S*j c-A*iS^ t^Jlî 

^ Ol«o«t»>*y ^ ^ i.^ )) i fl iM»^ 1 J^ J* ^ 

Jülj ^(3 j-Xj» 8 I^JLj Q-* jIS*" jlâJ J 8 ^1 ^\ J ^Uib c C*i.^ (( 

l.; J J^ 0"*^ » J D 3i^ iSj\r^. y. X 

^ C-^1 ^ C -* jM C.»jUI jlj 1 JJ C.'^'^ ( g 

üjjj {j'^j dhÿ JA ùi*^ cri 3'-? ‘ « üC-IiV î ^éS't,^^ 

j' Ùj_ijlLjî ùj-oC«JÎ J t! i i j>- O jj^ <— ' yÂ* J ijj I 



(ül./*^üî)'r«jj- Il L oili • N iSli -T II N Ij tSjl^iAjyT • L Ij iSj ^ - T 
Il t ( ûs?^' ) ' * hj** Il N (Sj^ (-i-kl ; L uisk) _ i || e ^/o Y 

(^Ij^l - ^ i ù II ê ) ^ 0 oj^ Il N v_i;S5*” iJU. • L tmipS" ^ U. I^lî _ 0 

H YA/rriiT (.UJI) t ij^-_v < ^ |j N *I>k 1 ^r^üU _>Tj- : aT ^U 

c»jl^ Il N ; L - ^j| v*/'^y<‘jT( I^I ) ^ V ijj** - ^ < A f V 
N ^JXiJi> :L -i ^ (I VY ÂjT ( v>>'i''') rr ijj«- \ * Il N - : L 




jl^Vi uÂilT 
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f , l t ^ . t- i^.T •|f 

. (( J C V_JÜyJkiôl>sJ U(( ÜjJj-A.^1 

J ObL- »a!^ ôIjj j J Ol (jl J (Y) 

_ -L^ c ^llÂ*j ^Ls<a^ ; C->1^ j^ j^ 0\5 jl^ jj j^ ^ 

Üi iiV ^ 8 4$^ c C%*-ji OU ^ ijs-fiÂ* 4^ c - 4^ 44^U< J 

(i^b (l)b* C-oi»^ ôb^ ^ ôbi”jU*<n 4b jl «-^l^ljjT y J 4 (( u.*âU- 
Ol^l 4S^jl J bVjl J (I ^c^-AIaI ^4-J^ 4 )) 4^4 

, \j\i^ \^LJ ‘ Ob*J^ J 

ojjir^^l : » ^!bCJI 4^ - JL^ 4^‘ J_A d JUj ^i-i^ ûl (f) 

^lol ^ ^ Jl jl Jilj^jl \ 

J> 4 a iJb J jji ^ ^u>- «JJÎ ûyv- ^ 

OUo- O-J J ‘ Jbjj^b- 4 ; ^^ 0 ' J‘ tilc^jü W ^U»>- üU C—X^ 

Vjcj^ J • ci W ^ r 

b ^ jiit* (3 ^ tili^ J ci^ 4^“ iiS^J - (^) 

cl- c^>ji cii> Jfli ' J üÿ\ij^o'^^ cJÙ\kji c^lu 

«V 

<j<-6U4p ^ t^'jju u:^ I û^i-i' VJ ‘J.»-'-»-' '” 

jlu yjuiü; \jTéS'Cj\^ oj •'i'^ -’■“ ‘^-' 



Il 0t/.^ Juî( i'-kîUJI) • ÎJ_>- li " - !• iiî(^'V) •■' *•)■»--' 

Il L +; N our . A il N + ; Ljl - < 1 Njb* : L <J'j'->* - 

^.l<.^st lIL.ijI ArülJ,+;N^Ufc llL-:N*r||L 

N JuU ; L 
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jl Ol^l jA J ^ J^J »— ^li yvsJ aIx ***! ji J>* ô I c OwkKil 

J 0<*»^ ^ I - <4^L-J aûllol ■. CmmIa^ JA J» 45^C^U«^j 1JA ^jL?* 

V (_^U*j| CpxmA v.««»M > i> ^ . i»Lu*L 

J éU^ ^\ J . wLib (JUy «.--:>>• jl O} ï Cw-(loiUil 

• '^■**4t'* t>lwl ^j^jj\ J il;;ii J j^ J jili 4$^ J L^iJ^ 4 — jI>«>‘ 

n jj^lC^Ujlt^l^OlTùb;:^ olj <L\>o^ 0::il jS\ 

•<ja>-l^j^ ùTj cC«Jjj^ Co^OU^jl tjbv-jljA «^jlf>- C»l 

. tl-»»i*l«^liâj ^jjïa;j;> _ <ic*l jp- _ 

^ J tJ jb^ JjI^ C ^ jJii ^ 1 jiJ jjiP ^ 1 4^JLA i j!^ 4$*" jt^ O) 

J J jj} Jl JA o^j4r Sij^j^J ‘ bb-i ^.> J>-l ^ 

.•Ja-ü C^^id ii J-**** ^*^**^^^ J^ ù 1 ^IaTjI aT ; C.*maI j 

^ T 'hA J ^ J >^.j 4G ^^Jjyj (V) 

! Ijv^l^l _ A^ Aa%m J 4J| Ol jl^ _ Jia^ 4rCw.l;^jlj .^b 

• * 'jjfV=-t ùi-ûl Jlî b jj^^i U J IjJU . 

^ e : a^L jS'h c oJ^l JpU> 4rol:c5.,<^ 

T a^b /> c -uri>; aT^ ^\, ^o c ajlô^l^- ^ ^ 
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Jî Ij J J i\jjpj^ 1 _^ ^ Ail^J t^\ 

^ i ►Ulsî-b (( 4 ÜJ 1 'y 1 aÎ} ' y )) *<uiS*'j^ C-i^ . C^ 

jj <*0 .<Üll^^^.« g jill'il i )) i U totilj ^ ^jjl»A>- V^«AwXj (( Y* 

i ^ ^ J ‘ «iilJ Ô ^ ^ ^ J ^ «Üil 

l^t olTi^ji C**JbT(i.^ 4 dij Ojliî Jl dl ôT_ J , wlilj I J «X; i J-ilJ 

^ t ô-Uj \j ! (..j^Jai \j (( ! dU*» 41» i J ^ (J^ ^ 

I 4;^j C C-*-l 4^-^^ ül5 Xj jJ>- ji C-w* ^ 



f trr àV" 



X -r 



Ji jJjXoj C-w*^\p j . XU XX Ji (J j'J J (^) 

ri I t. I ... « 4 . - • I .- Ml • *1 



w* ^ ^ W« w 

. 

. X$^jl I J y J^ t X5^ ^l) C^X jlXî- 0^>-jj I J ^J>- üU J ÔjT ^ C-X 1 

J xTjl^Jl A4^ J i ^ Ô jiU 

3 ibcXS*'^jX^ fi C-Ju»»J i J J )) ^ ^ Xb_^ ^'^•/ ^ Y 

c :>hil ex üUalk dX^ Ji ^L* lj«X. ü>>-j ^ ,j^ «X; j 4 <j^U- Ij J>- 

: OAi<^ ^ ^jç>- Jl>- jj- jl _ JU; J 4îU^ - iSj\i . XLc C—:> (^J J<_ lyUaX» 

.8 ùu^aDl>J^ ^ 4 -:^ J-P ») 

J jIp Ij 4-0* 4$^ x5^ .sb 4^ jlia^ Jl>* ji C-o-^ 



II N li : L ur _ n y N .ifjiT • l .iS' _ o y l : N ^^3^ - 1 

Jbï ( 0^1 )\K%^y\ \ Il L ( ^ : N ^ Il G>* 

-AT/Ar iiT(^) rA 5 j^- IIL^^^b; N w 11 Ti/rr 

N t$jb J ») j>^ * L »^j J <SJ^ - ' Il ^ f/A t 
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8 i-bL* aa'^à^j _ ^U«/g *y^^j (^) 

J i ^-.«s»<*l ijloJ iS^ ^ -ft 4S^ ôLc 1 . fl (1)1^ cl^ üL*-^b ^^i\<ygi,i J 



f t,r**i ^ 5 cJ^ ^JêX*/2j (i*i^ Vi-ii »i* ^ J ^ ^ L*j 

0 

^ 1 .wIa JJ Owfc«»i ülj» i <J 

t 

jy J^j-^jb ; flOl!^b Jl^Vl 8 - 4^ A4 ^L-j 

1 Ij (i J^ y» jî?* J j' • iSj jl j^yr j^ ir) ^ c^' j*^ J^ ; ^ ^ Jàù 



JjL-.i^J^ ÿ" '^bljj^ çj;^' JjJ ijj?-obiùl-b L'.i jÛ jJ c^jji 

(J^ c^-üa^ Ij ( J« 1 Jj Jj (Sjj^ L^J Ji> C-jJ 4^^ 

^ <S J^b ol5bT (. <L*À>-j ‘-T'Uaj :> jA d i JÜl_)^‘l J 

ùl c b ^ J ‘ Cw*^^a I c 1 .4i)l*.Li ôl jub «b *J^ 

I 4 

8 (^* *> Ojbib . iUil i d j:^ 



' ^ J jJbw 

‘ Ji ^■^^t ’jr î<r ijfj/ji; j^i jSCc <r c_s j o>ri ( \ . > 

Ja^l^bi jAjJC-^ij,^*ja,^’‘4a^i^jj^ (^4 TCwJTôTj 

. c-^ J C-«ir4ro*-l 0.^' J ^ ^ , c^j^x* 4T 

'ji^ J J j' ülij jil^ ij ^\x J^ ^r^bU b‘ ^ ^ 0^1 

/> ùlJ' C Xi üUj ^Jil^ üjr J : C^X>- çJll, ; cüi^ 
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Il N v*^* L oU»B*, _ ^ J 



Lc^-}_ ;N^.^ Il L.^i . , . 

Nüîjl ; L , V 11 L . N^>ijl - U 




t)l c I /lij 4$^CJjybU 4^ 1 (^1 J» jil ( xMj 

(3Uj jj-i ^ X^b (jCs^ ô ^ Xl J) 

*— «A>1^ 4 jv» (Ji j'Xîj (]/^ O • <AJi>b 1 ^iP jC^ jA ji Xib ^jÂ* X 

i jAA 0 b_^ A^ X) b ( J A^ ( C_ 1 1 ^ A»*»lS^ 1 J Xa^ (_^ ^ X 

C*A#|^ (jli jbb Cij-i ^ jÀa X^^ib A.*}S'^\jJ> aS" j^>- jfAj\y.)(J^^^jC^ J 4,*iS^ ^j' I cÂÂ^ 

(X>j' (1/ ^ Ak*«lj ülXj X ji ôU:^ J jXa^^ ùbJ j\ j\j Xib«i ^ ^ 

! ;]^;^Uaîl^u?^j ^1 ^jj - cl^ lUjULSi ùj 4 ^ J* 

J* J ^ C-na-I Asij^i a5^ aJLî^ ô I J ! Jjl (J1 j (^ ^) 

üT jl ‘ CsavI ô 1 c Ca^I _ <Uf"i JP « ^ ^ ' J ' 

<j-»i • (-? ((‘^* J ; C-OJJJ J <:-• J 4 :> V 

ji ( XüiJ jj^ ^ j^j OL>«>- ^ J J XL^ - 4j}b - 1 J J jb^ C/ ^ jj 

xb . ^ Xb» (Jb*'jljA oj> (Jjb^ C/j^ “ bîXAi^ J Ix* 1 — \ Y 

jIS"X^TaS^ 4 XÂi o\jjjJb iXjlb JL^b c-AjIp“ C--jX»- A^ 

üüî ô|^-*«Ll>- ”^ùCr » Af'x^'t/ <1)1^ cj^ c/j^ üU.1^ 

üllr' B (^bj a) j5 l XlC (Jb" C.MMJJÙ j^ ® AX-aai ^ « 

JU“ ôlj Jl C«1 c XlC(j^ ^•bJ JIS JJ ji l>xl A>- . 8 AX-*- iJaJÎ 0 jlxX^ 

. CaaX (_/â*b« 1 J ü I ^-« C-j 1 

Jb ^jCj i yié^J j:x* jT jl jlf>-: jbls^ Jjb^L/.'j (^^) 'A. 
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V 






C-Â jl? Jjli/* ^ ùUîji'^ . C»A*<Âji ^ <C^\\j,\^jJa\:^ jTj 4 

J <lJ^ fj^ ji J t *^.La ^jlLj\^j^ J 4 X^b CaÂa ^jijUli-C' 4 X* 1 

r ÙJ---J J Ol^c- ^ Jl jj^ J J>-l y J ô Jb<* (j-l Jk-o J J-^ 

cC-*-b Jt^ 4 C*««-S>- 4$^ üb^ 4 ij OUlÂ* J t_-îl (j* I ô AM J J obj-j^ (1/*^ 

. 4jjULi 0| X I j£ jb L$j*j X lOjlil J aS^jUÎ cjT' b^l 

"V 4^ JJlX _ 4!:i jK* Jjij ^jjJU 4Jil _ «Ij ùbUk (^1 J jlülp 4^1 ( ^ 

O^l^j ^ r^"^” ^ J 4)>\>- . JÜjlXi- 

l7 4 <Jl>’ übîojl I J ^ 4-Jl*J J ô 4 ^ 

^ 4»»***>b<* 4^ Xb ^ • XmS ^ ^ 4_*XP o*^ aIx»**! ^ 

xlx* 1 j(5j <^j^j ^j^azÂ» 4 ùTjij ijb ùj>- j\ J1*Ip j^^Up jA 
JlijU- C»bl J (jl^ji Oibi«j 4 ^ jb jlS^^ ^ j>‘ ^ jAj^ j^ J X^^jc>- 

‘ ^ J XS^ b ^\ L*1 4 Xm* J jb 

^ 5jU )) 4T \jj 4 « 4^!iU ’'j*JLk )) Xjft/ Oliji *J;>' J^ 



. (( A^^yj^ j ^3 

\ 0 Oil^j C^P 4 (^j ji;: J ^ 

- (( Crti û'* w •'^- b *b^ ''b*^ (!/ ^ J ^ -^jj I J 

jl Ij (^jIp ^jj 4T jb^ .« ^j\j ,)4r_ 4^.y ^_J ^2, 

J^l>i *4L--1^_ b%ib*-y JUÎIUU ^ 
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JjJufJjJij (3^' ^jccjli jilc ^JJJ>^. 

, (1)1^^ ^ f 

( Jl*liJühb u-iî J e-JUj ^JJ J 4^U^j (\d) 

aS^ jiu jlijjl it^>J jl^ . mL*TiAj«A; J d j>^ jv» J 

C*> JJ ûJlÂi C*^ j! aS^ « 1)1^ 4 ^ *^i*^ ^ >**^J ^ (3^^^ 4 4 I— 0_;~- *\ 

Ô J c,.<stf,p’ éS" J i jA Ol-ij 1 . 1 Jj *^Jr^ J 4-wâ^ « J 4 *X* 1 Jj 



J CsÂi^ jl (jWNi^J 4 vU 1 Jb Jb '— *^ J J J*W>- J J fj^ J 4 

, X*l JjJlj liij O Ü*^ J 4l^UÎ J Ojlsîi’ jy 4l^J ^ 

0j9^ 4 Jbitil JUtf» ùi AS^ùl-ÎJj^ J (^*^) 

^ j ^ b J c C~^ ji JU^ ^ ^ J ‘ »Xvî» OjUîï’ 

Ijryb ^ j' - ->' jf -U->- 0^ b J 4 C^j\ 1x^ C-pUÎ ^ ^ 



C«l C I> JU«>- (Jj J i «A-î-b I j}J ÙTa$^ J-ftl 4 •Aiiic/ J 

(3^ ijj 4^i y J b 4 'Aaxj.l/ (S^.y 3^y 

ül » :- aJp 4s1o1 jJU» - ‘ ‘ ^ ' 

4 C.-.J1 JL^ ^ \y ^jfb k J - « .il J O jû^f bî J J jJJ 

^>-c^J. c«Ajl ju^li aT^ 4:^^’''*^ 4Jop AT^ùj>-bj 
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Il N b ; L C.Jj^ - ^ r II N : L - A 11 N / Xî IA.J 

L - : N ^S3y. - \ e 




C^U-JJ jljf*'l *4 ÂJj CSfi> aJ-Ivî» C-»L«>- ^lli 
Y' ê/ ^ i Ca*- 1 Ali J J» I *Al&Ja C-Âft A^l^ C->L.„>- ^UJ jj» 1 A$*^ J • Cl-, y' 
aS^ üU^ t Cw<l Aii^j^ C— Oi-'J ^ A^i OUlu- 

.A^ J ^ fi ^ ^ *“Sî ^ -i *^-*^^-* OLj ^JKi djL«*l ^J|*A) 

^ jCaJj)] — Ü^ C-*»i;jLîil A>- 

! jj^JP ^lii ÔJII4I ^jM,Àl C*Âv^ _/ijIJJ| ?{(L^ ^ J A_j 

^J^ 0 jL*l - ^^LJI A-^ - _jl aS^jIu^j ôX» jV j;j« Ij JL-li ^lÂipl 

^ ^s'iÂS*AS^üb^-o* l-.«i i *A*^liA_Ü<fcIi« üT_j _ i JJ ^jM ^^aî*aJL^J| (_^ J 

• jl IjJJ lie jl J^ ÔUx<Ji»l J» aS^ 6jlw*l ^jmAÎ 

• a:*o- ^lij i^jl J 4^- ^U» .3 ^jl AS"c--Uwjl j 

U J Vi^ j' 

(^jl.5y^* L^j OlJ* y> aTjuU . eJli J ^jj ü 

(jijUi (5^^ c^L* aS'ô\^j . ^dTc^\L» aToIjU ^JuT jb . JLib 

A ^ 

^ 0 ^ Ja^I (JIj^ ^jj ^t^j ; O^Tc-L^ (j^J *aI^ C-iA «JuiT 

• 0^ ^ <^^3' ^ jA <^li. .XiTc-ljU-jj ùle-T 

lyT U aTcC-*-! C^ j CJa ôTjl OjU aT 

' A d\i^ 5»ir Jijl aTjJ» CJa /u? Jb jU CJL^J jyü 

(Je C.*^ ATjb jU- CJ^- 

4>.ji ATülaj : c«iA j c^l cJa olTji a^T 



^ 0 ijj^ - • Il N - • L 0—1 - 
Il N o C a ♦ L 



11 Nj :Lo-.Uli/...*r^35;^j 



VmaA*1 9 ^ 



|. 



T i ajT \ Y Sjj« -Ven 

N c— j • : L c--.^ Il N - 



(ü2=^0 

L c ü a o I . y • 







^\ J jjl>" JJ olff***^ *AÂji» C-sÆA jj> \ J (Ju«ji ô^j VJâ^ Ci^âA jj»! L*1 (^ ^) 

j-^jW 3' ‘ ^ ^ ■> ùi' J ^ 

kiUb L«*f j^ J^ ^J ^ ^»»Vj Oj^^^ Awww^ilâL^ J A>^ -^JL* J A4ijl J « jL*i 

Ij^'T aT C j-Ua ^^nA j^ C üljj(^ ^ t^J J^ k (5 j^^ 

Ijj J l A.«.^ ^ ^ ^ % 

ciAb*; jLJl o^j ou^jl ‘aâ^ i jju. OiJ' (Y *) 

j-iî AILj- Jl^l jl A>v^ (jLJl Ol^j OU^ (j'JÏ ^ f^" \ 

^S" ^ jùâû (JL-Ji û^J CjM^j^ aS*^*a>«^ jA «.^U^jt jj^ «jL*l 

aTj^ ^ Ojjv? J'^.AÂ* Jju L^ jllpji (jlc^ OlTj^ Jl 

oUJ»j:> O jj^ ùT y ; ^ ^Ipji A^' ^jji Jl ^ ^ 

c^uojij A^l; ùTjt^* JUi;^^Jj:> lyTu aT c c^loJ^Ua. Jui ^>J 
ll*T _ C-.L5 {^1^ ^ c JüliJü I J ^_yLjTjT_ ^L ij*; - Jj^l cri • u^'^i 

i -Lil AiiT l jj^T J aT yb ûl i A^ I Jij :>yrj ^jijToTcÂ; - -W»j , o 

'^jb 'â1:>^i *jCi PP » a.»c? aTou^ ^ A1.J 

. 5 c^ytPî 

J^ . ù^j *Ai^ C^ ù:' *^i <^') 

Ij AÂ> yb j' aU» d^/Ai^ y» *aL> 

J viî J j-u» 0^ c J:> ji>' Jl j> 

AX-^ J:> jI ji.1 OlJ' ‘ p'-^ ^ ^ ^ ' 

WJU :LôT^"-^o 11 NIj + ^LaTj^ - \. Il L ,4 p» -i»lj + : NojW _ \ 

i. JuT(oUjUl)vA ijj^.\wn'\ Il N^^/: LJij-î-n 11 N ,.>=*: La.^ 11 N- 

L_ÂaJ»:NijALi»-^A 11 i \ J 










Aa»m>‘jA C_m^Ia4 • yy J »A4i 4.Xt^la4 4î^Lvtf (Jt^l jl 

oU-j^ jl 4>.jijA Ojj^ ^ j^^i! ^Ip ji] (jbjb^ c^ 

X ùT j^ifj^jy ^ [Jii>jl>-'^^-V 

. <-^ ti^JJ IjTT U 4$^ C CMOtioiXtTjbJO C,«Jül ^ J J 

^ Ol£u-j OL«?- ^_b* ji ^,j»‘ j^J (V Y) 

*\ J t xy^j S!} y ülij ji 

ü I jl <^jl^ *y C C*iv» üTj<^ - (Jbu J 4Jl>e^ _ C^jIj ( xy yj JLJ jî 4^ 

c^jUp J ol«^j ^ ùljl^ J • '^^l tiU^ C-JL^ 

' . I (j^ J oL>- J 

nX*MjAy^ (1)1 jljjLJI (^Jli y (jv*j OU^jJ^jU>i>»^jL»j(Yt') 

JJ^A Vjljij jjApj J>j>-jj\ ùLiol^j ^\j 0 j;>- JiU. - J jp - X jlO>. 

^ ^ C^lyLi t>j (jLîjjl dSijA Cjjj^ c o/* 

JU 0^1^ ^Ip J;.^j OUJ» Ji _ "(>J V - b Xj\X^ 4.r (jU:^ jl J . Cw-,1 

; (id. (1)^ C o:^ ^Ip (jb-ToU^ ji mJL?- dTj^ ^ c il^/y^ 

) • cri . ülf jbu- J «U J c^bT (j^ J^j i cUJUjI jj J\^\ ^ 

.C^loO^To^O. C.^‘l»jj (jliî-ToUi,ji J^- j^ljl Cjjj^ c^t. 

Ij Jui _ :^yX\ ULTiMl (fiJjj _ JJ.IP (^b c^l c aJU+1 j (Y 

U 4T(I-*-1:^j1j ç ^JJ 0^1^ J c^ ^Ip Jl 4Pj^ 

c-ibp (-3lklb uUl<j->’ (iüTji 4T 0^1 ^jj l^^lp ^1 

^ J 1 ^ UCT ,) 4T ! ^ ^ %1^ jQ^ 



Il Lo.u.; NO.4^ . , . II N^-bjU^U3j . L^bjU . , 

: L 0^- U 11 L- : N . ,r II N .0^ ; L .JuT || L o J .. N ^ r 
II NoU^jl-|_.L^_ Il NwJ+;LülfjU-u II N- jU 

Nii/; T . Il N JLü*l>: 




J I 4-> 1 A -^- J , I (1 4 ^ * * 



^jj kS JL> <S3 *<^\j 4 p^**J 

fj ÿ ^ ^ |llp ji ic^ C-^J) J djjv Y 

li^ J ^ ~ ‘J cJlls c^l tjl^jw J a») 

flXîi ôi ^ ü"^ üj^ ôy^ ^ J • ^ ^jj^i (Ju*ji 4 ^ 

il^jUC-i^iijüT /"S J>j . X.T4iÂf4rijj Ù-J jWr 

, V - | (— ^JU ^ w C-«*JU-îflp jl$*'olj jj-l cÂ*j J ^ J *^“d 

<j^jA ^ \ jj cC-*Jb^^ Jli*- jÜatLv J c vl. * J Üal^ 45^ «T «I 

; C-Jk< . C-"^ ciV^* 0 ^ \ 

C%-^Üa*^ b jl Xv? ^j* 

Ojlj C* 1 j 4 j _ 4 ^ ^lî^j - üUaL- ^ÏJ (t*\) 

Cil ^ Ojlj Üj:- . j\î 4 ;-JJ ^ T 

4 rCûf Ij ^ jÜaU . OJl j' cri 

Cj^l^jljAoi jl4>- ljc-.5Ü? cU^i43j 4$" ôb^j^’ Jjri'* (l/J-^ cTt ' * 

.C-«a 1 j^^ , 4 !:>b. "J;- - j' ^ 

lijü jii tj J Jl JK u^V tï'j* Jü. t Cl 

xiji >iC;Ujj >. cC^ Ji.ji U'i’J -^V f iiy-j JT > * 



*r-j ||^l.j-r<Y ||L-;Nj;»JI-Yil|l «v i^T ( ci-i ) MÎj>.-i 

Il N 4 dj ; L 0-1 *.->) - 1 11 N -U ; L c-l «J-i - 1 ‘ • Il N - ; L ûjMI L - : N 

;Lijv. Il NL^;**»-\f II Nyil.J : (i:T)^-ir ||^j-i-f 

Ljl + ; Nj.\-i 11 N-; Lô-I.Y» Il II N- 






Jj\ ÙJ^ J C-#b oUl^^ J JL*kj 

. ^l -ÔjIj _ 

y> ôIS’vLj Jl oXj fj>- ji - (3^ J aJI>w<» . ij J— îjlUsi" ô j:^ L*1 (YA) 
v»««i« ^ v.»>i5l jl Ij t/**î * t5”^ ^*— *~* ^ v_Jiàl_^l ( >A«i!ï)b 

vI-Âi-i ù^-Ai J c vL> ^/â>- (1)"^^— il» J i JüLjjf-jii jl 

•\ • »A>li^;5ô ^J^ Ol^l J jl (S J J Oli^ ^ (S J J 

C^Ui ( b»«Jjjl J (Y ^) 

iZ^ÂAit J J* J^ iSJj ^ (3>* à\j t-Jüs I J éJLj 

^ ^ül-L- ji O^U*- t^jST Ij (JftjAv? 1 aT jj» jl (j\9» (J J J^ ji 

J (3f-^l j' ^ C^j üTj^ J i ^J{ OiiUii iZj jlÂi 

ijLXljj} JU- jT^>pJi L*ltC^U(^ aJ^j7 cJüpjljp ^jl J J 

^ T iSj J* ^ J -il^lc^ C-Aj«v» jj- 1 J|> jlji*l ^ - Ai^b*» _ jl O J^>- jl 

jl C.1^ V^lli I «15*4 CJj;^ Ji 0 jl^l ^l-ijl fll^ . JLi(^ ^Ü» 

^cTi »^j-> C-^ dis” c jl OjU-î. ^Li CwJÜ? J j^ ^ y 

^ *aJU-^ jl C)jlÂi Jj j olf <.^j£^(J JjCLstolj jl CJl^ O J 

0:>Ljj^- I^Çg^ 

Ô^C-U^ jl c^Aj^jb lj(jLiTc-i^ <-AJwi (>• J^ jA i <^aU>1 

^ A • cJi>o:.ji cJ:>L^ jl jy ùT j^ji [j] 4 Jujj O jjor J 
jb(^l^jU Ij ^jp (f*) 

^ jl^_:>^ I J J t j^ C.X- ‘a;*^ ^ c^lo; c.-L- j 



+ : L JT . 0 11 N AiU*. »a:j . L Ij oOü - I II N - Ji : L _ ^ 

H L - ; Nj -U II N J + : 1! N AJ . Lj^ Il N ji : Ljl - v |1 N ^ 

: ÔIaj - M 11 NjjjU ; L jl ,v n ; N jl \n 

Il Njj : Lji-r* Il NUîij^ 



: 



^ b JV j'j 0}j ‘ <J 

lîi^ dj^ > y 4S" JJ ’^j J J i$yi 

ij^i^ <Sj^^ ^ i^}^ ij^ ô^ 

Cüjl$^U y ji l * J 4$^ C-oSülS^ c (j'^i j\jj (t' ^) 1 

i C«-l i c j^-îl ! ^^C^j U (Sj^'^J. ^ 

C. . Âili b qJj-^ ÿ C*pU? j-^ jl t ! ç jb^^X t3^ j*j^. *^Üs» C*l 

t^lflOIjCj^jfil \^\J>^^^ Ij b y>" <jL/>av 2.^ ^ ^ Ij ^ 

«juj b J jj^ ^:>y>- j\ (. ! «^ o1>-j<> J i «b 

:c^j !^^jj>- 

y ^j\ .^j:^ ^ JJ %jL^j J ^ jl «Tj J' «■» J SX 

^ Cw«A <S JU 0: J^’ jj>' J C/J f ‘ 



Jij_ ùl^ a;Tig;..jit5l>r )« 

aT dS;j ül^. J b^ 0;Td^ji jjJ^j/l 

oi)i ji- oix J t tj JJ j^ J y '^'0'-' ^yr (f'^) 

^ jU ( tsjiîi oirt (jt-i; «J o-i-!^ ’-> ^ 



ij o-ij t^XiV i^ib' -)•> iS\y->ù\>‘-<s^=‘y'->\ 



^jj.A II NiSlî-j ;Lli»i -1 II J>-Jj»j - » 15 " ^ Il ^ -■>'-> :^j'=‘->'-' ■ ’ 
llyAljjj^.lT ||N- ;Ljj?.ll ||N|.jlJi:Lpb^l|N fA/JjJ;L 
: L ù- Il Nj* tsij : L lîi^ - 1 • Il N ùc*» : L ÙJ' (»* - "f il N ^ û" 



N - : L ;5JJ - ^ V 11 ^kj - \ *\ n 0 11 N U 








1^ c/ ^ ./“^ iSjj<J ^ »'j 

J (J1«mu1a^^I_> v1»Aj 

^ jÂ^ jt- 4^ j! «J ilj 

(Sjjij 4:^ üT^ jl CwjlT4; ôb jjlp 
(i^<^ ^ -»: j J J', j <Jai j 1 jir 
b*-» J ^jj^. «IS'U v,_^ ^J e-AP c.yJ üT b (yt) 

^ (1)1^ <^j!ttAj IJ ( (_5dJU«»j (J^ ôl*^^bî>X Ij lij ji (Sji 

• J ^ J jb ^ OUm*^ 

J'^'b Ji ^ ^ (S Ji C— iûs* J» 4$^ 



«A_jT(_^ jvlj jbû^< 



K j^ J r 



UA i(_/ *1 mS ^ J j^ 

A; iSjjj^ aT JUV X J A^j:^ b \j Cjl^ ^j \ ci j üTj^j (fl) 
c Jj^ci jbjlij L?jb>j sA > J ‘ tiJUil jCJUp 

j^ Ij ^l^U C J t cjl^:^ <C-Lu *4>«.^jij 

t x^[j ^jJ\ 45 ^ 4 L^ jT jl 4Ui-l J i 4::>.la;l ^ f 

*jJi Jt4 )) 4T IjCJbj jjCL. Ja^ c.xv*AM ÙU^ (^TüLSj jlj ç 
. ci V ju/ âj j*^ 8 AJUi c5^ C a' U ^ J ÿu JtT 

üUa^ :»U- Af^s^U ^ jblAjl I 1 J JUjI Jij L- (fô) 



Ljb : N Jb -r 11 N -L Il N juiVj :L . , 

î^ r ‘ U H >j ^ - A^lr II L . ;N Il L JU; N^j -a 

L - ; Nj^J , ^ 0 




^ ^ ^ ^ ^ ^ *AP lx« 0 ^ OL^ ^ »AP I ^ ^ ^■OrWxJLXj 

^ ^j’é*^ ù^Ji '-î ^ c^\i^j^ u^'^juT^' 

Aa ^^.AM*dJlAlj aJIs» ôTjij , J-i «1^1 js^jl> J j^ jIaJu» i) (, <A^j jb ^ 

• X\)^J (j-^JJ (-^ 015*1» Alâ>* . 

c/ ^ J ^ ^ 1 45** aJü»^ Ô I . <Ai5"* ftl^j i -/.y^ 

Akl^j AjIsÎ- ji 45" ôb>* 4 iAi 5 " jlC J C.^1 dill«.*jl 45* iAi^(_^ ^ 

‘^.^j’ ' ÿ b J-- * l5^ j' 4Jll^j^ 45“^^^A . «xi ^j^JJ 4j‘ 1>- üTjljjj jjj'^jl J 

«Ç^i/' 4 .y ;c 5 i/* 4 . jJ HS^J'^J » ^ (i^. <>jj 

ôu*-,^ O'.j^ J ^ ^ ^ 

(j \ (J^ jù ^-î J . c^^ 5 '(^ jlj (]/ 1 « j y **** ô I 4 X." ^IxL • (S"^ ^ 

*— *juj ^ C5^ XX^ »Xi^^ ^ I* * «i^ iSi^“é^-^ ^ 

jLiol CJallit J 4 ^ (^*^) ^ Y 

^ «i5li lî 4 X 1 XX ^Ltfipl j^ (J*-^ • *^ 4 / 

Ot^w^g {jr^ 45 b 45" JSUii *4ÎiU- ij(3iÂJi . 4X-«X> (J-*4>-jAJI b «...A-**.^ (j'^l 

I J C-pIî“ Ô I OUJwi (j' I jjî*-5w *4k^ijJ 45* ùlx J t C--51-J ^ ^ 

ül cû^ATa^ J c-V^ t>^x OiU j cIâx* üIx ^ 4 xU la^, ùTj 
Cm- 1 ^^ vi^i JJ ^ 45"c-*Jtic/ 4-V^ 0 } 

L^U; C-pL» ÔI ji . XS"[J 4j jj ^l5\>w-ij 4C^l«a^j ‘“T^^.j'^' Cj jl -4^" ^ ^ 

Cjtft ^U ji Cm^I 4 S"CwJbu? ^J>- b J 4 C^u? *Ü»XJ-1 4 oTj 



11 N - ; L ùT- V II N - : - 1 II N - :L ^Ji - 0 II N- : L ij - Y 

Il laL-Ij ; N -\ • H L c.if : N cxT - w II N - : L J ts^jT A>y - a 
cj^ ôi*-"ll^“I^a-^A|lL : N - ' V II L ; N 4k«ljj 

L c.4>i**» • N c-4.1 






\ V 



Jl I J jAj Ü I J c (l/*^ o 4 -Ji 4 S^ 

^;S*I 4 $^ ^ (J^y c/*^ C-wA^ (jLx 

C--*!>L*» <U^ «-jUI» 6 yû jj-oiî J Ü ^ ,lf jt Jl 



Crj Jl>- ù 1 t-AJw? (>Jj . C->*^1« (^1 J» I jCJLiÂ oir ^l; t (jJuiS'^j ^ y 

. C— j^J J Cuj 



dXyj:^ ^}J ôj^ |*ly (^bj-- 

üj^, üU 4-i -uj^ Jlf>^ l' 

• ‘ — Ca^ 0:/ <yjj (J (Sj^Jjj Cr y ‘ aJUj^I J (f V) 
oyii L <Ja^ (>1 ôlf c C->-la;l^ iJa^ Ji 0^1 j' jy *-iUl4 

<.^Uj 4il Oijl*^ - Ij Jk^ y\ o^U JU (>J U , 1$ jAj 

~ ^\ü\j^j - (J^i:>jj (S J j* <Sj^. J _ 4jb 

4»l . Jk^ ju üTjij . ^s•^J ^ (jb ^ ^ ^kj\j 

^>. 04 -.-^ CrJ ôT^y.j J^ ^r :»jb Cw-x - 4^ 4^!>Uj 

^ ^ J üi-b _ <u1p <t*^L- J jIjI OI j[^ _ ^jia,.^ J ç 

üTj:^ J . P Ij L ôT^ J jf 1^ ^ jU-1^ 



II NüT;L^jiLr II N- :Llj il L-: Nj II L Ar,x:ty : N *JUty 4T.^ 

(I H L(IÂTX^ ^ ^ 

llNj +:Lc^Ul^., lINoi^ ||^4j-v.. 

IIN^b. L.jb-,r il L 4r+ . N vU.l ||Na4,^:L^X4,^-.M 

:Lb,^li llNc.^lo;l^:L^.jUI^. ,, || N .xîIo^ : L ^::^b^ . U 

L Il L - b : N bbi II N AJ.l4>V : L Il N - c?g 




^ ^ î ^ (^dij^ 1^ Qr \ ^j>*b \Ja^^ JU- 

. ;^aJi.lj cJ^ ^ \ •*J t C-*-lôij^ }c^\ ^ J 4 =>^ ' yj “ cr“-^J J^‘ - 
iS <. i ^ 3 4 - 1 jJJ 1 t/_ji c-a-av? y ^Ijî 4 j ùi^ ^ 



cJÜ» (ji (]/ ijOjU j^\ C-^Jj ij (1)1 - 4^ <t«>L^j <û)i OIjIn^ - 
^k^-sv» (>_^j y j Tj. J . :> d^i^yô 3 J ji (l)Tj _ «cp j^\^j - 

(1/ ^ • ^y* ÿ3 ^ J ^ J y^ 3 J ‘ J:i l/J 

jCw-l dJilJ^l ^Jp aS** ^-ULÎ»^ 4:^ I ItJUÀS" J ^ 3 J ^^3 

(^;û>- . JliL (jCj^ <j ■ vl-s-xl ô-US^ 



o^L-j^iol jJL«3 - y^a^A àS" i, ^"^yÿ 3'^^ÿ ^ 

I vl^Jb Ij J^. 0 ' ' • "(J^ O^jll 

^L ( 1 )T J 3jLf3> ^j't 




...^^Uj4lil - T jl N c^ ^j ‘t^*-* iL ^S' . ,3-Xj^ ^ -) 

J4^ ‘^y r^ J 'j : L c:-.! 

Il L Jd : N - r 11 N C^^y : L Il N üT : L ôil 11 N 

Il N 11 N ÔW '^‘-^^ : L 

fj-. J UpaLIJ.^ : Ll;Jy ûi' Il N ‘^< : L J-C^ ... ^b. o 

+ : L *r 11 N b ; L 4?:î! - V 11 N jl : L (5J I! N : l Il N 

; L a-ib 11 N - : L C--I . . . ^,- J II N O^* : L c.3^ - A 11 N 0=^>J1^' 

AijJbl 11 N- : L j>uk 1! N Lt5-^ly ' Il N t5->y 

ojU ; L 11 N ^\çjT:L^ -il^j -) • il N : L 

Il N-: Il N-rLo*^-' ) 11 N-^-Ai :L ûilc-Ai II N 

Nds:^:L^/;-il L-^Ui:Nj^i4^--\T 









1 J 1 V — J ü I _/ ^ . Vi2««**>.u ^ j^ 0 1 4$*” 

(_^Jj,ij>j-,<3U“ 4 $^ ''• C->-ljJit_^ bj Ô I J« 

t • (J^ / 

( <X» 1 ^j-wJ L 4 a> 1 J Ü I Ji ij>\ Jl>- Ü ^ J^J üTji C 4sûüjl (\**A) 

l/ ùl^ ® ''î* K Jk )) J, J I J ‘^ij Oi' iS^j 



jj^l « — -U L U jL L j 4T jjja\ jl^ OiU*- 

jjy\ L.JoO;lj^ C^jlLj U [j l4jt bj 

^ Jj^' J v: — ^i ^jji 

- (J-^ ûi^jll^l jl i^oT^ ‘^d> -'S' üT Jo4 Jl 

âj üTjl 0^^ . 0^^ 

• ♦ 

' 1 Lsf-)l û^y J -sU^ oTjj Ij ^ I >/j^\ ij=i-^ J c_^b J J Jl 

‘jTj JÜ^ Je 47 |jU.j JU 'jrjA jj , Xi J^ ÔU 
Jl ij; Oj^ ; XI .J/-Jb 4T ! ’\^ 'l^U 'L, J i ,,l^î_, 



^ 0 



ûî J J) :a^ c-^jc (jj\ cu 



jl 



4 1 J>-Ji3 

. « jl>tli d^-f J â_^‘ü.i . 

<>J J;^ji 1^ OJjlO^ 4 ^ ^2.1 (T\) 

IA J C «bl X.J ^5/:, -xJU. ÎJ^ _,^ ^ ^ 



Il L - _ N Uj , Y II N Ij Jj üT ; L l_^'T ^1 || N ; L - I 

u-il<-t II N . L . Y II NX:,^ ; L^x-:,j, Il N-; Lj^A 

Aix-, ||Nx-<i.Ul,.Lc^jUi,.;,||^3,^.,jl^,l 

J.>.-iAMo ||L-:N*r.,i l|L.:NA^||L-;Njl.,r ||Nù--:L 

\ ^ÂjT 




w-i-sir 



J!^U:. juy cJa^O:' ^ ‘ Âbi^^oï _ Jb ^ c^a>-jiCJj 

(j<l L*i . (^-ULid^ Ojiâ^ I jjl-tjl ^--5» A^ •^^Ji ùLSj^ji C-^jl f 

jl i Jli^ ^J^ . ^y, Ifè ^ ^ y. (3*^ 

ji 1 j^»ji aS^ 

'-j‘4^0' '*^* -> ‘ (j~*’“ '- — •-? ^ aS" ; b jUj Aii^ jl 4 

:>/^^ jl Ji> aT 4 > jP üT^, . 

1 A^JLi Ü i U 4 CÛTC«J lS^>- lj> Uol aS*’<Jj 1>-J j^J ^ 

. JUl JljJb C--J< J<*1 J C^l>-^^ Oiljl AjPl^ Ij 

J* j4Xj jf J_;-r 1 J-’T <>J-> (^ ‘ ) 

^ aJU- cl» jiii cl-*-ij yc* ôT aT :>y ‘<JU cljU aU Aji ùTjl:^ ' ^ 

c^^4 o^jb UTj^ > JP üT b cJu**^ Ùi' u-i • “ -> >^' 

b UiTji il-pb?^ JU' ^ ûi^, j^’ ‘ tî'^r 

C^Jl>. ji aT Ja.j ^ ôT^ b‘ JlJ<^ ûTjl c-V^ âj ® 

ôT OjUl aS" aJL?> C^\:>J^:> 4>^ ^ 

• • 

^ J j j)j ‘ -«■ • r^ ' '* 

^ij,,.x.Ux ^Wà.' ÔJ» ôtx^C(«;-i*Tojj;i ■>5' 

*».jj II N : L : J‘^.}yf II N ^ - » 

+ ;L ^T-^ ||N-j;LüT,-. ||N-;LùjI || L . ; N *T. r II N .^ ; L 

; L^i - >A II L,sle^4 : N UiljA II N.^ : L>i>JI A.JJ .il - >f II N>J 

L - : N .>^ Il N 







Y ) 



n 






\ T 



Ù j>- b ^j-0 , CJUp v^l Jr^j^ ^bf ül^ J C i3 jS*" jl jïJ 

^yjj, V. jjjj ^J ^ f J' b J V* 

Oj jjT J ^ dj^ o-i jy jjj 

Jüjjl v-^b o^Lj OLJ (JS^ 

X^ iJjji» J JÂJ jl c/j^ t-J Jl 

OjjjT ijj J-5 Jj 

(j* ^ ^ _3b J C J ^ ^ 1 «XjitfJ jb J JJ üTjl J 

: Coj ^jb JbiT 

^xi ji ^jiij jl ^xt c— ^ jX J XtT jx (jjj 

j^ ^Lx Jji* J Jjx J xjis^^ v^Uï*l c-1^ (i \) 

iSjjJ J Oil jl J? yji üj>- . Cr^ X>^ijl 

bJij^ ü}â -^b-jb ^jj Cij «..Jtti 45 ^ - >^>îi4>-jj auI^oÎ _ j’ji j\ jS" jj 

ùLbl Jài ÿj^j c-> *4k-i jjiC^^\j ôUjI c-.a>-jl c-xi» ^ oU>. 

^ J *«1«jI|^ {^ Oidbtw ^liil i„jLji^ (j» j*^ 

• ^ * 

• aLu-I J ^J( 3 i J^ (j* ^ C-jb 4 $^ 

^JIXà _ "W Jp (^^OÎI <l)lx^ jl ^ Ojj JJ4 Y) 



Il N v*>J c*^jr :L y^\J^.^J^^ YM II N xs^L *xî 

Il N- :Lj-n 11 Ncr» 4-;L ,:;il - r II N*Xijl . Ljij^ ||N-:Lb-Y 

llo^bj^ :Lr-^^->flNc^:L0HM. n^^^-vju 

Il L _ • Njïjj -U II N • Ljiyi\ A^jj _ > Y- Il N ^ -|-; L x-l^,_jx - \ y 
Il N*^+: Lxi. n II N j«:L^>Ar || L - ^1 : N ^1 ^Jl ^1 _ M 

N-: L jLft-w 



JÜjl^ J J • aÛIXp 1 JJ ^ i-j^j^i ^jj 

J . JL-ij ^ ^ cr'-^j 4 ^ J-/S ^ ^ ^ C-*J I 

^1.1 «hwiiiim) i CjioJ li^ AS^ J^ ( LmJ J J^ ^1 Y* 

c^j ji aS^ -J ^ ^ ^ ^ y, JU 

^^S"jl» (jLijl 4$^ ^ J^ J ^ Aj«-i aS^ J> aL^ Ü I i^jJ *Lj j . 

aS^jJIÎ ü^*Aj J (_5<XiÎ3^!UJi (jvvtj ji (3 ù ^ J »AJi^ Aiili al^ ^^Ji ^ 1^ 

(^jlS” Jjj ü i J» J ^jM 1 ^j>- C— ^iAj Ijf T ^ J (^»AJ^_^<J1-pUÎ I 

jl OUl j\j t JJ jA[]ff ^ Iama^ Wi^ U1 (1/ 3^ J (^^) ^ 

I jô 1 4^ v_>«u>'i (1 )IâmJ ji I c-*o^i a*AjbLîw* ùll ^ ^Ji ^'^Si 

IjJLül . ^ Jy J C.-i ji t c aj^ ir} ùlf ^ 1 jjïf J' ü'>î“ ^ '^.j^ ci'^ 

c ibl;^ iJ!)U j-5 c^j Jl j<j^ y* 45vU>-cXiTajjj <31 jr \ x 

cili? 1 J ^ 1 <3-^ (Sj^j 

- y _ Ij <^IwLp Cj^ •^■^1^1 c^jjl <3 1 a5^(1)ü^ 

(^J J' |C^ Ij ü j:^ 0l j;?* üTj ^ . JI*T4 j:> jlx_ j C^U^j» . -ti ^ c^j Jtî»- Jl ^ « 

(j I ( JuTjbUj jA JU<^ Ij^c^ ü 1 -A^jl ilÂ^ c iUil 

ü >5tül ^üT 4 i üTbjf^^JÂ* «jT üIOj jI c^o>-j:>jy ùj:5t olj^r 

JlîjlJU. Il L - iS-i^ : N J (^JUziT _ ^ Il N «J- : L >i>JI A^JJ 4Î)I- W W 
ôl::«4b^ji . Lijbjli ,..^.^Jj^-r 11 N-ihjS'i-x || N AiU^i; +; L 

||N-^^ :LAT.^-i ||NUo,V^ 

^ Û5-J ôîj^ J : L c^JUi^-UI . . . üî Ji- 1 11 N f*iAÎ jl SjU, aTüU^ 

: L tsjl^jjj <3U 11 N t^Juî : L - V il L üT : N ül^ Il N 

N - ; L \\ t T âpbâ^ Ij . . ♦ 4^1?^ jl “ ' Il N jl^jjj ôl*^ 



• • ♦ 







C— aj ^ ^ ^ jilwj ôljjl^ Ov*U>- J ^ JJ (_^j ç^[>- 

1 <_*,>rwA^ |ijÿ*«-jL> l_^ÔLSol K^jJi ^ Ù J 1 ^^ «OOxXj (Jl?" J^ i (^•XjtXéUlM^ ji\tMA 

y (S^Ji ^ jt^ J i J Ijülij^ ôljb J t I ^ LÎjI J 

. (S J 

^^jl te (Jlj_;î^l aT :^JJ O^ljl Ôli^ J,\j 

^ (^OJU ^ ^ jl jjj iSC ^1 J . iS^jJÀ (. ^\ J^fjj 

c^jj' J>“ C-w*^ j^ tj e ^jl^l J ^3j^ U 

J (Jif a j^l B _> jjl A>.jj ^1^05 _ ^\J^ ^ J . C^\jj CaÛL. 

^ ^JJ ^iJ^ji Ij (^iS" ùj:^ üTa>- i (Jjk 

hj (Sjjj Ij^.^jljA ^ o;i>._, ; J^• : (i^ 

ùlx^ a^TojUl ^ ^1 : c-if !^j^_ c^ ^ i3o;l e rejf^^ 
> T ^y. t «a^j ülyU. ij ^ aT cijyb J ôT^ j aT 

ülajjj^ c^l^ o-J aT a-it \jj e ^ b aT I J ^ ôlijJ Ca«-i^ 

c>jljA Ij^^c^Ar^.o^Ujj: ^ 

' “ ^ üT^_^ ^4: C-l . ^ajlj jL^ C:J* j ! üUjI L 

fllfy^ : ^y Cj*'^yr j; jt \jj ^ 

oui^r^^i jL. caIO-ij . itil ôi::^ ij jui-i^ ’r^. ^>’e>* 

' A ji 1^ o\^^_fj U CaVj JaI j^ c C-JU; li^J'. ôTjl jl^ 

. a-ib jU*.o Ob! JJ 

‘ ‘^' f '<>• 't> ùi-lll >• U (i «) 

ùi^Hl^i Vj U jfXi oLiji Ojlj c4; *, ^_i ^s-cij oTjj 

Ji II N aTc-I jI ÔLS j:> + ; L *roU* . V , Il N . . L jj . r . 

n-;l<>-<ti w ... *roJjoT 



r » 



iSj ^ ^ *^^y. iS^ J* 

* * ^ \ 

J^li‘l>-j^ J J Li - j* J*îi ^JJ J ^ 

Ol^jJ* J C^^j Jjhi C^U’ CJj ‘ ^ J J* ^JJ ^ f 

ijli aIJ (S3j^ ‘A-iv? ‘ ^ ^jky. ^yj 

t^junj J J vL~u»lsî- J» . fcVJ^^ j^\>- oT" ülS^ J ^ 

jl am1-i^ lî (_$j («^...âpj^ ^ y^ J % 

f JLJüU(_^ aï ^ J ^ ^l«AjP ^ 1 * vZ.«4S* ^ 1 (S J J ^ **7*1^ C?*^ 

iC^y jp- t c-iS” • *— ^ C?^ * *>uX4S*^* c^UT 

AlJlj^JÜi _ C— JjUajl aÎjIJI^ ^lÂt ^li U «ü)1J-p jj-l : jj-o I jji U^ C«1 ^ 

! - y^y^\ A>-jj 

4Jil qmJS - C*-*»l Ji Cj J -5^ aÎiI.UP’ J (i *\) 

A^Tc_-^t ^ JJ 0^ y" ^}^ ^ jb jj- OjU-Ij J - y^j^^ ^JJ \ t 

(,1mj<JÜ jJ ^bÛj* 4 Ü1-LP b aS^ A lÂ^ I^J 

ji übSol C%^ ejlsi 1 jjj* j j>- 4 ^jLc j^b* üU>>l vlv*-ü^ ^(S^J • 

Ù-J ôLiii c>j >• ‘aT^. 4 a:r^‘i y ùLi^i ijjU >; jJt* j ^jioji jjV y ^ * 

jL ^ji\j^ J ^ c-^JÛi amIjl^ ^ (>J cJj üTji J ! o:jU^ jjV. 'j j-> 

üUtjjji JbT(^ <^jr ‘ [ ^. ] ’-C-> 

^ J *Cb(^ Jt J^l>. ijj A>- C-jl^ Ij U : \jj Xjj^^ ^ ^ 

Cj}j <Jo ^ J ôbj ôyw' J yj^KjJ, ‘ ^ j\ri C^J <-^* 

: Coj 

•• 

^jlJÜ j5J T\ 

. : L Jjl jl - ^ \ Il N - ; L >i>JI . . . -' • ‘ ^ Il L -v 

jjj II Njl : Ljb èr^ - 't 11 N - : L>i>jl ...^r*^- ^ 11 N 

^ l|N-:Lr ^4 V « {*^ «ûIa-^j . . . a53T 4^^ 



To 






jiJi J . ^ jS {J jUS** 1 JU JU- J Jl>« ül 

C»pL^ (1)1 j C Jj 1 (.5*“*^ ^ U-/ ^ ^ Cj^ 

r . J J ji üUjI ou j ja Ij (l)Lîj J ji 

(^^1 '»7*^lî?’ J-^ jl ^ j^* Ôlijl jS^S ;^/Ûl7 J vÜL Jj-J (t V) 

— 4^1 ^P _ 1 üj j\A^ (^l^l — 4Jlp J 4J)I vJI»*l f 

<\ J Ol>-^â Ü 1 Ij C jj< 1 jJ>- ji 

<— 4^ c 4 1 ®lj il -J^ 

^1 Cj\jI^ - Jia-4i£ l; - cl^^ ^-Ÿ^ ^1 (jlj-^j _ U ^L!L* 01 JJ J OLj^ jj^ 

^ 4^ *01 *Li 01 8 ^jjXfi^ ^b^lj»- •X^j Ij » c c^jT I OL-j j^ - 4^ *u!>L. J 



djjA olij : ^J^^J ^ ^1-^1 UT ji jlpT oyr<> ji ^ ^vaji* (t a> 

, Y (Ja^ I cJU. U.. 4T 4T c-jTjJi . juTjj-u ^j ùJ 4Tc.^T 

Sr*l^ Jl J, Ij 4 Ij Orl aS^-uT juUj j>- il ^ O^tiSjj 

1 J Or' ôTji t ->yi 4 !Ujl. J i .>j9^ IjA 

^ O ‘ ^ I^J ^ C-Jb^_^‘j c->.Li^’ 1 Ji ^ 4Ta.T-ua, 

üj 4:if iiy 0^ J «Xi J.1 J ,Ja^ ^ cJ jPj 

- 4^ *0i;>j - cW Orj jO. ^sjJJ 4T ou ; «oJb ^ jU J jirjl c^jj jU>.| 



-i II L oO^T JUji Ij üT 4T^ J ^ ^ ^ 

Il Njjj-jj^ J v-»o ; Ljjj*. «.Jjj jj^* _ II N - • L 3J II N aS' • L 
Il L - : N Il ^bj ^ ji b“ . ^ Il N - : L os»*^-i - a 

llNxi-L xî_,o ||N^.>vü*ij.L ||N-:LoUr_n 

L - • N c»-Jbjj«jj II L - ijaî. • N Ij ij»-. 




J ^ J ^ (^ ol^ V.Jft^^ C/ J^ 

J^j j^J (J T/, J li-^’ J 6^ C-^IS" . 

I ' 

ùL*i^ Oj^ «ü jj-J . C$JU ji l «Jjj dj^ i ü' Ij ^ 

JU- J 1 »>ju«t^ (j« Ij ! JjJl»l j"^ <Jl^ (1/ J* ^ Xil» 

:C-^ .OiS'jr A^b ^J3^- bj A^ » A^ J^\^j ^ju ^\ ArC-*Jli^_^ 

-U^l Jjj (j’-^'i i _/U> f"^-^ “\ 

C-^j Aj cI-pIIs y*^ aJ <, ^ ‘*— ^ ^ a^L 

y> J l:..Ji> i Jj^'jsij *jî 8 • -^J-^ * ‘ C-Xva*^ 

: . (( ^ 

•.Ui Jbjl^l J J^J «AjjI^I J *Aj^ *A;b J 



jl J c X» I (^ Uj.Aj (^b>* 'j<_ fi i*-i^ {j* I c *JLi*j>b j ü I A^jliAl^ c/*t 

J b . •X^i^ tJ*Aj (3“^. (j i J c ^llil(_^ jb fj>‘y('. ^ \ Y 

I cij üT J . ojlT t/ (^b j-5 b <J4*-3» 0 :' ^ ày ^ 
jjiU aIs*-!^ C*1 ;«ÿyj! A>-JJ aÎiI^ JÜÎ _ ül-bls^ o^ljl 

®*V" J ô I ji ^jiSy ^ j*^ ^ 0 

IpO:Um 1 Jjij üTjI . oJJ> (J^jii U^JJ^ ^ 'j Cfiy*^ a} 3 - ^'jj^ - ^Ji 

üT ! ^ji>- \jM jA i C.vwul aJ^j \j A$^C— ^ ^ 

^JJ C ai Aii!^ J- J* <>J criJj^ ' A 



Il N- JU 4 ^: L^jj AjLftT_r ||L-:NaJ'-t i|N-:Loi'-^ 

-\ r II • Il Y n/r ^r âjT (ï^I) y iJ^-^‘A 11 

: L : ^y- j-y ^Jy aT r UN c.aT^ : l xi^ 

ÜÎ jl II L - : N «Xî II N jl b : L üT b _ n 11 N J J^y Jy^ ^ 

N - : L Ij ûi> - ' A 11 N L?J j> : L jjijjji 




YV 






jl J 4 OU*-^ Ji jii l3j-^ cij'^ J ^ J ‘-^->-lj Ij 

• j!^ *— y «l l^ 1 ^ akAi*^ ^ cJ^ ^ ^"‘* 1 /'^ 

Y- (^1^ ji J c C-^ c?^. *'^'-^ J ^ ^ «*^0*^ (® * ) 

(J (J-^^ Ij J j^. 4^T(_^I î ^x^J Cw* jS'ü\j>- J» Jls<> J ^ jî^ 

t <«-J J ! xS" j!*AS" ( jl^ J i >-US^ L$j^ (3^^ 

^ jbU^T J X^I^ JJ^ 1 jj ü\^^y ^ C C^ ü} 4S^Cw<jl ^1 4;^ ^j.1 

.^^.y'^ ^ *«-.«*-»^l^^>* jj* 1 ü"^ t ^ ^»AA) l^(_^ aj I^mj ^ js»- y <Xj j-j^^ 

*oybj^ i$\j (5jb aS" 1 J üU|jL.>*^’ ü t C.JS^J - ALe- - Jj JU<9 

' ^j'^J ' »jV ÛU ! ÿj ^ a Ô âJ XX>r J5 ' ^y 0 OjUl J JUbl^-*^ 

• fl ^ *-■“*-* lj> 5 ^ s 4 $*" ( tAlÂJïii^(_^ <Uk® (O 

cZ^ 4 TC-*JTj^ üU^j^j <^*J-Uci^l^ «-AJU^ (>J t^bJLL-l (d ^) 

I Y ^JJ J *%(./ ij^y^ y ti^*^ ^lÂ* Jl 1 J ^jsi Jj Ca.^ 4^4 JLijb 

• (_^ 4^ t/ ^ ^ J ^ y^ 

4 JjS'o-^ cri>*^ ' y 4 S"Jjl 

• 4 S^_^b (l)j^ 

.A^ ^jiôpî'c iS^j^ ilSjj 0^ 4_Aj^ ^j»J ^1 J ç tyi 

A^'Xhfj (J^tvi» j>l üy^ C»1 . o-li jjjw J oi P"jbT^ Ç(_^i jJ 

A jjj"^ ^ ôTj. I* t a; jl^ (j^ Vij^* 

.XSlj (^jj ji ‘^^C^JJJlJ ./-^. ôüj jl ^_ybipji (Sj^ày^ 



• L Il N ^p'^_f< i5j'y ; L - O II N->^j • L - t 

c-A-oJjb C.4A - > T ‘ n ||N-:L*^b_A ||N-;Lôî-v 1| N^ 
:N^l^ -U II t 11 Nj :L 4T_^r || N Jiîjb^^* :LJiîjbJli 

N -^jbj^ ; L oijl^ _ ^ A 11 L 



^ I ^ J Ia J ^ C^JLU Ij <^<ljW«|tf ^ l ^ 4*,A(îil 

. Jjit IJjJ ^ ij IA-Uj J J’*’^ 

U J i j (3ij^ • <5 b Col^>- ùi J (ot) Y- 

jlÂJl jli>- ù j>- C-**i _/ jS’U 4^ iSj^ j» iJi ^ ^ j-^ j jÂa ^ji>- 

Ala***ij (1)^^ »J^3 ^ ^ <y^ ^ XwÎj>AJ1 c*A*<* 

^liîjl 0 ^ ^ j^ ^ Oljîl ^ ^ 

j/k 45**(J\a«1j ji AS^'jliL ô*r J^ ^ C„>J^ Cj} ^ 

Ja^U- ü'I'ji 4^(5 ^uJ1j ( j> j^ J*. ‘A.i'lj oibâl «b J* ^ J {^ 

u«r ybj iCj^fj 4aI j ji j ^ ^ * v.L^ iSj^jjj ‘ ^ 

. ^ ^ fliUil ,^5wj>- 

ü\^^jjA ; J>jj «^Isil jA 4 ^Tj 1 jji (®^) 

ô 1 1 vJu*v!* (j- 1 J t Jüi jT ^ ^ 

^jU-jl jîo^î^j l; c-^T ^ i ijl^TtJa^ (>_' Jij-. 
OiJ*u^>^Vè^ 4 TjuaIj>.^ ùUjj4a:iJi>- o.}^^ *So^jy âjcri 
!a.il ^ ->y- b y • ^ o 

ùLijl c /I J c y c /» : ^ 

aT b jA aT :>j^ ùT jTj . JuT \Ju Ji^' b ÙU a^*T^^ t -Aiili 

: LjUIïl II N i3aJb ; L i3aîl^ _ t || N ; L Ij bj^»- : IjIa>. - ^ 

Il L XiS' ^ JÜ • N -A II L I N A-î^ -V II N Ca^Uî 

ACiiji^n 11 :L • Il l-^/'aîi :N aT^oji II Nb-> : L 

11 N aT; L lî - \ r 11 N s-c^ : L Il N : L - ^ t || N aT^ L 

_ , 0 II N J + : L AiîU 11 N - ül^jj^ : L aT ül^j>* y N J : L - U 
ôij 11 N .ii/ : L JbT II N Arc«.Uil • L a 53T - > V 1| Nj aî^/ ^ ^ L Aîjb^ 

N o-*i : L a 5^ ùT 



• ^ ^ ^ J l)1**o<-Ij ^„mA ^wLi ** ^ J 

J *>-»> L*J I tXj,M^ (_^ J l^AtJ J ^ t— (_5*^ ^ t_ ft.>^«l^ ^ i ( ® ^ ) 

^ (Sjjj C--Â1>» (]/ j-i . 0\«ib ôl^ C--J J-.* ôLS.jl J J (jû*wij 

c (( iûjljji?^ ÂiiltJI J <Jjij-»V ^sJôAjdl j) 4jS^ Xti ^aU? ^1 ^ \ ^1 ?[>. J 

<-Uj I ôIj j^ Ô I Ala^l^ lî C ®lj •>> «JUmU C ^rt 4 Â 4' /» 1 ^ 

1 (^1 A.S'^X^i) (J I J 1 (_^ il^^A Ij J *^f"L/ üt<î>jl Jf iS^ J* 3 

ùli.1 C-^-J ôl^t t ^ J b) J.., t5j jl V'^ J ^i^L# Ji’ ùli.! OUI Ij iSSj^^ 

‘J^J-^^ J U ù’j •^j ‘ ikil JLÜI 4»; OU, Oj>- .iji-jS 

' '-V^ (>l U I jk_j| 0 _jLij< Cjilj ijlâTji jUU iS' 

Cj\ i— i ol?l; . 4k Ujsi ,_i^ 1 jJUjI («0) 

ülJ; . cJj c_JUVj xl jisôl 4T0U I x.TjL cW 

' 4>- vuij. U ^kiTci> ,r C-Jiij, c^u^_ J^ji ^ 

^b -CVo/-xMj;^-ji Ju Ju-jl < c^- u> OLiolj. OUI 

Jl^ ^rxTj^U u_,, V!- 'il-i; J ‘ -liTxx J\ ^SJJ:>\J vüTcJ,^ 
OUI Arxiu oijl Uf: iTo^xl jj :»>. L X . 0U>p xx- -T U'TxiL 
^ ^ JU x£ OUI our^ U J ù\jj. 



Oi'-r ||N.;L.ji lINOUb.LOUx ||Lj + ;N^/., 
*r-. Il N ; L .V -A l|NA.T.L^,^iy_^l., ||N.;L^i 

: L4 - 1 r II Nc~lji ; L . , . Il ; L xT^ || L - ; N 

oUI ji . N OUI 4,,»: ü,jy ., r I 1 T II N Xi Ixj • L x-U.,^ || N ja 

fl L >AJ Iji' tjLij I iJ j>tï A^\ ^ . AT ; • “ M * I 

J7- Ji ,L\ u-^ OUjIji - ^r |j L C î 

-Abj gO : L XT J.U U3 II N - : L 41 II N - ; L Ij . U 

;LüUT,^.,, l|N0TArjx^j.L*ri4îxib J*»x*r. H IIN 

N üU-it 







r • 



j c)T <Jft***^ (1/^ ^ üi-U^ jjj ^ ^ ütijl jLî»l 

j^[f J J ,1^ J 'y U j' (^U- ^ ÛJ^ J 

J ijJ>J^ ^ ^V *“-^^ C-À ^ y ^ J ti.^5^ JJ.* (1)T ( C-.i5” J^U- ÜJ^ Jj-<J . y 

Ij o\S'j 1 U h {S'^<>J jaII? ^ J ^ C-j J ô I jû J ^ diL^ 

^ 1 ^ ji Jd>-*Ojb ^ jiS^ Xdib ô I ji|- A^ ^djXlj^ 

. Jülc C— -.5 (^J J* Ij (-^lliT Uc-tdlj jl dlS'AjU aS^ •; 



Oiljl jjû^Jiî A^ C— Jol _ J^ vI-jlS^ - aL^I (J (®*V) 

^jl i ^\^\jù 0 . 5 ! jl aS^^jj (^*i • J^ • ^ ***^ * i^J 

. Jl»T 0^1 J 1 *b yô ; j^TcL*-*^ 0 jX 0^1 jl aS^ ^ 

oX. U'txr Ju‘ ‘oo:ü j jl cju^^ aTjaI y. _ a£^ 1 > - ojjlo^ ùj^ 
jcJLiS^Ué312j il Ij aJUj jj>- Oii jl t Xd (j>- vd.>iljl ^ Oiljl 

al»<î 4^'j^ J . jSU’\js '—■^ '-fy^ u~i ■ 1 r 

iC-.jrj»-ji8 U3 iJVji t-^ÿj ùTjUjA^ fjl" ‘ 

_ JU J - (^jl; ji^jt'^>j^ u^y'^j' Oiljl J«i . i£jj 

L ja s 4S'dJi^ . ^r£JI aJp . » jb ou-t.. Ji aS" oi^r t aTC-Üj , , 

OiUo J> y.! oî Oi^li Î^S" ‘ k Jl* 4* ‘^-’ 

jL^ ji jir . « V jjpf oi s *i’jj J J « ^ 

cj^ 85J-A > ‘ Jj' J" 

-Ak.1 ^ at - -c^\i 5 j:UJi A,> . iJi{ z>-> ‘^-’' ‘ 

iljU L. jy . aT.^JaT.^j JP ùTjl , *0^ . OjUI , , 

g-* 

• r 



£.< , aT. Plxij C5J J. jr ^ P-' J ‘ ^'V 



N 



Aili>A + : L JU-.n il L-: Nji -\T II NPji ; L Xib-W 




X) 






. a -ûsl _ _ 

(3»JU^ C *Xj I ôlS^l^ jl aS' (J 

Y> (3^ iJ^ ~)^ ^ yw«i O U* Ij û^ 

I V- »À 5T (^J^J »X<Xt««^-«^(^^^^y^$^L«-* ^ >X4 I L ^ v_Aw* 1 AÆ.* C ^llÿl 

. g Ôj-^kU^V UaI 8 

^ Jl O^ljl 1 4 -^ ^Lj (Jl Ij 1>«^I ^\ ll«l (®A) 

UA J ( j>- 0^1 jl jl üUjI jJS'a^ Ij jCiS^^pL?' ^^(^ U J ( C-^1 

^ ^ t * 

^1 8 (^ t i5 I _/Li.£l jÀ^ J I j'Ltjl *Aî_jlJi>. 

\ lj*^'jl“^ 45"(jl-lj l_^l .C^IoISsjU^ Ij(JîU- <1/ ^ ! {( ti^C^8 i (( (jj ^l-SÜ! 
L/J' 4l ' ^ ^ J ‘ ji^ OUvf c C.wî]aJ Cj[À^ aS' (JIjk/A 

UALSj C-^ J J (Jl-*l J (_^-b‘jl_i>* <_jft. k] CjU^ <S^ (jll>t/»® jj-o . C,«-jü (1) jjw C-iv^ 

^ t ' (jri • UAUj j _ 4]!>U- _ j\J jl oU^ 4 xS''^ 

j^ j^ jp>- Oil jl j 1 L 4 I ç cl— Jb>- 4 cl— A<1 jj>- cl^iljl) jl^lS*^ j}^ aS' X 1 c/ 

OlÀs<ajl^l (jlidi ^^is' aIs— I j; U 4 wLMj OUvï» JI (j(-tjlj^ jiS" *4^b (j^j ji[j Ij 



: L Jjl-i ... /l- 1 II L- (> ; N J» J», r || N *T+; L jiû, . T 

V II N c.-jl : Lo-I vn II N JtJ'JI>. JuU. /l t^l 

ojIjI Jl ; L cjIjIJI c~-! üjjrf || Nj J.=— jlyiTAT . L *r lj_,ur 
*r ; L .rùU. Il N *.-1^ + . L Oijloi . , Il No--- OJ^ J. 

*iT ( ) r • •)>- J r r/r ^ ^T ( 0 '^ JT ) r Jj^_ . . .ai . , Il N juU>^ 

(vl>VI)rrJj^j ^./Aii.T (ül^üî) r Sj,. : .ül JO. . ^ y j./,, 

Il N aToU» ; L *roU^ . 1 . Il N5^* J J» + ; L Ij JJjljui II rr ÂjT 
Al-l^-l l II N AiU> : L *J5Ç. Il N . L ( ^ 







rr 



-> • oUs^ jW^' M 2 --IJ ^.0:5' ^ 

i ^ 41>-lli C-sÂ>/> ^ 4 ^jij> J J ~)J^ ^ OlÂ»^ 

1 i' ' ^ r •' •'• -"1 ®i •* ^ •’ ^1' ' " *{[" ^ \^ ■ 

Iplj i ^ aJL-.»JL>^^^J ôj-lv» |t.-->«-:>6Jl ^ c ôj_L*-i ej -L>-b ^ 

jl Oiljl ^ ^l4làS*U ^ ü 1 jf'j^ ^ 8 «j-^J— ^ Lj 

iC>\LÜi OU>Aj C i j^ OlÀ^j^isl wLijl-bi- i i j 

^ \Zj\Ju^ i ^ 4JÏ>-b^ j\j <>Zj\jU^i ^S' cl«..«i^ ^ 

jj^ j\jji jù ^;iS" 4^b ô-Ajÿ l(^Jüjl-b^j^î Oli-^ 0 . 5 'jl 

(_^îi j^u>\}j ci yc4 ^oUsiJji^iî'ijci _^U5>iâj (jXj\d>- oUms>j1^i yis^ 

.^î ^Ij! C-I^ ji ÿir jl Oil j\ JbP J i dS^i . .i C-1^ ciyw ^ 

( i J* iS JJ vdw-j ^ ^ (® ^) 

jj>l ; odjUl3^_^i tJ^ v— JÜ? ^j^ dJl>* ji> 1 J ^^'<-'****^ ^ 

l]bj c5-^L^ J", l5^J^J (S^'^ W^J^J"^ ^ T 

O-j üj>- i ibl Ji kJlm Jj^ û^'jy, uri • ^ 

0-l^j vJ<4*v3 jj-Jj O j:û cJL-j^ ôiji V— j*A>- 

J j5 Ct^ ùl' 8 B ^ « 

>CsLU-i J jl^ J J c-i-Ai Ij c— j-i • L «c:iU— . . . jy^ - Y 

Il N^-Uc^ J- : L JUJ ^1 -i II rY-r- (AiUtJI) •^^ Sj^- tfY 1| N 

jl4^l - V 11 L - : N >j - -V 11 L - : N Il N + : L oJjlAi _ 0 

j'-^ Il N ^1-2 >* + : L t5-^j'-^ ||Njli5^‘- LylT.A 11 L- :N 

Il N üU û-’-^ : L Il L - ^j : N ' Il N - : L 

Jy,lji Aî> ùTj : L ... II N - : LuJ.^ y,\ - \ x ( w 

Il N .J-/ : L oùkj J.^ - w II Nj Jï ^ iü-^ J^^j' *^^-X 

N *J ; L ^ -W 



rr 






Lj C ^ A!^\am ji 4^1^ Ü I ^ — 4jlp 4.*^l*>» J 4ji>l0l ^jJL^ _ 

^ ‘ iSj J, *® ‘ ^ ^ ^rr -> ’' 

f (j*^ Oj>» J ^ ôJ^ J aS'j^ ^ 

4/»l^ ül b ÔLA>s^ J ^jj oJULî JL)-ij *'^-*b»“ L^U<9UJ Ij cJn-Jtvs» 

• 

*\ CJ^S ' 4I.i>li (j' IL 4>l^ Ô I 4S^ * > -J (*^ *) 

ô**^. ‘^'■^ji üLij jl C.ljp J 0^3^ J J ^ JL> 4/*l;^ (j 1 L) 

î j>»î j:^ 'S ^ ôLîjljlj w 4lib IjaJ j>- j 1 (j 1 ji C^Xij^ 

^ (j<_l Ji J ‘ C--JL-1 ji ûjl^l 4# jTj , (( 4> ^ )) 

^J' ^ ^ _J V — ji ^ Jr^ ^ ^ iSy ï jb 49 (jljb 

Aj aS" iûii«’LM(l)| l— *1 4 t^-<-«-«tif (_ja**<,^ f^ \ ^Isb (_^lvsLaJ 4:^ ^ d*^i 

' T ^ bl .Ajj^A 3 j>-CJliX» J -bjSsjOLtl ^ 4S^ i JLiL 

jb O^ljl ji 1 J 4$^ jjjlii J>j5Î- J 

• • TT I * ** I • 

• b) (J-^ 'J 4-<JS" J c ijb Jl ji C:/^ ^ 

^ 0 lîj^j-5 4^U üTb ^ J 1; jb (“i \ ) 

Jl . 41>-ji y j53v>»U- . O^b lj<'l-ljl (JÂÂ-Î- al J Jl ôlijjj^ J i 

4T 4 (^xurju-jli ü1ça1j< 1 a_^5t J_^l \jj aS' Ù y L?> J^ t>l jljb *4l^ 

\A IjcJa^O-Jj ‘ ^j:>- Jujj4;l>^_(^jb 

+ • L ,-^1 - r li N J -f : _ r || N j ; L ^ ^ 

/a* - r 11 N ; L ^ il N : L [| N aJUiy, 

j^ - \ s II N^llÜAi> . L^rii Âf^ .^ Il N ^y ; L iy^ . o || N - ; L 

; LAr^AzxiT. II Nxib^ .LO^U liL- .N^^_n H L - : N 

N - ^^X.'ijS' 






rt 



î iljU-j jbcJi J (3^ J^ ^ J^ J^ ^ i jT C-V*-Û^- 
} ^ yj^ J ^ (j» 1 *aJI?“ O j>Xi \j (i^^w«l;j" (j 1 

ÎXÎfl vJi-» J <JL**1?^ A<^ jl ; C-iS"j i y ôT ^ 

.^4 1 ^ J>- A^\^ ü ^ ^ Aa\?^ (1) 1 (j 1 aS^ Jj^ 

J^ J * -u^ lJôt>c^ 3' tA *' 

1 ^ {S J^ Ô l l_j4^v!? jj" 1 J t (3,^^“* 

jljji iSjj ü I jTjt ^ \ ! wU5^ (j^j 

: C-xj C««j^ J C-iS ” {J C/j J ' 
lli 1 j\j b aS^ tjb* ^ jjj 

•Ao ^ôjj^j^j *X.æj ülî**v« j^ ^ ^ 

Ij-x'b ^A jS\* aJiI iU-« (3^-i ^ 






J^'^.J^'^ aS^ t-U 1 ly I ^\>~ 1 ^ ^bLI ^ (*^ Y) 

üj>- C-bj ^^jjb ^j>jji ^jj 1 ^j^j ôb^ ^JJ*^ 0)r^* o^î ji 
ji c-.«i^ J ^1*^ j-5 b ‘ ôb^j J J ôU.> _j ^i>- 



^ 0 



\ A 



11 N jj ; L jl - A 11 N Ij : L fj - V 11 N -<5JJ : L Ij <5jj- « 

- \ 0 ^ • Il N jjjl ; L - ' '(’ Il N - ; L - ^ || N -j^ • L ùT 

ijj^ aj *jUI . > V II N AîU _>c + : L fJU - ^ V 11 N AJ ; L ly - ^ H £> 
:Lch^ 11 N : L ^>4-^ Il Y ,LÎ(o:A-^i) vvSj^j a/vajÎ (ï^l) rr 

N (ji-M 






ro 



J jil 5 ! j(lr^ ^ XJb jb J X: 5 *'al 5 ^ )\ Ojwlï i^AjP j j 

O^l^j o^j^A ^ f, I *« jj'^ Cj} ^ C— ^Ip 

X . cS*"b ■Xt/i'L (^j *u«L 5 J“ iJ>AjL ( (>L>«>«I 

J^\ 4 O^pLitf J^i^ 1 jb ü I ü _j^l 

J J u^J^. U J ^ J^y dj’L»j jj jS*l J t 



^ jb jU a^j y>j\ c^ I ^ ^\ 

JOj tJuAvs» 4 a>tT jUj:» aT I J JU- AS'iC.^L^ J*[j i c;f) 

^ 4 jliol5^j^U*j Cjy^j Jb jl Ij cJujjws (j-J Jb C-iiS^ ^ (j-j^ J üb^^vi 

aJ 1 J jlsj.1 ^_^b 4 jlâ5^>i Jb J aS ' 4 CJÛkL- Ü!)b^J C-Uîp L^b J 



\ Y 



^ ojjbjjijt- 4 #Jlk^ <-^bjl fî p^ J c jLsi:.'^| 
o-blijl i J—jij’ ùl' ‘ lSjj jn 



\ 0 



• ^ ^ C5 J ^ • «^bj (J>b^ 

-L-b (^jA (J A^ Aj ô 1 

.aJ-LJüjj^ jl j^’ (^jj üT c Jbj Jl» 



Jjb II NjT ; L jjjl II L - ‘ N J oxiT Il N - J ; Lj^ j - ^ 

•^crj*-t ||N-:LùT-r ||L^*ç^.N^U || L û:.-j^ü; ; N j 

ll^i^bj^^^-Y IJ N jJUj . 0 || N - : L 

Il N JU : L Il N Ij ^^1 -|_ . L ^r. ) . Il L - o;u*jJb : N 

Il L - ; N - \ r II N *il> ; L ^ Il N oJbU ^ L . 'oL . u 

N «ij ; L (^Ij _ ^0 II ui-U. ^Ptj II L • N Aj - U 




: 



• • . ^ •** ^ • 

LJIj\?^ 4 :^ lÂl;l^ 4 >- 

vJlUC^ j^->~ ô 1 V»^Ui» aS^ ^ *'^ C,«-J 1 ( 1 ) 1 J c <5 1 jlj (*\ t) 

.ij 1 Jl^wb ji ij C-ûi-i. J C-a^ J Jjli (j"-^ obi jA J Ol jl iSjj^ J 



ôJUj t lP^ ^^jA C-ivstJ ôj>- ^ fj>- il^ j^ o-^j {S^i 

'ô^ olj ly"!” aT; :>jS j ÿ J>- :>1 i--ü? Ij*^^ J ‘ 

jb^ C 1 O J^A J (S J J Ô 1 jl <J>“ ^ ^ ^ ^ 

OjjJi J v_»-s^ ü ^ ^-o . -XJlOl 0 *-la-L 5 « Alâ^ jl ^ 

(_^L^LflJ V.,i ■ «/ÿp _J tJ >-1^ V_*_X>b/C ^ «AiS^ 

tjy^.^ (wJU? oU5” ûj-Aîlj c i _>^j^S*(^-*bi5^«AjUjb Oy-o»-j Oj^ Ij jj^j *Aj1^.Aj ^ y 
“ •»» 

IJLj <OwîJt4 i ^^IS" jl lj4A)u*> C cJÜs e\5\j 1 . JA$^ ôlS^ C^ JJ ^J 

! O»^ aS^ >Xt^ J ù 1 J ^ ^ 



blâl jlS^jA # jAf ,^-^{ ^ J^“^ 'j ô"^ j ^ 0 

bbbi) ^j^j(A^Jij* ^ JJ j^i 

aS^ ( X)^ ^ c— aS^ >XX\j ü 1 ^-^j c/ •■^ (*^ ^) 

i JU:5' Oj^L Jüit> Oj^j ülf Jjy.1 aS" üUjI b j c « aI^Î Ji t-^À jT » ^ ^ 

J JijJb^S” i j3“ JJ4^ J ^ J J j*^ ^J^i3l^ (jlj< (Sjj ol^J I 

*» 

yX-'^j> i^jlj <jll«i» 1 jy^lij ^JJ (j"^ .*AA^ Owj^^O 0^^ J (jb*.jl 



: L ^ - V 11 - 'f ‘ ^ Il N tS^ : L - r II L - ; N C.-J - ^ 

-|- ; L xxf- \ ^ Il (^^bj - \ n O « l| L _ jXt. • N J ijÿts. . \ ^ Il N üT + 

N 






\j> 1 ^ J J (J^ J j) (j*^ - ^rJlaLi«i 

i ^ ôLi^L Ql^.jîl.) ^ jù 1^ 1 J i J* <J 4 *A;tj J> y^ 

T 4Uj 1 1 ^ J 4S^OU^*-j CJ'^ j>- J Jl ji\j JUil jUt ol5vi I . -IftJj olj j\ ôls*jb 

4 Cjj.> ôÿ\i y L J 4 -Ua^* C— âil^ j^ <1) ^3^ , X ^ <0 ji JA b ly T 

<Jj-^J C*Â^ ji 1 J Jip lj'_ j 4 -5 jl^l^ ^jl<? \j 4-® 4 JLiUj 4 Lu 

• Vil *lM4 iV„^ ^ J 1 . 5 ^ LS^I 

J*. J 4-^» oU-ibj^ J> \ aS' 01-U:^ (*l*\) 

^j^aS'ô\Jû:^j c üUjI jj 4Â4 J (JÜa^ j 4 >^j^iJ 

\ C.jVj ji jliol Côkl^ jlîl jljis*l 4 üLüjl JJ^AJ jjiÀA jlkwi J 

(St^ (jwb J jijl J$' ^sOA ji JJ Ij ^Jip ^ *X»wb 

^jïwlij ü^jl jS'^lva^ ij Jip J 

\ X aS" o\X^ J 4 ijiAij Oib J J ôbiol C^xlaltA» jbT jl^isl <Lj ^ 4 

‘ ‘-ri^ outil CÔlaJl*- jUT jl^lil cSji 

_ 4^ 4^!>\*- J - jl CJ*- C-wh^ J (JjI^ *^*d^ *4k«-ljj OT 

^ 0 ^ia--lji 4 jUb O üTj^p aT O loi^j 4 ^ J^^ Jj\t^ ^jAj 

üTj. *4 Lu-1^; aT jlo;^ J i yj-ilp 

Jl 4ijJ.^ j^.^J'* <3^^^ 4^ üio;^ J 4 j^^d^J-' (i 4 yj^lp 

^ A • ^ -Ololjl^ - jia^ 4T üt^ 4 0:âl^ - 3^ Jf 



. . . - A II N (3*t^* + : L c.-«:ujyî _ 0 II L J • N \ 

: L J v^*-* - ^ Il N J OÜ^î; 3 ^ bx pUr ; Ljj a ^ f 

... -^Ol^j - w il N-jl^iil . LjUÎjLiil _ li N JJJ42.* 

:L 4J>U J* Jl - ^ A 11 N J : L . . . aT ÔIoj4^j - \ v 4 m II N j : L 

N ^Àcj (J^->1 




g C— Ij J>- aT I jj ^1 9 

. a:p J 

jip i jîUlT C' V) r 

. J^j^y tjjjti»£ c J* (3*^^ ^ ^ 0^-^^ J 4 J'* ^ ül*u^ J 



aT jJiS* aS' yü Cr*^ J ^ 

jJ» 4$^ (3^W OjL«p^ J iS^JiJ <— J 

iLj j 1 jS"l I C.«*»ii jj_*lLîî (3^ J O ^bj 

u-oju^ ju»i^^>*(3l<y* d*AAl>itb«^ ; cj üioj J^. 4 ' 

J:UoL3;j- ^ Û”A^ (i'^ j' ^ 

J ^ 4 ^ jf^ ^ ' J. • * crA^'tK^ 

0-_ jUÎIp _ 4^ 4>.!5L- J ^lol jl^ - Jia^ (i*i ‘ ‘ ^ 

jj:^j i JUÎ Oli J>.J^ 'jTO'^jT Jilp 4 ^ y, c^lîji^ ÙIJ^^ ‘ 

C-lC^U ^-J^Crj-V^ JùiyV> 

_ 4^ 4^!>L* J ^lOljiv? - ^ e 



^ ôT c JUL^^ ^ 1 J dS^U 4rol-U^ t 'JlJ^ c?/ 

>UVA* ^ C5ij^ 4 ^ ôT 

Jtidp dy^ J 4 ^LCjjiidp 4 1 J ^j^(J -j^?y vlijiM Jl5v JJ \ A 

:N4g4-A Ii^^i.^-v.1 iiL-:Nc^-« l|N-:L/i^-^ 

oll^jr. 11 N J-T + : Lô-^‘- ^ • llN-tL-^î-'* 

: L ^ - \v Il Nc^droUiir^U, :L^» 

N : L o^ - ' ^ 11 N ^ 






r ^ 



^ r 



J U J i ^IvAw* jLm v.Jll>o^; ^lif 

^ 3' iyJlfl aS' \j j i ^jlo; JUaJb ÔJL*.J 

r Ifvtjiï Jl/'Vi )) aT» Â_;>*jdlj Ô_^Ivail*uip _ OjU ji^j c ^ jJ Cv*j!o^ jl 

: (w^ ^ >' 8 Jî ül^ 

^l/ü jjlp 

* • 

^y. ^j^iJ (ÿ^ 1 tiSCc 

ÔJJO Oli J OwjJy:. jl IJ 4 JJLp Uwl Ca\ (^^) 

v^vaJ(J üLîjIj^* Jl c »U J jlJÜI o^jl Jy Jfi 
' ji <r ijbi^ oT J. A^b c_j; Jts oTji b Arj^ Ij (^jjUiT VlS,, ^l 
OjUb J i iJ>U ola^ Ji Ij 4,u^ J ù:' J ‘ IJ ji oT 

‘ iSj'iS'j ; ijcÀ ! ’AjirOÏ J Jl « ci I jJJ\ , 

CiTj ! t5>rOjU Uli J J aT^;^ ^.I t 

■ àl^\ j\ J J^X.J jS'Vi J J 

Jieyb’Toi> ^l,_,l lj,-TArc~jjU 1 Jjip aToU (V > ) 

. b >b^ â.l ^. . -u,/^ ^-T 1^-T aTc^^u j^- b , 

ùbjli . ./-a;lj;J^0U;l Jl iS^y. oUiSÜUAroU^cCwjy .0,-J* 

Jli.1 ATbj c a,u o-lj Aji.1 ùT Cl . xly oUbl > J. ^ AS- 



cJL 



N boilUîli JUiil ; L AjU- . . , ^Uisi ,J, , Il L . . . , 

J . L aT . , . Il N A) ; LjljA . r II L- ; Nji -r 

Il Lo^rN^r., Il N ^ J aJla 
J . û^l . L aSjAT jj . , , Il fj jllt + ; L 1.1» . A II L jj U ; N 

-:LoU.. ,, Il N^l _J_ Il N . L .:AJ^yU. . , r 

N üijS'iL^jr I) N 




J, (S^ . ^j-^(j-*'JJ ô^'Aj ^jiîi' 4 S^t«Jl»*Jljîl^^U<a«» 

jip^l jjJbj Ol/^. • J C i^ajlj (_^J jl 

j' • c/^ CJ J ^ ^ ^ J ^ 0 ^ 1 ^ (^j ji < 6 ^ C-*«l (JlSs^ Jli* J 

ji (>' £>^>* ^ 

j t üUj' jî j' ‘ 

jLijljjjy J j' 4 JÜ 1 t JJjTjl^ I J qIw 2 ^ J (j^, 3 ' 51 ^^ 

, ^ J jf*A \ ioi> 4 jlfl~ 

i^^iy>-jy *j U C JJ jU J (J^ J^* jÿ W*-*d'j (y^) 

^à:> J J 0^3 j'-^ J- J ^3 (iy^ 3jh. ^y^3y 3 ' ‘ *a;^V 

’ - ?= 

: c-ij 

,jj> ou t^jj * 43 U oOJl^p-^, 0 -^ 

ôT y ATxil j ,:>\:i\ JU j:» j 3 ' 3 V 3 ^^ 3 ' ' 

Crj - Ai:>u > - ji o> o>^ 3 ‘ 



uis;; 



^ U ^ jU jt \j ^ ^ ^ 

cL^j ^üTcJ-jjtj Ail jUi / ‘■i'^ '^■' ■’ 

jji) /"li /•> jÿ t i X.TaI;^ Ôjjy } J'^ 0 _>-S'JI Ij à> jl k^} ■ JT^, 



jjj jLaJiji ij i J ^3^ 



J i./jjj i Aii**'!^-; (3-**^ 



ouTJtr'ÿ 



,rô 



L jOi : N 11 L^rs : N 



N UJÏ • L ^ 



Il N tsjj : L iSjj 



JüLî-n iilO^)^^:^^^-'* 



. , - • ^ ,^ IIN^I-L-^'^o--'^ II'' 

N lmOi- • L oj^J3^ - ' ' Il ^^ - ' • 







i \ 



J aS*" •Aa^ü (JL^ ^ I J c ^«.Mnx l Ia.4 I^ ^ i L^l (V Y) 

aJU^ (^U5wj^ c o^L üU ji Ai\s^ ùjs^j 4^ ^bU.wUil d^l^* ^1 ^ V;l>. 

(J^ t^biTjl ù\ 6 4/Jlk. Ijij?:. j^ J ^ 

‘ 5 *^à\Xs^ ( t -5j-i ôL-*JI 4JU^ ôlf'L; j 

. Cs-.lo^jj 4JU. ‘4k-.!^ j'jy 4Ta;bjL.a,U jl j^V j^» b 

*1 * ’ t 

• j> jy ^yry ‘ ^ j^ jU jl jl oy^ 

•^l^jj üb- 1 J Oy*j ^ C-i;b J ,/vi>- «-^bT 

j> jiu jij* «J* 450; i ( ^_, 'il r J oi jJ-^jî jjj 'jii J 4 ri c_i «i^ 3 j> 

' ‘■^^'^'j->-îi ->J^ ‘^>r ‘ ^ y. Gi . C_I «i/ 

• ^ .«««« V » 4j^ ( dwijl <U^ 

■’j; J <Jl->J •> jî" ojl Ji jiic ,j jj 

’ cmJ OUJsj OyU-jj olr'Tolik; |*'J4T jl, (Vf) 

.4^ Jp (^-^> a-J • l^-T 4iuk. J 4^ _, 4>g _, .jGl 

jij44ri ‘ Ji* J ^^- _, ju^ J ji_i. . ^ >i*.j4,. 

' • ^'^j. 44 y Cri aT J^ l ,!?_, . _, ^:xU ^ >Uy 

jb . 4^ f>4 UT^^J _, , JUi-- cu^ dlki J 4;L oLly Jl. 

•■^c? 4 T 4 ili >ly.'ir Jlt 5 >Uy 



: L4^., Il L . ; N 4S:.jli- . . . yl_,».T.r II NoUf ; LüU^. I 

ri .J,,- Il N. ; L aT. 4 II N C~lTj^ . L c-j_^ ||N4 ÎjI;;LjU ||N 4i 
:L4 :^i.^-a||N. 4 «.l. 4 > h N tfa. ; l 4a . *50. ||r.V(j>ül) 
.JJj4 II N ; L *41:4.^ . , , Il ^ _ J ^ || N aT x;^ -|- jùT 

Il N4_4*i : L4.U44. ,, Il LXU . NXilrf. Il LjJj* ; NyjjA 

N>l>. ; L>li. IV ||Njj/;LV 




f\ rî 



iljTaJU» t ^ ^ C*«j^ ijL* <i> U (>J ^j*J 

. .5 yü «Jüj tûJ^ t ^ jij ^IjT ojUjL' J 4 J ytj 
- A?- JJ _ U aS^ (^0 



! 4 ^J 



ili J ^ji :> jJ J ‘j'***’ 

jf^ jlj CmJi> ols]^* A^OjP ^ 

j:h^ 4 j5s^i> (jlîf jlji»li>^ OUJlj ^j5sJjlj J:>-j^ oXj AT^bUlî^_^ 

J iîjli c-jL^ (i/^. aS^ 1 ^ j c lu>- J (^jA ôL^ cS*^ J^ J 

di (J^ ^ ‘" ^ ijT% ' ^ 

wb'jlJl >- 4 X^tJ iL IjJü jl^ A^ ‘'^!/.J ‘ jfi 

. fj>- J\è’ J ^J>- üL-« Jlib iijZ^ ^ 4-^ * 

(Sj ji aS^ C.**.jT ^jJâ>- . (JjÂ>- aJ 4 cJ^ J J c/j^ Ç ^ Y 

jJÛJaJ aMÎ ^ ' )) - ^ 4 ^ aS**üI^ 4 J^lJ J<^ 

. ■» v-*ir 

: ^ . (( <-^j-LaJi 

(jl_^ J^ A>- IjjJ^'aJU^ (jQj \i 

cJU >r gç{ 4 «'^J'^J"^ 4 iT 

jllYl «Jii V Jlî il S:\KjS ^Li- jl «s" J ( V» ) 

Ij ij ^\ J.U jU jj .Jt^ o} J*j • Il ■û'i '^' *'^ 

; N jU J . « Il N xiU / / •‘Js’ : ( -'=^’ '“•'->^ ^ ’ 

;L j/i -V II^ÜJ - V . Il N (cUùjS^) ; L (‘If4»^) -i 
Il N*53Tjl^^*J ;L^/.Î. -ir II N Ji + : L/"'-» - '• 
||NjI;L*=,-,. Il rAliT(j^^l)irîj:,-U-'<' Il N- : L *J5^ - > r 

^J»i-n>i. Il N->>^ ;Lui'==- '■' 






i r 



J • 



^-^-Li_^ _/-^. Ûl L*J| JJ I) 

'il J L^wiO !>Ca-p- J -»>-^JLi 4-j j frCSJ üCS^ B UfcioJb 

r {j-i J-5 J^ J jj'^l tJU-JaP Jl (t l jI>-I 4_jj 5.5C_*.j iJ^io 

i. <S^jA ^\ i. Ij jp (jjT . 0;$" cJjlÂ* jOj jl Qjj jT^ J c aJ. J 

jl L?J^' 3 (J J J C/} ^jj ‘ vJL-JT aS'ôJ ciUajl 

jlO^L (S^ ^iT ^ aS^ tJ-b _ a1^\>- J^ _ j\ <Zj je- %Zj>j,Ji>’ 
.c^ ÂjT y cj^ ij j^' Jai ! ij-i üj^ 

üT ^U> J/'j . yj^i^^jsi- tyj (jUL 2i Oj^l aT yb : Jüj^ij 

\ b y d^ ji bl*l4 ^ jJ (_^^Li J^ j I ji AS^wLib 

J^aTIj ùlfo;.y oîjla^^y^V . xib juli L 

üU^j cf}y^ y c « fal^î L:^ V' J D aTÂ;!^. c^ 

^ ^ ùji> ôT AToiTe^ ^ jl J t ytj=^ JJ J 0^1^ c^jU *i^ AT^r 

C J^^l 4 Cw.1 jC y c « 1 jlp^Î aL j » 0.^^ aT C^T ùT j 

: . 0^1 ij^ ü^^^l I ^ ^ ^ ^ 1^ 

\ 0 o^Ji:* CJL-ji jj-o CJu*.j:> t^jli J^ 

: wuUÿ^j aJj^ ^^ji_Ajp AA%Mjiü\cj\yfi ^ yAA 4^ 

: C^ ! fl *.1-Jûiîl Ol J utajl Jp J^l ^ Jj>.î il ^1 J 

iiij;i 4 ; a;>. ùUp a; uir c^jjc? 



•^^^-0 II II . V(^i)^ASj^^rM\^rao 

Il No^T yl cJL5^ Jl . L Ji _ V || N juUv : L 

r II N Ij ôiTaaj . L IjülT ^ Il N Aile^ -j. . L JJjlJLi - ^ . 

Il N.U-JI . L UvJI. \v II N : Lo=j _ w II NJüLy^ ^ L 
Il N aT-(- . Ljb 11 N L \ A II N - ; L c^ Il N L iiJ : ÂUII 

( *^lj^ -^l « üj^ » Oîy. ^ yti 




J (3^^ L-J jÜx* jl C^JJ AÎTC-*JT »^Ü:» A^*T ^ yfiJt-A 

c (^i aT 0--.J jl ^ j'j^ i ‘ '(^ J ^‘-5 

\ <klju , JlAtAj C.^^ jl ^ ^ 

^ \j3 dj^j J-tp ^ 'b/i 

jjj-vjlj-l»u J^t JL» l'y jb J»j:^ 

û^ 1 Jjj Jl ^A O Ôjj^i (jl l^bj 

jj^ JUwâJ CjLâp 0 1 jl ^ ^ (^*^) 

i U*»»^ L^^JJ t-MÎLj- \j j i •Xkn» J C»»b- j.> 0^-^ t ^ 

L?J ^LJ J 4 fcl**» _/ (jliSjl:^ ‘“-~“f; ^ J ^ cJU^ OlSji> jl 

|C-^-^Xp tJ? N (_^ ^L^pG b «JL.il.^1 J'^ J ‘ C-xi üblu^ ^U/* ji 

^IC (_^Lm.A» (JIjLjIP jl t^lj ® (*"^ ^ 

(JljU? A$jii C-ip jl J -i-** J (Jb-jj 4l--î>f; ‘^L:^J*^ ^ 

aT j»JL2; ÔI j. C JùA>^ jyS- (JbjL:^ C-Âftji ^-C-^W 

OlâJsjljl I J AiJ» y» J f C*--<1 aJL»l AiàS* C^aJb-jj ülc"! j ù^j ' ° 

*A>«^ y ajLîw* j ; ôj^sT aJ-1*/? j CjYÂ^ j (JUI Jv-*J 

OLâJsjl AÂjby^J . O^lÿl OjLilcXib AP*y ùTATt A^y A»i-l^ J 



Il N s-lb ; L i>iU _ i II N : L a*^ - r ü N - : L AiCI. ^ 

Il N- ; L U _ A II ^y - vjli || N : L üT- ^ |1 N J- : L f 

...cSj l*Uj -MM * Il N - a^ : L U- J ajU ... üla aJC - w ‘A || N - : LjT 
Il N a^i • L - \ r II n A ÂjT (ciy^JI) it ^jj^- \xn\ || L - ; Nj azij 

ôTaT-^v II N- : L oUi» - >n ||N^:Lj^-U || L - x.j ; N j x.j 

Nütjl aT; L 



jl Jl J* L- c j I jl a5^ Co J^ j 

J \J ci^JJ Jl AÂ^ J ül(l^ 

a:*o- *a>«^’ ji t ^ J-5 jlj^l jl c^j^jfrJ ‘ ^ J-i jl^l Jl 

c JCÂ\[^ JJt^ I J^ ^ ^ aJ“Ivî> jA _/ J - jJtJlIlaJl J «ûilUjj _ JUil(_^ J 

Jl j^ J ^ fj (j,-^ J (J^jj Jl ^ j-^ 

0 '_J'. • *^Js^ ül■^J^" CjI^ J l Ar^jiJ ^ ^ (Jl ^ JJ CJL^ 

(Jl>-jj ^J -5 Csâ^ O^ (jLüCj ^Jj^ VS^i CJa jl j j:v;^U 

^u cJbjU Vj^ J-^ • (jl>’jj c-^r: V oi^ J C a-j 



l-> il/l (j**i • o^JJ ^ ^ u-ilj j'L- u,^L» ^jj (J* I J ( VV ) 

(JU-JJ jlii OUL44 Jl A^^jS”! c ^lÂ* jj .^1 . C-^l>-j ^ jJIp j ‘^If* 

• ^1 Ij.li-ji^ 1 J ç C--1 jLJl jj J>> Cl t c^l 

ci/'a;ly ^ ôlSUV ji aT a-ib JI51" t jlSC. ^ai AT|»bU b* 

üU jf y. c 0:^0; ^aî üT 1^^^ /i . jl<:;^V ^ai a^;T ^ jl 

^ôa.^jta^j üljJ^^gC J^ Jb>-jj (>aj aTùL^^-®^^ . a^j aJlj:J 

üL^ ù:^ a> ^a; jT ‘.k^i^ L- ; a.b JlCV ^ai >; 1 ^ JC^ o ^ 

! . a,^j aj 1 y 

UUI j olp^ Ju OXJ ob^ 

ül^-JIbjTj^ j o^_., oLi;K'o^a;.j;.ù:X_y 

Cj^Tj! c Cw.1 J15C. ^ai I .-'•! I ,. 

^ ^a» Ij _^P 4 <;; 1 JJ^ 







jj-JO ; 4$^ iS” J ^ Jjjid>- . _/_ J jj^U*» 

iji- 'j' j-ii -> ‘^r*^ 

! ^îU 4^1 jÂwx lftlJj$*^ J ^U 4$^ 



:Cjo 



_l» 4 ) 



J^ 4 J i J o\j Cj} 



2^\j Jiji \J d\j 
ilà jfi, >5^ \J\ii\(‘ J'j'» ®b àj 

A ->'^' 0 “=' ù’.J'» '*^lT'^ ‘ '->-^ 

ÇjV “ù A- -> A j' '• ^■>‘- ‘^’*-^ à.’ •^ '-> 

ùll U o-Tj. >. .jC .1 Ji- j' OjUl Gl 

. juT i} f 1*11 ùT f c ‘ ‘^' “-V-J ‘^^■>- 

‘S -J^/-} i ' J ^■>‘ 

J ^ JU^ J d-v <^-> J' 

j\ >ij.ju- )j is\^ fi y /'^->y J'-', ("^ '-’ 

CoV J Jis; ^ V. ol^ ij^ l; f li* OT *'■ ‘ 

jl ÇC: il opUoTji /I ‘ Jj^'ù- ‘^- 

>JlW Ui i^v J t i/ <ÿ^’ Ji 'j li-* 

Ji ^.c-l.iUil vi>5 <>J ‘'JC-*^ 

•...IjIji.Kr 11 L(liT)>:;jS'j-.;N^J> Il + ; L -T 

;.,r ^-L. ^ Ji .1 6 l;i ; L ( liT ) ^ r-*- ^ '^'^; 

Il L-Ji ;N Oiji -V II ÎO» i~i - ■'“ Il N •>> ; L O-' ' ' 

: L 11 N . ; L fiï - A 11 N jc-î (“'i'’ A^ : I- b èr : b cr 

Il N Ol^ : L US II N -il; : L - ' • Il L - I ^ - ' <■ H *j^bj 

L - • N - n 






t V 



jI J J-i C j.J^ w Uiâl ^jm>as (jl^XS*" t-^li ^ 

j' ^ ‘ ^ (j-ÂJ c-iJlk J 

r *V' .- <)!>^- ^ j^ i ^3^ y J -X;^t j\j 

jl -XJb jL jj\5ww* d^b*< 4 ^ jS ô^ÿ Ij Jl^j 

uÇ*M^ ji C-*-^ J wl^ ^p 1 J O j'*>- c^lj Jl>- 4 O^U,^ 

’' J^. ^f" j' ^ 3 ^jjiJ J^ j^ j c>~ 3 ‘X-i5"c^!jlj 

: C-Aj ‘^.3^<y L/J j'j L^j'/ J 



y iC-*/ ^ C^ o'j b Jj' 

' ' ja'j Ci J 4-»ji <_^lf 

:0;liC:if - (jyc?;î 4jjl aT 0--1 ^Àr- jT aJ ^ I C*\ (A • ) 

y. b b ùi' >iA ‘ « Xlj:J ji jir > ^ ^ Ji‘ J^ c,i> 1> , 

' r btïjJij I X.J^ ;Jjôijij\i oT^^ OU_^ Ij ; o-l:^J 

J.j.ji ij j_,_, , j^j^j_,j,_,^j 

^ 0*1 ■ iJj / ô"!^ 4 ij-i ^U j >. ji iU::pl j ^ 

1 . J.l<ii? JU, J ^ ^;ê ^yi CJ jj jl I J jU 0^* Jf 

J'-ij o;^ ^jjj iyj 4T ail; j. v^; jii,^_ Jui ‘i^, ^ 



Il N - , L *35^ Jt - r II N Oïl . L J X3l II N ; L ij-i; - I 
Il + . L^i.1, V II N^ ; Ljla 

é^- ' ■ Il - ^■A 

‘-^ ‘ ' ' Il r*4î^ CIa^j . L v-.^. I \\ • Il TVT - 1 I 

V . T • • . 0'_^j II N iZijLiJio -j- • L 

-Ml; IIN-^:L^^^ ||L..N^‘ 

^ -S=- ...J.,. J, . X.. . I, J,, ., Il 



Il ^ O y : L^ j.i . A 

^ U"^ .’ L ^J1^, j I! N ^ alj J • L Ij olj - \ 



Nb>^J 




.ijji jijj jl» '/.i j“^ 0^ f>^'^ ‘ ®‘V"-/ f^j^.-i 

Ùl' ‘^W-/ b*^^ Ùlb 4 j'->o\^ Jbi L/j’ ^ ‘ LS^' (^') 'f 

(jlvxi _jî ^ ^ J ^ ^ ! jl^-* 

b J ‘ c^j'-^' 

O-Uj (S j\^ *^. f*b- Ji JJ C^d^j i$j\^ à^9~p n 

OJLxj(_^l JüC-*/xji^ C^ijl 
j! Jûj ytJ (j- 1 1 : Avi» jC- (JiJ^ jj J^ âj ‘ 

àzj^ (1/ ^ b y ^ ^ o*-l d>x^j ùi'^* -?■’ c^jJs>- ^ 

î (( ofrLÂj 4ül 4ü!*-iû5 )) ^ 

jl^JüU jji J C-jy^ C.iv3 ji ü\Sj^jS jfr oUaii J ü'^*Â?^ (>J C'^^) 

l»aî J JüU jlj jUjljA jS'\ i c^lÂ* Oi ' h j'^y^->^ \ 

J^cri • j"^ ^ ^ ‘ •xS'jS'j^ j 

: c-w jyS' f jl j\ ir} ôU:> ^ 

CijjljJo'j» jjL (^j-î - cJj J \ 

CJj ül ^ Jiu .b ùf 

. ^ J ôb b»- J ‘ r*^ 

jUl; t > ô^ ç a-ib 'j>- jf »-^b ci-^ ^ ^ ^ ' 

.roi:^ . C^ .b - 4t>U > - ^^S''^. b -> ‘ ■^yo'^ 

„ y ^1 ^jj 



-:Lo^'-a ll^b-v<^ ||L/;Njj-i II N bUWl : LüU^> - ‘ 

- M II ^ II N "H Il 

.^4j\v\« i|l/;Njj-'“ 11^-:’^ 




t \ 






Ju djj, ÿ Ô* 

;0j/^ aTsI^T jTj » 'JrjV - ^ <>'r ‘ cT^/ <j} 

jl 0 -Uj ; JjjiXx; ÿj ôjji j' ^}^J ti-A j'^*' ^ 

'üCs"J^Ç!i' ‘ül 'jiÇlî 'J^JJ J-* • •'^‘-'iV ojj:; 



tiA; 



^ jwljl ^ C.«->«, ) T 

jfî (Sj^ ^ ^ {j"^ ^ J ^ ^ 

^ (j^ ù* ^ ^} 

-5 JJ JU- aS^ jU:^a* 4 (( «^ J^ I) ^ ^ Cj} 4-^^^ -/ (j^'^ L9*i 

^ y }\ ol5*j ; ^jt3 1 ji olS’j <— ^Tji ois* \j ^ j3^ aS"" 4 _ ^JJ - 

1 jjl (j^ ^ • [ (_$^J ] jLJjS^' ^j 

jl aS*” iS ^ JJ e\S*j ! ^ilJ oXj^jA aSoT jl.1 jl j^ C^jJt:>- ^l-pÜ^j 

' ® ! ISL^v? ^p l-^ y ülS* j3 I C-sÂS*;_^ AS*-\J~Li-5*(_^ (J^ ülij 

. ^ jT ûl^-î ^ ^ ^ 

j-5 aj j OlÂv^ ji ji aS*ôI<^ (^®) 

^ ^ ^J3J • 4._-.âS*(^ aS*« a>-jj a)^1^^^iA 9 _ ^ _/^”* ^ (Jl^ »— 

(j-J . A-,«Ij 0^ ol^ (_^jj ;^j.à jl aS"J^jLJ i ÙI,*^ 



11 ^ ^ /a f AjT ( cl^'ill) \ V «JJ*» - t II L c*âv» ; N i-i-ii - V II ^jUi-» J*«4 -\ 

^J=J. Ar_^ Y II L - : N Jjj . \ ^ Il J^j _^.CJ . J^lv 11 (:j-i^-î Jiilï Uj;c.**ôT -V 

Il N ~1“ ; L c-*.l _ ^ V II L j_jX«--î • N - ^ ^ Il L Ij ^jsî> «l^; N «l^ 'j 

N "Ai» • L jj J - \ A 1 1 N ^ — |- * L J 




«* n 



^ c J J* {j^ Ij oUv=» « 

üCi^ wU"' J . fl Jp C-i‘î 15 ” CJÎ » 

il; I j'IJb^- i jtj oXj U aS^ •^i ^ ^^3 J aÎjI^^ Jj - ^ 

ji (J L«U .5 ^\J J“^J *‘^.J^ j' A^ ^S”! t Ai*lS^ A.oiS'jjl^l . 

ô'cs^'^ J - -^j'-^ (i^ C-;iaL- j!>U* J C-Jâp C.?^L-î< 

jl ji jS^ib ^J:»“ ^ jb ^ aS^C— .U>«1« ^ ^ 

j c Oli ji • ‘«^^■Âv? vl-*J jl^ a> 8* (jr i J . C--Jl^ ; -l^b 

!j ji (^J i ^1 jf J (J'^ • Si -^' ^ 

jlJi;>. ATJUjfe^ ji _ÿj^lA>-jj<ü)l^a5 _ ^ 

i J*-;»» (i*d • (i*-^ tP^ P'-’' 

. Jlib > Cl-4^^ üTj ; C^\^SJ ôTaT ül^j 

âI^I J ;Cif üliol ji Ù^'^J . 'J^ ^ y 

10 , 

• 'j aTj^j AXi^jÿ 01^ 'j->' ^ <i^ ‘^’ 

A^ C^JU j I jl ^ijtj Ç C-~bl aJ U i5j*<æÂ* L*1 . C-*"jb*-J b/.^ (J^'* (^*^) 

b‘ c ^JJI^ i JUb(^ olj ‘ jp ^ ^ 

Iji^UC-a; Jlj- J^ljl àj -irxbL^jl; ( ■^Z' t:? •>J'^jUV *^'^' 

OJj ATot? Ol^j Ol=r Ji J J^l Jij 

oi>Çiî 'jTi'jS j:.ûr m:- ’ji . ‘S'c/.'; f.-^^ • ' ■' 

obb^ Vjij“^.> j' j> jTj‘« tï^yoCf j-kÇii 

ûTAÎ'AÜÜi _, 1 a 1 jsi ^j\ (_ 5 ji»b- jAJ ‘ . ' -r. " . -J Z 



: -W 11 N ajUj* ; L aJIjî . . . <j^ - T 

ja^- ;N^ iji^- ^^ Il L(?) JurtNüUÎ” 

A^/Ar ÂjT( J^*^! ) ^y«jj« - 



N : Lj-^ -i 
N : L 

Njubj^ • L Il L 






0 \ 



Ijj U üT; J^b aT (jJa\i^jA J i J:U^ (Jjj\ i aji,!, ^ ^ Jl^ 

• . ‘b’ U jjb 

^ ^ U jP c^j 

L«l . üQj 4jJ>. 4k^ljj ^clAliS* 4S^(jlSv*V ^wül Ü l(j> jl (AV) 

(j^ ^ ^-_*l<kia^ ^LâX li^JL* t (‘4Î (j \ <Ub Jl 

ÛJJ- jl J t jlOl^J c O^b 0^1^- i ^ ^b jlf^ 

jl t/-5 ij dS3u ci J ôTji 



\ r 



‘^•^T-/. i>J 

ÿ b? JJ jlj 

ôc^j JJ Cu-^ 0^ jj 1 _*.r^ ^ 

^ (_/^j^ C.^ jj 

oJjj'^ ^ jl Jj^ j^ 

ü-c»l ,-ji- jjC* A>tj cJL-« 

» ^ , » • . 

« J_A^j (^jA I j^ 4^;j 



\ 0 



J 1^;^ *<Jas^ \ 



d*X4^5 ^ • aI I •• • 

u*'j)r^. < — w ôj 



jl ‘^jj: 



' A 



>^U U Jl OL.U. jL oUi= J»UJl; jS^ 

L, , ^rx-i^jL o>^ „ ^ 



j-ob ^1 ; 



^-" , • «■ «> - 



•t'f J-* A-^lj c5\_j 3 (_pi 






• f ^ Ji -. #. J 

^ • fe 



!kljf 



^ • 



-""''a||£>^.,,j|, „L 3 ,..N^,,, ||N.>..LojU.U 

r ‘-T V «^bî ( j:^\ ) ^ ^ - T ‘ 9 T 




. ^ ‘ w^'wlj 

ol^ 1 C jj^ (jlS* «Al» d jA J l ji ^ {( ^ C^ (3"^'’^^ 

Cy^- '■^* ‘^-' (j^ 3^' à* *-> r 

' Ojü J 3^ jLaIi^ ^ tX*Mj 

ij-î« jL ô j^Ji j js^ Qj J jl <i jl 

jl CoNj J jll oli oU^ (3"^ 3^ Ol^ J ^ 

J «üSlOl JLi> - aS" jj- 1 j-At J ; C-.^! (( <ûli<J Ji^ )) j ‘ 1 

cT^ I jA . i jji (3^j ^ 8 cit* ^yj^ ® ^ ~ '4^ 

Cm»^ J *A»l) 0-w»lj JsUmj _/ (_^1j •Xw'Ij »w-j*a>- j-x j^ ^ \ 

y yrü ^ j *Aj ^ ÿ (j ^ j^ s^- ^ ^ y ^ J 

aT 1 y jci^Jül JJ ôJlAli.» ôUjI Ojlil J 3j'*J J** j-^ b 

. ij-î^ '"j>* \Y 

JL* J C^f^j Jjô^l» j-l) jw Aj J1J--J ij*~J C-ij^ JlSw^ 

I ■ • - 

Jl3i o:o>* ôj \J JL5 Ji JUa>^, <^jj^üj^^^ôW*l^‘ 

^,^^.C^U*^_j^c^lA;ijCjjl^l Ar c>•^^3l0>0>0L:^^üTJ 

jÿ ÿ j; cT^ 3» ûi3‘ ^y 

«V 

ô-Uj J wliL c-llk - A.î^^ - C^J [S^- ‘ ” 

oi J Afjljjf Ji - j Jjji A^JJ -Üj'y^" - 6^ • \ A 

Il - « Il L ^j-i jli c-Oj (i:jU^ : N ^JJ . . . - ‘ 

Jiiijï . n 11 N c:^5» . L ^ - w HL c>u. i J2^ : N ■> r^ - ^ 

Il y^.j -U ‘ \ r II N I L Ca*m 11 N : L wâJ^i» - ^ Y II N ü'jj . L 

; L aJ:A^ J* ^yju _ ^ V II N y ^ || L ( ) j' . N jT- w 

N :i_^ . L ^4 II N j! 



üi L4t4 ô-u^ c5^J (5^ : c.*-l ji 

c-jJua^^ ^i.jla^ aI^ c c^I o-La^ j>-j 1 <r dij ùTj 4 c-*-l cJMv? j| cJM^ 4^ 
r ^ UjIT4;^''j>. l, aTJ'u .c*-i 



. «wOj 



^ Jt^ Ol>tA*»i J ^ •-U-'i^ 4X«^ ^ 

Jjl 4j^ : CwlÂ4 4^4 C-*-l *ui J O jLil j (A^) 

^ y^* v> v> ‘ yj> >- V ^ f> w ‘ yj> 'f 

^ - Ji*î J <;i>c^ - ojjU>. 4T c**«^î! ob cJi^ aj j <^bj 

oli ^ U-i . Cw.1 «:> jio. üT yjj Ij iib OUv:» 

aTu^I 4 4^/.. o:i!^ olIaI j| o> 4 JUi. AT^^jil 

Jiü. U J , oli^ Ij OU^ jl 

, 0 c o*J jl ojjio^ ob aTüWo-^ ^x. : Oij üT^ b aSO. 4 ajib ajl 4 zif 

bjl -li ^ OU^ /I ^ ^ ^ 

- > . y ^ , a.T f jV . j>u > . Ijji Jji ^u Jjl 

U ‘ ^ /\jU 4,x .^. ou^jl c_^>j , JlToU^ C_i^>. 



4 _^ 



iVJir,oSj ^lu:,Ua,j^^jUa. fl/ou^ùi-i, o>r^-l->; ,<;a.Tji..aJb 



I|N^^^:L..^, ,. Il N u-WI ; L y.l>JI . A lli^^.,,. 

Il N*r+;L^Î. ,, Il LuU; NoiU- U II N ; L . U 

||No^;Loli.-,v’ IIN.-LU 







I . C— -1 (“lÂ* ^ ji^ C-jVj 

^ £iU“ 4_la>- J j^ ^ 0-*«w> ^ 

jl OjLp s frlj^j jl ÂjIJj «■Uj'Vl )) J t C-—^ jy^ iJjl j\ Ij J T 



Xjj^ :> \j’\ aS' j:> (j^yr J-^ (>J ^»j t {^ • ) 

j -1 ôlS’Ü . Cij(^ üL-* J .5 1 J ^ 4 X^jj jJ>\>- jlijjjiJ 

*Ü j'bH ÂjIwL 8 ( C~<^i Aii^ (j 1 aS^_ -/ _ (Jj-^ 

jL» jAÜ?J^ Ul>- i -Xyj ijAy*4£> ùl' ^ ^Ji ^JT‘ * h'^ ' 

yblljjl A^jbtiix v^I^Uæ;! 1 y"^ y \ ç ^} 

Ij-’TJU: ^1 aTL' t J (j 1 j£Jbza j <‘ 0^^ j' Cr} 

cC -— yy aS^C-*JI^JIj . i-A-Av» «IS'U ^ T 

^ la «< g « • iJLMjJi tSjL^y ù^J C-^j^ 

8 aS" J uT jyA^l '^V ~>^ ~ ^ OljL^ _ 

C-^ (> ' (J-^, • fi J cX^Î ' « 

JJ Crj' . :>j^. oJl^j Ol^. JlT aT- âI^Ij S^^Üa^ - ^j^ 

|.j;t.V . Jil 0 ;Vj tSlOil C-i^ U?U‘ ù^/^ '^.'r J-» ‘^~-/ 

c.—li-^jl ;Lc:-U; 4 ljl-r 11 ^! - f 11 N^j : L^j^--i 

Il N - ; L b Il N ; L >'* || L - : N Jj! .«i' - i II f'’ 

ùi«- 6ii <j>î : L û^- ùji Jj' ‘j^ - ' Il ^■»‘* : L ^ 

: Ljl . n 11 N ^ : L Il L : N i • Il N Jj' 

Il L JLüb^ ; N - ' r II Il 

• T. ^î Ov^ . . . i*^^''*-^ ls^ " ' ' ''" 



i iS' |.î^l } o^WI *Ji* : L ■'^T o_>J . . . u"'''" ' - ' '' J ' ’’ 

f/, JüT jl ( ÏJU-UI ) . ||N0.To^Jl-r 



e 0 






A A 

^ ^ ^ ® *y 8 *A.«î<b C.««i»l J 'jti ^ I 

Cjj^ ij_^ ji (( ÂjU^ ^ CJ^ jl C*l . C,-ib Jo\J^J J Ij 

T ^ üUol Jl aSvIj ( x^ u-iLj Jl^ ôLij jl 1 J c C m^I 

<Uj1 Cjj-j^ jli )) 4^xS"j>^ Cj} ôLi>-jj {}iJf^ ^ ^ 4^jia1j>- 

. « Ci 

n ^y ù} - -üiloijL^ _ jjla-A* 4^ I i j>-\^ ùi ^ ) 

«a^TvCjO>.ji vCjIj/ aT vC*jT c ^ ^1/ ju^j ^ Ij 

'y I ] Ta>-lj Vl 'âîL. Tc-i ^ jUi 5 

^ : - 4)JU- J:^ - c*-l Ca^ i;,j^ 4>jTl.I . 0 jjjl j [ 

<>.' ■^''’ty-» • t oTji Cwl *4^^- 0^1 oj;u -iTjC oT 

J « ^ , J (I |caJ , 4 a;ij=ib ^U <; _, iy. ^UjL oli cJv> C-i* 

I r (jV o;-l:i J Ij Xj\j^ ,T lj.Ji , Ji,j. i 

-«-^Ij ^tCJl <j- j jl . ^ c.J'jj tsi ji I ^} 

^x-tA^ ùli,l , c-x iXi.j . , iX{j ^;.'L i ji 1 , 4 TxT^ 

' • b cr*' J ù'f'J’ OLijI l «T. JU _> <;U^. 

U I ‘S-^J^ U_,|jl CJ^ (JJ, 

H N >::-ib J, ,1^. Aj-lyJ . L o^b . . .j^ UJ - YM 

llNUjijiij^^. LoUbjiij.^b'-Y 
:^-A II + . L.jj^_„|.v II N^jb, ; LXbO- i ||N 

•*'j'-^-lY II NXI ;L*J5b.j^^|., Il N L u^lj ; |j>lj lINLbuJ 
^ •••‘^'Jjl - ilnr II N . L x_Uj^- || n *JU>c4- • l |; 

•JJ--U lINcu -^«-1 jA^-iTjb Jjl*T;L 

;L IINJ*:LXjI^ ||N*r+ -Lc-J II ,i.T(jU!l),, 

Lj+iLcaT^^. IIN-JU 




J w I ^ «Lilj Ü I L*1 i Jj jlJb“ jl Uj 

, 4ljlj , ütw* («I-wd _^LwmJ 

(^1 jA jl jl J ^ “ <L->«jJlj ô jjCall ~ (^^) ^ 

^ l/ a**»;C— - 1 4lij jl jS'i 4^ AilS'^jjLî» 

» ** •' ^ 

jA (, Loi Jj-Z’l J* ^ J* '“V ^ ^ 

j*Wi^ J jÿ jlijl v-^1 (^Lj j Ç - ^^dJl 
oli Oli^jl C-jL^ Uvsî-«j j^-' jtîol jl • Ll— -A^-jl Oli C-iv^ 

4^ 4J<1 -> • ^ j' Vj^ ‘^J-^ ‘ -Lj-5.^ 

aS'i J^lTjLJl )) J t JCL*-rji^ O jJ aJ C ol|^ J Jli^, c ' 

AJ A»-j^ Ij jUol - JUj J AJl>e^ _ t^jL jwj . ji •^,J^iJ 

j;^l î J*-J » 1 J ^ «V * 

Arc.*jT^_i ùi (^r) 

jf J d^l. jl 1 aT C C^l fl » üTj - 4> A-^\-^ J 4^1 OljU - C,^l 

J> Jj> ^gSi ô\ÿc^\ jl dJijB'i'i’jl'^ Vr^ ' “ 

jll^ J« Oi/u?'>S'<j'^‘-»j'-^ 

cjv»üU- Ji~ j*:i»»r“-b-i'->'-^‘^'^^-^-'^ C-i . ij^y 

ji^gj^r ( 0-1 tjd-a;» c/lj-'Ji^yj'^^’J^--»'-’^ !/> 

> j . oili XI ji J>: j^-^à\fj ->' f-^ 

Il N i-îl— Il : L *s»Jl - r II N j> ; L Jj> Il N r^' I ^ ~ ' 

;LUI^I>=)l.l II Nc~l + ; L IXl fl^- • Il N c-l ; L x>l^- - l 
oJx^j : Lo-lx^OÎj - U ||N-:L>I lINo-IUI^WI 
N üT; L liil- lA II Nxl->j- ; Lx/'^^- IA || N fU <jT 



JvsU- oli Cj\à^ üUy^ Ij ^ Jf jl 4 J^Uj 

4 ^ c— i-i>- ' ® (j>" iibi jfi- U )) ^ ; t*.., ^^j 

! (( j 3>- iib'J^ L* it5C;l>w-» )) 

. jii l; ij o-Uj j üb>' 4>' (^t) 

. «-^1 jlail ^p 1 dilj 

iSjjj^ j^r*^ JiJ-- j»l ^ Xj'Uj 4 <üJ jjj L.I (^0) 

LJU ‘^k-ljj tjû;^ ^ \ jj t X.Toi^^; JU' t3jj JU- 

40^Jjy.ji yhjl Ij^-o:-^ û! . :>jjTOjU 

: c^ ijla; j^b ij jl 

ijj ji lÂilp 

^^'-ijÜ jl ^A y>-T ijli jl_yj ^1 ^ 

^Jjj» CJ^jUw U jL aT < jU-jU 

^ <>* ùlJ' ll^l ‘ j^:>j jTy JU* >L jl JlT 

^ Jr- 4>J ^ ^ 4 o;u. JjU ^ ; jjib 

üjLü; O, U’ ùL-T c-i? 

<ruTu <n^ji jij^ ^ 

‘■^.V J>; ^jicib vit ^ _., ^ 



^ - V II L ( IjT) JJUJI Jl^ ^ ; N vb’^lj -ilj - » 

UN. :Lb l|L^^;N^^.^ ||L-:N 

lINJiL.La;^ || N 0;^ ^ _,j . L ^ ^ Il L Ij + ; N ^lT.,r 

JJV“ Il N Jjj ùT ; L Xilj ^ _ , , Il N J.iL ■ L Jjj II N - ; L *T 

L <^\j^ ôj^ . ]sj vlj^j - U II J-y - n 11 L - 




; vl-.riA»l ^ ^ ^ ^l^-l 

Cv- jf :> jj-'j<> j J y^ C^jS":> Jlij jlij ^j\ Ij U 

^ * ^^ .Mi Jl ^ ^ ^ 1** « >*< V. *iMl«<2,4 ^ Y> 

(J> y^'j>; ir} ^ y* ‘ (J^ J (J-- (^ *^) 

jUjl jl <31 y J cJülc^Uj jjj^3 • ‘-r’^^j' 

• . «Xil» y ô 1 c t.1-5 b *\ 

^JMJ^\ jIj jly J ^yJ*^^ 

j_jL5 j j j5 ^ jlpJîy C-3ip CjjjJS" j \ j ;fcUliUS\j Ij ùl^ ^ 

; t, * , ^ , v ,i ! ib ^ i (Jl^ ùt y ^ iAj^A^S^ O J^P ^ 

,0*Jbl ^ C/} 

(_^ilJLij çy JÜ1-\^ ^ ôÜaJU- J U ^ C— .i^ ü*^ i iSj^ (^^) ^ Y 

ijj :C^lA:ûf ;^ljlüjp^ L^U^v^ù:' i3U4r4->yii 

'TO:J.b u^bU ^Ip 3brij 31 >lji aT c^Jj^ yl 4i.> c/J 

. aj:.b jcJcl» b iJU jl ülial t Si ' * 

ôL- (jj\ jJL>- c jj aT 4 c5'^3j J. ‘ 

ÎJLlib J jlc-Lî^l^c? ülJbyjl^^, y A^Ji^bî./. üTcbuy .-^b 

ôLi;i J 31- c^'^j-, i^d y^ übu>ji/i;i^ J ^ a 



;N^^-^ llN-:L^y-t 11 ^pbj -r‘Y II N.l^l : Lpl^l- \ 

11 N-:L^j il N- : Lij II L-:Nùii - A ll^y^^-v ||L- 

II N iiu. ; L ôy 11 N - : L iiu. . \ r II N - : L ^y ùi' - " H 

||No-.J:L^j||Nôl3.y45l:Ll>.y^;T_n |lL^b:NxiU.,o 

N ^ -|” I L jl - ^ A 



r 



(_/U5 C Jl:>- <1^ J ^ jljA 

: C^ . Ojl4i^l?-j* *^-;'* c^j'j^ ‘ k*^J 

C^j-i j üUi^ Ij-^ jlf Jjj ^Iju 
j^jjj j' J ùlJ' 

C-Âil^ C**-i ^j-»Ai b Çyr ^ ‘ Cv^jjlS” j^Tc**A^t Ij C*PJU ^ c T(M) 

• ^JJ<^ C— L*< J (( ^evâ^l Â-M**i:bl g 

ôlf U ; pif c? 4T _ a;p «üjI^^j _ ^s J^, jl C-Jüljj 

^ iy y^, ‘bUo:^ ^ 4^ Ç c-if ^ jy JUS J ^s^yh çJususj Ji(^\j 
^ y^iSiJ^ û^b Jl 1 J b- ^:>/'a^ jl^ . c.i /c^U ji 

• yk^ Jl ^ jL^ <! C---1 oOJb: 

J^\j^ Jî2>. c^l J jl (^1 (^ « ♦) 

, T iiloy^ . aTc^Uj üTj j^j jTj^^l 4T ! a^jlji. 

jl y\y jb L” aT jJj^ JUj oI^''! ^ ^TaJib ^jj » : c-1 

->' t^j « jC üUjJI /ij c Xib jil^‘ 

'• ^ .«J:î‘y-' 

ù:l>Ui <r^ju Ùb*-J. Jl c u-i Jlk ^'Ik ù:J‘ ^ M) 

jj=>isof^ ù:Ji iSx-> Ij oii^,uf jl; Ij jj4j uW 

, ^ Cuj^jM\ l :,l^ ;oi?^| 

0^4^ ^_U.ù:l o;^ -rx;b^, azr^c:.. aJi, 



: L b44 b-., Il N ^,^1 ^ . L Il 

; L *">-j* Il N o-l*iUJ . Lc-.!L.J - , , Il N bu ; L *TjüU . , . Il NôTjl 
-:Lj 4 î«j- 1V IINv>.b-^j^j| 

N-.Lji.,, Il N 4^. L c-iT. U II L . N Il N 




‘ ôJOilj XÎ»b J jJ aS' (J J J jb (1)^ I * C-A-1 O^JJ ôij 

jlSôl 4^ /I ?«-vi J OA_^ji> J Oiî Xib ‘b ^ J 
jJÎ ^ ii ^1 J 4 j\Ssji Ji»‘ oJblÂ C-i 0^ J5“ j> «JjU 1 ll*i 4 J jb Jl X 

i J^J>. C»i>T jl \ •iAjiOiS' 4 1 , (( 



iiVU- jL^ jb t^l jj jYi jl iib ^ (Ji 

cT^ A$^lj üb^J jl jb (_^bî^^ lJ<4*V? ;jjl C-*-lC— (^ * ^) 

î JüloJLi j|^ (Jitt-JW^ (j 1 (J>- J-^ 8 1 (jvU-J.b \jJ1? îi C ...4^ C-Ülj^ J< 

il jA Jji j^ IjC ^^ J Jüloi cju*^ jj’l Oil j\j C-A^li« iSj^^ ^ \^ ^ 

J 6<XJtS^ J j^ -? c^bj* J (J:r* J J 

Ij <U^ ^ U^} ^ j^j^ ^ ‘ A^lf- C^l*”^ C^b<»J ®'j 

-lilol - jkvit* al*j>*i: b U jbl-UÂ« aT 4 XJUJ JL/-ljl ^ y 

cC-J jU^ A:bLs<? Jl/"! *AP aS"1 j» j 4 dJloij^ ^ JjlAlij - ‘Sr^ 

. jisb jlJb jTyj C— ijlj a5" 

ij5^ jijT. jjül^b vJ*/'i c ji jTb c^ 0 *'“) ^ o 

jjS* ^(JL«S 1 J i jsî- 4 jil^^U jjV* j J» ^ 

Ji 4 üijl jf C-pj^ jli 4 û^b £^bl>-l (J 4 ÜijJ 4 Ô:>/ 

ji 4 iij'’4 (jlib ôl^ J- î ub--J C-pb^ jl^* jbâljl 



Il N ji/" ; L ôi^ Il N : L - T II N Ij b-i ; L jb" - \ 
c-.i.-v ll^bj^.^ Il -r ||Nü-^:Lo^ 

• L Ij - M 11 N JLitf 12.4 J olil_;.4 • L J ~ ' * ‘ ^ Il ^ 

||L(ÿl)jüJ^=îlr^U...jüi/^b : L(ÿl)j^b^b- .. ji/'b. ^0 11 N -45b 

^ aj l»j*»-j- * L C$1 \ V 









c üjJ jj AjjUcX jUa^ J I i j^jjil ^ J ^ J 

\j ij>- ^'j (. Ij çjaX» <i!>U-l i üùjf ^L^\j L Ji i ôùjj 'j?. 

^ :>J>- i à:>j^iS S^ s> t -il iiy c 0^ 0 Lf ^ 4 O^Lij 

Ni ^T\', . 

ij^r J ü sp^i ^;^j ri U » 'j j jajb/ 

, . ü ji^ « *jXj^ eP^ J îi ^ J ICj '^if 

c oijA ^X,jJ aT Ij J J jy^ L.1 c ^jb Jjjja; j\ (^ * t) 

iji a50. c Jl ArxiUc^U.|jji 

^ jU^lj lji>S^>«-. ^ ^J-iù^-o» . OJl./ U^bArüll^ ^Ojjy 

Ij J.i J Jjby Ij t Jl ÜJ^ L" 4 OJLT JU C»jl>. 

: C-.AJ (>J J ‘ b J^ .ij^ «-^ jik- ^ ^ jj 

J "”' “ . . ' * 

^ jüàj ^ ^ ^ ^JLJ J^ 

Sj^i -ij-i jj>- L jl OjJ ^ J L 
^ j' J-^ J^jO^ (J jA 

,0 tSjÛi; Ji ajU' ôL-T c,> d^;;^ 

olj oîij Ojik ,Tc^b a.L c aJLJLi J . <3) 

>jU C_L^ 'J^ , 0a„ c ^U- 

, . O-I^ , c-j,Sj i3y , o_ilUoL o^. Jl , c-^u o*itji 

^ILsi;! OjIpl 4^- » - > ri ^ - • 

'* ■ ’ — ^ C^ J*J-i J C C**Ji5j^i» ^Ub 



^J^OJ>C-» - ô < J 



J^J^.I II 1. r/1., *,T(.UJI) . Jjj_.,,, Il Nù.i>,jU - L üXib/ 
'■■ Nisi^j..,, Il J.j^.,,ji,, ||N^ 




^ jLîL-u^iJ l ^J‘^.iS“ '<, cl.wJpâ>- (J l v2_J I iwJJ^ c Vww kini 

. c OlS^i^Jl I C-»— JiU*- 

jjilp [ J ] (3>~^ (3-^^ ^ Ji 45 ^^ôl(^•*\) ^ 

t aJ 4 j ! jlJ i i jlj 3*^ ^ vi— ^jU ji jU . ^jl ^ 3^^ 

; C— ^ ^ 3*“"^ L-^1 3_J-*“^J^ Ij aS^ 

^**AaJÎ^* ,'^S ^ ■!■ ^1** JÎ^ C A<| /? tf! i I il 3^ ^ 

^ JLh^lj _/***^ 3*^ C ^^IaJ *AjfcAj A^tXéM 

• *4^1 ^ -• ! «A— JL*_J _ aJIp AA*^k)^J _ 

jl iS'^.y ^ ^Jj h (^ * '^) ' 

jlj JJ O j^ jj^j ^ (^xJiS’ ^Jj SLj^ ^zyM ly J (. ^j^^j>~ o\jjjA 

a 5^ ^1 O 3^»“ J jS^ Jb J;^ jb ^^^yji ^ ^ ^ ^ ' ^\^j>{^ 

L' . ^Ai> 3lcb-»* Jijl J- 1 ÿ JL* ;3*-? ‘ ô ' • iSj^ ôjic^ s T 

Ajjl^oi - -^*-j (33-^' j-^ ù'^ J^ 3 ^ j' 

JU-jl pb • Ll-iS'j (j"^ • ‘■'^' U^ ->^J^ ~ 

î JLi'ôj^ t>bj' jb>^ ATaAlj5»^c^ jij -l*:>l^ l5j (j.'*®' ' * 

lo^ôlj b L.! CjIpII» ‘aJL?^ Jl 3U-C^ t 1>_JP lSj^ 0 ‘^) 

Cj3j* Aj^ i ja . JL 1 J j^Crlj L^-^jli k-^bp-j^l li-^^(3^'j-^ 3j'* 

:LLh-a II : LtSbty^^- “ Il L^jL j-iU ; N:>jb I 

jl O-Ji- ; L ( «^-rr^l » <'^54^1» ^ 1 ^) • • C^ - ' il ^ 

:LüT-^r II L-:N(Jji^jj^)*r.M 11 LjjU:Njjb-i • \\n 

^ r 11 N pT 31-b-. 3 ' jl : L . .. ly II N - 

Il NLiSj^ : Jy* -^V 11 N^ : Lj^-\o || N 4 .^ : L -' ^ H 

N-:L jjI !i N tSjb : L t5-^jb II N ^’. l/' H 1-' : L*^' 



^r 






^ T 



\ 0 



\ \ 



OUU» 4^ 4 .il; 4 4j J^\ J 4 -A-ib C-pU? AJ^iJCS " J ^ ^ J-i 

; C*^ <1.4^1 (J . 4jl-*«i li jvaÂ* 4$*^ Ij- j 4 (jl^ 

Y> «Xib J.1 4S^ 4Xi>b jIJIa 4 b 4$^ 4j (j 1 

^ bjMti h-0 ^ bklMÜ J 4T J}jS jlS" y b" (S^f ^ 

jbr ÜJJ^ ji jby jJ JL^l ^jt5\ ji jUllJL* jS^ 45^4 .ib^ 

1 ütjl|-^J jlj^^ ûlyj iQjl4S" 4dl \jJ^dj>-j y (iljlil iij.i Jt jliilp 

414^^ U ji Ujb JUé? J J 4 

ly jwO:L«^ jbjc jü.i j'y- 

^ ^ cj ^.J J ji 4 4_XP Jl 4 TjÜ1^jj üb^ ^ 4^ 

. o^y ^yi U U jb jl c/X-j j* ü^jl J 4 XJyMj 

fj* jl^ 4*-i j' ^1 y djw 

t/* ciU» ^j5si ji c-j^>lS’ 

ôO«Ty ^y>. oU oX*\ j:^ Jf ^mja 
^J* '^■-'1^ 4X-0 «a^l jù \ÿ 

^yijs >■ ‘«j>^ ^y. tjfi- iSjj 

(ÿ«jb Jl^j pSUjU- C.J 

y ^ ^ jl^ 1 jA (jbj- 

à* j'y^ J CJti^ jl j 

jbj (^ ^yUT ^j^ oji 

j,- jU ôjl; ^ ^ l; 

: Lu^'U . .^li - r. 1 II L . ; N JC^U, il N . L 

Il N . . L iU^I J II N *U«II^ ^ . L *ri_.jJ .y II N jL oUU. 

Il Njl^.; L Ü'j4i II N ; L II N ôly ; L Jl>l . y || j-^. _^ . , , y 
-r.^yi 1 , Il L A..»c-ij . No;Ci L-. ,A || N 1^- ; L l^-U 







jlîbiiw* ^ 4 ÿ ji jJ^ ^ Cwi^i j-^ ^ ilr ' ‘ l5^' ( ^ ^ * ) 

OL>- 1 A/*Jt>:>- ^ 4 ^ <JU^_J jÜàlil ji ^ *«^ 

4 AÎ ^ ,}^3 ^ ^ Ij 4 » i»i i>^ ^ 3^3 

jLw 5^ ^j-É*4jj 4 iljA (j!^^- <JL?“ (^l>Jaj j5 jliSj-* jl Jp (^Ljj (l/j^ 

JL*«»J - AJS^\ JP _ jl ^A jij 4 xi j\ Vil->iljl ^IXli jL^v* 

^ j5Î-jl ^ ^ ^y i^3^ J 3* ùlja^ 4$^ ^ 

• '^'J • ^d V jlTjj'l c^jj- 4^yJjw 

XL(_^ (1/ J j *4i*«l>- j> Cf'‘^3^ j 

Xj (_$JJ ^ ^ (]/ j C-*Jjjil JX ji JA J^ J. ' 

O j-Ji>‘ ü"^4^Ü3 ^J 4— J il:» . XU*'jj_^ I J C.«-*Â-*P 4$^ Ij'J 

4^ 4 XiL ^ ^ ' ô^^3 ^ ‘^•“‘ÂIp 

^ (> 'j 4 ^ {5>l> ^S'^^1^ 4 ijb C.^ji 1^ 4^^^ 4 « 4JL^1 ^ 

(( IJw* y4_pl 4ill J )) 4^ <Xw*l«Xi 4lâ5* 4S^ C— üT 

^^J,«5^jl cX^*^ ^ X* <^_-i)tf» j^JXP 4-JÜ9 4$" ülx^^j-o (^ ^ ^) 

4_4-< jJ Jb J 4 Oit J jJ J. <plp Ji Üjji Ji j' C5^J J^ >^33^ ' “ 

JJLp j JuTj^ oXaUL. Oib j c 3 L^JJ 4^'> L^bJ JL?; ^>- tpb cJli? 

Ju (3 jXjw Ji J-Mp JXp jl Ij 4 ij-ii^ ^J,3 

4T 4 i jî^_i >• JX ôjX^ 4 xT,^ ÜJjy. ^ ^ ‘ ^ 

OM C ÎP b 4 J I o;>* ÎP 1 Ji “Ji C^> 0-3^^h'^^ï Vj^' V 'Ji J" » 
oi/'>j Jv /I Gi4ijii J;>; ^J^ . « -S^i Jjj^' Ji"r’">' 

Il^iij-VA 11 L Ji : N jjï- A II Lji : N^--\ Il N- : L J%.-T 

L^>^ij-:Ni>i- || l-:NjI-\o y n : l <^:A} - ^ \ 



(( ^ üj^ <j-^ rC-ijJjUI 

J-Î-Ipj 4^ üL;^>^4 ^ jl-Uj tibil C-*-ljjl oîj' 

f iJ*J 8 '^.J^'^ Uilvb 4 C-**»l-Ôj Ojtil jljj 4^ ^ J^ O 1 ^J-O ^(i^M 

4«^li 4 ^ c (( <cô^l( U 4jô.i c 4;:^ ^ (..5^ ^ 4 j:^1 

à* J. j' ‘ Cy ‘‘CLîi^ 4$" 4 *'Ci5' c ^ jJ. ^ *^^:>â>- 

n :C*xj , ^Aj\ 4 J-ib ^yj jl 1 ^;b J i JLib 

^ jJ aT oOj 4jl^ J ^ 

4 Ij^vaj4 Uj^ t3'ÿ cjIJ4w\^ (3bl? U C-5li> ^j\ Jju (M Y) 

' • J J^i C^U jjj jl 4T 4 J 

(^a>-l*-o!f cûilj..jij a;j^ l^V jJ jl l^rb «a;j 

^ î u^j -iljy . ^ 

y Jip 1^1^ ^ 

4iV O-J. Jj^:,l li y JT^ J:^ 1^ j|^,j 

• : ‘l-î; C-y» lt>ir y. I J.\,j\ ^5Û jSli aSI 

<5" 4- ÙUI «b ^ t U ^ 

S^ ùi^, ">■-'-> jibj 



. L -Uil .Y II N tsb ; L i5U II . L ^;;jUI . 1 

’ Il N L ij_ Il N (jl-J jl AçiU>. ; L lijjl^jlsj *5'oUÿ^ Il N J^l 

;Lj^^r^.,..U:U II N--:ij ; L c™l II L-; N 6U || N.^-î + ; L 
li N pk^ ; L ijb^I . A II ^gj ^ Il JJ 

Il N -'^-V r ' " Il ^ “ li ) •^-‘.jii : N ^jii . i . 

Il ,Tob^ . L U.^- : b ,r,C. . „ II N . L 

Ilc^lij-IV.M ||N6U:L_,X,.,v ll^^ljj.unr 




J I *1 ll^-* 






^ t ^ 

i ô\^j (j^^ J y*'*' j,j^ tj*'’^ _/^ jL.*«^ (j» 1 I. 

: Oaj îjbA^J !jb 
ô\fi>i (jl 01**^ ^■’ X 

^ .il) ^ jJJlS* 

A^" iC-XÎL Ojia-»J J ; O-ALifil; C-JaL« Jl5sj i i^-l'C'"") 

*Ajl?~ i^\j,^j\ Ij dJL.»^ ^ '«^-^-t>p' i5 ji *v 

cC-*«iljIj 0^*vP (^[S J jj^ ^ J 

iiX^j (3 j-:-^^. ^ j^ ^ j(3^-^^ ^ wtiL ^jj c AjjS"! ! ^ 

(3Lûî'l jij -Ujlwn is'^j J C / ^ ^ “^i ^ *^'^i ôb« ô i iS^j AS^^jb O I lSjjj ^ 

; C-xj Xj^[J j (J^j^ 

1^ ^bj* iU C.^ aS^ I _/ 3 1 3 L'k 

1 ^bil JJ Ij aS' jL ^j-*y(S^ ' ^ 

^jOM jj ;1 aT^'I^ j l i ^ aT^I-XJ *oS.: i vJoJüJ L (^ M) 

j.*jll Âi^ O jil )) a 5^ i (J^*j 3^. 3' O^*>bo C-*^'b (J C~«L» ‘^^■i 

: C-Ju ! (( t>*-> ' ® 

jl^, A^.>- ^ jC~«L» 3 JJ J^' ' ù'^^' 'j-* 

aT . (jU-jj 1 J U Jyiii ôIl~^ ^ C.x^->-j J • Wj ■ 

: C-xj ! ({ üUVl ^j^ ^ jJt I) aT i JUj 3lj c c.*-xi-^l ^ A 
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: L c^U^b _ 0 11 -ter II N 0 ^ 3 ' : L ( ‘^’j’ - 

: L 11 N \ L li N Ojk^ : L ojk^ 1 ] N 

Il L : N ^^ibj . U 11 ^bj - W e n 11 L ^Iji ; N Ijî - ^ 11 N 

;N^Ujj 11 L-: N Ij U 11 N : lc.=^j- || 

L b 4 - 




y. 

X Cûilkj^ bc^y ^ ‘ CJ*iaP JM;!^ c Ic^iap c ^ C,^ J_i; c Lc Oi ( \ ^ ô) 

!*^J(^’j'-V4: aT ; U Jjj c C^^l :>l^ ^T c ^• 






0~^ J Ôi-J'} J ^-'‘^ b *A^l^ jS" aS' i5 J} 

ôl^J c ^;j c.^_ys_^^ b^y ^-5 J f^jS J ^ l; 

•^^'Jl >*^'^1 y » 4.jUc J 4i>iui c.pI^ jlx>.ji ij c^ioa 
' bt^k->-f:J'-^iù'’J' b ô\k^ J j\l\i> ^ J ‘ fj'’«7^'5/l 

J V5.ÂÎ j! üj^fl b-’j^ ôl bo’* D^jl-i-lj J i (j^ ^ j-^ 

>>i ^jil » O.V O^ JUÙL c jb C-JL>.jj 

r ^ ^ ' 

• (( L-uJ-i 

J Ju i Jl;>- J Ju J jV J:*' J 'oi Ju; l U J^■y\ 

f O^/I 

^f; -'-J c>‘ y fJV; '-^- Ô_^ 

. v-^lj!^b ^pl«ûslj 

‘■^ ' ^ ^-' Jl -.I : ilu'^i üu ( ^ ^ 1) 



11 |] X <cij; L o.ij -r 

y 



;L^ 4 .r_-\ Il X ^.ujm • L 

Il . L A-.UI II N . ^ 1^ ^ ^ 

^ rLü.iC., II L ^ 

^ Lî''“ • • .u'l“ J- ir II N- ^ü . L Ij isb II N. 

ll^‘»J-W<u l|Lot4^oî;N^,.- ,. Il , „, ., ; , 

-^ " ' ' H (JiJ J^i II L 

L - : x\ ( v^>T b- ) . . . ijuy I _, y 




JbT jlijliî ji ^ ji iJ^{j\^Jj Ji (2/1 

t jLi )) \j aJUj (2/J _> . XaIjs^ jb üTjip r 

U)Uj aT (JUÂ i5* c ^ 4*ÎÜx« vl.-*_5>- üU^ Ij o\^(2/J A^Tj-bj 

. JU; iôil *-liôi c ajTjv?lp“ ( 2 /j-i 4 0 ^ c^bj j olj jl 

J J (J^ 4jii JÜvî>J *\ 



I. 



^bl _ Cj. aÛI^j , Jlj*JI (S) 

^ 'jj -1 J üii jjj iOi^ui ^S'^ 3 cÆ' f ‘ < 3 ^”^' -> ^ (i* - ^j. 

Jlpl J - 4JU. ^i^bl - O^^UI J iijiU i û^l\j C j'^olij 

: ^^3 U^. 



•\ 



^ 



\ r 



^ 0 



(J jkJL^ ^ Aj C .5 ^ C»^jlÀ« 



ô C cJû-.»W 3 ^ (Y) 



. «w^lliTjjJ ^j!L* (_5 jjJ ^ > (^bjl (^J^“Vî 
3 J, Ù*.' ®*^ AX«^ Jii ^5 J 4 (^) 

• ^ [^] ûl^ ^ 

4 0 ^ bji dlS”ôlS”A^ «.L*«»»>< __/ j^'i,^ (^) 

. (( )) ; ‘■^Ct*^ 3S^. f 



4 ^îU>- ; XÎ» jaUs> j_jj jl i_gi ^3 (jr*^ CJj ji _)^ ‘ (®) 

UjXIJ ùTjIJaj . ^jj jJ\j 4 v_JÜ *0 J b (^dj\ . ^ 

(J** *-^ 1 ^ i jfi jl J^jj li jiJ 4 C— iJL^j ci^j iJjjl Ij . 3 ^ 

^ jy V ^ ^y J '^ J ôl . Jl- 5 * ybUs jÿ jl ^^^^3 

4 ,ijj ôL^ 4 J 0 1 J"^ • ■^^. cj^ 3 ^ 3 ^ '-J 



) L J^l ^ ojjS^XJ] ^lïjJI ^jJi ^ Jl_^l • Jl3-«.ll _T 
'jÿ -V 11 ( -XjjLy 4jia.^ ‘»w^>AÂ<»jA^ljfc_^l^j^!j4UUôl_^ ^Sÿ^^. c>U!5Ü»l 

• ( \ *\ J-vai jl ) L y/ 




^1. J (i)T . «V ^ fy <^*^j 

, fcLi iAjiAjU _j 4,1 *.ûS\J ^ ^ 

iA^ jjLi olS'j i ^ *0j>\^ aS^ çJj^ v-^i j>- (*\) 

ji ^aÎ Ô j-à:>~\ Olji>- jl y' j-i (V) 

CJj A^ C-pLv. ^j-J . Ci ^ J ^ Ji(^ ^ 

flis*j ,cij^ (1) jj (j\./>* c-pi^ ^ 1 4 <-^ aS^Ii^ J i ^ ^ «_/ J 

. t) j' Ci^ L»\ 4 JjLc \J J fj^'^ J jÿ 

iC^ci^ ^A o_/ li ^ ü ô t JÏ JJ J t CpU« J 

jS J <si* J • ijl (y ^ ôlS”j 4 CLC(^ “^■‘^ *'^;^ al5'a\5*, *XjlJ(^ 

julV y 3^ J, c-pu^j-j Ca\ t ijiij 

. « jiUÎI »^C:> jl^i J *« 

. Alijj 

. jj^jj fl <y“J' * ^' ^' • ^y> 

C^^^jTcJIa j\^ a üTj^ J 4 b jU^. ( N • ) 

. (( (J J Â^ 9 : ^y. ^y 

.Ç^jjJjl a J» b *ajb a jb üTj<^ j 4 al^ ®j'.b 3^''^. (^ ^) 

-üii ^ 1 9 ; jcj ^ J4Â4 j' j>- ô*^j' 3 ‘ 

^ ' * . « .ÜP'^1 



-\ . Il (^i>*.i v'^ r \ (>«j j' L ac* : y»^' j^- A 

« JbU ^ ^ ^.jb » Jli^ ji^- 4 j l i^u j. Lü y lï^ üi^t . . . 

L : (^* -T • li 



. f dSUp ^!>LJI » : jlX ( \ Y) 

• L$j (j^ il/l J 6 OT) 

J . i ii5v^ ^!)LJ1 )) : 4iijJ j I ji J ^Uâ v_jki jl 

sS^-J C^ L$^. J • -? ‘ ‘ j' üüift C5l4la> 

C.^ J iS^. J ‘ J t JjT Jai: J vliî iakl 

• ^ ÔU^ jS"\ J Ç y Jia*M «U* 

^ J^“^. ^ • **"•***’**' o«-Uî» ^ôU«'l vJIopUm L^l 1) 



! ^1 ^Ij . Oiljj c X j^\ (Jfl-jw? {^1 J;> 



4il^bl _ üil J>l ; JLijVl >Vl ojyi . *^1^1 (\ù) 

'j ô^J ‘ JUj ^1 j 1 J dSv y» c ^JJ AiijJ aT Mi-»! - 4:^0. 

I ‘ J:*j J:ijî . ^ J» jf jU; >li «aJi ôtlS^ j\y ^ 



4Jl>-0>:.ji c C-*-| aju^ ^\ . C^lv^bT ^ y 

Ij A^lx^j i XiL olxoj aJ c XL«jb j\^s J J J^lÂ. Ji üT ATxiL A1-.1 y- 



jjJ üT t Xib jL. ^ cJil J> Ji y jl c XiL oib 

Cw.l®x5.y^U^ olf U /I J ; c^l ^ 

c-1 Jb; . Ai^i y 13 ^ ^ 



. Cm^I aJlJ^ ybli» 4^ 

jÿti ‘ ‘ -U J ow t5b‘l jj aSjT Q ( \ V) 

^Ui c_Jiï Ojj jj - I 

Jl; oT i C-I Jl^- Ji J ^1 ^_^__-j- ^ 

liLvj^:v^., Il L |.^b . ^>LJI .r ||Lf>b:.5UI., 



L«r_^ ^ûl^bt j.UJIJ^| ;s^lj;JI 








(Jî J j>- O j\ ij J . C.***l oJJm ^ J t ôJJl» 

J i ^ jit ^ {Jf j^j^ ^ 4 i3 j>- jJj J OiAJl^ jS" 

. AjL <.l*>-ij jl 

(l i_,^L« )) 41^ ^ Ja^ 4 ^jT L«*1 ^ ^ A) 

J c dS^ : (_^Âys> -uT cJ'y^ jA J c c-*-l J^U Ij ^IjL^ ùT 

^■1? oliiU c d^-i-* ^ C-.V-I fj>- ^j_^i>- d^U t d^JL« i c-wxi üU 1 jii 
(.^j.C-*-! <^-Jiî JUl^ ij C.-x^üU Cj\a-^ td^sIU ç c-Ji j*A; oL5»i>lj J ( jJ>- 

: C— A Jiî 4P yJ^ (j- 1 jl Ij ^5^ . dislL* J d^ : <d--l C-iv»Jia Ij 

8 cdS^L* 4 {( jC^ NÎ d-^-i-Jj b td^L» 

l^ÛLL^ ^j<^■_^l ^U^l c d^^b^ ^ <‘^^l<- 7 *b ùdj 

. g d!^-^-i-i (^pCp ^ J j-^ )) 9 1 d^-i-* ^ a *1^ d»^ 

^JJ jAÜ? j jj jl ^yprJ j-^ ( ^ ^) 

0^ !i t «dM^lo^^ ^ v__j> c ybliiv— -b 0 4^T L*1 . (..«««<1 

®Jl«T j^lsj^ ^ ^ 4^T Gi . C— -1 «di [ jTjl ] 

oT y» t (d*-l oJüi t^l:i ' j' J/ *^j}^ G*"^ J 

vi--d ‘ ^ y. J^.y^ <-^j' I ^ 

4^T j.c-^ljdPj^*UT^^ c c^l jdp 6i~ Jj' 

ôTjt c^i é^b t>d-/ 4Td--i>ûi^ i y»Üi ^ 

^Ip “j;i. c 

4iuJji : L «i5CUj _A il Loj^j-^ :*-i^ J*^ -T llL(5^:t5^-^ 

•jU;... d5G.d5:u II r---*^-»' -' w cxJ c»\s^j^ \i 

oir^ üj^ 4^c^ Ji ) \ 1 iJ (Cr4^') i • ‘ 

Mt ^1 Mr Jüî(JyJÜl) Ylijj-:... il (c--l^l 




Ve 






wbJj C/} y^ ^ <j1p ^j^ ( C-*-l oJj^ «L«( 4a* aSjTj 

jij C vL 1 jj^iij ^*Ap jlU- Ûf-J^ . <.l-*»l>t;j 1 Jl ^ J Ij lli J c JuT 

r C.iSC ^ aSvT L*1 . vI-M,^ ôlj (jlix* Ij (!/ ^ yrj ^ 

.(^J^ (^Xy\j ^\Â» ^\ , C--^l aU^j> j 

CjUaI^ ^ C— l(.^i ÜjJ A/i* (^iî *0 j\^ A^’C^loJjCi 4^T L*I (Y *) 

UvS C-jIpj^J C C-~»»»1 0*X^T <Aj*Aj <J1-**1 _^ilx« A$" jA ^ ^ iZjjS'j 

v^^lÂjll^j i'Uv» üi v^i* . 4:i J^, J jÀ^ 

ji ç C^lôX.T JjJj i^a jAj:^ j^ O c -Oy JL CJU-^ - 

^ jijil . C^i 0X.T >; Ji JlL.y t C^l ^ jU» yk^ 

Jlt-y 4lil; c C-^U?J j'jil t J 

Oljli! « Cüjl J <^ji\ Ù^Urj:>U4 ^ül 0 Jc^jA . C— 1 «A.T 

"' /J C^\A::s/c/ÿ jy à J . OljLil jTjl c-^l C^l 

^> c od-TOid. ^ I:, j:» ^ ^ 

y>lUc ^ jT b C^ JUjI j J-i üj>- J c Jü^ 

\ 0 . ‘ 

. J 

v.b ci/ci^rij J ^1/ 4 s:t 0I (T \) 

^ ^ 'j V** “-c'i J-»* ou Oà-Ju^L Isy, y Jl ( ^1 ^ 

>• Ji J.U' »^_b i a;u Oij Ji oT ob_,i_, •4k^i_^ ,lf_, , j;^ 

• -U. ^Jb_, <r ;_! I ^U‘ ji ^1 

JL; . 0^ ^ J- , ^T ^ 

,ola.xr^^, ^ ^ ^ _ 

->'>' ^1 J.^1 

LoJUj *jy . |[lcJIÂv,I . cJl5^ _Y 







VI 



jy A^T C»i . >X^ Cj^\jj JJ^ ^ J jy ^ J 

Jl J é»Li jï5^L*«J <«-Of»Ilg jl . d*^l C J ^ _J^L^ 

0^1^ . OkX^T d J* li5 ^ A3 b ^ y *At jim t\jU^ T 

JL^ JL^ A^TC»I . »bl Jâj ji J^jj^ Oj^i^ üj-iOjbj \À^ C)y^ t 
^1 ji y iu^aàj ^i*pb»*» l A^jT L^l , c-«m«i d«X<^ <m->à\jj \À»^ ji ( (w«^l 

Uv» J d*i^ ‘^•^^3 (j*^ U^ ^ ^ (J^^. J *\ 

C-*-l Ojwa^ ,ys- c (_5 j^Xj A^ I L*1 . C-**il ^jj A;>-j J • 

C-.«U ji AS*^Xloi Ojlil AI^T J t (JXxl dXi ^ y g Jl* Cjjy^ ij\MJ 

, (1/ ^ 3^ ^ <3^ ^ 

( 8 (J-1p g L?jb J C-M-»l Aiwj jjiwtfJt-Jl* ô J* 1^ ji g A^ )) t^jb 4 SjTÙ (YY) 

Ijii^y^ ^ C-*X <w«*»»bj ^s>y b JiÂj olj jl 1 J J 

oJü^ l— Jlî *0 j\ù ç C_» C-i_i t c 

•• • ^ T 

ji aS^aï yû j> f^^>u i jd- ^‘*’^ -? • 

^^1 y Ji à^^jjû ybj C^j-5» (J|3 ^ ^lÂ* 1 J'*T Aa^ c X I XX ùlc 1 JaI 
A^lc^ . jfJ^ ^ ^U« 1 yT jjt^ c xT XX x^lÂ» J Jl i^jLi JaI ^ , 

(Jl j^l |ji»b ji J^ c X l a5 jÀZ* xlji Jl^ jAÜ? j^ a*^ 

(J j >‘ jA tcJ> J j>- ôljjl C-x^ L*l . (_^L-I «I jjl y^l . xTaî^^x^ X^lÂ* J 

i>f’AA^(>^ : c^\ (jjJifiA cj[à^ J oiJ aS^Cm-*! U^ ji Jl \A 



il^ ^ A^»> ^ J c C«-l JlP ^ C^” Ji aT C-X j>- ^ ‘ c— l (>1 p 

Jl C-X . c^ljyi^ dtj Colx A^C?; »U J c c^l ôy^ 

. xr^’ cJV^ [ 0^1 ] jyu- ois aT aT a*> y > 

.XlAiiy^^^^ AxJh- ^1 ^A J -J^. Ox*«Ui^ üXji 

Il L (jbj l (ybj - ^ Il v!>^ • CuXb (jT 1) b_^5^ • L C-Xb jl -Y 

L(X : ^-X- y T 






1 I t ** 

4 jA} ‘ Ji C-UJ? <^--jl Ij 

(^l;js>. vi,^IA J C-^i fl.Xi (J J^ ^lÂ* jl C diUil C^ j-ij jl {^J»! <.ls^l>-jj 

r cC^laJbi 4liy A^'TÛI . ô^jX jb ‘j'T? ^ 

^ C**«lâl ^ ^ vl^l ^ jÿ 

til^jbî^lA^jU:^ C c»«i<«i4X ^ ^ ^ i OojU (^j***^^ . ^ 

•; . 8 4j:â!Lp J Jp (^ <JUÎ1 ülTlij » : 

.C-**%4>- J b fi4ji)l^-J 9 <-b C vl-*«ilo^i 4li y Q ^l^l^-OJ <t^T C*l(Yr) 

Ojbil ((4MI^£«-«J 9 ji ^^l»bil?~lj t C.,^1 ^^b*«*l i_jftJt 8 4Jil ^jw»*J ^ ji j*>/a» cill 

\ C— *<!0-X>-j ülj . C—-! ùlxl JlaI ij^j 0_j^>*i 4^1-b wl%K»l 

ôjl*jlb !i5^i *jjJ^ ù” ^ J — ^^bwii^Jlp . fl J-wijj (J^^ OiiS ji 

C^^L- (ju« 8 4ill^«o B (_A**’ • 8 aJUJj fliJj ô ^^.«JLJ l! y* ÂJ.>-ij ^iT 

\ Y ^ ^ ji _ ^ .».*,<à,.4 t C-^1 8 «ÎmI^éw-j b ^ . C-*-l ^ J* 

‘ *V^J ‘ a -ûjl J ^1 Ojjb^ a 4Î)I^-JB ^ . tw3*^ J* ^ ^ 

iJjtJjjj^^ AÎ jij Ojjvîîj 4 ^llâl ç\Âa ji a ‘iîj'9 ^IJl ^sA , 

t0 

\ 0 j' J t W-Jli» J C—^l y cJlb» JüjA aT lj< j 4 JLi Jb^ ^ 

ülC 1 ij^ {( iû)l B yÂj J . a ^ ti^ J J'^ J 4_-^ bb j^ J 4l**«i 

« 8 . ^y» Jst ^A J 4 ^IjP (^Jbf Ci yw Jii ^ 4 C—l 

1 A ‘-— ' (>■ (jb^f* 04^ a B . ^ y L$ J^ "'j>- Ci'Vg 

b I » <SjT L.1 . ’j*. 'j^ ^ Jl _, 'j:^j,_ .00 CJ^ , .00 0 

m 

U^l==- ^b s J^l , I C_I^U , I C_1 .0;J jiJjj 

' 0^-^15-U. 1 0-1 .0;. <^,y ^^1^ , ôii|_j , .SôT Gl . i3l j^\ jorjl 0^1 .> 

^ 0-1 i^ui jÿ I 0-1 .oo Gl . 0-1 .oiJ 0-1 ^Ul > 



m 

çii^ 



L l«^* o.CU^b _v 






ûLi»<x L/*1 . \j>"^ ja\^ j (....*^1 Aiil) (^L(kI j 

^.j^. c. .,o.!ilg> t^U»l _/J ( C!-w-^Ij C-.^LjI ii j!m 6 ^__^U>^l i^j j>- 

j^lJc olJ (^L*»l jAÜ? j» j ôwUT JjJj jI ^p<â>-l c^j^’ Ç C*^l JJ 

. C^Mixl oili jA\!^ c o^jj^ ^«5\iaJ (Jl^lp ji jjj jT 

( d5^j$"<^Uj»b Oj'l^ ül J C— 0^ ii 45^J I (Yt) 

c J>b J 4 C-^1 J-^ C“^-^ ] ^ ® L5^-^ ® 

g <UjÜ 0 i (( 0 ^ ôjk!^ ^ ji a5v I C*1 . iSOb* (3u^jl 

tjli ^ jAjiC.***‘\^j^[>- (Ju ^ iil-Ul.^1 *4^U ^ 4 C— *1 J>- C~*.^ 

. JjC-^ ii iût^bl - jl J . Ü-^C^ 

4ôi^ jl d^ b #j^ ob»i« 0_/ li 0 jIj A^T b«l 

ùl i g ^1 ^1 0 aS " >xlj ^ ^\ jTjl J 4 :>jj^ J 

JLw {Sjÿ oj* b *djt ô 1 J a 5C) 1 L*1 . C— «i jj^ ùj\^ ôb." ô^b ù 1 

ji A^jl C*1 . C-*-l Aîilj JJ^ *AjJjJ J-^ J^ ^ C«--*»l jy 

^Ip ^1^>-I *IiâJI «-Lj y ^ ^ ^ 

Ij ob y» J j3 ^ JJ Jl»T JbJb «-bsil *LÂj I j jl aS^ C^ l . C---1 Al^jJ 

«i g ^iap*yi «üJl ^1 0 aS^ C-* JT JJ^ . (JUJ ^ULiüj ô^XaLL» ^Ip ji 
diÜL- i j^ g ^pVI 4Îj1 ^-1 0 j ‘ C^l >* G «h) *Ax^ J i bs^l 

. job ^j9^jA ^ j^ ji juj I j<‘ I yr3 ‘ ^yry^j^ ô ' j-^ j ‘ 

. c— 1 |ilP4C---i oJbi Ai^y gifi^ ^üUi 0^TC4i (Yn) 

4-,AÎjl ^j >~ ji [j] bij(^ (j'_i v--ip aS^ C-*- iô*Ai^ aSvT L*1 (YV) 

C/Jjl aT^_^i j aSjT jr c^b 4g‘'^Jl 1^1 dS^ ^ *^y 

O jyé q^4q^üTG1.Cm^ 1 oJbb ^ 1^‘T C-P^, t ‘— >^' Aii^ou^ 

LJJ^ + : JJ-a -n 11 L -SI f^'^i : -SI f*-i -n 



J I L>1 . jl a^JTj ( o-^jl 

ji J I (J ^_^lS^A^jî tJ OjLM 4 1 ilSi^ ^^Ul J 

.où j£(SjJ jl^OULÂ-* jùj C— <1 Jl^• jwi jA 

I <^\ Jsai\j ^1 ^Ij 




9 



A>- S 1 ülS^U L*i \j Jtjl jlS' jj 8 : JlJ^ ( \ ) 

? j' (yy ‘ ^ 4.^ Ui 9 :>jb 

jjiT jj^ J J*^U b Jî^ ùi' • '-^'yr (T) 



. cLsâ jXA 

jlTüT t^j^. 'j : (J^ (X) 

jyi’ J C.^1 jl ^ ^ Jf“ ^ 1 4^Aj^5v) J Jj^Jj i vUib v1w.jLj^ Ij 

. J^lj CjJI>*1J/» 1 J C-Jiilp c ^ (-3 ys<3 jj- i j^ji J i - 
4 ^Lx j|l C,«JLiL;« <U</â.5 _/ jl^Ô l_J JcS" ^ dli^L c— ûoUj Ij 

. JLw^Ij 4^1> c d.Uj ( 

J ® jL»*! ; C-^l 01-^ J ÿ" ^ tJ^ (0 

;C^ jl^joOUv?üTj c ^ c/ 

jl jl CjIÂv^ (j>i ji J^i • J i ' — j C^jJ6' 

j 1 Oii ji 4^ C-iv3 jfl> J <; Al-*>- J aLj«* j iUi üj^ c 1 

iC-*J!>l >- J C-»***l ^ ^ C-i-^ ü 1 iiS^iy^ c?jj ‘ 







(5^'^ J ‘ ùljUw» ji J c-*-i cJ^ j>\^y (®) 

^lÂ.yfc J . Cm-. 1 i J ^ -9 S-^ J • 

iJ^ J J jl J c^'"^ 



■\ 






\ r 



^ e 



^ A 




jIUJ OUv? J OlX J J i ^ 

(Jj*<-“i-'‘^^j — pIIj^jIj 4 J L ? jy J ^ ^ j^\j 

• ^'^Ij ^Jj^jh ‘ (jJMij 

OijliL^ I jù C~o )) .Ci ^ ^UjC--J jv!»j ^ Ijl Jjl C>.5ljl J (*\) 

, üLU-Ü^sl J C.i^ ^ jA CJ jib»J J • 8 V jjl>JI C-5JU^ ij* jf-\ [ jî ] 

c Cw.j^^ J jl e^jlkc J .sl^- cJ^ ji i.aî 4 J jlçj,| ^Uc 

, ci J^U- (jjj 

jl J/j 4 cTojOj J/- jl c-iyM . c^\ Jr*^ l>cl L.1 (V) 

ô' I . CU Ci^; i JU, tK ^' . JU iijL 

. XaJ jU^I ^Uc c jj\j ciyw l” J . J Y\ 

<^'jj' ûlV J J^. J ôlC C»U^ J:;^* J (^) 

(>' 3} J . CwjU >TüTj i a,J jl iUi J"jGl ^U. jj . jT 

. v>-*«jjl^ J^ jTjc . :>jf Cijj^ ^\j>A 

jT^ 4 cT cc ^j, 4:^ -U. j:. J . ^ c^ ^ ^1 Jj, 

üT J c 0*^ (.lî. ^. . ail ^u jl JJj . fiUb 

• JtA>- jlji (3jj . üljf L C**J j>^j 

J jji 4- , 31 . J , ^^3 

. Jji; ijji c^o I lajaa ^ U. jTjj aT jio> ! xii _,_^ oT ci-ô- 

“-j»«j^ oii^ _,lji ^ J -»^j^ jAltjl _.f I !)t. 

[01 J or Jl ç ^ ^ 

jl üj- J , ^ _, ,3^_, _^| 3, ^ ^ 

^4U ^ . au- üTci^ J xTj^ S^ oj^ 



L • JbJü _ X 

• ♦ • 7 » 




cr^ji 



tj^ jx* (J j_y ^\Â* i *AJ^ ^'«^^ > *j ' ^y^3 C^ * ) 

Oit jl i C.1J1^ C*,*^! ^ C-IjÂjl>- J C-i-â^ |IUj J yfi33 . 

( C-pU ? J C^l C-i jK^ 3 4 C-â yt* jl C--Âl>- ji Oii J 4 

^1 ^..O^^^aP 4 4 — Mi.»*' ^Jÿ v* 4 C»<>^\.*P J (wmM*' ^ 

<_Jlî 4l>jî ^1 jîj 4 C.«*«' VaJIî OjÎ 0 Cj^ 3 ' (Jî^ 

1 J «o;j ü . c«jj «'j >\<y^\j:Lji\^y^\ ji J jj J 4 Jjj/ c-ijîj.* 

CmjJLp ^lic C— Ji> j*p «'j <3*J J'. J (J^^. 

. ii ^ t^j y. tijj ^ ‘ *^J 

; (J J' IJ 4 ^ j'.i y (S^ Cj} ^ ( ^ ^) 

! JjJbJü {^y <1/^ J ü y^ ùlÂiAv» ôl»*»*-!!*' 

4 ;LJUp ÙU JpU J i al^ C-*jll. *A ^ J Ù^'JSA-- y 3 4jlS" 

Î d ^i ..| <^" AAip 



Lj^ ^lj^:ôl»-\T 11 L(5jb +:‘^j^“'* 



III. 



r 









j ( 1 )Î t ci ^ i J Jljpi-lvb -1 ^ ) 

cS^^j (JU; «üll (J 

: cJiî J Ua J ^ 4jil^ U 4 J' ÿ i ^ 



SL>kf- ^ 5 ji**a!lj c ^|;dUll J 4 ÛJ,^I i ^>- ^1 (Y) 

( 3 j-i ‘ ^-r^i <j^ ‘ ‘ ^ 

<u»-b>eil ^lÂ* lili C 4^l>«il ^IÂ4 ^vfij OL*l-fiil Ô*ÂA i c3j^J (3^J 

^UL« 

jAj ^Jllf ^IÂ« (J,l SUaLIÜ ç lÂ» iSli i ôJlALiÜkl^lÂ^ ^1 



ISU ( 






m 



^1.44 ij,! ^-y^j ÂJIl ^1 ^li* iiU i Â^l^l ^lÂ* ij*^. 



^ yd 



\ Y 



\ 0 



^j^ ^ (( c 3 j^j c 5 yj L?y“ s C*i (Y*) 

IJ-j j^Ujj^ ^ lili ^ ^y* ci>' »«-*>t.U) (j oU c tJû^ 

4 ® tiSÜX A^ l-JU^ ( (. 31 ^ 3 jl ^ c/^. 

c^'UlljlTlii )) \ia\^‘‘h}^0‘ 4 j .sjjlTc ôJAUtll ôj^ aj J^ <j 1 â^jt* y 4 JI 
c âJI; 1-1 (i,^; (J Jb^lU . (( 4 IÂiÎLpj ^aJLp (S^ ^ 

J' J-^'j «ij-^t c ô ^ J ^L- A^ J Jj>^b J^lj c3 y^' 

’^j-ii^j ‘ « cij^j c3 yj 3 y- » Ji5 liyi . 3 y^j 0 :^ 



C=^')LV'^':(‘^^j-i) Ul^l .A II L Ul^JI-(Jui.ij3) i^UJI -V 
L J.5 lÀT”* y^U . . . J.swb _ ^ *\ Il ^ ^ ^jo (J-^ jl 







JîLs<?jVl (^1 OUlflii »Jl|- i (( C^UUll di.A iili )) A)y C«1 (1) 

wr 

^iS3UU oJIa d53Ulil5X~j jl i ^ l^UJli t4j ôjTLâji 

.U1 4:l^ ^b Jlpj Jl cÂÜJUiJlAil^jl jjU- 

1‘.^ ^a Â^UJ. 1 4 (( Â^Uxil ^lÂ* J-*^d ^bUii 0^ bli )) 1^1 (0) 

U ^ ^ J^ ij* A^l>tli ü'bl t ÔbJ (J -J 

<JliU (jp 

JU-I (J l^Ui» J jNl <u*glj V-^UJ j Â:i>lv2ii Jt^ 'b/lj 4Âil*Jl 

;jl jÜUj^jkjliTc ô ÂJl*îlOb«jJ3i s-\ÂS*»\j ÂJUaJt^Jp^^AÎi 

jiîj . 9 V-- 

^'yjî ÂjU-ldi^ J <^v-Ulli . « I j^bî jî J-5 )) ’ ^^bJlAip 

dL^ aJj jJ>\>- (j ÂÜl-Jl çùy\^y >C\i JS \a <cij Ji jrjf Ojj ô>^ 

illjJll^l i_.W Aâ J ^pi>U- jj^ AjUjÎ aJI ^Jj Ç^UJl 

e-w -üll »-^Up Xp 4 tJab- 

S ^U-l J ôniJ! Jl^Vl jl> jU ca:iîU ^ CJ jîl J b i5j0:u-ljJj . aJI^ 

fi 

aî 05 J U iij-O-l jij . c-j^. J d^‘ J ^ ‘ bjbJb 

Cl5 di^iU ; Jjd.il ü j:> ôJbj . Vj aU c JJ:ai J bj ôL- 

. iu--l>*iidr* ^ Jj-î*îi üN c Â^Ux 
J JbîJkl jl . jbljs^il ÂjIpj Â^UJklj .ilji Jîbii ji ^Jp (*^) 

t AJtJlidl' J Jlidll J J jiilj J <ij-^'j t3j=i'j t3j^' fb.- 

OÔA J A^ly “j'y c ÂIjI. 5 jüi Â^*^l J J>- j' J' 

cjU-VIa;^ o3j:ü ^ill>l^. Ub-jjS^jl^>b- : ^bbil 

II» i** J» 

: A^ C A. jUl iTc ij jJU A^ld.. AJV C Jjdllj J>J'j Jy^' ^ 

^ \ âjT (^o.]|) 0 ^ Sjj- -^ 11 LpUVi : j.b'yi -V 11 L jjii^ : jjb- -r 

LoUj.> : Â>-j^ - \ V II 




Aj jiai \S'i J<i\ J . (( fll J (i^JlS^^ûlljLjJ jl ôL^Vl I 

C.jbA»>«J . (( jÔÜL idbuU t lw«l )) '. A.\fi J 

. ((^j^'^1 OlL^ jl^ Vi Olu>.))t iTt cA^^'-Up jly Vl 

üU ç owIa ^\ J jl ji\^]\ (V) 



tii^llllj i jjr^l>j! jjkÛa ^J;j 4-mÂ' üI 4 JU# i l^Iiüâ>- (Jl JygjVj 

li4^.JUjj4;U^c’'j>Jl^U C d-iJuLi jilp 

d^Ul^ bu . JJI Osi (jU-^jl>Wlj i L^i; ^U1 Jp 

''r'^lci ülj*AâjVj t ülr VIaÂ^ (Jl cÂ_jJijlj Â.*^! ^lÂ« jp 

(j^_^lc^)). aJp c jl^l Lfc t.^ JUJ 

5jU üU VI ùV c (( .Lb )\ ^U1 J. û^l 



4^’b^i jlTiVljljJl S_ji <-9rÿj v'^Uj 0 
à* Sijljll oV"j)a] Lil^ cJI 



. (Jl*Jj4jU«^ i U 

(J*“<^ bli c (( ÂJl^ll Jl 4^UJ.l ^b>» bli )) 4Jjî C«l J (A) 

J.j^ (J^ » J-W? (J 

cJlj-j ^Ij^jll âOI Ji ÂÜJlO^l jl^l jl5^1j 

J ^ j^l 

• '^J^J.J'^ (J^ i 4iUt^ t J>Jl jUaJL- JUÂ 
jUJIJpp < JU; c ^fol ^ J, ^ 

,1^1 ^ 

*-Mj ..ÜJI JlT J ^ ^ J oJUll Cç 

il C^-L ^ ot.CUl 

, u:v,Mir-o^ 

L (j5Cw ^ ^ 



vj" : - \ i 







A^ 



j'y c CJjll(J ^ ô^aI- 111 ^U-* (J,I J,vïU4^l-^l l^ift lili ( ^ * ) 

i<ÜilJlALU i (jU7iJji)l i (J ‘ 

C«jl*-.i;jfcJl^l J^1_J A«»<SAiJl djlijl Aj*X^LjL« »XjtI*««) J C l-X liJ C (^l*J 

OUvail Âi y'-*(j'* ® L5"^ * Vl ' (J>^^ ^ <Û)l(.Jttv? _j ^!l OlÀs^îil (,_-*M>- ^Jp 

. olill Jl 

Jl )) [ <] jL J Jjl-^1 j-:^ ôJaUII ^J{J^ (^ ^) 

JùvJIj ^ cÂj J^ îl ^\Â/> (Jl j1_aÜI lil I dli«t4 c (( O jÀ>^ jAj ^\c-*51 
Vj ^ jf^l Vj Â-il_^U Nj Â^ldi A^Uxil Vj (3j*^ll J (3j-^l'^ i 4^lÂ* (J 

^ ^\c-Jl 0 ^ C 414 ^Âj jAj ^\c.Jl 4jüa^ ^\iil Üa ^ . dS\ii J^ Vj JJ.,0^1 
^_|1 ^â» c ^1^1 Ua (_j jC,*Jl l-sU . ÂjJ ^1! (_il 4.j*«Jtj ÂijU ÂJ^ 

jJbjAj i ôJLftl^lU <^jA J.1 (jl 4l4 AJJ J 4-ikj; ^\c^l -ÂSl^>»i 4 Vv* 
(jl *yj 4 JI ^W' J'^d'^ l->l.^ Jxvaj 4 Â^rj-^ -U-yS.;^ 
. {^ jjUJI ^«Jljilp J>1 1 JUS-Us» ^^*^>«^]iJiUil jl« 4 4:^J>* jjj/, <jl 'i/j 
J Va^G. "JG.^1 jlï j;- J j5jl ( ^ Y) 

soi J (jUl^ki C.:T J a-^' 

^ CjJ^ÿ i J^l V • L>" 

^11 y . 4 JI ^I^Jlj ^ Ir'^^j li ‘ If:^' ‘ 

C5ÜI ^^1 aî O. G V . y L?^.^ ^ ^ 

^Ua; Coîj y . 4 :^ jUll <>i'(i' ^ caTUlj4l^, 

4 4 J 1 jva. 'yj V dA^y ji (^' 

j^l Jpi IT 4 iUl \y y . CJir J^li Âilil 5 xi 



) T 



) « 



) A 



Y ) 



( X^ jl J. ‘■44«"1 ojlal ) A A AjÎ ((J-»^!) y V 4JJ" - ) ■) f ) 9 




AV 

i ÛUj ^ . *üji AJ^U ÂiUJl (J cuS^ c ^jJliUl J ^J j 

CJ t O _^JpÎj (( «üil'îi/ 1 -lIJIV )) c J^' ^y> «i>Ji>ô 

C ^—aaS** k *A>*1 4 aÎJ fc-»^»i*l^ bl ^ 

I . t-^La.1^51 OkAA ^Iam] 

Jip jC^ :» J. ^ ' 

t-klâil ^jJL*» kAj jljl JAJI v’ 

! ^ J -C*^ jb>tU UkX-«k>* «üiSl^Utf J 

)) : Jl5 <LJi i ù -üjl^aï 4 Jy (\r) 

• « Ji' J^' Jj^ * j-kk^ ^ 4 ]^ jà>- o^ jiJ Jp I ^jÜ 

üV 4 «uj; Uij J* cT^ • J::* J^' ‘ (' ^) 

Olijij Jp “^1, J Jull J ^1 XP ^1 

J <0 J; üU 4 yJl\ij tj J J 4.^1 J VJÜ 0>rJ 4 

jLap^/ 1 ^Ji; xs- J Jj>-aîl ^ 4^- ^jjij 4^ 4 4^ ^ 4^ ;;Jl^l 

<^\ Oi:^ jV i 4^p ^ ^ ^ J Jp Jîl yiVl j;p Ij*^ 

t>* p: ülkiJt ùU 4 4>* ^ Quâ\ 

isois^i ôkA^i jj 'y j*y J 5 Jut* t Â_ji*«iJi i? 

(T+X^ X3 ^jllj ’ùi 5 :'j;^/j^t4, jUltfi £^l ^^5ib^JU;l jil; 

f^Tc/j J* ilx 61 jJi-yjikürôi juJii'ùi .bk. ./dùùL. 

f j^loJl . : JlS .ÔUUL. J ^ ^ ^ ^ 

0-^j J- p. Jij.. V ,CJ1 6-y . cxi ^ jp 1^ 

i Ju._;i JC;i a.;ui^ J_j;; ^.JI ^ ^1 

Wj ->ic JU . il -61 >^1 . gu,;i , ^y.1 

1 . iT (cU.Vl) , V J t r ii (^1) , , II J-j 






AA 



^ î (( ÂJLÎ,^-lg-».lî L^.I.< 1 C )) ( Â-j^Uîl<ÂMau 

• ^ 

J CJirifjU.K V-^ jJL-S-5^ k J <ülî 1 » * <• ^ ^[^] ^ ÂijÂ>Jl^ 

^ ^ ^ 00 ^ 

; J lili ç ^ ôi Âii>Ji ci j<uJi .Asi^ . Ljyj 

c 4 ill> i ^ <LÜ 1 ^JIj 4 .^ Uw^!i J? C 4 ) ç*Jl>‘ 

^ 0 ,) )) ; c^Iaj t 4 jI^>* i cS ^ J ^ ^ ^ 

. « j^jJ3 



c (( jiy-f>-lj_;l; \j*0^ )) 4 Jj 5 L* 1 (\ 0 ) 

"jsJl *j^l ^ âIjG’^I J\ oiijIjJij ^ 

i Â_JL«iJl 4 -JÜa^l Â-JUVI C-jI^j 

JiJ jl jjlj ^ yj .1 jl^ (J Ââjylajl ô^L> c 5 üÜaL- 

oUjJljljj'^L^Us^'yiOj’^ji^ C-Ji ^ Jj'>* 4_^ j' Â^oill ^jUl \ r 

c s _/l ^^lOLJbjtiîl ^1 jijtJl-j»_»iJj 4 _a-^1o 1^ oui 0 **-*^^J 

(i ^l ô 1 ji\S' )) : Jli 4jl ^ jS'S LT t âIjCJ' ôjUUj U^ 

^1 a 1 I J JûkjS- ^ . (( Jj' ^'(J^ Ojr^_ IjjUas j>'J^(J^ ' ® 

î 



Il rA 5 j>--y 11 Yviéî (^0 

LjjjJi : jjJüi 11 Lùj^' : -' » II TV Â.T(^i) A^ 



‘j>--r 



IV, 



^ Y 



\ 0 



U 



aTc— i 0 ) 

4T jiaI j>-(^ j c ^ L^U J ‘ -? ‘ ->' 

jüly^^' UTj. J c Jüi ^ ji jji Ji* ; • ^-i-> 0 sr^'/ 

JLpIT ^ jij» ôy^-: ùl'/ “V'J -^J 

ôTjij t (( a) 'bll -Üil 'y <Ü>ij> 8 aS^ - ti ül^ jï i 3' 

î j\i«Jlj ^ J ^ (3^ 

t JliA-;^ jl4ôlS^ 1 i ^ ^ j^nA *oJfi-\iy J jl (^) 

J^' J -> • **^' C-^-^ CT^ 

AlâS’t^^^ J*^ -? f ^ J^J y cj'ili t 






Jl^Vb J^l ^Ij ^\^ }\ jL» 3 

3 b J JJj^ A^Cw l JJ,5 i, C—v\ iiSC^ jl AS^j'ji^ (t) 

. tsA>- jl vJl. xo i (j'..,Æ>' i *«I.«»~y (,^3^ 



• c3^ t Aüi Ji5 .jjîâUc-^-xiidpi J 3 L ôI^jlIu jc-— >* i y- 4 ^ 3^3 ^K®) 

'iiT " ^ 1 " " • “ \ I* ■'. •lî' I 1 ' * ^ • ■’- • »Ja^ ^9f^9>-, , i 't" 

^aWI J?Lj 5 jj ^laJL.^U->. ^Ija^ b» 

.(( j^j^' »:^!A JiA.lp4‘'j^l JUj. j-^pj 

Il C~.l«j-i «iT jjyj ^1 Cjjj^ 1:^1 AiluJji* J5li ^1^ _ 0 

■^ •/“' Y ijT (^JiâjVI) A Sj^ . \ A 4 w 11 








J ô I j5 j^4^'\ JJ ( .A-ilj iS^j^ *-^b:>“4d (^) 

t vI-3 J t* I J ,X^j^ , iAJI^Ip ^ •-Ü ^ ^ Ijjl J 4 (( 1 ^l_> J I 

. JLiU iJ j\ C-I«® jl 4 ^ JJ 1 j< <4$^ijj tJîj C.^ ü js^ 

- oLî'^t J ^ C-JViJ * Sr’j'Sv» J j^ L*1 (V) 

* c^GlT ^ 1 (3-ilî i j3-^i )) : j^ üTjl ij^Uolj 

• . •# I O O ^ ^ ^ ^ ^ O '*’ \^ ® ^ I 

• (( ^ I 4iil ^^.*0 ^ 

: (J^k ^ ^ (A) 

. C^l AiJlj <— ii 4 C*l (^) 

. C-^l ^ ôj^l— *i ( ^ * ) 

vlJVi <«l<«*ijj C-^ jIp J 3 4 cJi^ c--»*'! 4 (^**<1 J (^ ^) 

. -uT 

. C^l *J>- J^ 4 Oi ( ^ Y) 

CJ^/i 4 oJji Ojl ^ J C^\j J 4 C-^1 ôi JJ jU 1 J jl^l J-5 ( ^ Y") 

J"' J . ■> j'-» lP^ 

0 «JJjIjm jUl Ij 4 JlAi 1 J I «-^^. J cUjtlo C-pU? 



(0 

J (ji CoMsP J ‘ C-*-l itS^ jl (^0 

Vij3*4>.‘^j Û^.t '^' ^ J^' ^ V^Uf 

^j-ûî (^UJl 4 C-w«l oJb.5 J ^ C-*-^ (l)Üa^ -? 4/*^ 3 

P 0>i J^l Ji J 0:^ ^ C.( . ô'j ôUj ^i> J Olia^J 

. 4ÎJJU^1 4 C--«l ôibil 

C^l^ ji C-»j j-^ t_Ajl Oj j^P 4 '^ 33 ^ (^ ®) 

Y ^ JbT (J-*4Ül) Y V «JJ- Il V ^î (4^0 ' 



I J J CjIÎ O ; (Jall j-> ^-*1 . (( ^ <Wl )) . CsM.1 

^ <jlv2A> J CivfiâL J ^ C-«.<«1 tJLS”Â5^l JJ i (■— .» «iO 1 0^ jü jL ‘ llS* !** ■ â. 

ûjJ <3^üïi C-*«x> jljli Jlj . xU ôlj jjü J J 

OtX>^ ol^ üji jljil JLf* J 4 -Ulô^Uàl ^J^'^ jï jll . oL**» j jJ x^ 

aSCL 4 ôI j jX b jl ‘^‘T J» JJ^ . Cs«(i 

c«^jl <!^^jSs) üj^ j\j 4 ijS j\ üji 4 x^j jX) jfi> : Cs*«l i ^ 

jr.j^ c5^b^ cJS^Li.^ j C-^LIL^ <j-^' • 

4 C^l vl-^l^^i Cjjj^ C-w ijftjl O C«1 ^ C--I Jli^CÔÛ?- 

. ^w5i-w«_j Cw»l ^ cJûil <6^4:>- 4 «4:^ C-w J 

‘ J ^-5-' J ji J 4 "ÂÂi>- ^ yij eili J 

^ ‘ J-^ i J>- C-ÂhS>j Oj _jvî>J 1 jl J JU5' J IjA^ 



•r ^ ' 









• ■^-''^ ‘^'^■' J=‘ l^i ‘ jlj J Jlj J Ij Ji^ ‘ oi^ â_j; 

<v 

J ‘ ' — .lox-j Cjjj^ c_l oJlàl tSÇ [4r]C-lJall 

> J < c_l C^ix-I oa,.j (lu Jtfj ^ _,! -J, 

. c..iiu.i ^li, ^ '^>ùTjiOjUoUloi^4S'(j^j: 

I Oij^ji; , ^1^1 ^ Ijipir^ üj:,- ( ^ 1 ) 

diro_^Gi . xt^ui x^_^- lO-lüUj CJ^ 

j_jJlrf'ti_.Ui^| , , J, J--»U. ( C— I O.liu.1 ^U. aTi OOs-_^ ô-j: 

J. .r . b ^ . c^l , , jUi^ jl J-y 

ùTjl OjU jx- VI b , ViV „ ‘ 4-*-l -Ü' > 

• '->JJ^ ô}j. «yjl; j; ijy, Ji Ij ex. «dllllj Oil^- OUI tjUl. 

*# 

«IjAiU» OjU*L Ij r . Il JLil ~! TTi i 

. J ^w._Y II 4 jLî.L - \ t 










^ jfk ® • **•— * ^ ^ c/*^ '"^ jU'*'^ — — ^ W ' vg .'* J . a] 'i/i aui *y 

9 

i^^yt ^jt (( ^U;»-l J ^ )) • iJ J-^ J i « V*' -P“' J 

. {( aJI )) J (( N» üL^ ji . (I aS^I ci A^j-»® )) 

^"..^ l^^ J e- (Jflj ^ A^ C aÛI jb*«^ . C^Ul^xl C-v-^jlil Ü I vJa)1 

|Hp jj-lj^ 4^4 JlSCil J (J^ V ^ J - “ (J^ 

jl J jljj C^i (( Awi» c^U U i jlj J ^ J' « jA » î ^U'c^ ci ^ JaI| 

Cjlil U .« jjfc 'y I aJII^/ 0 ; JUliS* 4 JU:^ cii?- «Uiljl^'yj (Cail aS^ j>- .CjJ^j 

00 1 

. OJi^ JJ OjLil jij J C**JC-^-JU 

. (( yJau ^ liai 15^ Aiw*^ *■ ))^ cC-^AilC^lxLft C jj-»^ 4 jJî>Ui (^ V) 

JU<aÂ* j^j2i üUl AS^4^jXjb Cj'-^ CCvsj C^jy^ ji 

Lj cJi^ _ A^^l - 1 J ;3>- OI^Cj jl ‘oCü 4 C—l oJLo a5" ^c-J* C*1 ( ^ A) 

! ilv t}jtj* . J.jljl CÔ«A CoL?“ J ^ C**<l cJlijl 
1^‘Lljl a 5^ 4 4_-*«>ô -Ul«:>^' jlijl C-4j3i- ^ jl Aj A^Jlj^j-^l C*l (^^) 

J 4 aJl«:>l^- jU Jl _^l oj lyLîoJ O "a:J . c^l ' j j 

jUj 4 6<AJii ^Ij C-*lÂlw»i J AÂlslj fj^J^ A^jJl>- 

4>^cy"' f -/J ‘ J û:' J • 

^ ‘ i ^ ^ CJ^ (J^ ‘ ^dj j45 

4JÜld^b y\j J5 4 C**-l j; J^3 ^jb A^iT^ aT 4 Ij ^ 

■'-üjÎ JJ« ^iilV'l aJi'^ » 0:j jf 4 0^ J jTj ÿ Ji ^ j:> ‘ 4 Ij J?- 

1 ^JiJù 4 Cw»l a^llil A.JIS^ cib»^5^ Jj^J ‘ ^ 

J o; jLAa ci J ^LSC>- aTcL . 

A»l4i J < c-d Ax^ji j>îjj j-^ J C^’ ^ : ood -A 

' - ■ ' - " j^u (_,! - - - « 



\ Y 



\ 0 



\h 



r \ 



Yoo/To'\«bT («^0 T ÂjJ- -Y ‘JV 




OîU t o;y.î J :>j>- Ji Ij (( ^1 Y\ aJJiVjVut 

^ É » ** 

jl )) . C^M-< ül OjU--< (3 J** Ij <- i* ‘iâi C^li c i" - 1 

Ui jb^ ^ Jl ^^mJ C ^Ij c^b J . « c.>lyi Y\ V 

- A£-ljP - !j C^J o;l4iil jf J y (( iMlV'! 4JIV »‘ur J >. 

tOJl Js- CJÜ^ aT; Ij « I 4 JIV ,) JaI jU ^ 

. «lôjl'y 1 M )) : J s ojjjT ^ ytA ji J^V c 

jjÜj C--A 4^'U^ J i (Jaa ^^>.V 

v^Ua>. (j\ ùlfa;j Jl jC yb üU- b O JP O Jl Ji>. jiij . JcJs ^ \j aJT 



: jcS’fj 

c^Oi/ <^jb jij 4T J> 

! axTjb^jirA:^ , <ToUj JU^A (T*) 

^;^>jl J.N C « 450 ^>j 0^1 „ . C^l 1 joO:J jUj .1:^4;^ 

O^jllil ô^^^^'^liî'^l'ôl „ _ c^U:.Uil c^dSauij^> 

tiUj at.Uj juj^ .rcc^r'^ 

ü-’j"j^iPs'b >j oi> .« ,^d jii Jii^i J j,l jü^i , 

âj , s c^u, XI. 

x> 01^.0, ^ c.u%u?.o;u^ 

O' ^ .0^ ^ V: ^ ,3,, U,J, ^ ^ ^ ^ ^ ^ 



.(( f-, 



IS“ i>* o^. 






' ‘ M r ii( JTJJZjrj— 7 

O'— '-U.^u/.LùUi.,A„v II ,,,/nra 







^ t 

iXi ÿ Jl-?^ J t (^ ^ ) 

Ij Li*J^ , i J'^ ^ jl*X> _J ^ y^j» jüti^ {j^^ C/^ ^ ^ ^ Jf^ t/ ^ 

Jljl^jlS^^l (^i^U^^i-»- ^ ù j^%S aS^ lJ^^J ^ »A^l^ iJùjS' ^ 

oLi-sb tXi* J J>- J . J J>- J ^*Lc üUI J Jü>- ji J Ui J 

^Ull (^j )) ; ^^LJIa^ c Jl5 . Jjb^ - 4$^ aÜI jJU^ _ Ij 

4Üll^^jC^j^ÜlJa9^«o aW1^_^j t»_-l]? tir* J ^ ‘ÜpJais'Ij aJp AülJa5K'c4jjlJa?^^ *\ 

c , ^b O^mOI ^>Xa ^1 • (( ^‘‘'bîl AÀP J Am^ 

î 

• • 




V. 



Ju. C Jy 0^ Jît- (') ^ 

T jilV'lii'V -.'J^r/j^ ‘ -üil Jl*!) : J'» ‘ li^' ‘ 

Ô!)U 4j Js^luU Jj> J 4 V O* ‘>*' 

9 ^ ^ jU«il J AiJi-1 J 

^ C usil t JÎUU 4 IJ I ‘ (^) 

JJUail ôjb J jlSo'bll <>* ^ ‘^' 

! üli'yiJbM ji üU ^JJ J LT^ ‘ 

^ ‘ Â^l^l 0'"'^^ ® ** <*3^>- L*^ (T) 

. (_}Uj c -üll^i A;i (3^“k *^/. 

OljUlVljiJUiJlÂlidi Â^î'Vl j4it«4Jl)) )ÜiiJ ûi (t) 

^ Y 4j jliJ i ÂjlS^\ cT^ ^l"si>» ^ t 4 JMI (( Olil )) Ca\ . Â-jUa-iî' 

A_.ii.l Vl «-Ia i a]'^! (( ^Ia )) l_*i . a_»j1 Jl>- ô^>*Nl '«^^■J 
Âi^kll 4..-^ j\P '^JV t 4_JliaJÜ! OlÀ^_j^:Jl J Â^L-Âlîi 

\ « (jkj'ill' ^*,0 U Aj'y c (__5^J "'ôj J J 4*iy^'j 

C (( 4_Jl'y ))jAj t jÀ 

jjJl CjIo '^1 o)l c (( iûil 1 )) jAj ( OlJ*^l ^ J,>~')i\ J>-ljî^ 

ÏJl^^l 4jAa.Vl 11 î — : V (^-ij-î») 4 j YJ ^ Y 11 V — : î ^^ -\ ‘ 

<-* «^va- H “}“ * î - ^ V 11 V 4JlA»._pl * î 




t (( B S . *A^jJi î,<Ji!r^<UiS3l C,s*-,<fc-*u lü.^ .jyoJ^\ 
jU^JÜ Cjlall C^\ J ülk^l Jî' jl^M' jl^Vl ^-Ü 

( JUJ t (J* Cr^ Cf' ^ 

j^^jÇJl d^UlJ^ J JTjl^iVl jlTi'i/l jj^ üN 

, ôl*A>-^l Âi,%flJl^p Ai^^v2J_j <Lj 

V cH'-^ û^ • <-;>b 4 «N I 8 JâiJ L*l (0) 

. ii ^1 ; 4jt4 J>-^1 j ‘ <^1 

(^jjl c «-lil J J 4 J aÎiI B Càjà l>lj (*\) 

y Jj'^^ üN 4 (J t ( J v Æ .fl. Ü .i 4lP 

j>jUj .Jb'^lj âJL>^':> <1)1 ‘ ‘ ^ J*’^' iJiiVlj t (jlj5"Vl 

‘ "^y^ J j'^1 y ^ ‘ <-ÂÎNij ^!^1 

jl^Vl vJiîUaj 4 J“y\ (‘*>^1 ûl . V^‘ >^'-> V^. 

4 (JftJVi ù\j . OJbVl ^1 *^/T 4 JWI ^>lîlj c OjVl 

4 Jfli'yi J ^1 • -^'ci *«' 4>^ V-? ‘ u-^’'^’ 

<J(ül y yJiA 4 y*^^ (wÂJU 4 (Jlill ^!>^ltJ vJûJVl L*lj . (j-*>Vl ^*-> y (J ^^1 ^ 

4 Jlill^^Ul J cilill ^1 J Ç :.1>1 ^ 4 Jj'yi^^AJI J Jlill ^lûlj . jUVl 
^IJb jl ^li 4 4:^ ^ _ÿ <i >x>x.iA tA*^ -b-lj JS"^I^1 J *^^lj 

^1 J Âiydl ^ JüJL\ y . 'Âiji> CJlTjUJl j^UL L^UJl Âi^ 
.^j^\:>\y JoJL\ J Jb Jibl ^ ^ 6 y>J.I J ^j^\ÂÀ^CyÀ\j 4 il^l ^ 

jL^ J û <j\r Cfix^j 4 Âl>*ii J Âltf^ cjir A*^ii jjoi 



^ J^JÜIüj-^^ ct'^-^ C^y : ^-;î^ j'=-*^** •• 
Ô^J -îi'cSL^- jO 



■O 4 1^1 ^ Idlj J . âIj jAt>yi ôo>.'yi 

<^1* • j-^ t J jV! ÙIJ^ Û^l ü jSOl 

jdj Xa 3 t (J Cj^^ 4_a>J. 1 ^1 J jVlj-b (J [t^^l] â1>Ji1 J jJ ôir 

4 J iijioJij i ^ v._JUi Â.-;>Ji,l jji JJ^ 

. «•» ^ 

^Jp ^ 1 J Â^l». tf i * . î l ^IjpVIJjÜj â .j lU..?.! l 4j^jip 

jl_;il (^1 Xjll J-pj t (JUjj t i^jJI 4 ) ^_P:f ^jU;:pj 

l c\j^ ùyrj •!( 4liyi ô-l; J^j '^1 J^-l^ 

:c>uij 5jUJl4^ C -CJ ( JW t J)l JIJ >lllJi4Ü . .> Ul'ùV 



^1 1 niJJJ'JU J " 41 I -y'i -^]| •y'-’Jiî ‘^'Q J 

‘ 41 I.U Sjb Glj . ^ J >• ^y ^>idiôp 

Gl . jsu,. I^J . ;I^VU 1 .WI 

J :M >JI JlTj 1 s^l ^ ^1 j ' ^1 

‘ " (J^ V ù^.j jr 4j » : Jj Lft ^Ul IJiA 

. (jii>^\ IÛa ^ âjLp I il ^ 

> 0 - ^>cüUJll 'J, J 5j_^il, ^ ^1 |.j. 

lljW ll^ l^-UJ ijs 3 | ^ ^ 

^ VU ü^l ^ ^ J ^ 

'-'^ 1 . ; J«j < 5 ^ 1 ^ , ^Lii iTc CVi jp us 3 i 4 j jii^i 

■^1 v-»WJ - r II V J-.ji ; T J^j ->^ ... jlToU V Jl r 

Il T (?) I II T I 11 n 

„ ./ . II I 1^1 .^^1 ||1,^|^U' 

Il M *41 (-Upt^) i V 5j_^ . Il T — . Il 

" r V Il T .V 

T— . 



. \ 1 ^ 




4 (( ja\j 4 ^ ^Ji'y \^jÂi^ LT^ 

Ijl^ ^ C Âj^Jli»! jjj î-iLà J ^s< a iX4 |i cJj'^l ^ (J j-^ J y aJV 

iJ^lSjj-^ U*.A>-1 jl*.âi 4 C-> U-,<aîl ^Ip J,1 OlÂll 4— 4> ^ ^ 

4 Ô jJUali*^ 4 4?- JJ ^ 4 4jip iÛll^^-LîS> 4 al».^ ^jj jS^Vlj 

L,.,A*i<g„i 4>-J ^ t)^ jji 4 .iU^'^1 ^Wl IJa (J A,*J^Î1 L*ii . ^IjjVl 

4 ^Ijj'^l^Jp 4Jtww ^1 Â^laAljjî ôlil^ 4,^J^Ijjj ^j 4 Q^jjVl ^Ip (J ÂjiaAi jjJ 

^«*Î ^ (j^T^ Vt d.^<**v«JU«'lj lj«i l *P ^ 4 i<».i^l J«^ jy 4.-is<^NlÂjlaAi Jyj 4 J 9 ^p aî 

( (J 4,*J^1 jji 4_-Avaj 4 J (j^J . 4^^J^iajl Â>»*)\p ôâ^ 4 I^J 

i*>lp ôJL^ ^ t^j^j f a_;uJ 4 5jjv?j LJjvf *y 1 ^ 

Jjlî oli4 4-^ «üil ^1 5 jlÂlJI <u^>- «JaJLSj S^UaJI jj; . 4lp 

4^^ ^ 4 J J«-J 4 4MI^/ I «LlilVlji ji; 

, <4«Jl^l ojy^ 

ijl^l ijî**» 4Î.'J4>- 4 jJ>jS\ a_>*<» jôxil (3 JJ ^ l— *li (A) 

”jl : JlÂi . IJî»- la^jv» ? îîjU-l 4J4S" » : Jlîj 

Cjj^\j U jl^ oijili 4 Uaîl J,p Ci JP JUi ? ÎÂ^ li 4 4 i^ 

‘^Jj-î'Jn ÂaJLl^J âIJLI Ja> 1 J,l jiâJl 4 ' jj^J {jr^J ‘ 

4C53Jü d J^li ( üLc'^l JP . « jjj^. j^' J jü' J' J 

^ jA oV 4 0 ! ^j]U vC^I )) : ^!AJ<j « ji^l^Jp < JU 'üj . jCJIJ\p jaj 
. ülcVU^^ 4 ^ ^1 Ol^l j^j jî'j *^j5' J* àÎiIj^I U ÔU Vl 

ôcT ji )) : 4;;p -^*(^j 4 i-JlUjl 4^' 



4jUjijjUjijL - w M r (I V ' Il V — :^ f»^j -i 

Il JlîTwiy^ JUi^cJj^ Jisi.^ 0 II V - : ' 4 ^'-' « Il 

(n>«\ • oA,^>î A(5WU»-T‘ H V - :îj*_^A 









J i *liaP ôl^JJI J C/i ^ ‘ 5 OiiJlU c tliiiJI 

i \ i^Uîlj ^ i^lp ^ S^' ‘ W::^ Vî^' ^ ‘ 

r , jg^Liu ^ i \ j^\^ (j^ ^ (jli 

414 »_aJ^U . oüaJ 4 l 4 j ouiS^ 4 li i «^Ikpj «^ÜaP J/ki 3 ( ^ ^ ) 

i U L*4i J . L_->t^V 4«jlj ( ÔJ.*iaIjl U 

l^i <Û »Uaj ^ ( (^Ip jA aJV ( <Ji>U<î» ^ (*• 4 ^'^ 

Le J-s<alJU*«Â» t (j\^l <JjL^ oJlP j\;^l ô'y t t/*J^ J4* ^ |^4ipJoj^l 

4 ^ jil t ^lîi J U c a;p ; Jjllvall (ji Jl^ t 

^ Jj J -^1 J kJaJjJ ^ jl ^ ^1 ÂpUjtlj , (JaJ g j » : Jli w « Citj » : 

t obUilJ^^ ^ o'yu Jlj Ol J>t«ilj ‘ ^ üleVij 

( Ulxl üLcVl lô^ . o>.lj Ole 'y I J ^jj0.vailU ç aj 1 JI 4 T J 1 jîli^ j^j>. 

' ^ OjSO ^lâlllÔAji . AlP 0^1^ a] 4 0>^1 J^W» ôJUp ’ o’^ 



\ d 



VA 



. ftlkiSI |?^b 

w 

• jjS'-üljjS'lj)l(>^ »lkéj SjipUlj «lUé :0l.UiÀ «IkiJü ( ) 

jij-i ji_y 1 |^i 4 ù t ueii ijj^ 4 J ^ji\ J j-^jÿ ^ ^jui .(iji i:,! 

i.ju j)iji^>_ oi (.lai li* J jLji is:iui^>.ju JJ .1^ iu-b us3i 
ùoiyjf Î^JI oio»uji_, ^‘I>)i.bî_, jijjujs^_^l,i>Ji j; 

ùbVljyJ^-l [bl] j;:^ , j;;j| ^ j. 

( jjTJaiJl V. 

<:)' J0i> 5 Cl^ u<ai y U.I iSl- Ji . /IJÜI 



I # 



I 4 j . Aifi _ I Y 



Il -UL v'j-x» « *jL* »JbLi • TjLiI _Y 
^ -Y • Il T Jib • iUb ^ 1 








jS- ^lûil c 43 ÂÎJ^ 4,JIS3| s Ô*^ C Jl>-lj 

I ^ jUJ 4^ (^li ç ilJjl 4,U5^I 
j>- ^ j^ (3-jj ü »: Jlîj üT ^l4j jkilTi ijjTJU ^Üllj 

id^L5 (^3tdSü liU ci5 j^ili dSCâ^UiU . «4i4lpj ^^Âlp 
4i-^ (jp 4A JpU (Jli ôV 4 1 I Jbi (Juij V J iil— il 'y Le li jj$** Jx ^;w2li 

c ûi . t_4 ^1 OUv? ^ V t JL^l CjUs<3 ^ 4 JI 3 c <1)L*-Jl 

.i««L*^ c—ü c 1 jii ç ijjS^jiû jj'yi ci d^*y 

^li . iScp [S J> ^ (w-;^ ç £ji »^-^J 

L^L^ <_«J3 4 C**ijjl L.üi . (_^ ^'^3 ci ^ ûy CÎ ^ 

. [Ç] 4îliJl ^Ull lÔA J JJ liùUiJl/'JLi . J1 J^' ‘ J ii /'ii 

4 4i)lj,«l 4_Â»S^ (J J" ^ «— >>_^LiÎé.« t— »> 4_j'y 4 4 J 

c^^ ! Jp Ojjil lS”Lui * jUi ! JIp jjl ; Jlîj «— > ^1 ^LIL* 4 J 4 «^ 4 JUJ 

! iii ^U 4jp <S c3 ùL-L iS^ iJa-J" 

*-^ jJLâJiiJvajJ 4j J.1 flJLft Jl J jîl Jp- ^ JiUi 4 iLiLLj ( -^ A ) 

4 4j1p 4 4 JI jLil \^ i 4_jj«i>^l Ol ^jp 4 liJt J 4j«» <a j 

*Sj J d^iy" J . «-^ j-UJl iJlÂ^ J iiUs^» JSCj jl )): Jlîj 

oui.1^,^1 ^A oUiit JP ^æ11sÎ[j] Ûîj ^Lll ilUj #Uiail 4lUj 

4.J150I J cUl^ jl J j^J plia*]! 4isi-l^ C-jiy" jjVl 



(S^l) Y _Y* Il I (Jj^I?E^ (.^A>er 4 • 4 ijX?c^ 4 jJpt< Il T * Ja.Ij 
t-JiJ! • cj^Ull ||î j-i l*j^ ; -1 T iM l 4aj^ _v II ^ 0 y 

T Jib ; iUb -Y • Il î 




jjj aJ Ij_^' 



^ • \ 



t frÜaiJl i d J\ jZa 4_Ji)l ^1^1 C»l>.t- Jp 

iTL^IJ UÜ^ 4jj ^}jÂ^a ôT ja jwij_j Â_J^L üli^l 4);p Jjj. 
ôl^l ^ ^ ^'^T’ ^-'^J wUp ^JJ »— 4xLcV 

jl U c «.UaiJI ^ B I <J^ . «-llajJl ^ ‘- U <Jlp i_fl j 

i^jr^ C lÂfc AaI*^ J . ô ^] gX» jM oV 4 (( IixA; 

• s Jl U )) i tJli 4 4 I-*aL* «Aj 4 LTî^jJI^ U aJp 

4 «Jil JU 15*4 4»^1 J v_.*^!(j le üLcVlj 4 Ljj>i^ 4iP L* jl5^4 LÂî5^*lkijl 

^Ujl ü'jy Cj{\^ ^b U . (( e^pùb : JU; 

C^UJl ÂJjjj ^ ôl;>:.^ <._Ji]l jl ^Ijl jjl ^ i._JLiu 4^iLJjlOU-a]l 

jIjjL Âi,,<aldl (^_JjÜIjIjJ 1 oLl^t aJpI^ wUojUjU^j 

. ülkzJl >_ Jl jUMl 

Op U^l J U (S JJ ^Uj-1 ^ J C bl »UaA)l Gu ( « A ) 

<4-1 JaI Ji ^1 ^iTj )) : JU i ^ ^ f t; lT4 ja iT 

ÎÂr^Jl Jp'Jb^iai UaJI J^^u. ajtilJjUl JaI JljGJLl J 

'® « J^»J'<^‘jU-ljLiU. ((î^jJU o.^b : JU J^4*U*VloI^4jb 

. yij J^l ^ jTl c B Jl , u^ c 

4>^1 ^ ^ vlSÜUI OUVI ^1 ôo*. iJ^U ( ^ ) 

‘ j_^ji , ^1 

J* J ‘ tAI Jl J^_ ^ ^ ^ Jl j^_ ^Jà_j 

fU-jij^j j , J is;jaii , j^i ^^1 

■ J:^' û-^l J J>Oil J J^ c ûAl > 



\T 



^ A 



Y 1 



: V M 



Y-r ÂjT (Ïj5JI) y5j^-a II T I 



Lii * l«XAk JUb \ 'T _ 0 

T * <^ 




^ • T 

J J ^Ip oli ( (I \j,<^/ ^ f’ B .lâj}] L-*lj 0 * ) 

^ A^ l ^ CX*-^ ^ Ô^S^Vi (_$ AI^ ( A,vi^l AÂsÂ»- (_5 

! ^5*9^^ ‘--'J 1 0'^^ 0^ aITj ^Jp «ÔijIjJIn^j . Lîuîl 



^ — I î j^j~L»^lj cU^Vlj -f 




VL 



1 4jTj .A_«^ li-L^ J I ^^Üall^Jp N 1 

fljjh ^ J ^ *A>-1 (^) 

: Jlî ol c aJp 4Jj!â>j t (ji ^ C-1 a ^1 

^ IaI}»^;^^ C ^UiÂH ^1 UjjlJii^ljaHj ^-U)lj JjNlj ^-lâJl *ljj LiT ))(r) 

^wl*]l i. ^-ijâJl ^j\^ JlL-I ^a IS^ ^ ^JUji ^ Jj^ ^ ^ Olj*i)l 

L5 * -} ‘ ^ 3*^^ ji ; <^jL-i Ôjl/" (J,l Uy ^ t «-U ^*^1 j 4^bf jb 

tOU^lj^jiv—jjJ-lSjl/'^ Uj>' ^ ç !ji>' ( 

• L-jLJ'yi J c ^ j' ^ ^ (jJWl <Â^Â>- J ( J' 

■ M-î"^ OlLojl^ (J,i i^UsL^ll ^y» ^ t LjJÜaJÜl J J Â_-,<k^l ^ 

ijr^J^^^(Jij^i ^ i ÂL^Pxii 4,<ki^l jjl JJ» yj» ^il oyjilljj U«^>- ^ 



^ ^ÂÂllj lli« ÏJtpUaJ ^ ç (JliJi^ij^ 

f ^ 'i/j UJ V ^ t Ls lii ^ ^ i Qp, \;J ^ . ^ÂÂÎlj^ l:J ^ 

(( ç I^IaVj l»ÎA*y ^ iÂAOj2**'i 



-Uj -Lo^b <i.*^ldl J_^^| «ÔA ^ J^I . y Jü Jji ^ ^ ^ _r 

Il V -^Jj Ji^\ JU 0^ ^I^Oï j::^\ oLir^^ 

^ ^ à^ ~ W 11 V ^*^jj j*^lj • î 1»^^^ j►J^Â)l^^ -V 








( Ijj aMI* ^ aW^^(s*<J I 4üIj^ <m CM (i) 

t Ui.«*) ^ 

U jjLig ctl>lJÜL (ji*A>- jH ^ ^;>tU t « ^4ijl*.ljj ÙS ' )) aIjÎ^o) 

ç ^JLfliîl ^Ip (^j ( If-i^ Ob j ^ jU jIIp c 8 ^Jûîlj,! 

jt^j C I^L-aUj Ol J jjJû^ «L^Uxîl 4jî^]l ^ 

CÔiljViÔl ^ti J j)^. ^ 

ê I (J ÂlilUtîi ÂÂv? Jl?* i ^JbJl ô 1^;» (J ^ c <lLâî W1 (^1 ^ 

i^Jli-lj 4 vij-Ü-l^lpjA J ( ‘ ^JUÎl 

. jio* Jl j-^ 

ÔjLp Ol^JÜl : «Ijm ; 8 Ol jjJl |ll jP ^wlÂil U jjlJ 8 ^jï (*\) 

ôilj'^1 ^Ip (3-j^ Olji jjp 



^l_j<»Jl 4^_/ a.-jL?' O l ol j*iJli il jl aJI J ( ^ *^ ) 

Jîlto- 4^ jC^I ci53LJt 1^1 J*«a^ . «-^1 J^l jj^ (J^ ô^^l 

^ c aJ jC^l (iSClUJl ‘ ‘“T^^. ôji JS^ (J c 

jlujjj j^pj jUl^jU^lj jlf-lj jl^ tJûjliajj |li_jP 

O jl^^l d53LJl^^_-3«ïi^ U OijJÜl ôji J^ti ‘ ^ üULj 

. jl j^^j i^ÂîU?- <cS^ (Jl 

IoUa* ( 8 ^JjJl J ^JÛJIjjy Jbi-1 jA jlS^ J jVl J i ^j^l (Jl ^ )) (y) 

c âT jA ^j CjU^I l^j 4 aI^UJI Âi-^ jji^ 4-^^ SiljVl C^jl Lfl-U 

I*Ja)ILIj • T (5l |*-uJlj _% Il V J* I ^ (J* -* Il ^ ”' 

î -\ \^\ ^ f II V ^ Il V 1*^ 

îj _l_ . jj'^ij 11 v^f^* (J’: r-^*4^'-'^ Il ^ 



\ « « 






r 









^ Y 



\ O 



U 



• '*^1^ Vj ^«Axlb V C JjVl jLyâi 

(jl I ( (( *-L^Vl 4^jjf ^«uJI Ujl>- ^ g a ) ^ (^) 

<!)• ï : ^y 

C^LlU*dl (jjj Jp C»jiy iV J\j ôjJl j>fi? J t î Âx^ «3VT Ji 

9 > 

Jj» t (JUj(^_j5.ol_j^ ^yry (J^V ‘ 'ili - <1 îIj 

• J*J • « i J J^Î”«Cï- 

jlly. i jlijVuJa^ji I ioJ-l ; jVf- Jl Uj; y , *)y 

Je <1^1 oLoJill 4j J_)ïïJjVr61 : oL«^ ((utijJ-lj ^aJI ^ 'tjteiiî^ 
ù^l oVi^oJlj Ou J-<jli 0^ ^y>_, I I Jl, ^ 



• f-^'J» ^jt ol 4 >_9>ji_^^IJsJ,:0U>«J 



■ f^'ù^ i> Js ‘ f-^l i£=rJ ô\jiij^J\j^ 

‘ ‘ ‘ v^oJ-l îjLf^^ hiy'^^iSji (V) 

• ‘r'^l C.-^j J «e Jl J- JjVljX ^ 5jU ioJ-l : oliM I , JWI Ü.Î.- 



v^l OU^I J^- ^ SjU i;^ ^ |A- J ■*> ^1 Ju c oLrf ig 

*; ejj iTi .^ü jUJI jlUl^^_^l I «;U^,4iy^^ J. 
‘(A-J Ue ,illjl,e c ,il J_^j CJU II : JUvt^ . 4 Jllj^ 



jr-o juy«ucj,u.udsg jj j* : ju * 

,ii;)à!> vvi-j ‘ « ‘0!^ 'tf 

. 4 A« 4 ^ 

v/j3ig- : .U. * , îjUVi v^Jl Jl U J y , J J ( U ) 



loLL^I. Il 

Il A^/Ar 4iî (J^VI) \v5j^.Vo 

V ' — • T 4î»!jLt ,v 



Il V — : T ^ .r 
Il ^ToUUdi . . . iiÿ^ 

” ^ ^ * Il V* • T «^b 0 




^ ^ 






. OLJ j^L* jjP âjLc- 

. lS^ * 8 Jl Jl 4:^ ^ ))4]jî (\ Y) 

i*-^JÜI OUvaJl (^1 C I OUvail^^ J ,1 4 _Jlia^tj^ |C » aJjÎ ( ^ Y*) 

ii J L^ -? ‘ üUa^lj J ülw'yil^^ (J-<^ 

• V. 4 «.a> 4 hJI^ 



^ ÂÀvâJI»Jub : Idî ( ^J5^1 Jip lwa*j ül J t ^l|Jlj 

ly \j^j ISI j^j d j^ ^ ^ 4 ^'^ i ^^ 1 *v 1 m-J 



. ■CP 



; oIjm t ( ÂL^I iUS3l^l J* ù* L^ O^jHàil (j Iwâ?^ ^ )) 4ljî(\t) 

. 4Jjl(^ _^U jl^Ü 0|JÜ;9j ÙUwdl J AJUill 1^4 JÜ jl> iJ ji>S\ A.cJS' 4.«i,^l 
^Jp^^la4ÎiÂjljjJl^Jt#4_Jl>-j^l»\^^i^j_Ju ; oU>Mt (( 4,<iJl5s5ilJJj»v® f)) 

^*1 1? Ojijl UJIp ^-i«»i>ip^ ^Ijî^I 4Jw<*' ^f* l<Lj»Jj l# ( 4^i*Ai5^ 

A;..lali 4,JlS0léjji (J>l ÂlLJ»Jl <uJi^l ^J>.*Jss>‘ ^jA U-U-^ C Â_**oiX5îl ô j-,<â:A-l 

. A,*JiS^ LS*^-^ ^ ^ Jall l|JI 

U^J*- (^1 ( « jÂ}i\ J J1 U^\ JA lÿ.M f « 0^) 

«•Lâîl aJ (^1 Â.«Jl^l^^ »L 5 jj 1 aaJ^\ ^-.. Uai 

JjVl^ ^JUll jA ÂJL^UJi tiuil Âi> je- Ùa lOpUsaJ ^ )) Aiÿ ( ^ V ) 

i yùi\ jÜaiLtf »^LI«»1 jLp 5-JU-j J\j LiU«? j\ je UApU^ ; oU*^ i « 



Il w-j^l J J-^l J i*^lj J : ï J^'j ... 

^liUiJIjiJ^I :T<j>lci:j-...ii^l-n H 0-..J 

(I V -|- : ^ «L»-i _\ Y II V ül=— 4Ï)I<5 j«.U jlS^.il oUUs> l^-< 

^ T jJlSOi ; 0 II V ^ Cr"-' t 




^ • V 



' X 



^ * 



\ A 






çjji . J jVij J U <-1^ ^1 Âi^bJl (JUll^ b"^ 

• «J ^ ^ t.j ^ ^ujîiij jj'yi ^ 

. ^Jj llâ : ûbt4 i {( _;Âæ!IjP lli ^ 8 4jjî (^A) 

. b <va^3%ll 4w'Vl JP ; ôLjc* t (( Ijlp bi ^ d ^ 

jUj *biJljAj ( Qp L*IJ JP b^ ^ \ objt4 c g bi bi jp ^ g (^ * ) 

. oI»Aj4 

*b> jpj i bîbi JP b^ -^1 : ôbw c « bi'Wj biV y » -üy (Y \) 

^AJtJb <J jJÜl li^c bjûi bîbi 



«•biJl 



^ b^ 
«■LûJ! iJb bîbi «.li 
ci^ ^ i Jii 



L’bil (3>J1 <-lÂ» 



^ L>><ifl <î< j< ^ UIaj 

■ cr^ lT^ ^ cT:^ ù* ^ j-^ o“^ i V j ^ ‘ il-^l jlo^ 

51 ^' ^ ‘ (^br^'Jcr:^ j^l Jjl ^ ; wL^jdl o\J^ jA j t Jp 

f (- ^ J ^^îT-^'jt^ C.>fiJ>j i LpL^ 

. (1 ji^ljp wSjUîl jUîljP jUJI JP 

Oy^iy :,u.. ^\Sa'^j\Sa^ ^1 y J (Y Y) 

‘^Jj « ^ JPJ 0 >' jpj <Ji SjUVljP o'j^ûjb jl^l 

Lllj 4jlj ; y 1 ^1_, . aJI ôjLiVb yil 

• v— >j ! Jv»i^l <ü 1 J 



Jp <ü)iyi^ J 



; V c^j i 



•‘^ Il vi=^UVI :îïJ‘^'l-i 

v ijjj Ajyj • T Ljj ^ V 




0^1^ 5 0^3 J 



b 

« «> ^ J dUL^t ijS » 







[Ij] c-pli? *AÀ *as>^ jl aT ij jA J (') 

j:> Ij J i j' 'j ‘“-Jr-J ‘ 

Jl^ «--»! ji> q'J^I o"JlÎ Ij üL^ ^'j j' J ‘ vJûjlkij 

; JLJb ^ 6-by^ üC^ ^ üll-'j:> j' •Ua-^va^ 'j üjTOUlU j t aJLtJi 

^1 ô*^ <Z.’>juA>‘ ^ ij^-^ ^ ‘ **"* i j^, C— »ib _j jjj '-'^ |*■f*. -J 

wUlS^ J» J t O ^ jj ütljl ‘a^ ^ ^ J 4 [^j] 

Ol jJU«sj ijji j'jA ‘ivS» J . C-;'y J U ji Ij üLijl 

J Ol A^ . ^kva^ «>Ai J J Olîjüt 

(^a 1 A^ jl O jPi (i^'/ ^ lS'^^ à~ ‘ J*^' 

y J 4 fl yî^Nlj iy*-'yi)) ; JlilS* ( JLol|^ j\ Ca-x.A> C-JL-J JJ^^J 4 J*^^J 
! jL^>-ljj».^ J 4 jl jy\ (jw^liîlj jUaJVlj (j^ 

4>J' (jÿ^ ‘^'j^'^. J ül::-<ji olijl jl (Y) 

(»^U?1 aTUjI ^îji A-J j' Ajl^üU-jl^f- jl A^Xi C»-f^ 

1 4 J,Uj AllULij| ; <^^1^ OjC»l y-»Ài jl jlx aS^XÎiIi 1 J 

fj“y^ J* üÜa^j ^ AJjI-Aj vI^j ^1? j C-nj yji» C-j*jI^ o il^j* 

ôUj 1^1 jl J «Ajj^ yj ‘^l^f'^J '^1 jlj JÜ j^-«\-J jl$^ ojC.*M jl^v* j/1 Ij J 

ôl<^l AS^C-***<ly>-(^ (j- 1 . Jüy ôl>«— Ü^J J“^^. 

^Jyi 1 Ajilj jl5>lioj -UL- J ((A-Â»- jJ:>-(^S J^ .3 1 |*Ay^ j J 

Ijc-A**v3 jÿl A^j 1 jl ( il^l^ Ü^>"(j'l (3^'^ ;^J ^ wÜLioj- 

‘‘--^1^1^. ç ««ja^v^ O'^ij*^ oi-iji oy*«s^j Aijîj *»-> a^ju^ y> aJLIp 




\ ^ Y 



ô I J <LiL5^ ^ 



c^Lâ^j oIpUj olîjlJljcXî»^_jX jj^j^iJ'^ j^J 

(J>l Oy J^iJ' ^ J C ;JUj j C 

, vij jS” ytjü ji (Sj^ C— y (3"^^ ^ (1/ ^ 



C C*jl»^^^^(j y»X* ( 4 j !>»**« 4 4^ jIj ^ j-Jî>- ü\i jÂ^ {^ jÂ» -X^ j{J C^W" 

i^JÜ? C-l«^ jÜLjl liL J jl J i? j«îj ‘-r’ ^ 

4-il^ Ô^ J 4 *- ô^ ^ A^ i «X**»» 4S*"lJ 4 ^ ^ {J 

aJ? ^ ^ j^C^\:>'<,.^\ ^ . *AJi4i-ib ‘j^jy 

Uj ^IJlîi Ij 4 y^ ü>Xa t^..»-. ».y» ü*A-“ ùU*ji 

i (^jb t JLé^j ^Lc ^ aà^jü ^ ày^ . JJ ^ (S^^ ùtijl*Jl->jlj j ôj^j 6^J> 

(jT aS^ J^J^ Ij 4 ib ÿ y c-A*a-s^ ijliil J^yio* i-1j\S ' 4 J àJI>*^ 

jyli J> (Jy^ 4 <C*« oU jJ 4 Jpbj)) Ij 

4C-«.-lb 4 i yùJu^j ^>Xi CJ jJ Cj Jl aT Akjj>^ ü\ J 4 C-i^i» 

i j£ iSjj J -^'-^ C-^i J 

J j£ ^lJ^jy>* üijil (>' OUJjIj (Ja-nv^d;' u'^ • ^ 

40iUjbli d-bU jTjl \j ^Ip j ^^U-b"4 JsÆiC-^A^^ iîjjT ^ ji 4,jy<j'J-> 

iii^aÎ 4 '^'yjp ù'^'j Âliil^_jv^ ^ jÿj 

L- 4 JUj a;U^ 4 c^ jb jl «l^T . ‘ yyj' ^JJ 

Jy J (i^^J ' J o|jir y\ üUÜs _j 4 iji;> o\S^ Jl^ J Jî j Jl Ij ùi' ^ j 

4 ji (>' ‘-r^J ^ J^J J ‘ 

js^lp J J 4 OJb ^1/ {Sj^>jy^J. 4>^. J*' J 0:^ 3 

\^ yblkJlû':^' -> ^ (i^“ ‘^'*■^'^‘^1 ‘ 

jU'yiÂi^ J J^' 



A J i^iyij Obj^/l (j^ Aiy>- (J 



r 



•\ 



^ 



^ T 



\ 0 



\ A 



Y \ 



L Jy3:Jÿj-^f^ 




jL- J J^AÜl 

t^_-Ujl (J J-AîJl 

'-r^ j^j ^ ' ^\jX J ^^UJl J„,aill 

,>r^'j C-Iudl c^l j>- (J ^UJl J-«aÂll 
« 3 ÙJ (J ôaîlüi 'Cf- <jU ^ ^1 j 9 ^ ij ^\Sjl J^^l 
üU.j'yi ^JL^ai ^ JjVl J-aiJi 

-/ ^ [ *^] ‘ J>^ 3 I -Il jlJb^ aS^ÔI^ (r) 

I ijU:. ^ jl t ^ Ijil ^ J c 

ji 4 ^ 1 ^ t ■>>■ ç'Ji> J >Sj 1 j .3 3 ^ J OU ^ 'JT^^ ly J J 

j 4 « l^>»^al£j JB ; ju; ;o^l oj-.ÿ jL x^ 

*^1- i ojb^f^^j b w'Uij^ 

■ ® A* J : <r t ajTjs^»lî^ jUjOj jio jij^ jTjj 

U ; ajb/ L-ti 0^!)C. J.U:» oi^ I jjLl.1 j o^ÿL 

[b] ^ 0:' C aoj^ ^3\é=^3^? ^ j4k.j J ojbe? ^ 

^biib obAS'jUjl /i ; , é i . ^"il" "‘ir • * ‘ r *r ' -■ ^ 

^ ^ ’ - JJ J ■ «y-x-ol J ^j-Jl ^loL*û>- JB : tjjU ^jr 

^ J ^ ^ jT] . ouU_, 

Ji:- ‘j;*QÏXi j , ;*r. .V cMi ^ l^jLi;! J, ,olO' > 



• ï fl I > LjLmajLé^" 






(i) 



r..j^.,r II v./vr^l(JJVIy^) -vîj^.n « LL*^J,_ .u.^l_ , 
VV.,>.-,. Il V -/V Ti,l(j,Vi>,),vJ^. Il 

T • -bT (o^^l) 







\ ^ i 



1 J j olS^i"^ t ^ L$J jl-«?-l iy_>^J >ÀJiS' J j \ JA J-M J^ J 

j^jJi_jlL<JÎ J I ! «\jt» J^\3 ^ C^ ^(<2>- *— J jA^ ^ -üU<« 



jl<D 4 4 j^ ^1 4 lj!toX>-ju . (( jm A .^.j I jjl l— *«J • 

i_»«! _J ^ c^ iil^ , 

^.SLpLp «Jj C )) aS^ c c5jl*-(^ jlijl J J J 

uja^^j üU aJIp^v^I ^ j'j(( üjJ j^.î ^jlJ 1 V _j 
^^['|| a 5^ C(JLio^_^ ^j\^ Jj^j fi J-é~^ V ^rir^.J p-Al-Â-*^jB Ai 

C»*.^ i— J ^ ^ fi -) (3"^^"^ 

^ ^ ^ ^ 'ôi *1 fc * 1 fc ( • 

" " ' "*'">0 t 

! ^ 1^*1 (( *>^-^-^. '>-^J^ )) i 

( A>" ! ^^^<J1 .»;Up j^A & uJaIs] (®) 

J (_^JbJL» Aji^ b Ij ^ ^LMj ^ c1~*-A3^ AI^Lv j cl-> j'^^ <3d*^ ^ lUîjliAi^ 

ji i ^Ujl (1/*^. (^lai ^JAj I y 

( Cm»! j1C.<.â^(( liwJtvii ÔL— JNÎ (JJLs^I) :AS^t l j4J0;Av3*0-U;ôISn> i C ®*^. cJ^ 

aî*«i^^^î^Ip dkXii ^ c aj ! ((^t— ^— ' ‘^iJ j.^-^ ^j-^ 

i Çjl (j>~ ^ <S J>^ jT<6^ijljS*jJ C-^j 

C ÿ C.ilJlA J Jjjî Jl 0^ j' J t ÿ j' 

ijjj ÿ ->^ lT^ • ÿ vl-^l^Col^* ji jSw J_J-sÆA< ^pj 



'J 



jU 



Il -\A ^î (u»»J') t r 5j>«. - va 11 ^ ' (_3* ' * (‘*-^iy') o*\ hj^ -'^ ‘ ^ 

AjUJI^ • - ^* Il f’/TA^jf^ë ^2-JI) t -\( S II T ^ AjÎ V *\ - A 

Il ”' ® Il i •/Y'AÂjT (ë^ÂJI)T«j>“ -MM • || ot/o^Âjî 

Y (j*^l^l) ^ 1 «j>- -\ ^ Il L J + ; C— jl 




\ ^ 0 






^ Y 



1^' J i ^jljj 

i-kA) 4Âjli«Aj J, jl5^ lil 
;..i^* ^'.up 4i'i ^ ^ 



jA^ jC'\Jl]\ ijli \S “ ( <S^ — U 
j^J,\\ lMl*i ^j J ^JIp 

^^^lJu,<ajij j»CVl CJU? ô] J 



j' JA \jJ J» jlij ^ J ^ 

J J^ ô>Aij A$' js^" ü I \ i J:» i 

iJjjj, J :>y jIU jCfr ^ jJ»>-j:> 

w ^ 

jl^l <Oi jlfl vj ^ ^ 1 c.^la.l<^ <>L.. o .lâAj ( \x ^ , l^k>"j ’ Jb ^ Ob^Lw* 
ülU>^Aj t jbolS^ Jl t aSÜL>ia® i CJl^-j 

• ! ((->', ’^J'^ jUjlS\jlj i ' jbji^lj» 45^ iJâJaJ 

'S jf Jl Cul:>p jy 






wb U 












L$J^ Oi 

• bj . 0«jlkjv4 U Jl J J jJUa ^l.^iAÂU aTIj. j 



^ übül^J j c^Oi>TüU ^ J L. Jl a^b c^lb ^ 

aj'^/‘f.^S'Uv:U^, I jliJ <; Jij, J,(;^; l^L. 4r^U* Ul Jy A-* ^1 l l/l 

^lijùiWI^lll! o^o^j U ,T: ^j^-1 . c^oi ! tsUi^U 

\ A ! O^A^t a] I J a^ c jj- 

O üL^j'^l ^ji>. <uLi>. ^ 

, , jli;l J:. J Y 1^' ‘ •-^t.j OUjJ; J Obir 'jTjl 

J-j^-\. li ^Lj-ir.n II Il 







1 J^<J^ ^ J-^ llTd^-î'y jî| 

i » jJij i C«*-^ oUv^j OÜ C-i^A/* jTj tC-*-lôJjyil jy\ 

^ w 

<C^Ul>“ C aJIp _J 4Ü 1 O* ^ *A_^ 

: (^! U ü 1 -? C-wilLs^ G j » aT jb -A-^ 

O yC^tiLJiAjlp t ijlii A^T . •AjljJ.^U- jl ji C (JUjjAJl>fc*-,- 

CATojb L » aS"ju l ül^ yr C-Ü?^ li II t «^jl » AS"i>j^(^ JiJ*- 

jl O^jUj (_$^^tÂ^ljj;Jj^ ('-^^ *V -Âi?^ t *-^^1 <jî cl_-i5^ !ji5^ 

« * t *■ 

oT^C-âb^Vixà^ljj 4 ^ C^iljl 4i^ij . H vJ# jpl 

-rv.j ,JbtJC*--j.5ül-jl jl jtC— Ji 

OUjIS^ J5^ j>\ j>jj i y C-jUl jU \j^j aS'^jj jLJi^j-^ 

^jl { J Ol ÂJU N î Lis<!» )) aS^ t J^lii^ jlif J *Lj5”y^ 

<■ iSjk^^y. 3' ‘ * oC-liVi’ 8 Ju; aJj* 

ûJxAjil O ÿ>- c^U JLï^ a:jT Ij c^j cS^ j OjOî -u c JU; j aJU^ 
(5l> t *A-J«^ -> (_r^' 

4if"l^4 C-it Aja^lj jl-bj t <CJ\*^J9XAÏ^\J{JJ^J^J\*^\Jt^ 

I aLj«J^_^p jûi A^»J» y=-j^B c^jÜ»-A* AiÂ5"j a-UT^/J^— t 

. ■> Cr^Jj / J b(^j 



a5^L:^c Jü j^(_^ jaT (^jjl aS' C— xjl^Jlt«jj jL-il^j-^ jJjj ji (A) 

tdijOjU; j! t«T®T() : yjfS\A>-jj i ty^ 

aTIj IjujI 1\jV . {( ! dli *a:aJ j -a-Tj ji«- JC c olf d5^, jl c^Tj:> ^ ^ 

ôuUaJL Iji^j ASl/JüjL. a:üT i^jjl ATa-iU ôU, c5j t ‘ÂJ-^ ôlS'jl 

-j- ^jjjuigjl 0 ^ÂjT(oljjljJI) 0 II ^ v5/^ VAÂiT(oly^Vl)v 

-\r<\T 11 (Ji-ilj-:'>i<i-A»i-yer’ cr^ j^'* ^ 

vr -âjÎ (v'^**^!) l»“ 




\ \ V 






Aij t Ij ( J.Â 5 ” ji Ç-*yfcb J ( ^ JJ J 

^ t * 

( uijL- Aijl J (SJ ^ C*-^ 1 (J»U^ ,j^ . 

^ J J^ 4^ÎL>- L*I 4 «4Ü[<âuJlj jiUjT' ô^U^ t UJjT ùjju aJÙj 

^ c-ii^ ji i„j^Lu ( ^y’T ^ j^.^ <Sj^ ^ 

jlc-wL^ ji ^ {^ jrW üImjI (_/**^ i lS jit ^ jà 

: Cuj . ^ j(^ j7 ^ jj> c (JUj J 4jU»^ ; jbolj cAà^ (. C—.-1 y 

J 3 jS^j^ iSjj übS^ojLIàJ 

L^twi *^j[aj 0 **» À j j kUw 

cwUajiÿT<^^ jll^^j 45 ^ J 4 ^Tj^U-c 4 jf"l JP 4 (_^jb iliyw 1 ^ d-Uj Uwl 
JJ jjvaÂ* J jiliA ilji^iT J ç^J ^yu J fJ>jÜ 4 lil>- j^ J 

aT 4 ^J^JAJ} «jJâ>- jl; jh b J 4 4 l-.«*J^ 4^-^ <j^jj"^ *5 J»rj (S^ (*^ 

aJ:5jj.f (( »ûajî J j-Jil ll^ ' XJ^)) j\^ l 

(( ü V L-* ^^p 1 j^Jj)) Ob^i ^ j^làA y^J 

« 'jO-r^-^f» ^lk>. j\^^l i 4 ij; 1 ^ 

, >AJi) 

A^ib Ji ^b j\jijA 4 i ^ (JLJI ^JS^J Ji <JU 4 jj- I C^jAA ü j>- (^) 

‘ j'j-j, « j^ITaiL^ »^1 g (^1 J^ \jCZ^ ^jAJ t 4 ^ 

^ 4 SjU^ I dJIjj^ _, ijUI t 'j^ J j\ IjC-JjA >^ 1 J 

jljJiUjcXbjg; J ijUj> C-ipCJL* J ÙJP oCrf 

(.I.^TjU ^.J.b ^J.^T Jl_,:, .J 3 L. 

il(vVOTij^-u II r./TAiir(;3iJI) 

J-ü^ -T\ Il r< 






s \ A 



t ^ j^ ôy^j ^ j *-^ J ^ jl? jii 1 ôlSsJ 1 

^\L\ (J <^i )) J» J iA ^$^ 4 A_*>exJl J 5 ^^L*<aiJ!A^ 

t" - JiJ 4 I -> J«Æ>- («-^llslSl ilj ^;J-~»J {( ^ \j*^ Cj\>*^ X 

jLm i? jXô t 4 4Î!>\;^ 4 O-^ ^1 O ^vi>- <-9rj^ ^ J aS^T 

CjjJi>-'^ ij^jl?b ^ 4 *'' LS*i ^ J jl jl**^'yi )) 

w 

J J ^ J ^ ^ 3^ J^ ^ OiAo J 4jl^ 

: C-^ j\j (j\ jljjô-Uj (^1-b^ b jL' 



jj*b 0>X}^ jJjl b* jj C^xiS* A^ jb 



^^J ;Oif ? xib aJ ( j.1 4 : o:IÂf ! : OiS" Ç 0-1 aS"^j^ 

(_^Uipl aT A li\f jT 0 I-* jb^ J 4 Al-Oj 

! O—* üji c^l aS' J i«l Ijü «l^b . ^:>J^{J «1^^ jl j*^ • ‘■^î^ c/ 'T 

cJjüTjl ! J.'y\^j\ ^ >’ y i (^J-* j' br* 

, ç^\:i\ OJI^ j>» jb 



. -Li b ^U 0—1 a 5 ^ J^j (]/_l Ij O ^ C ) 

J ôL.^ b > 4 Ji;b ji jl L^jj J ^ ^baj' j' j^. jjr' 






aÜ ' j Ci ^ ’û^ t>* -? » aS' :>J-Î. Ü^li^ ù:' 

o;lA::if A^'b^4 (( JJpî^Â-l^l ^j-i J 



O;^ jljl^ aJL?^ J-5 c^jj OijroT aT^a aIJ c^l 

0^_JJ JÛ^^ «Jb^ ^Ibb^j bÿ 



\ « 



^ A 



T ^ 



L J0-J04^bj _T *n^ Il WiÂiT ('^)^‘ ij^-'AO V II .A 










^ r 



\ 0 



\ ^ 



jl C JLiT JjJj j\.*[£ <>- jA ^ ^ j,^\j . ^ Aj ^J ti\i Jl>- Utlji L«1 

J Xib4lib LÎji J <— Ü» b"^ vi/^ 

JJ ^jf j' b J SjL^ jl ^.1 aT Oy ül<'ij5:.Lj aOji yj 

j'j j' ^ i 1 ai^ l^* ^1 

J^^lj aL^ jt ô^jj 1 ^ il 4JL^ Oîj Cp^IîL UjtiLôJU 1 

^ 0* 

1 J ^ ‘ J J ^ C-*-l ^U- A^ 6^ J ü\^ J AùjJ^ j\ C—JJJJJ 

J OpU? j ( C~rfl {Sj ^ j^ J 3j‘^ ci J (3 ^ j«*jl ^IÂ« ji 

'“—•«■^ c/**^ ^ *— <*L1 p jl Aj^ oT' A^L ( C3**«l Al-ilUj (3 J J ül jv>» y jlOiUp 

Oiljl^_Jii3 Ij^^jlîcOjloOjL - J ij y Oiljl 4$" ( C— 1 C— ;A ^ I 

• *«1-^ sjl*Xj^<« ^Ij Ôl“^ _J C t.!--.-! 1 4 j J b O yfi»" j 1 

ji ^-w^A^pij jl IjoUij l; t xilj jl ^_^jl y«jjj J c-aD C-jIp jl (jb 
‘ U'*- ^ J bb^ aS^ J . i>jT ^lÂc J 

jl jU>-l 

j:> 0:iljl (3^J -^jl-% C-lJ_j:^j C5jj^ j' üif y^ l^:bl djy ^ .C— laJLi 

: C-^ jj^TjlpT A>-jJ jj-J J c i jlj^ 4 Ai^U- J?^ c j\ C-^ jlJ^ 

jL J _, J^^l J^iSjJjJ>J=^J:^jL^J^(S^ 

/ Jb jj^l ^ j; ü^- 4I--X yb l^' ^Cl 

-uijxJji ^U- jl ^ 



Y \ •XS' aS' ç j\S" *9jl:>- j;^ 



xS'aS' 



fj'j 



1^ y{X 



Lj> J^|J^.^■.,^ Il ^bJ.,VM^ Il ,r/n JbT(J^'il)v;j^,. 







^ T • 



j>43>‘ ji <j..X^ alS^lj \j C Juj^ 1^ jL (_jULil Ôli*o*T J ^li Ji J 

)) J . J* '-'^V. b i j] l 

^ll« ^j-Jb (J^d t^*d ^ "^^d iS*^ Cj'^i * (jvUiîl Ju^ (3^^ 

; <kl*xj XjS*(^ C-*jj jj>l o*A^j t3 (3^^ ôlS^T . (jl ^ 

i jj U *(9J-iU jTj üljl^ (_Ai J J X«li>L 



: »w*xj 



jVJ C^jliî (jli-il c5_^ ÿ iSlj !^\ 

! aJ I ^ «A_^^ J 

tApl^ J ÙjL^ (_$ U««Jlii^ 

( jLijl c-jb jLijIii jLm j jwj J J J ^<A/* I ( ^ T) 

JvflS' (j Ij jLîjlj jlijl J (J yfi ^\ ^ y^ Ljc-tib j j3^ ^J. 

d^l:*l l^ji C AC^l jP t <1Jj>^ jlijl Jg ^ 4; J ^ J C C-*-l^ jl 

. C--xl »Jü ôL^ l ^\>iS" jl jUîjl J ^ ^ J ^ ‘-l-**'l 

jijljS’ J JLib C-*j yJ« C.*«jbL* ü _^*15 y ^ üLijI {jijj J »-^liT aS^ ( jlAj (^ t) 

JüJbyj O jJ O j^Ja^ Ôlv!>U^ bl-y C—^yi 1 C-»aI^ jlj/ Ij t 

tj^\yp- 4 JbU jiij t ^!>U 1 a^ 4 jlavSL* aT OJ i ^ y>c^j 

Irj?" aJ CJS" ajj^\ ijli 4 (y^ ^-^1 Jlj<^V ^ : (J.^j 

Cij Jji» UjU J Ç (( (3^<-ij z*”^ iS* ‘ î/tjy 

, ««üJlj^ j-^j yîl J j' )) ^ i ^ J^3^d ‘■^W^ 

vl«âj Jh J 4 JLÎ»l> yAltvÆ* C-Â^ 0^1^ y jLijI iiyL- J C«1 ( ^ ®) 

ri» 

4»bî iljL«j (,j*^ IJ 4 C,<.*«il j->>< 

: L irjjj -> « Il j^. -A II (y^^j>^ -’v II -' ' 

L^ “f” * o**j Il *XiiU 







^isL) J ^ J i Iji j:»^ ^1 j CjL^U C-Jubc J 

^ t > 1 r « As jl tXi jA 4^ ^I^L< L C ^_Munt ^ J 

<l.Ji^ ^jiS]a[j aS^ ^JJ ^ -U-^LC-*«<lj ^ji ^ J ô L^l i ^ J 
J jAÜs» C a]^\^ C jlj k jlÂilp aIa jl J ^ ^ ^/<5* C«^ > ‘^lvg 

^ 1 iSj *^V* jj< 1 IJ i Jülii ^y$*jüb ^1-x* .Alt* iZjjjjS" j 1 \jj\ 



J1 jJc-mjü 1_^ (jj±AAj^ 



(JVj *— <* J ^ J* 

JUi jU-jl j ' ^-5 J-^ 



jjb ^ ij^j J J Qj ^ t-jlii*L 1 JJ 4i^ *l^Tj 

<tSj^ Li_#wî> J J ii jSLa d3s3 ^ ^.JLi ^ î » : Jü\AJ^^J i ^*>LJl4Jp 4 

fJj J' ^ (S J JJ ' JJ aS"C--JT U t^AÔ^ J ^liipi ü . d ii jjj 

^j""^ ‘ -C*^ 1^ 4$^ j^L (jT J ^ ^ *Ajï»lj 4>- ^ c--î'b 

• Jr^ Jy^. J^ ^ ^ iJU 1 J 4 ‘>1^ j^J ''-— r*^. 

; üU XiL ji ^ ^ jlJtjl».>^û^ 0 y U C•l(^ *\) 

4 wLlTjl^l j 1 c Jj \ ^;> J J j^yj (Sÿ^, i^lJL» -l>- 

^j^Cj\j^ J 0::^OMa>-j V-Jiaj c ^ j-^ J Jjt» jlwipf J 4lilji^5^. J 

y, O^L jUjl 4SX 4 Jir aTI^ j 4 XiJif 

• ül-iji it^y J (, Jj\ jj-i J y* j^ (j*^ ci-iJlii 



V^tj' oJi^j aTCm^UâT 



Jl ^1 ûl (^V) 



j_,A^ Ujirjtjir li ‘aX^j^ aT 4 ^^^^jiaJip 

4^o;^i;4i^ü^^l/jUj J^jtJUjj<;l>u^4c^jU ^â. yi4(^a;:>jJ 

.rJh*uT(^^|) . j| II Lju^^ 






\ rr 



jljïjljl J J jJs^ J c (_$X"^ JJ jLiol c ^ 1^1 

Ij (jt^jl J ^ i5*X* sl^*_«.^ (jl-^^3^ t ^^*wiiA-ip t aS^ jJ jIa«»J J ( 

^iL)\ J\i>,X) A$^4 JüIaIô A^’T ^ji . (_$wUliS’A_i^ «-^1^1 (1)1-1) 
jl (l)Tj^*>»j tc^jA J*-* J* j-o Jl a5^ -VjIj 1->*1 . -U^b 

i“jj.^^ vI.JL^j I _jl j{ J i ^_,..ilg .ij>- jl f * iU«Aj ^ >iCt^ (i^^ija 

llJ ( JLUS^^_IU ^^^jl -^j jl'As^j'P jl vL«plji ! c5bdJ J t -UlS^ («^.Jia ^j^jl 

, ^ jJtj^ !>«--• (l)L»«jl J v-I^jnAj 





r 



*\ 



Ij i) j5— lià aS^ i_*A«l>cÂ)l jl ^ jp <««»• (jti.Mj 1 tf i i J L^l O 

ij>- b t -bjbj- ^ ^ C»^ jl I j^j^ÂJ J c -XJ jbj\j J>* j^Jl c 




: JbU Ji[j aS^U:^ tXib jS'^ J <J> jj--l5J J (jUj t c^jb Ojvà^ Ij 




CÂjÎ aJjI 




c Ca-xU-L) J C aJUx^ 4 jlj c-iiai ôl^”^ jl (jbijl ^JJ ^^C*l ( ^ ^) 

^ 0 y» aT c 0^1 6:>l:il Jl5C j^ OjUa jjj A-iUj 
^jlj C-xxlo jrcJV:» Ij ùLiol C-jl-U jj; . {(c^a::^! OÂi jjJUib ajUÎ 

. a-Ljb»j ( 1 ) 1 ^ b J oib (Jl*-j j~*o 






^ Y 



) 0 



J,ijl J Xbjl A^JUlf jO; J >ji ^^•lJ ùlb^ U-i ('f ') 

1 jJJi OU OU J C—>- 0-.a=^ *'^ Ujl»- J 



^ A 



Y ) 



L 4- • aT A* ij:i. -)A 11 ^ r ÂjT (^I^I) t ^ l;j--)rM y 




\ rr 



^J>.! 



> Y 



\ 0 



\ A 



Y ^ 



^ C^\dJ^ J'j^ J Sj^j^ J 

'•'^riSj^.^JjJ^j^ iS^. J ^ Lü! ù j^j\j jU*Aj 

4$v) U^ C >^i 1^ iSj J J ^ J“^ J, '«'' ' • -Uj J kSJ'^ J jM J 

; C-Aj Jülojf 

• • 

j^ ôl51j iS^j* ûb^üljjr^ljc^j-Aülj^(5l 

(3b j jV" J «AÎLxJb JU I ^ 

( 1 /^ ^ ) aÛI^JÎ ; ^ ^ C^ (^ ^) 

“0* “0* ^ ^ ol^ 4^ yi : c««l ois* 

A^b^c ji_jj jj^ 4-«l:^ Jl J ^b ^yrj ^b j ^ ^ yC jl>-y 

t ^ il—^l Ij ^1^1 ljJi,JaA ^ ^yiaj l _jp _^S : w-vlôX*T j^ji 

^'y t>‘ : Jl -ÛJljy»-jl )) ; C^l oX* I jr^ j-^ J ^ fl J b'I^ 

: ^^^'J^J•ÎJy^ ^\^\ (, > j«Jl4>-j J 4il^^aî i>x^ 4ÂlJa]l JL^ J . « 'Ji J-^ Jr 

c 0^_jb^ jl 4>-^Aj c -US'Jjtî j' J)^jW 

. J-ijil 4Â)lj . ^j^i>. 

<--JjÜ1 4-ja^ Jr^ J-umJI 

» 

' :^. <^yj ‘^-'i'; ‘ ■“>- jljjj>-j. |j._i Vo'iU- jl <Tj*Ij>- <T y» (TT) 

aToU i jT jis;, ‘ -uTjjj jl ail; ^_, j^ j^Li Jt ^ 

J>j:, à.>TjoO jl (Jp JU; 4T I a/;^ _, ^ ^l^-| 

. C-^ 4$^U>. c C--i 4Ji5'^j 

.L 0-0, ^ ,, .1- ^ ùT 

oiro;iu ^j\i Jpjùu *«>; 



(y^4j-YWY* Il Ljj^lôT** j.l5^U«,L\r 11 




dCJuJÜl ^ 



\ Y i 



U«l)ljl^ i C^.«.^lgP t (J*‘ '^ J ^ U <1/ ^ ^ 

4 ^ bjv ( ^ j^ ^ Jf^ ^ cj»^ J i ^_/ I 4 $^ C-***l 

j;/ jSlCfj î C )) : Jjj$' ^ 5 vi (jW-Jt (( ^ j-^ (j-^j i » I t/ 

jLp ^T 1 jS ’S Li )) :àj^ij jU- J c (( ^JS' i ”-üJÎ 1 ^ jS *SÎ 1 j_l^T 

^ «>CT X^ i^\yjS^ iü» l ‘ (( j-A.JA<tJ\ 

j Ti J ^ SL*)) ; ^U j*t/ J t (( I j-^ ^ Xi 1 J 1 

îi j.mJ j IaLjJ <Ü 1Î jj jfX X X 1 ft I Ü^“ J ‘ 

(1)T aX J jÂiwt ®*^ ^ • ®{*~é-î>-^-^ (_fX J 

( ijiJb'l jl) (1) Jl>-A*<* (j-ljl aXI J* J 4 -liL 4 (JW J aJI>»^ 4 jL ^S A» 

Jjl»i|^jlj,«>*4 A;^ 4 J^-^i^J(Sj cJW A*- J 

aXCs-IoI^ c^Ij5^4 (( ^J£e^ J i>jJU* J t*Cj )) aX AjT ji 

ji UJl«i ^ Jl jl jl . fcU-5-U {^J^ù J t^jW. J J J ji 

• (J^,t»>i ^jCf ^ ^ LL.**»! AiaS" f^\y^ 4 g j-r^ ^ *X ^8 aXajT ^^*A 

(^lu>- jXS aX'T 4 i jXS aX jT ^S aX' 1 

. 0—1 jXS j>- aTI^'^1^ a^ j' jS jj^ JW 

4 (0-1 c^jl ^S A-^ ix.j^^jp^ J Ù,J^j^^-> -> Ü,J ’j^ J O'^) 

— 

<1/ J^JJY. ü.J^.j^ i ^ J 4^_^JÂÎ J JW 

• Jb {^ ypl— A^jlb^ 4 (O— *Aj ij>^ 






^jd- JX* ^ -^L j\ 



-•^t 11 nXT(vl>'^') r.r w ^ « y/u v -LT («^i ) Y«j>.-r 

(.OJl)t5j^VO II Y * I! ' 

(o^^l)Y^SJJ--^r 11 AAÂéT(ül^JÎ)rf;r--' ' 11 '•'r/wt-LT 

t e/t i ÂiT 



^ r e 






0^1^ ^lÂâjl J^j jpjl ^ J j^^<Üi; J j\ jl <J JU; J>. J, 'y 

5wj I C-s-^l O^jiji c 4*1 p 4il!Ol^^JU<? k ^ I ^JJjLi % 

(J J <iliapl ^ XpUIS"jÎj 

J j**< J b iJlSUj :^JJ . ^LpI Ijj^vâj J j,>^Lp1 I ^ j^ip i jÜj j' [^j*] J 
^ ^ A»* _^ôwbli Ij J ^ J i— jûJ t>dia/« • 8 ^ '• 

( (_Jj ^ J^\ . A«^**j AillOl jL^ c ^ia-^ jl y 

. d ^iN'iAiiv ^Jüi j^î 8 Arôoo>- ùi» jJo. cc.^i4iji'y’iAjiv •urjTj^i ù 
I J «.I^pU? ô aS^ 0-1.-' Ij «JilV IaJIV *A-JiS^ ; !_/ j^lSj ^ (^ ^) 

jljSÂlôJl *lil0^li^*>_,iÂjl(J jLc'yiO-Jb -Üii'y IaJIV ))AS^ . Jübj^OUpjbOjl^f Ij 
A^b^ . wUU^JLj J ôLLilp J^ O. ,<£ . J J^OpUc» Ov ji 



A«l 'y”l A 
aÎ) 1 ‘^"l A. 
4i>l Tl A 

ail Tt A. 



«\rv- 

JIN 

!iV 



JjJ o'i ^jif b* (_^^b 

UjT aIjs^J- C..JLS' u-'ljl jAi-Ws 
JUlJ j5^ O*^ ^ 

à J^m.,4 i3 jji ^J^JJ 






jr aLî- j '^ t 0^1 ^_1 ,1 ^ ^ ^ ^ 

” •» 

J i C_l .ilàl oUjI ^Jl ^\ y ur j.1 0^ J . Jj\.iy, Ji> 

olijl Ji ,lj _,ri j.X J t xlox^j . 41-1 > t /i j.1 

,c— l«Ltf t JUj <iU^ 

ôUol J_»JI ijotfaiAS'c-j/'i^j.r ;o-.i«j_,T c ^ 

lO-Uji vouli. O Vj ; c*^i^54«Mix4a. c.io-1 <r 4 a;Uj '^j si.3 



^ - n Jl \ r 11 . I . I ^ 



^ 






^ ^ <11 I l<l*« * 0 ^ i a <■— *afc** i ^ I" Vi-a-*jl^^ 

(J^,-,-^^' ^ Ü*AVlJ ^\a«v^ t CÎ«^*S” ^ -^V* 

cxT olj jj!>^ c ajj.> ijl jl aJp ^j-J (^Lji jüliaL- Jip a wUU _/" 

cJjU jijy ^Ip (]/l ji 1 J Ol^ C»^J jip J^l ji j^jô 

jéM ( l^^a*a< 1 L i^afcW. O i I ^l^SJ Ij C Cak^ 

î C^ 

( c — î ' jjd\j jj^î •üll'^ IaJIN^S^Î . jljiJ >X^\ ! (^ ®) 

( l^ (J L* Ja^ l>- i cl»«»^> Là) l?“ ^‘^L>- c d...~i) Lsi^" l^ c t«I..«^j IJ LU 6 41 J lai) 

Jja«jj4 ( t,il*..jiÂ.A'lp *dA!^*«S* c (Jl,^lXk/«a5ji5 ^ «,I-*jUtoJji 4 jU_^ 

vla.j C ^ iS^J^ ^ cl,»,wol5lz— .* 

( t— *1 ^*5» c ^ Val-v»«)L^ (J J C/**^ ^ ^ {JT^ 

c C-Jla:u:u^ ‘aJU^ ; C-w*lfa5j C.;^ *4a>- ^liï- 4 V^ 

il ^ 4 C..>»jl«lS^(J ^IS^ 4 C^JljLiJ(J jU 4 0-~JL«b(J C-^ji 4 0--JL-S^^^ (j:^^'* 

4C-s-<l^l;^ L^^L.>' ^ aJLS*^,* 4 v.I«A-lA!>b ^li 4 «.l-*-lAllaP 4 0*Jbl^lJ 

C-jb4 C.-l^!-0- ^JUjji ^jiJl 4 C^y^ *<J-UA.3j' iL 4 [ C*--Üp] O-lUS'Ojlp 

1 1~ -,-a. l (J^ J aJ U^ 4 oXiS^^ÜsL) 44.1— *-<^j fijjjlxl 

4:ijiaL-. Jüj ^I->- 4ii^ ^*T iXS'JXd Jv ùi' O'^) 

^y^Jf J. 3 J^ « J » ÂiÏ4 Ij JÂp 

; vl-jü ^Ijs^ 

Jbj ji Liajb J^. ^s'^j^C^j 

./jJ?i1!)T'jIa jj ^(jl^xl'l'^Cr- *ji » ‘ Jr 



^ - Y • Il r A «LiT ( ^"^1) V i ijj- - ^ A 11 L •XJiS'^ \ 

A ^ /a f AjT ^ 6-lj— Vl ) \ V «J>“ - "V 



^ Y 



\ O 



\ A 



Y ^ 




^ T V 






\ Y 



\ 0 



S A 



Y ^ 



j\j • Jü l*»j (3^ J •'^ ^J w— - J 1 ^ ^ j» j^iSj ^ 

O^Lp ^ «uA aS". -4^>“l • <1 4jj ^ Jbc JÜiAjLîS'/o jiS'jV aTc^U^I 

Wi' , • » * • ^ ^ W' ^ ^ * • « 

O^Lp^Jfc I J • aJ U^ î C»*jljur V ' 

j $' -Ut I aS' C—-1 oJ^j U Jjcs j ' A^" b>» c C—aj 

. jjl J kf-^X-U; ji-l Jj^ 

J ^;r; b v> ' • J^'J <j'*>--r* • i (^^) 

y U c t J a^jU-^ -L-t^jSv» ♦ !„J^j*^ 

C8^ ^ il 0j^’iü|A5't^Liy^lij^l'i-LJiLj>»^iiiUÿ.LAS'Ci^_^^j 
JÎ Oy^ Jfvilj y U J ; g J /^4 J aS^ . J^ C-J'^ '-^r^. J 

C-^l^^Cjy^ _5 i— 5j-i ijl-U^J i g ^ _^S^l*Ul P ^ li 1 I A^ . ^ 

• g ^ t " ^*** ^ ^ys^\ 1^ A^ » — L^p-^Iaj <-i- P '-^ y w 

C-*-j3AS^-ij 1 ^j'y U^ljl ,^^1 J>. w’ J J^-L» ®“^cTS(^^) 

(_,■■“; ■ -^Ij ÿ>- O *Al.îi'oj^i jl /y^j . -Lil) jl 

< V — M.Jl^ji t -iJly IJj t jJLîij j\ J.>ji tji ^ ®*^. ^ 

. *^lj J <ijj\Â^j\ Ij c -\jLc 

• ‘^'^J--^ 'j V^ùi' J * 1 Jjlji ^ (V* * ) 

: ['^] 

u*^. « ls-^H » j' b V*^ 

A^- 4Jj1N IaIIV A^r A^l y J^'îj ^-1^4 

aS^-U^c oji ôjij ^L jl cJl;^ j>l C-^ jl C^b /'aTC^I 

jl ù^j J oibw ü’Ï^Cl-^ jl ôU-Tj ; (( Ij'Uj ^aSjC^ jlûjtlU 1) ; C— -1 «■îyÿ 



Lj 4- : ^^ -^ ■\ Il \ 0 Y ÂJ (i-yji) Y ijy. Il L JLibAr: 

U r/ \ r ^ ÂjT (oI^VI) V «j^ _ y ' j| ui~is^ ^:»cj . \ a 




»15ÇL«J1 



\ Y A 



I Ij Ji jS\A ; Xî»Lj ü ^ ^ J (^■*' J (Ji ^ ü ^ J 

jl 4$*^ C**«l O j5j iJiS" j^j j-.<a>* J *A>- (l)l^Xl:>- !_/ J c <ül>t^ C JJjlUsî' aS^ 

; ^ * - , ^5 * ( ^ ^ ( ^^^JIaJIp t A^jU>- c ^ »Ül jj(_^ (J-*^ i!/^ ^ 

. SL^ jjp aÎiI JlsiJj c <-^i jvâJl Jl <^^U»1 4 J 1 I J . ({^JU(_$wLp 






jS^l <S^i y j ^ JUo oJüli Ij iîjj 1 (j \ I J -isjl j*A C«l (T ^ ) 

c ijlJl^’ji A-JiS*"^! (j^i^jl i J j^ Cj}j^ J 

^ja\j J i ^ jJtJ ^ jS^ ji Ol^ c-J^i>- J J*Aj 

yÀj ji c (( »— »jJL5jt ^jjCo^kj 4^1 jS «i-J N 1 )) 4$^ i Ji 

Âiv» ôlJwM^Vl )) '. Jül4liS*tJL*Âyjs» 4^b:>- ( *^-**'J fcüljlJ 

Jl (Jj ^S’ C Jül 4J.Ulg->« ij jj-ÂJ (^UJ Si jU»^ aS^ C^ l Ù'J jb • ® 

OJdi J;> j/i Ji JJ^J t oxi dij:>J ‘ C.^-ldV'jJ^ 

yhhj c üU^p JiU^j übj C*i;^ jto^A-î. jat jl ji Oc^ 

I J j\ i.ÜjtUp“ 4^ d>A ^ J ^ ^ 

V' J i » : Ju;4]y .xr^ 



:^ \ J ^ jA üj:^ (J--J (X^) 



./ùLk:il-*^^d3::i^c^^^c^ : x»c?^^i^cxu 

Il r ‘^irv ÂjÎ ( ^iJI)A^ij>- - ^At ^ VM1 U Y aajT r5jj--\ • 

i Y 4 jT ( ^ « «J>“- Y ♦ 



^ Y 



\ 0 



^ O» »" 

. « (^jxl?- J » 4^ 4 Xljp^L^ ' A 







«L ^C'***^ ^ • A^l » wL‘_j^i»s^ ^jL>^ « J| . .. «* ^ 

lIÛ B ; -/^ ^ ^ ô!j J. ÿ '*^ j*A‘>‘ (jl,^l>. 

^ ^1 ® ^ ®it* ^ ^ 9 ^ 1^ ^ . ,• ^ ^9 ^9 ^ S m ^ 9 ^ ^ S ^ 

r J. « ^, 5 .^ viXjj^ 

«,_JÜI S^pÂ>- Ji 'jivsjj w^’ V hjf- w'.*^' ir* J • 

j^jjj '" ■^j ^ Cj ' Cf^ ^ '*r^^ ^ J 

<«iS^ j]/! jjii I jjl *C;^j t -US^ jl ; ^UJjAjUw» . Jüj1jl>- 

a-1p c ^ l a ^ g ..* aS^ (_^ Cj jjik^ Ob^jJU ljj( j j Jü!^ j^ jÿ^3 

Ijjlj t ;»lc jl^ 1 1 ^üll| 4TiXr^ ^ ^jlJUt^MJl 

\ . Ujl^^'i ^«<3 ^Àa jJj Ij vl-^JLfj JÜImJ 

cT^ C-pl^ ôUaI*« jTaST” Cillai.»» ^Li* 

*Av2i (_^-U-i 

J 

^ Y J Ji \jj aT c-jTaJ ^î-i . 1> ;p (TT) 

>jl ^L aT xiL jT^:jj:i aT^I. . *c-- lyT ç JLit üb^p 

C^jO. c Xib jb> jd\o,j^l ô\^j ‘aULJc oJib jU^‘-C- JJ:L jb^p 'j>. 

' ® • J ^ jjjy, i js^j\ ji t aJ aJ ï Jji>\j d^jf^ 



p^ P C — l9j ^ai j9 jii 

lA ^;aJ ^\'y- 

<j'* >. ^ I^.}ji aS" y 1 J Jl»_,>. ^yJ-ljjl 

î 

,jb^»^j^ JU.:j;jla;i iS^A^, i^-TaT 

^-nM. Il L -U\ ;4SD».aI-v II Ar/Mjl7;7;;7jUT(^) 

^ V t ^ V II 



(JL^j A*_5 )) I ^ »A^ L * J <yù\ij^ j*ma {„Saj j *mZj J kAj^S* (_^ 

^ ^ 

i • “’ ^ ''X ^ *lf ^ •.t". ^ ■* 

c c-^i y -?•*<!/ j-i-“-»-j> ‘'^' J 'J û' 

1 ;jww5»j 4 (( Âiüâjl )) a 5^ 4 (JL««*liÜsL> y-^JJ 4 î )) Y* 

4 (( Gbl-*«.i j CfcllS" J ^j-^ ^OLj 1 JL3 )) 4 C-*A»1 (5”lj Qjj 

^S' «-l-^î l-l-L*-;>-j )) aS^ ( ô-Lîli j^ (j-ij* 

jUJ jjüJj M( jjj ^3^ jjj )) 4$" 4 C-*w'ijjil jjij jyji- « n 

( fl ^ 1 Jâjl^V)) 45 ** 4 ô«“^^ 5 * J 

jj^Jail 8 45^ 4C-*«I ji ^ y >- ji üU ! 4 fiOl (J <■ 

J_;L^ ^- 4 -^ J )) 45 ** 4 C --^1 jiili ü\Â)L< ( 1 ) 1 ^ b '• 9 J^âJ^ \ 

J JbT J jlj» b 4 ^j ^ ^ *Xilj ô 1 yS*^ I4I.ÛS * J ^ {{ 

. T^AÜi Jjib 

Ojl.^iaj45^'U:!jL>3*' lj4(ji^b O jl^j Ojl^I C-*vl O jl^C4l(ro) 

jIjIj J 4ijli iib Iji ^ ‘ 

J iijlX J?- IjJi j5*"5 C-ijji 4^wTjl J . C-wh-1 Çji J? ^ 

Jlt * J (1)^45** 4 JlA-U ôl J J-Ij Jj j vi5w Ji 1 J ji»U^ 4 Ô15** U tbl5* 4 ^ g 

1 J JiS jU J JUL5"jlüi->'i Ô 1 ji 45 ** UjL 4 ^1 jij ji Ôj>- . (ji’b ji 

J 4 jis’-i/jj ^jîjj ji JJ ^ ^'i«Jj J ^ ^J-Î» y J 

^ j-'d-bUbj 4 jÜÜ3ji5**ji fS j^Cr^j'^^J ‘ ôiS^U» ji ôJ,fiy\A^^jj\j^à ^ ^ 

g ^Ipl^j) ly 1 jlJjvï’ ^ij^ 45* 4 C-*-! ^j\,i!iî ôl5\J (jis’b Ojl^i» 4üi_/U>» ^3^ji^3^ 
J^l>. Oj^i» ÿ i i j>j iî 4 C-vwJ i i^^^bjj 1 |«»AaL^ ji y-^ j-i^j ^ ’• 

4-Uj 5’(_^ jcJl y X^ y \ ^^45sj'li;^ 4 C—'i^^v^bj ‘^if ‘^ji^^û’.^ Jjva>45*^4 w\jT ^ ^ 

Il t ^ï (cr-^ 0 ^ ' 11 ' • ^/' • ^ 1 1 ^ 

r t/y ^ ( ^i^) Y" » fjj" - W ‘ ^ Il Y • /^ ' (*-W*^i) ^ ' "JJ** • 4 9 










.«r* » ^ /ai 



O Jüu O — * ; ^ 



i ..* * I l (V^) 



XÎ>lJ ^o a/ ,j>^j i ■--. ijr^ J' ''‘iJ “ • 

» 4JI < Ai.'-' 'k* t* w /,*r* I ‘ '* 1— -1 4* j « A-^ 4^ «À^ . A^jÜ>- i O» 

I ‘ A^j A .x,^ ^ * . I >— -- ^ '" ^“ 'J ^ /ÂJ 3 t y>^ 1 

LP ,- Jjl , lAj I : P V aX' u 3- . «J 13 J ‘-S jl j-^'j . I 01- c^ 

J ; C— ôj jj-ij a/ . 4 I— y J : I ^-ÿ/l aîl^i>- 'li ^ jl~' J 

L j-c? ^ 'J '■'l 1 1 '»-— w J ^ saLilS'l^-.^^- \j jKt 

. f ’-ii; aJ ü aJI 1 _^-Jbj'li 

! L^<^l AlâS” A^‘ lia»- ; Oj L IJ i Iàî^ « I IP • ii* O lI»> «a>- a ■ '^>- ( t* S ) 

% • m W -- 

joyi J ^^ly- ÿ^y J y<»j j '•^'jfôj yL'ji . 1 y- J j^' y l 

^,_-ly- . Oj 1 jisi-jCi A^ y i . -a; ji Ij J t 

L_^P .Oj 1 jl/ji ■JïîIj AJl^;yj .^‘ * Ail^j J Jk ^aÜ? Ajl^>«lj 

^ JJ i "5 jl5ô O aS^ ôlSvj 1 lî oa J j Ja i^~— Iji y,) J . ^ ôiÜLS'a y ^ 

t AwIpaS^u^ (-JisCJy J Cj ^^JjI Oy Jl5” L .«►MJIa-Ip » ^jkvaL*A/ 

Ipj^l *1_^1 a!>UJ1 aJ| vw—y- 1 : 

4 ay o-L»Ti]lj l/TjlAT 4 ijjl jy . c^lôO^Ty « T j J j . «yyy*-'j 
‘A*-~^^ lj(_^jUayjiôay^ j jy?*j^ J^j * djll*i .-^"^ly j 

«jC«l ^y*A> ^lÂ« ji jT 4 iyj s vI-> . O^'jJ vl-w,.,.!:? j 

j-4^ J j~i^ b o^J ' J vi.Âil j^j . jjilj o^ly ^if^JL- 

4oxijy;jUi 4 o^jjTy il cuÂii y4 <-r^j ^ J ‘ y-'^'j 

(ÿ“ J J^.Jr^ ‘ J^'ÿ 'j J-5 i o-U-ij l^j jl Jl jjkso,* 






■»■ ' *i 'I .•^■J . I Ol' «wdî^ 



Cm«I «l^ Ja^ ye>lji • L»tî 



,V - "V t « 



^ 



^ r T 



; 0 >aj ! ôjJ.e’ otyjfc OL>*a - 

vJUl*jà j.tM J U J (^1 ÿi^ J 

C^U- O JLib ô^T o\j il«*> olj j\ (^j Ij fj^ Cf^ (1/^ X 

O JLJi^ tji ji l3j^ J c3 Cj ^ ^ <>1-Jl>" l-L^ji ! J c 4 J aJ ! 

^ . Vva3 ^ KmmA 6*AaS ^ ^ l)«^ Ai ^ ^ V ^ J 

: -b U^;_^ 4^ c jj>- JJs»ji C-w«l^ jjj ùUl *\ 

J) ; 4$^ O-J I (jli.jlji , g 4_U? 'y i ^i?*y 4_U? (J <Ül1 ^^,,Ug) 4 a^ b 

( '.x^ 3 • l J * 5 ôi»«»^ IaJI^ 4uI^S** i2 

JbjS*:^^S^S JIj^* 8 4S^O*-l ôijj I (( _^UJl4jU-j B ji ; jf J*]l 4>-jj <üjl^ JÎ ^ 

Üi ÜJ^J • >5i^;S"ôiji3 JiJ 4^1 jl U,5 jJaI C-*i(«lx«J IJi Ij 

ÿ J (J=*- i -5 j-i J" (JU<? ôj^ J * -^j j’j ‘ 

jiji t.1 — sJ l-l?“j c ^ ^3^ 3 ' (_/**^^ ftlj jl fcX) j \ Y 

^Ja \ ^ jJ* J i Jji vSî C- j 6 j 1 ç ^ jA J Ü lîj* J ^ '■^j 3^3 

: 9 ^ j-i 

C CJLsgj ; 4jf"l JP C L^ j'^. j^\J\a^ , C— -1 (fA) \t> 

c C.^ ü 1 ^sP ji>y>^ . I 4j J^l lI ® ‘ 4SX 

. 9 ü LT^J- d ^-^i 9 cC--«:jI|^(J c^ji'Utf» C^'j>"J 

ô J?- . g iS3-^^^ Cj-^ cr*'^^ ^s^3 » ^ ^^3i b >b ' ^ 

t jUI Ji ji 45' (_5-f-d J 3^ cAri j' t 4 ;*-^^^^ 

djiji j( . vJd^Âjp J • “^îd Jri*"* ^ 

(33 ^ b'^"^ jl»\ÂC 4 S' »XjIj ^ J ® *Aj I4 k 35" b Y ^ 

jÜa*j 5 »)) 45 ' 0 *-l 6 -^j^ • ' 4 '^ 4JilC->(jL,4» c J^jj . g V.---P ^Uj 

i . JüT (oUjUI)V4«;^ - ^ A II \ • / \ rÂjî (j-*>^0^^*J-^““ ' ^ il ^ 







\ r r 



jyi J . I 






1 Oaj 



y*^\^}\ 



\ • 



\ A 



Y ^ 



jj^c\ji ifjy jy- ùj^ C^ljj 

•* ^ » f • • ^ 

, f I Aj » I ^ r‘rih**‘A -*^ ^ 

X Ov( ù^ . 'Zj y >w-.~5" J jfi ^ ^ wij^ J U<^j (^^) 

1 ai J J 1 j-'J J • 8 iU<!w^L «■ l • . •? .^ i Li l><3 ^ I * «w~w>l Al4^ ( ^^CJIaJp « 

J’ ^ V i 'a!i'^ ; g>- J.\ j-''^ I Ai j? Jj ^ J 

\ Cj v^iJaJ J tilc-'j (J^ 

'■“ — C/} ' y,j^^' ^Jj ^ÿj^J ® '•ü'j'^ 

cS^i a'v^’T !j 0^5" J- 1 j j:^ ^ 

J \J>j jj:^ » : C~«i AiiS" ^ J . i^'wC-j (^j' ti*i 

0_^ C^ jU ; Jjl j C-i J i Jij . i j-î> jl i JL-j j^ ^ y 

\ Y i *^_l3 J û^i ^ J ^ J'j * [^' j ^ J oLjl J O iyj\ ^yj 

. ( ijrc*- J jLSw ^ 

j\ C-Jj.l>- J jS"i Jjji^ aS' jjaOji *A:jj a'j (^ ’) 

Ij C Oj,Â:>- jljj wLib^vii-i^jl tw-.jSï^’ J . <JLf- 4i.'Ol jJLf? c JLî>l;^jia-^iX 
ûlj ^^l A$^;i^^Jjlw I.Aul ôlw-b C*i ; ^ ^ w/J • 

JJ wLil. oi^rijjL- J ijÿA *AX5j ô'j CJ^'Oj JLjIj , C.--l^‘>‘p 

.ijj a^ly JJ:> Ij b' i Ai3:.L^ al jOU^Ip J l cJaî' j «'j 0U!>U 

'jj' ^-.r Jl:>i jjj^jl JlL, Gl ; i^*.; aJl^j ^a jJi^ A>- 

(^IjAT^i^ L*i ç OjUj Ij ^U i^loii! ;.lî.L a:ûIj Jj ^ j oU>U^^ t wü 

OU!>b^Jl C^>b;. A:i^ of^_. JLib ai^ A^il aljji 

ijlxJ li^A \ jj aTo^U 40-il c^^^oJJi tA::>-Ll. alj 

ai^Molé vUc^‘U! ÂJU, ^j| . ...oi^^jlj ,1 

WM*I 0 >^* 







\ r i 



\^->t»J Ô oUg.<<^ Li J 4I^Iâ*«*j ^.*»A; >X^ J ( iXj\o ^ L$,^ i-^l^P'_j 

(Jl^b OtS^^j-l JUa.5 ^ ^ o_)C*- jL^-*ji ^^l y _j 

J . jUoU ^U jl (_5 j^ ^ ®U (1/ ^ J*^J^ ^ .A^Ujl 

Aj J ^ ^*^d ^ Xib 

ijb J,^l;»- (J ^ri \^1 c ^a S\ i ^jj 

t~ -tfi jiff ^KJ lJ»i^ô^-«^^^^y**d • ^ J ^ ^ ^\ \ J ■, ^^jaaA)<Z„aA]\^J OwIaI^ ^r 

Jii-X *^ J c aJLp aÎ)1Â-<»^j . i .X-«L ji ^1 Jjl _j 

jli^J jl b ti^d -? ‘^''■^ ^ ' ^} • Jl-b' Jl^j' 

! JLÎ*lJ Ij iUÂAj C..âA ù^ <«^ j*^^. «A-ob <l^ZjA (jl*AA^ 

A^JjU ^j>- A^jlA:^C C-*-l <üllN 1 AÎl'y )a jaa (t ^) 

t C---» jJbOjLil,(( p..^_jj-l^^_^-iS=' J '-^j-*-^j UCJ dÂ)î ü^jS" 1.J ^,j XJh) 

J t^L-_i "dlsT Ij^-^ sus j.lZ<aJi 1 iCi » : J ^>J> j 

Cijji c jbj J J^. Jlji>“' *A>^j:> aT^jL;^ . « ^Sn.jj.;^ 

jbj J Jx Jlj>-1*A^J^ Jb • 

! 0^' ^ 1$^' (i^ • '^V'j ti^ ^d *^d^^ ^d 

•• • • 

oUlÂ« 

'j* 4:^ b\ijA ù:' U^. 'j ■’'^-» ^'-*-> ‘ ’A-i'" 

[ : oj; ] . « i>r^^’ ‘^'^-r' j'j',^'' 



^ . T"/ \ • t (tUvJ!) t Ôjj-* - \ 0 I ^ t 



\s\ / \ KK ÂjT(ji^-^ JT ) r \ r 




(-5^ 



[ J JLÎil) jUol Jl>- Jlf ji 

(iSsJU JwiU J j_j 

f jiî J '^*^3 (J^J j-5 4^ otiol ôb^ 

(( »— *Li 8 J» aS^ ^ jL) jjvllp J J X*«l> AiidS* 

^J^l;LlU^^i;l ^ (J—ÂJ )) aT ‘ :>'j' 8 

•\ : vi-Jij I ù^ jf^ 

JLjI Ji (jl5^ J*- Aiili l7 üIâU^ 

J JL-Î-Ô^j AÜlîwl^ JUJ j>^ ji aT ol^U JaI (il 

A (>•> J-;^B aS^ * J 1 J, ^3-?"^ V 3^ 0-*l^ L^l<^j^ ’>^b j^(l/l (jl jb^j AJail? 

<JL».ij <w-*JwJbjl (iLtl-o jIj A^ «-lIwIiiL (^ ^ (jl-<^l A^i; g ! •A5 ii JJJ 0^ 

J c 6iJ C— 1 a (i'i/b J q3j^ C«iA (i'yt J» ob'jlj C-3* J «U^lj aü-iS” j 

^ Y • t^Lidljl j^ijj dilY* ^** - jJl CL> j‘^>~ Oiljl ^*AÎ 

^XJIp y A>- jliji aS^ c JjlwU jli jSi 1 (j- 1 Jl>- jh • 1 ÿ Ci J 1 (^^) 

_J 0 J ji jj>“î 1 c üll~w* ( Jü 1 0 Olîb-Î.^ . Jj!vl)L?‘j (jlÂ^b (jl«“il 

\ 0 tj|_l ! -^ALiiL (jlS'»Ajjj^ ; ôl5vjl jji . JüiA_j1 cXjI^ 

jl jj-^P ^\j^ ! vl-*^5l5” 1 1 a5" . <û aJ . O^Jl>- Ij Ôl^jlji'5 

jl^jj jL aJlAiüiij jliol ô\:>r 8 *.!■— 31 » *aJI>-^5^ 

\ A tXjli ôU«^l ^y* ^Ji wXjjli ôl-i.jl , gjj> j,st]a (ii j^\ Oj»«^1 ^ b Ali«-J jlijl 

* 3^-^^ Ij^ ù'.'3U“ C-^*aa»1j ÎJüjb ôbto_;j vJai j à\^} 
C-pÜ?j- J a::-J1-Uj J^ILjIa^I;^ 1 j jLljl j c,.*-! «iliâj otiol Jl>-j _-- j üUjI j^. ' j 
T \ J. iS^ L aT , oUiL jl * a;j j^:. jl . «T oT ! AiilJ Jsji j jU 

V 5jj- - w li -Afv 11 ^ Â.T (^1) or -i<r II 

^>oUbj . üjb ...ôUoJ . ^^MA H ^sr/^M^ ^î(ob^VI) 

L ôUdl^ • ôU.j^ . (ôjb = .Ljb) üjj>* 



J 



\ 



! :>j!i ûlS’ j:> 

4)»^ jLi*xpÜ? 4$^ ^ Ij ; ^SsJ i- (^0 

C(Jl^li?4o* C A^üLtjpllg 4$^ i Ai 4j’ 4 ôLS*(J . ôU^ r 

4 jü14_-jIp o\ j*4c>\>‘ 4 Jj j^\>- ùL/iP ! jUiS” 4-»* 4jli5jS^ 4^ jLijbjîS^ 

«« ^ 

OL>- . (( <!L^ S^-*^ jl-ü3 OjSw# I) 

c,r^ ^ ^ ùUa»aa^ j-^>- 4 4Â-i*S” 

4jl >-(^ ^ 43^“^J 4.L-jIIP ^ iâlx ^ ^_^1>caa*' vZ-oS»AA j^i 4$^ «.UjIawjÏ . tA; jii ^ 

jUÜlT' b JU' J» ^ . (( 4 Î 5 I )) ^ *Al^-il a\S^ j\i OIwIaLx , ^;aIa5> 

jLpI^IîJ jLp jl b 4 ôXLIIj i O jJi>- ^ ^>- jj J CaaxI ^X^i\ j^ O JP 

; C^j . (( jA** ^ ijbî ^ ^ aUjU o>X^ji^ ^ ^ 

^ j' J C-xX-j OU jl jl ^’T 



I ^ C,^JjjS 



di jj\ C**»>Jü ùUijl j^ JP Ji C.1^ 

Ji J wbLc ç[J i^jî Cj^^ îj} jT (tô) ' ® 

jl^4^"j 1 C^JU (Ji , C-aJUJ^ jl^ )) ^ Jjl4l4S*4^jll^4^jls— -x-lj y^y- 

vJj OLivaj Ij^ ^ — ■’ 

\j ^ JS^ ^.J • ^ ^ ^ J* ^ ^ (j^ ' ^ 

i}\ Ji J Ij :>J3^ Xxb 4^ ^jr,J -?' cf f ^ 

J 4S^Jül4i(i5'4jv:j^ C-ij^Ji> ‘ ti-^ iJ ; aUj JiS 

.(( ”j?- ‘ J Jj44Wb il^'j * J^3 " ‘ XS'àjJ ^ ' 



L ^y* I “ ^ * Il Il 




^ rv 






U-i 



; ^Jj . i/ jl_^ OUI Jj l_, ^ 

ij j^ <r 1 v^ ^ Xi 

r : oJÎAiif 4<0 l>. ; O- y y, 

(jl^ Ji 4^ L' iJ^J -^Xi4 ijC Ji 
j\X,\(j^ iys<^ yiyyj jj «-5 ^ *1» Ji» ^jT 

n ^ (iy jj-^'i slJj4rj:>:)j, jT 

Ijjl 4 i;U:> ^.J J^ L* JaL j'^ \j | ; OjlOîf ü\^ jÿ J ( 1 ^) 

c(( j_j^jl 4 jl> (JI-U^Ij ; ü jjlij' L . 41 — jL b i o~jLi : «uT 

^ ijji jl— j 1 *- jlwb45"; XS"^J ,J^c>- jLîjly ^^33 3 ^ y 3 {^3 jx‘ ^ 

’j J j'-^ii ^yj jjji. . jsJjS 

'j iS^3 • > >i' 4>-j J -îil^^'ai . ^.1 ^ ojL>- ; jT jLijl Ji 

' r jVj • ^ 4raarjl> c^ij ^b y i : cJ^j 

V^j-> > J U aToj^, ; cJf 4 ^ . : oi:if î j,T j i, > jIS'aS' t XjIa 

« ! a,T^_ i^ jir . U j L- JU- ü1 

^ (j^* i; i 3^ t— j-^l 



(O obj^ j Jj 0>i «Ü.T obj jUj jb 4 xüT 

j.1^ '-'« V^'uoIjXa ^«JU. dSiljyOïkly, j\ie-\iJ‘^\ l; 

«A (iV) 

‘ —I ^ ubir U-IOI .r . a^a:. o^l J. ül 1 ^ .> 
OJja ait olOI jljl, J_,j ^ «bJ-1 jAl£i_^^f.l_^, 4 r 

‘ cAJbl«- J b-U ùlil 

« ! A.LÜVji ÜjaJl ^Uw.î^^Ji ^ |_^ 



ü‘l<a - IVM 1 II V.,, Il rv/r^ -4i(j) . . -rn 




^ 



\ rA 






r 



!> 

IA~J I 



ô iA< 5 ilj J \Sj^ ^ ^\2ij\j ^j>- aS" J î. 

1 J J'* i j^J ^ '•I-'jîj 

aJ tjllî» (-? ^ i i j 1 j,j aSCjU:^ £ .AjU ül 

4$^ C JUJ“L) ^ Aj ôl^jL-i J ^ Ü 1 A^U^ (( ! U^l^ 

«XJ 1 *L^ — ■'^ * ^ ^ *-s^ ^ ^ )) aS^ ^XaS^ IiIj^ ï ^^)Ai%>wll4,^l^ 4 1^ t 

JJ)) I^U j»i^ iSW' J K *-4-5^ J j-i J ®' A-4~iJ 



'^Z 

• • ^ ••i'*^«*n 9 J w ^ ^ ^ y O ^ ^ '*ïf '^*t'^- 

-«oü O JLaI _j5^ 4j • ® (i-*»-*-J' J Si JJ»-) U ^-4-jj ô j-^ J”i {ji J-)' 

Ij ^ j^j j^^J j-^* ^j^j^jj j{ ‘•^^J 0Li>j '-/>■ 

. JblC^U üLJLjI C-<-«ji^ aS^JjL £ JjU £_-^ ÔL^I «w-pUsj^^ i-U^ ôLiij)(Ji5 ^ 

J ilLp C-pU? ü j>- üUtji C-pli> 4$^ J»-* ôl^S” J '^alp' i J VJ (^^) 

^^^li?jl ^*4iili C-*-ji5 jL) O jJj->- j^ ùUJijLc OaS^ J ji 4$^ £-L«1| (j)^ J* (i^J 
01A*S^ J g ■ J; £ ^^\-»Jl4jlp £ ^ia^iÆ/* 4^J ^ £— Ij >Aj 0lj_**.*y* 45^ ^ ^ 

! j>j$* ^ ôLî-j 1 J j-^ )j aS" 

(j\^ iJ^J[)\\i^% :CJi^ij \jj^\j) ^a 

U ^J J 1 Ô 1 .;f^ ^ * j_^b»Jj4Jl>iu**' £ Jj J?“ . üliî^ ) J Cj^J 

£ C-iS\j J JJ j-^ jjj ^ ' J ® ^f.J^ * 

I J I (j 1 ^ jJ'l/ ^-^ r* ^ • tw-iS”i_^j ^ ^ 

J £ C-^w iJlji (S 1 y l-^-' J '/.j £ xS" ^^Jxù iSj -U>- iSjyr J 

£ ô-La^j J;la-L-^ J ! C-«*»^ c^^f' 

I C,-iJ Jül4l<Ji> (j) J^ 4 SsjU^ £ 41*^^aj ^y^AAj 4^j ^ ^ 

C-*- jl 4 »® (jL J ,y* j^ tj^ J (^Uâpl 

•ôjybi-^V II 0 Y ^ i)J"” Vf 1 !j Y A/T VAjT(i-J^SOI) ^a*jj«-' 1 <s 

rr II 




. Ij c jS' (Jj^\ I Ojliij 

v^Lü I jii 1 ij*l Ji-Uj L«l (1^) 

aS" dj\i (j\ <^15j ji ^ yt* tj J:il <^,j^ '^j ^ J ^ 

üLc l ^\jj . g ifLp-j ^.JiJ^ j^ * 

:>\hf-\^yA Jjjl» ^-*vs> kiiw Jj^ (>' ^1 

1 C ij c_AiS^ J l^Liol ^Uj J Ij >JL-^ ^ ^[a 1 -ü yJi J . C-^* 

J :iUiplj . c — Ij AJL 4 J j,^\ J\S'jj J ; i}Jj (!/' vi^. 

^ • * 

• ^*1 Aj:l Oiljl 

^-Uilaj aS' 1^, jL*_j ^ 

^ auia; j ^ jTajil, ^ juj a>- / 

4 ; C.I . C--I u^M'jr. j' 6-j -'î'-i;/ ol? 1 xl.i /' ’4jlj /i /' 

olij U 4 ôUiU J üUlt J/j Jib j _^J\ aS'X . jLil oli» 



^j.«~UjlAi j^.^A}j a 5** 



Aj il* 



. ‘ — JL) 






.J A- J ^ a;^ ^ I y 

Âij^l ^ ^ J J^l 

c oiil ül-lil Ij j jU* jlo>- AT^iL (0 * ) 

la t^JLi.! ajur^li; 011.1 .aî j:> OU- 

: A^H J Sji^lAip . 0 .»^ ^;l:^ . aub Ul j 

i^a^b OU.! cJj an J • (( ù^a^' ci!A>-' ^1 j O^LII 1^>- 1 

‘ ® L;i9-^l‘^'c5t>^î>-Î0^ ^ ))aT ; a:^b a:^! jToUj/a.^ J:>U-L Ij :>_^ b" . JU.U* 



( L Ar-f : -^ . ^bj ^ ^ J [| ^.ix. a?»i - \ ^ 






4 . 



^j^jljillj t wUjb^^iib ;jlii ^a 1 (3!)b^l i C-UJijjl J wbj 

^^JLp I^jLjcj b i ^XXiliT ^Lî (jbiol C->slva/»ji C-o • (( ^ 

1 4 «^'j ' lS^, ü^-î-j' iÿ^j^ ^ (j^-^ (j-«j • (( J r 

Â.A^ci^ii^<* ü| D J ^ Ai ^ wXj J lw\j i d-S^ (J Lio 1 V -J*)! jj^ 

L-...i<g,j|I blj 1 «l/dJi ^ l^i 

jiS"^ jili Jlllj^ljj C fi _?^ • 

C Jb i (jl^J (J>l*J ddJb l Ij C tjldj aS^ JJ wi ^ jJ>1jw 

wLw*l^ J ^ fl A/i>-t ü ^ iJ.^1 Alib lAjAil ù^jp aIsI ù| )) A^ 

')} 'D aS' ^ Jjjlidu jLiol <Lp^\>- üiSjjt ju i !>\pj c jl ^jZj»>- C->-l>- ^ 

A^ Il A^ U_JUj j 1 J . fi i—ll A^l Â:^U> (J ^bU J^nÂ;^l>- ^ Jlÿ^ 

. wL* I i-bbl d_J_/U Jliidi ^ i^jLijl A^J 1 ôd.^Pj^ Ij C iA 1$^ (jboi di^ iiX» AS^CiA^Ij 
J Ji» i C-^1 0*^5 J C^îlî ^l_jî j«_ A^ ^ Y 

)) : JblAliS* 4 Aisljl J 4 C-iji» aSvI^ .AjjL- j aIT 1 

4 fl Lc^Uj Il_Iv 3 Uj^>ejl V j3 )) ; JjL* '■ ^!)bJlA^ 4 t « « dS^j 

a5^ 4 AJI>- l; J Ç i ? ÿiA (_^b U^**| üLi-J^ 'dij^p A^4ij> AÏ^ b_j ^ 5 

ÔUi^-4J OUljA>- (^ijjljl Is^ 1 ji ^ J j'^ 

aS^ id.*i»! 0 JL« 1 C-oJL>-ji aS^ .Jüjb J (_^W (^b>- cldjJJ 

4 ^lâ4,A« aS^ J r'j J 4 iXMb y,«î?b“ J Le ü 1 (J^ AS^i^^bi L^jLCji (J>^^ (3^ ^ ^ 

; gXil» j^\>- (_?j ji J^s AS^wid«jjj jl.AÂ* ji jfi> jle Jl )) :C-^lAiâS* i »'^LJU^ 
AS^d-wljj _)'■' J ' c*>j d;jS’dJjîP ^ Jl aS^C-^IôwU 1 Jdj 

. (, 43jl*u,va5>^ ù* ® '' ^ 

d-w»jt4iï- . jldj fil jjiA^_^A jl (û ^) 

L U II r/r ÂjT(cjJiJI) o 




J oL^j jl jb-Uj J . i-Lu 

4S^wU!<lî 5"1;^1 J • oL>- ji> (_/**^ ^ ^ ‘*-^1^ (jLîjl O^L*j ; 

k ibii (_^Ia/« ^ ® *^'***y (_^l jj j.i>. u 

( AJUji jlJlL» J 4 vU^ ^^iîj J jjI>-L- L^UjU. 

i Jjb jli^l C*pÜ3 i iXib *‘S'\ J j 4 jj^j£ ^Li 

. {(4^aii AiUJJj B : xU ô jùii\A^ . Jk^a^ <5^;l^. 

ôLtjl^wUJljl^_â; j^ 45^ , C^'JjJj C-jI^’ I yl-iji «— >ljîj :>}•> ^^ 
ôL.j1 üjU 4 JU^l jlo^ljj jLLjl jL/'t ‘-«LLâf’ji 

j CJ U 4>xjl i J-ib 

r* * . . 

. {(3 ^^VIÂp U^J l s ^S" i ^ ^ 

LaJl»4T4 ^iS^yo€xj^ J^Lj ^oY) 

aSQ. 4 \JX IjOm jf^A ; JU'J 4JU^; a; _,IOpL . «'^pU? V^li âpU 

aS:; 1^-. Ij 0lj_^. J tS-iJ\jjj.^^ ^ OU^jj ljol;.> 

jl ^^xS'jc-,\,j ;jil^/j; lo'ij.jc JX ^ 

^cJj jTjj, : c,^_^ »ru-Ti:. ^l_,jl jiUji 

‘ '~-’^ • -i-t ■>S^:y>i . il_^l |1U; 1^ ^rc-y 

jU;ll > JU-^ .^_,L ?X^>^ Ui jloTli: j,U.jl Ij ju 0;;:f >1 

^ ^ ‘ -V/ Uf •>- •^■V'^Ls' J 

Ij > :.jS^, Ij ^'l Jl L 4»i -, j^u X‘‘jj^ l^'j>î -S" 

« ! -'H'; ^-j Jïj ^jr-^. 1>^.I JU jl J* aS^jTjI xi,lJr. 

oTj;. «rvl.-,! Jl^-,ljj V# j'ij- i> àJjlj (»f) 

.rjs:^. Jl J ^ 

J. J oloTlit ÙT^. ül> : .J, o.V, 




^ 



\ i r 



ii ^AX»«-iJ OjJb *aAp^ *A-*^l^ C-9j ô 1 ji aS^ ^ C-j Ijji ^jiU i 

^ ^ “ a ^ J> ^ wLéS** 0 ^ 1 ^ ^ 

<0 4 i5 «aJ^ J'^- ^ iAaX^ A^ilp~ ^ 

ç ibii (_^1 jU-*j.5 ^Ij jl C-vi>i? c ^TjL O^Iæj L c .AJ l*» J OjvAaj 

• -^Ji j'/ 



1 AS^i^JUjkJ Ojjv» Ij J C.jjA ü1-VJj1*Ap^ Ij c A^aÂ]l (ô 1 ) 

jliol (Jlf>- ji OaU*- aS^ 4 aj aJ !C— -xIIaS* aI^j ^r. 3 ' ùl' 

(j> Jü 1 )) ;C->«jLijl U^ALA>LjAi> ül jllj (_$W^j09lj^ 

O'^o^-**' „ ^ Vl^*^ '^••**« ^ ^ 

^J.L.^ Aül ^_j-J L^J J.JÎ.AA.J ^ J A^^JI _J i^.A wUl üj 

0 *-l « ^1 jJU^ Jp Âü^l J )) C-^i t J cJa^v^ û'.'j • « ç»-;3' 

^ ^ ))( j 3 jcô U J 4 ^1 C—^l jl jU-^ijSsj Ijj (j-^l aS^ wtiljlj 4 

> > f f ^ > > >> ^ > > .- ,•• -•^^■'. i". • r ° 1% ' 

‘-4H 

J 4 fcÜ jb^ (( ùj J-A_S\_j ^jJLA- 5 l-« J ^ L-* 

cr*'-^'^ J ® • tK’-^3^ ^ aSsJIa^ 4 x;5v» j' u^.j^ 



• > 



• \ 

-Ua 



:oi'iiî'o'---i'^5' ^ 



» — — ^ • 



» -t - ." • > 11* — 
,>- 



1 J C.J >a 1Ï , ',-* d. 






pTj 

I ^ ji OjLMj (ji-?" J <-^Uaî^ 4^1 ü’}c'^^ * ® ^ 

jjS" ji J LJa Jl ^ .A^U-io ^ 

3 b jl 3 ! 4 — ix J AjU ^ Cw I Ao®* J 4 {J^\ C^j 

. dj ljj^ 4 wJj 9 dd L <A^)) ^4$^ C«**»l ^*!>LJ1 a^ 4 ^li^A A^JIA:^ 4 AijS* 

JU ; C-iS^ VawI J ^ aAa5<U ^IaAS^Aaa* jaiâS" . a j- 5» iil^^ji b j 



\ Y 



\ 0 



> A 



Y ^ 



\ éjj*. > ^ w ^ • 4 ^ Il L ij + I " ''■ Il L b : " Y 

«J^A. _^V4MOo ||Ya (^^1 ) ^ âjjA. - W 4 \ Y 4 W 1| Y i AjT ( ) 

V V ÂjÎ (ij^va-SJI) Y A 




\ i r 






\ Y 






<L-^ 1 jSi}^ . (( wüi > ^ (Sj J *AJLc OL*«>» ç OL»*.>- J ùl»LiJ ^ J 

!. (Jiij ôljj^ 4^1^j ^jï J>- 4$" C-*jTLo Jl ÿ ^ 

c (_^jl jS^ jj-wii Jl tC-^1 (Jb C-»j.vâ>- y 1/jl 

4 (( Cjd dil >A_LP L/t j tA..â-l^ L/« )) jC*- O I jl Ô 1 ^9 Jii 4^b>- 

• 4^j O ^ <_^^LsÂ 4 ^ »A<i <gî4 ^~ ^1 ü"^Ij 

d-JL^I ^\jJ\ "jJ â!il ^JXa )) 

.(( Aijij A_^ 4 -jL* 4 -I 1 _:-^ J-^LS~* 

(J*ij Ij ^ 

. lAXiS” 4^bj^ i LJ (Ji j\ 

j\ Ji jl cJj^j j' 

aS^ i j\^ CJ^ Ij J^dL^d)4S^aA|^>-4S^^dl<«<>|l_^Ü^^>■ 

Ù'J ‘ « lisj Âi^ UJajl ,) t j|;> ^ jI'op (_^L*i aTI ^ j 

0^>.Tc5Q^ Jilp A^adL .C^y:;dâf j\j ^uf jL^^jIOp j^Lo 

*4^ Ijd^- ôU' jla>. i ol^ I xij ^ joSl. ^iL. Jli ^^LUi (^a.j 

"•rî " ■' 'I l" “ î ' • ■' ' ’-'m ' »•».,-- -s 

l’. ^ J~* J (j-^ L^__;-::_dl <â)l j] )) ij\3 JJ J i ^ 

oiji tx^ijt i>jjijŸ; ■>s'o_,rxu j=_j ij^ ^jj J y xi, ^ij t'iîG^r’^ 

jli- jl C-UijJ V:>J 4-0>- ol jü Ù.Jjl Cil; 

• J 

^ i/J :>jj 4;^ U^ j\ij ^jj 4;j. Ij^ 

r \ 4^-U>.^b' cCJ/Oib C^U; C^jtll4l;>.j xb JpI ^ ^U, jlji^c aJaJ 



-nn. Il ri Vf\riiî(ïAJI)rSjj«-Yn 11 mA aJuT(j^I), ^ 5 ^^. ^ 
L^^:y^-r. ll^bj-T.Mi 11 11 ^bj 




dSCjLurJI 



JL^i i"<^^'“ ji fcX*A lifc^lj C *A.> fcX*J ( 1 )^^*^ ^ (J^ 1 Jmmi J ^ J ^ J^c/ 3 3 

iX3xX*{jC^3i*^ (_^U J c^l^jJi^ ül JJ>"^J 33J^ f^ Ol-^ C^^Aiç[£ iJ3*^i 3 



— ®i 

.(( ^LJ»t.Jl^. 



. r ’ .,- ^ > ^ 

C_->l J jv 2 -<î-^ J J-^ » 



t- - t 1 • ^ 4 .*^ 0 

• ^ • r ’ ' 1 



^l jb jJ-j?- ^^U 
Jlj-p- jLo Çj^J 



J ^ ô-'Jjj 4^01:^:^ J ^lj>- ji (0*1) 

J jujjS'i^ (j%5s^ J j y^. b J^b 

J' û^ JJ iÿ^ bû^ ù-.b ^ jjy^ ^ xAoijjJj^ IjA 

^ ij oi;*^ âj J • oc^lAj A\i\f J c v^b’^Li^ -) 

cj;^ . b«ti J . -d^lif <>1 üI-~jJ 4i;>l^ 

4::i 0--b LS^b^^^' ^.J>* -? b Ji-V bc^'*^^ 

ijjj \ïi CJj b Çc*--1 o:>l;;il C-LL^ ‘'r^ b 

0l i j/j^iJ^ j' tS^. t 

: C.AJ ti*^ . (( XjX ^Tc-i^S'i^^T 

J>y i^SA\j\c>, ‘ ATXi/e^ A^TUI (OV) 

^ ^ 4TJ.U ^ ^ÿJJ^^ b SiJ^ ^NjcC-^l>l üU.J 

,X.^JÔ ÿ>^3 Ô3 ^^^/ ‘^>'*/->' ‘‘^^^••^' '^•J* ‘^■> 

^lij.,AMV 11 vjlfc-^- V. Il vr ij(ù**^0 >>hyi 










' t 0 



; -/ r ■ 



r- 



C 1 0 ^ i aS *** ^ ^ ^ 1 c ' 

wûf ^,»-ia- ^ » 8 i o^llil J^jl i C^l t._,..^.Ia< C-*il jA 4$' ^,1 p j 

C-jIpIj'j :>j}^dAjjj J^ ^jj a^ ç l^l , (( ^ -LaJU 

i C.^XJsS' i J ( ÜjTj b (J^ Xj <, ^ j\ ôl^^l 

vJl* •-UjlS^ jt C-Ajll4j J Uiâ^l *-<U® 

li]_J CoxL/> li| AÂa^ j| IJ ; ’-X j ^r- J 

jjaXa ^j!jp-j Uâpl (jClî^j C,*.A.Lij>b Ji45vT^:>j . (((„_Ji)|^ J VÎi 0-JL|^*L 
c^Mvî>ji C-*jIi* c JAjL JjU Ij aLi^b üj^JUy ( jl 

• 8 ^Jp ^Ü1 )) : c ^Jl Jl» LS” ; jjÇ.îK^ Aob iL.»^S^l J 

. ibwÿ J (jil>- c J (Jbw ; ijjl Ij U ^_j-o (ôA) 

^jTjt 8(3->iî jî)) Çj^*J’ « L^j-4-lî' J-iaJwJ L/j 8 ^JyJtSj »-3^ 

Jl£L-jÎ Cj )) CJ^* ç ((^jt U jbji 

j' *j j^ oTaToaI^îi:- aT^ b' < jl J '4U>.J V*i 

Jj-^ij n OLI». Ij jl cIUj^<i_^_,a;b_,?iJlC.,^ 

o.„; Jlj '.iliji oT’^î 

l; 4 J.k ^:Üj 4.U^ Ijâlj l'jll'^lÜ 1 ùj'J_^^î . u" . ‘^ , «TixT 

(.l^u jJ J ; (I ^_J;j,| ^-,aâ| ^ ^.^*0 jU-j c_lj ,\j 

»U^b>«- J^ 1 i'j’^l, ^'—l^J jIîj , ç\/'\ 

C^J C-Ui d§;j J,1 ‘oTV>^ , Q.') '^QX-r 

Il riiT(^JI).r;jj— M || rt JijT (vl>VI) rrJj>-.r . r 
ij^- 1.4W II >-v;,T(.uvi)nij_^.,r.,r II 1. Jl , U(^l) ,r 
rij^-MllA II A ./AT *jT(^ 1_J|) , ^ Il AT/At *jT (.l^'il) 1 V 

T • 1/y 8 V ^î (ï^l) 







\ i \ 



J5^ üi B AaIp C cHâ t C <Aili jÇ i]\jj 

jU'yiC-^ 4ilN 1 aÎIV )) ; xU ^kJ 3 4 « ^ ^ jiÂÎÏ iJliw<3j ÂiU^ t-^ 

4 ^\jS' A_j *iM D ; üi*Aj Jfû üi^ (j~^^J • (( C-^ LT* t^JLâ]l(j 

«>* «« ^ 

> f*.».ri' - », - 

. (( V— ' J JLa.J 1 ^J.,»JaJ 

J jlî^ J Jji jSvj 4 $^ UjIj ^y>- t_Jllsj CJhJh 0 h '^ij'* (j^i (®^) 

li àS' i (( ^j^îM^alî ^ i _jJ jS " J )) ja\ ^ J^. J^ 

ljC->bjlS^^Aww.> J , Aj\>t~>^ ( jjjIsA^- ji j^\j tXijSs) 

•• t i“*** * ^ ^ ^ 1 *^ -- 0 C -«- 0^0 «I • • 

Aj • fl l-J ^ C 3 ^ K,J ^^ B -sApajI** _j^^ 

aS^JI 1,1^ Jfi’ J Ôl 0*>»i A^J^ C/ ^ -î^ ^ -VjIjT aS^ .AaI ^ïz^ttZ^ 

jA J (Jl>* Jii AS^fcbb ^ t-Jli? aS^Ü C^ilj 

( ^1 * ^ A.»^ Jt^ 3 ^ ^_C ^ *A>* ^ A^^ *A>ii-\^ C ^ 

^jû>-Aj 1^2/1 AXP •<< ^-r^' JIJj»: JlwÎASsljUi 

fj^ y> c ^!>LJI A^ ; . fiol j**< ô^Lp J5^ Aillai (_^l »S"Cw*l AIÂS* 

•Awuk/' 1 ^ C/ Ia C/ ^ i jA y 

aS^^A . 4^Ldi ^ Jaip olj c x5sj <w-ik 4 Â«^lj SjivaJl aJp t C»LjIS" 
J C-,Â^ _/ ^kj c Al*i"l J I L^kJ (^^«A>- ji aS*" 

^^.JLS" *üi J-5 )) :jUj4jjlJl5 \'f i^Jjj.> C-I^ iJtijIi jl 

I (^l>o <üjl ^p Âj IS*>- o_/iS” ü ^-* J j^ (,y^i ' 0 ^ ‘*^* 

J^jS" aS^JLjL) . (( asa^j ^-Â»i.«P (_^wUp^Jp i^JUll )) 

JU’t5la>- O jJl>- Aj><ÿA Jj> c^jjjV^' «Jsi^ljJJUUTj jl;^- 



^ Y 



^ s 



\ A 



or 5 j>— A 11 nVw ««kT (AJ^I) ^ Sjj— n || yaÂiT (ap^I) ^ rij^— t ^r 
Jî)r5j>— \A4^v II i e/iiiiT(o^^l) Y^/r*û^*-^ Y 11 yVt'* ((^I) 
^aI»^ ^ • ojjMij I ) r • ^ ^ Aj ci«**Uj ' J I (-il_^lj(J^ kUÎ - Y * Il Y \ / Y ^ ajÎ 




J i {( J i )) : J.J L5^ . wUv J jb ^ ^ jN-aÂC Ij . ijb 

i (jvî^ jl _jl I OiA ^ ^ J ‘‘^^-1'’ ‘^Jri J 

J_j^’ I J ^ AJUÜ t JaX jb ol t jlS^U bülS^ C 1 Jji»l:>- J ( i J-Î' l/ ^ J 

• (^i^b'j^^lJ C ji j\ bjl ^1 wIj1«w«AA 45* ^ c»uS^ 

. (^^U>! 4ülj ! <üjl .^-5 vi-jj 

cij Ôljy b cjj OljT ôlj àS" ^\ 



(J 4i jj <^jj J as' c.*«aS* j I b «üjiôi^i J (“\ • ) 

^J^ J* » : aJ!4iâft>x^ ^bl^ ^ ^ S ’ oly ôij ^ 1 ^ ^îl yt^^j (^^l::^! 

'''-^■^J aT c**MJb .lLOi .8 jüayJI aJ 

CA^^A^^Uj 4 j!oIj.U, jTJa.1 ytj 

c aAo; ôlj jA; Ij ôl^; ^ Oibj ATAlaj_^i ülx c Ua J1 y;. 

^yj A^J . Ojloy' üljj üTia.l y. L Ij a V j b 

0Jly;y aT^-,Ip b* c xTe^ J^l^l ^ U . a:;il^ ^ 

ÙU^-ij! o:iJ c^l>. jY j| ^ jikj:, . ^ üL. :>/' 

• m m -J 

l>wi , cj^sAÿ oxU j«>. ,\j ji t i a^L i5_, Oiiji J ^ oT^. 

jl^,4TioU JUjiL a^L JUji /la;SÔOjU; 
(( oyy V ii.Ujî , 4r.c-.l.-uj .1^ ji ^ J, 

4JJ1.L1U M U oiU ^ 

(_^jl^iiL-«i J i_jîjlk jy 



1. «. 



b ^__;^bj^ « ) 1 



: C-^_ 

^ y ^ ia; *4.^ 



-M II L b ^U, ; I, _J,i . , , Il LJ_^, . 




ijjÀj; 5 ^^ 



^ t A 



_ vI-JLS* J ül j^ (l)l<!tjl jj-*^ C?J J* üllaA-^i 4$** ùlS* (*^ ^ ) 

4S^CJl>- c3j^^ 4^j 1 

i ji OjLibj JUja; 1>sk*,»^ c oi_^oLJ l]^ 

(_^lj (j^ j 4 ^ ^ \ aS^ C^ î^- 4 Oj,l>- 

^ 1 4 oi\l,kwJ i tX)^ 1 J Aj >Sj ^ ^ 

^ 1 Ji <S3J3 ^ (j"J^ 4 Ji 4^b^ 4 i j^i c1jUi]1 

J j^ JuJjt üÇiiliÿ 4j-^ ‘ 1 AÎl'y )) C*i5^j aS^ cJjl J :iltS^j jj 

J 4 AÀjbür AjI>- (O ^ji>-jl^O aSnJI^:>- 4 aJI>- C-*^i>. 4_^^ A^^S* y Ij 



(jTjl J 4 jl^T^aI^s jl jjijlj J i X*\ J j\ j\ ^lâp J 4 jlj jl jl 

(^JIpÎ 9 a 5^ 4 (Jjj^ jlia-.-!- 1 Ij C *1 - O- jlj (j«i i ^Ssj J 

)) Vj !>SjJ ^ (3*^ JJ ^ li ^il 

g 1 jJ jl 1 jij* )) OjLib J C--^l g ^S^Vl (Jl -il^J-l ^j■• 

ji jl i3U<ajl J 4 C**«l ai c5jj jj*^J ‘ Ai>wU^^ jl aIîIÂC 

4 >- JJ aMI^-k JL 5 4 C-*^lo^j^ ji (^ U ^ A^jL^ 4 4 ï<i> 5 *U ^>ti.s*«^ ^l^jl 



.11 



(Jl-x^j ^J^ j^ (jî-^l-5 ^ 4I/ J*^ jO 

C.-^; Ij (>j f^j-^ jl^ j'j* U^K' 

JL^jA 4 Aj'Aj 4 -^jÜmj ^_Jv 2 -Â* JlJ-^ (l/'jl IjJi^-- Ij C*"'^) 

jA aS^I j« j ! JLibjji j'jl a 5^ j I j^^ 4 J;Uj5^Jj ôJjJ;*»; (-^Ü*ViljJjl 

(Jlj^^jf I 4 Jiji? Jjl jl Ij:J l«4ajîüj^J iSjf^'^i I-* Ij (j.lj-^ 

ljaXU(J C-Iul 4 A;^.flj4^^:jl üU> \p \ jj 4 JU 

;C-^I oVlJ- jTjl J 4 O-v^îVI J->- ôlj jr'j-> IjIj* aTI^J t^aj; JjI^I 



r 



•\ 



^ 



^ Y 



s 0 



^ A 



Y ^ 



^bj _ WM •\ 



Li üTji L^1 i ù olS"Lî jS'^ ol j(j \ ülS"UJjj jl dJüjj iS" 

C^UjI^SCajI JJ' aS”Ü c J[L>* 

%jl <^U'(5^ ^ ')} \ (,ijS'(j\i Üsb J Î^AÜijl ^Ù'.^ Ij9-bjj 
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POST-SCRIPTUM 



Les différentes piarties dont se compose le présent volume ont été préparées dans 
des conditions assez inégales. En effet, l’établissement du texte persan principal 
et la traduction française remontent essentiellement à l’époque où, sous la 
direction du regretté Henry Corbin, nous avions commencé à nous occuper 
dlsfarâyinî pour obtenir, en 1964, le diplôme de la Section des Sciences Reli- 
gieuses de l’École Pratique des Hautes Études (Sorbonne). Cette partie, revue et 
augmentée de plusieurs autres textes isfarâyinîens (Annexes A et B), fiit im- 
primée à Téhéran à partir de 1971, au fur et à mesure de nos séjours en Iran, 
rendus possibles grâce à la générosité du Conseil des Arts du Canada et du 
Fonds National Suisse de la Recherche Scientifique, ainsi qu’à la décision du 
Directeur de l’Institut d’Études Islamiques de TUniversité McGill, le professeur 
Charles Adams, de nous déléguer à la T ehran Branch de cet Institut. À Téhéran 
comme à Montréal, la sympathie témoignée à l’égard de nos recherches par 
M. Adams, fut pour nous une constante source d’encouragement. 

Si la parution de ce volume a été retardée, hélas! de plusieurs années, c’est 
parce que l’Introduction est passée, sous notre plume, par plusieurs étapes de 
transformation. Confiée finalement aux soins d’une imprimerie montréalaise, 
elle est le résultat de plusieurs années de recherches accomplies tantôt en 
Orient, tantôt en Occident. Étant donné que le matériel accumulé de cette 
manière ne se résume pas en quelques pages, et que nous voulions quand même 
garder à l’Introduction le caractère d’une simple présentation de la personne et 
de l’oeuvre d’Isfarâyinî, nous avons fini par reléguer dans les notes, devenues 
ainsi assez copieuses, il est vrai, tout ce qui nous semblait dépasser ce cadre 
général. D’une manière semblable, les notes de la Traduction ont été agrandies 
dans certains cas pour préciser ce que l’Introduction n’a pu traiter que d’une 
manière allusive. C’est pourquoi, dans l’espioir de compenser ce déséquilibre, 
nous avons muni l’ensemble de la partie française d’un Index général renvoyant 
à la fois à l’Introduction (chiffres en italiques) et à la Traduction. 

Si le présent ouvrage a pu finalement paraître, malgré les préoccupations 
que l’on connaît, dans la CollectionDâm's/i-î Îrânî, c’est bien grâce à la fidélité et 
à l’énergie infatigable de notre collègue et ami, le professeur Mehdi Mohaghegh; 
nous tenons à lui exprimer ici notre très vive gratitude. Nos remerciements vont 
aussi à notre étudiant, M. Syed Shah Khusro Hussaini, qui a aimablement 
accepté d’établir l’Index de la partie arabo-persane. De plus, les passages ma- 
nuscrits en arabe et en persan qu’on trouve dans la partie française, sont de sa 
main également. Enfin, nous avons une dette envers nos amis français, en 
particulier MM. Michel de Miras et Yann Richard, qui ont bien voulu revoir 
notre texte d’un point de vue stylistique. 



H. L. 



Montréal, mai 1979 
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Trimingham, J. S. 53, 54, 66 
Tucci, G. 88 

Tuhfat al-barara (fil-masail al-'ashara) 55, 62, 65 
Tûrapushtî, Shihâbuddîn 18 
Tûsî, Rashîduddîn 10,11,12, 27, 28 
tustarî, Sahl; "Sahlî” 4, 59, 68, 72, 88, 90 

Üljâytû (Khudâbanda, Ilkhân) 2, 9, 13, 16, 17, 18 
Umar 18 

Umar b. 'Abdal azîz 92 
unique (wâhid, yakî) 70, 4, 78, 79 
unité, unicité (wahdat) 70, 5, 79 
simâfd w. 73 

unitude, un (afiadîya, ahad, yagâna) 70, 4, 44, 47, 78, 79, 87 

ahadl et ahmadî 73 i nûr-i a. 33 (voir lumière) / qurb jam' al-a. 73 
Urwa (li-ahl al-khalwa wa’l-jalwa) 24, 60, 63 
Usayrân, A. 48, 59, 79 
Ushnû 91 

Ushnuhî, (Tâjuddîn ) Mahmûd 68, 69, 91 
Ushnuhî, Sadruddîn 91 
Usûl al-'ashara 69 
Usûl min al-kâfî 57 

vertus: v. ascétiques 20s., 59 / sept v. de l’âme pacifiée 37 / sept v. et sept vices 43, 9, 10, 
12, 13, 39, 48, 49, 79, 80, 81 

voile, voiles (hijâb,parda) 3, 22, 24, 3 1,32, 34, 42, 43, 65,67,68, 71, 1,2, 3, 6, 7, 15, 16, 17, 
44, 45, 5*1, 58, 62, 73, 81, 87; voir aussi lumière (et ténèbres) / v. et "stations” 
( maqâm) 67, 68 

Volonté (irâdat, murâd, mashîyat): v. divine, créatrice (irâdat, murâd) 43, 45, 15, 28, 
33-35, 39, 83, 90 / v. divine foncière (mashîyat) 32, 33 / "volontariat” (irâdat, fait 
d’être murld) 29, 45, 52, 67, 24, 77 / volonté du "serviteur” et v. de Dieu ( murâd) 39 / 
V. du shaykh ( murâd, irâdat) 30, 23, 24, 26 / lumière de la v. voir lumière / "pied” de la 
V. mystique 30, 70 

wajd voir extase 

walad (titre): al-walad al-a'azz al-arshad 14; voir aussi farzand 
walâyat, wilâyat, wall, awliyâ’ 17, 18,24,29,30,42-46, 63, 67, 72, 73, 23, 52, 57-61, 71 , 84, 
86, 90 I w. = fondement à'islâm et imân 1 7 
waqt (instant privilégié, moment) 46, 69, 73, 43, 56, 62, 86 
Wâsitî, Abûbakr 64, 72 
Wasîyat (’Alî-i Lâlâ) 60, 69 
Wassàf 15, 48, 91 
Watt, M. 67 

Wensinck, A. J. 67, 72, 79 
wujûd voir être, existence 

Yahya, 0. 53, 72, 77 
Yanâbî' al-hikma 4, 36 

yaqîn (certitude): 'ayn al-y. 57 I haqq al-y. 18, 57 / 'ilm al-y. 18, 57 

Yâqût 54, 91 

Yâzar (?) 68 

Yazdân-shinâkht 81 

Yâzûr 91 

Zahîruddîn Abdurrabinân b. Ali b. Buzghusb 14 
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?uhbat 11, 12, 16, 17, 18, 53, 54 

Suhrawardî (Shaykh al-ishrâq) 15, 16, 81, 86, 88, 90 

Suhrawardî, Abu’n-Najîb; Suhrawardîya 11, 14, 19, 26, 53 

Suhrawardî, Abûhafs ‘Umar 11, 33, 59, 63, 66, 72 

Sujâsî, Ruknuddîn 54 

Sulamî, Abû Abdirrahmân 72 

Sûlâmîsh (émir) 57 

sunnisme, sunnite 33; cf. 18s. 

sympathie (pour la créature, shafaqat) 9, 15, 32, 33, 34, 39, 80, 85 
Syrie 91 

Ta arruf64, 72, 77, 87, 88 
Tabaqât as-sûfiya (Ansârî) 68, 88 
Tabarî 67 
tabî'at voir nature 
Tabrîzî, Najîbuddîn Ridâ 61 
tadakduk 32, 64 

Tadhkirat al-awliya 83, 87, 88, 92 

Tadhkirat al-mashâyikh 6, 11, 49, 50, 52, 53, 58 

Tafaddulî, T. 86 

tafrîd (esseulement) 22, 3, 6, 78 

Tafsîr (Tustarî) 59, 68, 72, 90 

tahayyur voir stupéfaction 

Tahrîr-i târîkh-i Wassâf 48 

tajallî (théophanie, épiphanie)28, 30, 32, 38, 45, 62, 64, 70, 71, 55, 85, 87, 88, 89 / t.-i dhikr 

38 / t.-i Haqq 64 1 1. rabbâni35,40, 64 1 1. rûhânî35,40,64, 51 It. de l’attribut de Volonté 

(irâdat) 45, 15, 33, 37, 39, 83 / 1. des attributs de l’Essence 45, 57, 61 

tajrîd (détachement du monde) 3, 6, 78 

Tajrîd fi kalimat at-tawhîd 5, 62, 72, 81, 85 

Tâjuddîn (vizir) 16 

Takûdâr (Ilkhân) 15 

Tamhîdât 48, 49, 59, 62, 64, 67, 68, 82, 85, 86, 88 

tanazzulât 41 

Tanqlh al-abhâth 55 

Tarâyiq al-haqâyiq 73 

iarbiyat 19, 32 

Târîkh-i guzîda 49 

Târîkh-i Ûljâytû 56, 57 

Târîkh -i Wassâf al-hadrat 55, 91 

tarîq: t.-i inziwâ wakhalwat 11 ,53 i t.-i suhbat 11, 18, 53 i t.ftAllâh 42, 69, 51! t. ilâAllâh 
69 ■ ■ • 

tarîqat (voie mystique) 18, 19, 24, 44, 45, 72, 2, 40, 52, 56, 57, 60, 68, 74, 89; voir aussi 

sharVat, haqîqat i t. mohammadienne78, 22/t. nûrîyaisfarâyinîya 14,26 ! t. ruknîya 

14 I mashâyikh, ustâdân-i t. (maîtres initiés) 21, 30, 35, 63 
tawakkul (confiance en Dieu) 54, 67 
tawba ("conversion”, repentir) 18, 19; cf. 29, 52 
tawhîd 70, 77, 88 

bisât-i t. 73 1 lumière du t. 20 (voir lumière) 
testaments 7, 13, 14, 21, 50 
Thaiabî, Abû Ishâq 85, 90 
théophanie voir tajallî 
Tirmidhî al-hakîm 57, 67, 72, 73, 77 
tombes (des anciens maîtres) 12, 50, 52, 26, 83, 84 
Traité acéphale (Simnânî) 54, 60 
"Transoxaniens” (école) 88 
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samâ' 4, 10, 27s., 40, 41, 62, 64 

Samî î, K. 67 

Sanâ’i 85, 86, 87, 89 

Saqatî, Sari 88 

Sarânî (?) 25 

Sarrâf, M. 53, 85 

Sarrâj, Abûnasr33, 57. 64, 68, 77, 85, 87, 88. 90, 91 

Satan, satanique 8, 16, 28, 29, 34, 51, 66, 67, 68, 3, 15, 19, 40, 45, 67, 71, 74, 82 
Sawânih 67, 90, 91 

Sâwijî, Sa'duddîn (vizir) 16, 55, 70, 72 
sayr 63, 69, 3 

sayr ri Allah 42, 69, 1 / sayr ilâ Allâh 69 
Sezgin, F. 49 

Shadd al-izâr ( min hatt al-awzâr an zuwwâr al-mazâr) 54, 91 
shafâ'at 44 
shâfi'ite 18 

Shâh Mîr, Sayyid Hibatullâh 26s., 62 
shâhid ("témoin de contemplation”) 11, 82, 83 
shahwat (appétit, faculté concupiscive) 9, 15, 39, 67, 80, 86 
Shams ul-“urafâ’ 59 

Sharafuddîn Sa'dullàh (Akhî) 24, 47, 52 

Sharh-i shathiyât 88 

Sharh-i ta'arruf 68, 88, 90 

Sharh al-fiqh al-akbar 90 

Sharh al-masâbîh 18 

Sharh 'alâ fusûs al-hikam 86 

Sharh 'ala'l-hikam al-'ataîya 59 

sharVat (religion pratique) 34, 44, 45, 72, 2, 40, 41, 57, 60, 68, 74, 89; voir aussi tarlqat, 
haqlqat 

Shibiî, Abûbakr 9, 52, 54, 84, 85, 88 
Shihâbuddîn (poète) 70, 91 

Shihâbaddîn Ÿahyâ Sohrawardî: Oeuvres philos, et mystiques 64, 81, 86, 88, 90 
shî'isme, shi'ite 17, 18, 19, 44, 48, 52, 57, 64, 72, 73 
Shîrâz 14 

Shîrâzî, Junayd 54, 91 
Shîrâzi, Qutbuddîn 16 
shirk voir idolâtrie 

shuhûd (présence contemplative; Vision) 40, 41, 65: voir aussi contemplation 
shuhûd Allâh 40, 41 / sh.-i hastî 55 
shuhûdîya 88 

Shûnîziya (Baghdâd) 13, 54 
Sijistâni, Amîr Iqbâl 51 
Sijistânî, Jamâluddîn Yahyâ 62 
Sijzî, Abu’l-Waqt ii, 12 

silence (khâmûshi, sam^ 9, 19, 20, 25, 52; voir aussi dhikr "silencieux” 

Silsilat al-awliyâ’ 50, 51, 54 
Simnân 8, 24 

Simnâni, ‘ Alâ’uddawla i3s. etpassim 
Simnânî, Jalâluddîn 47 
Simnâni, Sharafuddin 16, 47, 55 
Simt al-majîd 14, 62 
Sinaï 64, 89 

sirr voir conscience secrète 
Spuler, B. 55, 57 

stupéfaction (hayrat, tahayyur) 41, 29s., 53, 88 
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Qazwîn 88 

Qazwinî, Hamdullàh 6 
Qazwînî, M. 54, 90, 91 
Qisas al-anbiya 83 
quiétude Utmînân) 21, 80; voir 
qu. (âsûdagî) 70 
Qurashî, Abulqâsim 14 
Qurrâ’î, Ja’far Sultàn 47, 50, 51 
Qushàshî, Safiyuddîn 14, 26, 27, 62 
Qushayri, Àbulqâsim 30, 36, 51, 62 
Qût al-qulûh (fî mu'âmalat al-mahbûb) 48, 59, 
qutb 17, 24 

qutb al-abdâl 63 / q. al-irshâd 63 



aussi âme (pacifiée'-, coeur / qu. {mutma’innagi) 56, 80 / 



63. 66. 68. 72. 79, 86 

77, 78, 86, 87, 90, 91, 92 



Râfii, Kamâluddîn ‘Abdurrahmân (Shaykh) 15 

Rasâ’il an-nûr fî shamail ahl as-surûr 1,2,3, 36, 47 

Rasait Ikhwân as-safâ 85 

Rasail-i jawânmardân 53, 85 

Rashîduddîn Fadlullâh 16 

Rawdât al-jinân 2, 47, 49, 50, 51, 53, 54, 58, 61 

Râzî, Amin Ahmad 51 

Râzî, Najmuddîn Dâya 9, 53 et passim 

République 86 

retraite (khalwat) 8, 11, 20s., 23, 28, 29, 31, 51, 52, 61, 23, 27. 37. 66-69, 85 

retraite "continuelle” 20, 23 / r. au sens spirituel 30, 63 / abri de retraite 8, 49, 23 / 
affiliation "en khalwat" 11, 53 
ribât voir khânqâh 
Ribât-i Daraja 12 
Ribât-i Sakîna 12, 13. 16 
Risâia (Qushayrîi 51, 62, 63, 68, 72, 86 
Risâla ila’l-haim (al-khaif min lawmat al-laim) 9, 60, 64 
Risâlat as-sair (al-hair al-wâjid ila’s-sâtir al-wâhid al-mâjid) 9, 51, 59 
Ritter, H. 3, 62, 67, 69, 73, 83, 88, 89, 90, 91 
Riyâhî, M. A. 51, 52, 59, 64, 65, 67, 82 
Rosenthal, F. 48 
rûh, rûhânîyat voir esprit 
Rûmî (Mawlânâ) 57, 77, 80, 85, 86, 87, 88 
Rundî, Ibn ‘Abbâd 59 

ru’ya (vision absolue) 40s.; voir aussi contemplation 
Rûzbihân, Rûzbihânîya voir Baqlî 



Sa‘d (b. 'Ubâda) 10 
Sad maydân 69 
Sa'dî 89 

Sadr, S. M. 2, 47, 56 
Sadrâ, Mullâ 64 
Çadruddîn (vizir) 16 

Sadruddîn Abu’l-Hasan b. Umar b. Muh. b. Hamùya 53 

Sa'duddawla (vizir) 16 

Sa duddîn voir Hamùya; voir Sâwijî 

Safâ, Dh. 53 

Safar 73 

Sahîh 80 

Sahinoglu, N. 50 

Sahlagî. Abu’l-Fadl Muh. 49, 68, 85 
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Nasafi, ’Azîz 67, 73 , 82 , 86 
Nasawi, Ahmad ’Ulayyân 54, 55 
Nashkard (?) 59 
Nasïhat al-mulûk 17 
Nasr, S. H. 47, 64 

Nasrâbàdî, Abuiqâsim Ibrâhîm 72, 86 
nature {tabl'at, tab') 21, 32, 59, 66, 65 

n. inihâd) 35, 68, 1, 9, 11, 14, 15, 51 / n. ijibillat) 59, 70 
Nawâdir al-usûl 67 
Naysâbûr 49 

Nicholson, R. A. 57. 62, 64, 69, 79, 83, 87, 88 

Nihâya fi gharîb al-hadîth wal-athar 48 

ni'matullâhî 61, 62 

nîstî voir non-être, annihilation 

niyat (intention) 52, 29, 85 

Nizâmî-i Arùdî 85 

Nizâmî-i Ganjawî 86 

Nizâmulmulk 49 

Noé 51 

noms divins 45, 46, 47 , 60, 61, 62, 78, 79; voir aussi attributs, murtd / nom et dénommé 
(signification, qualification) 57, 32, 43, 81, 86 
non-être (nîstî, ’adam) 40, 42, 69, 70, 53-55; voir aussi annihilation, mort spirituelle 
Nûr al-Hasan 12, 54 
Nûr al-hidâya 61 

Nûr min kalimât Abî (Yazîd) Tayfûr 49, 68, 72, 85 
Nûrânî Wisâl 69 
Nûrbakhsh, J. 67, 90, 91 

Nûrbakhsh, Sayyid Muhammad 6, 12, 15, 50, 51 

Nûrî, Abu’l-Hasan 5, 49 

Nûruddîn (Mawlânâ) 13, 50 

Nûruddîn Abu’l-Futûh, Hâfiz 62 

Nuzhat al-qulûb 54 

Nwyia, P. 5, 49 



Palestine 91 

Paradis 50, 43, 72, 11, 12, 17 

P. éternel 43, 11, 12, 13, 48, 49, 81 / P. suprême 61 / p. spirituel 11, 13, 48, 49, 81 
Parole (kalima) 44, 72\ voir aussi dhikr 

forme de la P. 44 / lumière de la P. voir lumière / Réalité (spirituelle, incréée) de la P. 
21,22,35 / secret de la P. 22, 30, 44, 78 / "Vilaine P.” 55 / P. (takallum, kalâm) comme 
attribut divin 61, 90 
Pârsâ, Muhammad 12 

Pâsukh bi cand pursish ( = Annexe A) 3, 4 et passim 

pauvreté voir faqr 

Perelman, M. 55 

Platon, platonisant 79, 86 

Prophète (Mohammad) 5, 8, 17,18,19, 22, 23, 24, 25, 28, 29, 30, 34, 44, 45, 46, 48, 52, 63, 
68, 69, 70, 72, 73, 2, 3, 5, 10, 18, 20, 21, 22, 28, 30, 33, 34, 36, 38, 41, 42, 47, 52, 53, 54, 
57, 60, 61, 62, 65, 66, 68, 75, 77, 80, 83, 85, 90 
Pûr-i Hasan (-i Isfarâyinî) 8, 9, 51, 54, 23 



Qahtabî, Abûbakr 64 
qalandar 52 

Qalânisî, Abu’l-Husayn 11 
qalb voir coeur 
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Mirsâd al-'ibâd (min al-mahda ila’l-ma'âd) 23, 51, 52, 59. 60, 62, 63. 64, 65, 66. 67. 69, 
'71. 73 . 77, 79, 80, 82. 83, 84, 86, 87. 88, 89, 90, 91, 92 
Misbàh al-hidâya (wa-miftâh al-kifâya) 63, 69, 73, 79 
Mishkât al-anaàr 67, 80 
Mishkât, Sayyid Muhammad 55 
Misrî, Dhu’n-Nûn 27, 54, 91 
Mohammad voir Prophète, le 
Moïse 67. 37, 89 

Molé, M. 19, 51, 59, 60, 62, 64, 69, 73, 82 
Mollâ Sadrâ... Pénétrations. . . mashâ ir 64 

monde, mondes ( 'âlam 1 14; voir aussi microcosme, Paradis, Enfer, ghayb / monde de l’ètre 
iwujûd), du non-ètre i'adam) 39, 40 / m. de la Visibilité ishahâdat), du Mystère 
{ghayb) 31, 34, 64, 66, 8, 11-14, 29, 38, 81 / m. du Mystère "redoublé” (muthannâ) 12. 
13, 81 / m. créaturel Cd. al-khalq), de l’impératif divin Cd. al-amr)32, 33, 38, 39 / m. 
temporel ( d. al-hadîth), m. divin ( à. al-Haqq) 69 / m. d’ici-bas (dunyâ), au-delà 
(àkhirat. uqbâ) 29, 55 . 48, 70, 81 / m. des attributs divins (*d. as-sifât) 44 / m. des 
esprits 44 / m. éternellement au-delà du passé et de l’avenir 22 / m. du Savoir de la 
prééternité Cd. 'ilrn al-azal) 44 / m. exotérique humain, m. ésotérique h. imulk, 
malakût-i â.-i insânî) 36 / m. exotérique suprasensible, m. ésotérique s. imulk, 
malakùt-i 'â.-i ghaybî) 36, 37, 82 / dix-huit mille mondes 45, 87 
monisme 67, 69, 73 

mort spirituelle 20, 24, 42 , 59, 69, 26, 57. 72, 74, 75; voir aussi annihilation, non-ètre 

Muhammad al-Bàqir 57 

Muhammad b. Hamùya voir Juwaynî 

Muhammad b. Takash (Khwârazmshâh) 17, 52 

Mu'în, M. 85 

Mujâhid 67 

Mujlî mirât al-munjî 87 
Mujmal-i Fasîhi 16, 49, 50, 55, 91 
Mukhtasar fl âdâb as-sûfiya 87 
munâsaba 41 

Muntakhab min kitâb nûr al-'ulûm 89 
Munzawî, A. 4 7, 59 

Muqaddama min kitâb nass an-nusûs 53 

murâqaba, murâqibat ("observation”, forme de contemplation) 10, 22, 40 66 / m.-i dil-i 
shaykh 28, cf. 24-26 

murîd (disciple, novice, "volontaire”; le Voulant) 16, 45, 46, 52, 55, 63, 28, 33, 35, 36, 39, 
52, 61, 62, 83 

murîd et muràd 33, 39 / m.-i khâss 7, 22s. / m.-i râh-i Haqq 39 / al-m. as-sâlik 27 I 
wilaya bâün al-m. 29 
Murshidî al-Kâzarûnî, Tâjuddîn 62 
Musaffâ, M. 85, 86 
mushâhada voir contemplation 
Musibatnàma 69 
musique voir samà' 

Mustamlî-i Bukhârî 68, 90 
Mustawfï, Hamdullâh 54 



Nâmî“s“52 '55 

nafs voir âme 

n. (emploi pronominal) 10, J9?; cf. 46 
Nàmahà CAynulqudât) 59, 79, 80, 87, 89, 91 
naqshbandl 60 
Nasâ 10, 25, 26 
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latâ’if ("centres subtils”! 20, 22, 23, 31-40, 65, 66, 67 

Lata if al-ishârât 79 

Le Strange, G. 54 

Luma' 57, 64, 68, 77, 85, 87, 88, 90, 91 

lumière (divine) 32, 35s., 38, 42, 65, 67, 68, 72, 16, 17, 19, 44, 45, 53, 58 

lumière et ténèbres^, 31, 32, 34, 41,42, 43, 67, 68, 69, 72, 1, 2, 3, 16, 44, 45, 62, 80, 81, 
87 /lumière et feu 42, 67, 45 /lumière angélique 71 /l.blancheés, 39, 40, 65/1. bleue 
65 IV. incolore 36, 39,41-, cf. 65 / 1. jaune65 /l. noire42,49/l. prophétique i 7, 72, 80 / 1. 
rouge39, 65, 66 / 1. verte 65 / 1. de rablution39 / 1. de l’amour 36, 39, 66, 42, 43 / 1. des 
attributs de Beauté et de Majesté4i / 1. de la Bonne Direction 34, 44, 72 / 1. du coeur 
34, 35, 36, 66 / 1. de la connaissance 16 / 1. de la conscience secrète 22, 35, 36 / 1. du 
dhikr 22, 38, 65, 66, 42, 43, 44, 51 / 1. de l’énergie spirituelle 27 / 1. de l’esprit (de la 
spiritualité)32, 34,35, 36, 62, 65, 53 / 1. de l’Islam 76, 52 /l. du jeûne et de la prière 66 
/ 1. de la justice i 7 / 1. du Mystère 41 / 1. (du secret) de la Parole 22, 30,31, 34, 35, 44, 72 
1 1. du tawhîd 20 / 1. de la Volonté (ou du noviciat; irâdat) 29, 63, 20 / 1. de l’unitude 
absolue 33 / face de lumière 39 



Mâ lâ budd fVd-dîn 60, 62, 85, 90 
Mafâtîh al-ijâz fi sharh gulshan-i râz 67 
Magdi, Ch. 46 
mahabbat voir amour 
Mahdawî-i Dâmghânî, A. 67 
Mahjûb, M. J. 73 

Mahmûd (Sultân) 2, 14, 15, 82, 83 
majdhûb voir extase 
Majdhûb'alîshâh-i Hamadânî 61 
Majduddîn b. al-Athîr (Khwâja) 15, 16 
makân (lieu, espace) 69, 39, 49 

Lâ-makân ("non-lieu”) 42, 69, 49s., 56 
Makkî, Abû Tâlib 46, 59, 77, 78, 86, 87, 90, 91 



Maktûbât 1, 2 

Malakût et Mulk 17, voir aussi monde 

Malâmatîya (école) 36, 66 

Manâhij al-’ibâd ila’l-ma'âd 53 

Manâqib (Kirmânî) 52, 54 

Manârât as-sairîn 82 

Manâzil as-sairîn 68 

ma'rifat voir connaissance 

Marmûzât-i Asadî (dar Mazmûrât-i Dâwûdî) 17, 49, 55, 56, 82, 90 
Masâbîh as-sunna 18 



Massé, H. 84 

Massignon, L. 3, 46, 57, 64, 86, 88, 89 
Ma'çûm'alîshâh (b. Rahmat'alîshâh) 61, 73 
Mathnawi 57, 80, 85, 8è, 87, 88, 89, 90, 91, 92 
Mâturîdî 90 
mawlânâ (titre) 13 
Maybudî, Rashîduddîn 67 

Meier, F. 3, 21,48, 49, 50, 51,52, 53, 55, 59, 60, 62, 64, 65, 67, 68, 69. 70, 71, 73, 80, 81, 
83, 85^ 86, 87, 88, 89 

métempsychose 81; cf. 84 . ■ j 

microcosme 32, 34, 36, 37, 43, 56, 68, 71, 8-14, 48s„ 81s.; voir aussi monde 



82, 



Minuwî, M. 89 

Mirât al-adwâr 2 

miroir, miroitement 19, 29, 37, 



39, 40, 70, 4, 14 
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Kàtib, Abû Alî 19 
Kattâni. Abûbakr 6, S, 49, 68. 23 
Kàzarûnî. Abû Ishâq: Kâzarûnîya 14. 54 
Kâzarùnî, Abûbakr 14 
khâdim (titre) 13 

khafi voir arcane; voir aussi dhikr 
khalîfa (titre soufi) 15 
khalwat voir retraite 
Khalwatiya 26 
khânadân 10, 52 

khânqàh, ribât 4, 6, 7, 8, 12, 13, 16, 49, 50, 54, 55 
Khânqàh-i Rûhâbâd 27 
Kharaqân 14. 50 

Kharaqânî, Abu’l-Hasan 14. 50, 58, 83, 88, 89 

khâtir, khawâtir ("idées suggérées" ' 20, 23, 24, 29, 53, 56. 68, 69, 7. 31, 45. 56, 82 
'kh. de l’âme 68, 45 / kh. de l’ange 40, 68, 69, 45, 82. 86 / kh. du coeur 40, 68, 69, 45 / 
kh. de Dieu 41. 67, 69, 7. 56 I kh. de Satan 65, 45, 82 Ikh. ash-shaykh 29, 53 I ri'âyat 
al-khawâür 40 
Khatm al-awliya 72, 77 
Khaybar 21 
Khidr 53 

Khidrûya, Ahmad 54 

khir'qa 11, 12, 14, 51, 53, 57, 64, 36, 37 

kh.-yi asl 53 / kh.-yi irâdat 53 t kh.-yi tabarruk 11, 53, 91 / kh.-yi takhalluq 53 I 
ijâza-yi kh. 51 
Khitâm al-misk 54 
Khudâbanda voir Üljâytû 
Khudâ’î, Ali 13 
Khunj (Khung) 14, 54 

Khunji, Afifuddîn Isrâ'îl b. ‘Abdissalàm 54 

Khunjî, Amînuddin Abdussalàm 4, 14, 26, 27, 37, 38-40, 54. 65 

Khunji, Dânyâl 14 

Khunjî, Jamâluddin Ibrâhîm b. ‘Abdissalàm 62 

Khunjî, Majduddîn 14 

Khunjî, Taqîyuddîn Muhammad 62 

Khurâsân, khuràsânien 5, 10, 12. 49, 27, 36, 37, 63 

Khurramâbâdî, Abûbakr 13, 14 

Khurramâbâdî, Jabra’îl 14. 21. 24, 25, 26, 27, 29. 30, 36, 55, 59. 60, 63, 64, 66, 90 

Khwâfî, Fasîh Ahmad 6 

Khwàrazmî. Husayn .52 

Kimiyâ-yi sa'âdat 69, 79, 86 

Kirmânî, Awhaduddin 52, 89 

Kirmàni, Muhammad Karîm-Khân 72 

Kisâ’i, Abûbakr Muh. 83 

Kitâb al Tawâsîn, le 64 

Kubrâ, Najmuddîn; 7-11 etpassim 

Kulaynî, Abû Ja'far Muh. b. Ya qûb 57 

KulUyât (Sa’dî) 89 

Làhîjî, Shamsuddîn 41 
Lâhûrî, Ghulâm Sarwar 6 
La’l-i Alî 50 

Lâlâ. Alî 7. 9, 10, 11, 12. 50, 51, 52, 60, 69 
Laoust, H. 56 
Lârî, Muslihuddîn 2 
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Iràq 16, 37, 73 
Irâqî, Fakhruddîn 84 
‘Iraqiens (école) 88 

Isbahànî, Abû Nu'aym 48, 68, 85, 88, 89, 91 
Isfarâyin (Isfaràyin) 6, 7, 10, 23 
Isfaràyinî, Muh. 15 

Isfaràyinî. Nûruddin ‘Abdurrahmân (-i thânî) 15, 55 
ishq voir amour 
'Ishq U aql 86, 87, 89 

Islam, islâm, musulman 9, 15-17, 27, 35, 52, 66, 67, 38 

islâm et imân 17 ! Citadelle (liisn) de l’Islam 3i, 34, 43s., / lumière de l’Islam voir 
lumière / shaykh al-islâm 15 / Sultân-i islâm 13 / renouvellement de l’I. (tajdîd-i i.) 
19 / "Table ronde de l’I.’’ {daira-yi i. ) 30, cf. 51 / vérité essentielle de l’I. Qiaqîqat-i i.) 
43 / musulmane véritable (éducation de l’âme en) 20 
Istilâhât as-sûftya 59 
Isti'lâmî, M. 87 
Izzuddîn Dawlatshâh 55 



Jâbalqâ et Jâbarsâ 39 
Jacob 18, 83 
jadhba voir extase 
Ja'far as-Sâdiq 18, 19, 57 

jalousie [ghayrat) 42, 63, 3, 9s., 10, 15, 39, 58, 64, 71, 72, 73, 80, 86 

j. et majesté divines42, 15 /j. et puissance divines 3, 58 / "Tabernacles” de la jalousie 
divine 64, 73 

jalâl et jamâl voir attributs divins 
Jamâluddîn (Shaykh al-Islâra) 5, 48 

Jâmî, Abdurrahmân 6, 19, 49, 50, 51, 52, 53, 59, 73, 88, 89, 91 

Jâmi' al-bayân fi tafsir al-qur’ân 67 

Jâmi‘-i Khalîfa (Baghdâd) 54 

Jawâd, M. 54, 55 

Jeffrey, A. 72 

Jésus 20, 59 

jibillat voir nature 

Joseph 10, 18, 80, 83 

juif 25, 16 

Junayd 9, 19, 20, 52, 53, 54, 59, 84 
Juwayn 12, 59 

Juwaynî, Abû 'Abdillâh Muh. b. Hamûya 49, 53 
Juwaynî, ‘Atè Malik 15 



Kadkanî, M. R. S. 49 

Kalâbâdhî, Abûbakr Muh. 64, 72, 77, 87, 88 

kamâl (plénitude) 23, 41 

Kan’ân b. Nûh 51, 87 

Kârdgar, Muh. (Akhi) 13 

Karkhî, Ma'rûf 18, 19, 57 

Kâshânî, ‘Abdurrazzâq 19, 59, 86 

Kâshânî, Afdaluddîn 82 

Kâshânî, ‘Izzuddîn Mahmûd 63, 69, 73, 79 



Kashf al-asrâr 67 
Kashf al-haqaiq 67, 73 

Kashf al-mahjûb 57, 62, 64, 68, 69, 79, 87, 88, 89, 90, 92 
Kâshif al-asrâr 3 et passim 
Kasirq 6, 7, 8, 49, 23 
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majâ^ 34, 6. 46 / opp. à sürat 80 / h. al-faqr 78 / h. ash-shahwa 86 / h. al-kalima 
( réalité spirituelle de la Parole >2i . 22.35 / h.~i îrnàn wa haqâyiq-i 'irfân (r. de la foi et 
de la gnose' 22 / h.-i islam 43 / h.-i rühâniyat 38 / h. rnuharnmadîya 72 / bahr-i h. 
(Océan de la R. '35, 57, 63 / cashm-i haqîqat-bïn (oeil voyant la R.) 20 / tâlibàn-i h. 
("chercheurs de la Vérité ') 35 
Haràt 91 

Hàritha (b. Mâlik b. an-Nu màn al-Ansàrî) 57 

Hasan (Akhî) 13 

Hasan b. Alî 48 

hasti voir être, existence 

Hàtim al-Asamm 59 

Hawàdith al-jâmi'a 55 

Ijayrat voir stupéfaction 

Heer, N. 57 

hermétiste 72 

yikmat, A. A. 67 

Hikrnat al-ishrâq 16 

Hilyat al-awliya 48, 68, 85, 86, 89, 91 

himmat (énergie, aide spirituelle) 12, 29, 30, 24, 26, 27. 30, 83, 84. 85, 86 
hindou 88 
Horten, M. 90 

Huit Conditions 4. 20s., 27, 28. 59 

Huitième (degré, etc.) 37, 41, 43, 64, 71s., 8, 11. 56, 81, 90 

Hujwîri (‘Alî b. ‘Uthmân al-Jullàbi' 2.9, 33, 57, 64, 68, 69. 79, 87. 88, 89. 90 

Humâ’î. J. 63 

Husayn b. Alî 48 

Husaynî, K, R. 73 

Hussaîni, S. S. K. 65 

huzüz 28 



Iblîs 82 voir aussi Satan 
Ibn Abî ‘Usaybi'a 53 
Ibn Arabî 5, 19, 72, 87, 89 
Ibn Kammûna 15 
Ibn Khafîf 14 
Ibn Sînâ 15 

Ibn al-Athir, Majduddîn al-Mubârak 48 
Ibn al-Fuwatî 55 

Ibn ul-Karbalâ’î 2, 6, 8, 12. 25ss., 29, 47, 50, 51. 53. 58. 61 
Ibn ul-Munawwar 79, 87 
idolâtrie ishirk) 38. 41, 70, 46s. 

Ihya 'ulûm ad-dîn 49 

ijâza, ijâzat-nâma ("diplôme 'i 9, 12, 51. 52, 53 
ijàza-yi khirqa 51 / ijâzat-i tasarrufi 51 
ilhâm 44, 61 
Inde 65 



initiation, initiatique 8-10, 28-31, 34, 49. 52s.. 23s 28ss 83 

S3. 62. 28/ fonction ..2Sss„ 

44, oj / mort 1 . 42 / passage i. 42 / songe i. 18 20s 
Insân al-kâmil 82. 86 

insân-i kâmil 46, 70, 62 

iqwZA'y “ si'''" 59, 65 

Iqtisâd fi’l-i'tiqâd 56 
Iran, iranien 1 7, 65, 72, 84 
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Farghâni, Sa'îduddîn 53 
Fârmadî, Abù ’Ali 49, 53 

Farq bayn a^-sadr wa'l-qalb( wa'l-fu’âd wal-lubb) 57 
farr-i izadî 1 7 
Fârs 48 

Fârsânî, Muh. Ibrâhîmân (Akhî) 37 
farzand (titre) 13\ voir aussi walad 

Fawaih (al-jamâl wa-fawâtih al-jalâl) 11, 20, 28, 63, 64, 65, 66, 68, 69, 71, 86, 89 
Fi kayfiyat at-tasllk wal-ijlâs fi’l-khalwa {Annexe B) 3s. et passim 
Fîhi mâ fihi 82 

Fîrûzâbâdî, Abu Ali Husayn al-Akkâr 14 
fitrat ("Origine”) 29, 30 
folie 25s., 54, 88 
Furûghî, M. A. 89 

Furûzânfar, B. 52, 54, 68, 80, 82, 85, 89, 90, 91 
Futûhât al-Makkîya 72, 90 
futuwwat 36 

F utuwwatnâma-yi 'Umar-i Suhrawardî 85 

Gabriel (ange) 45, 48, 68, 60, 61 
Ganja’î, Shamsuddîn 26 
Garîstân (?) 25, 26 
Gawharîn. S. 85 
Gaykhâtû (îlkhân) 16 

ghadab (la "colère”, l’irascible) 9, 39, 80. 86 
Ghaffâri, A. A. 57 

Ghâyat al-imkân fi dirâyat al-makân 91 

ghayb, ghaybî ("Mystère”, suprasensible) 21, 32, 62, 18, 20, 39, 40, 41, 69, 83 

ghayb-i ghayb Ils., 81s. I ghayb-i ghayb-i ghayb 81s. / âlam-i ghayb voir monde / 
futûh(ât)-i ghaybî ("ouvertures...”) 28, 20, 28, 52, 70, 83 / wâridât ghayblya 28 
Ghazâlî, Abû Hâmid Muhammad 17, 19, 48, 49, 56, 67, 69, 72, 79, 80, 86 
Ghazâlî, Ahmad 5, 19, 49, 53, 62, 67, 72, 81, 85, 90, 91 
Ghâzân Khân 2, 15, 16, 17, 18, 52, 55 
Ghûrî, Sharafuddin 62 
Gisùdirâz 65 
Goldziher, I. 72 

Gramlich, R. 53, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 66, 73, 84 
Gruenebaum, G. E. von 85 
Guharzanî, Muhammad 68s. 

Gûrpân 7, 9, 25, 50 

Gûrpânî, Ahmad (Shaykh) 7-12, 19. 24. 25, 26, 50, 51, 52, 61, 62, 22, 84 

Habîbi, A. 68 
Hàfiz 90 
Haft iqlîm 51 
Haft paykar 86 
Hallâj, hallâjien 33, 64 
Hamadânî, 'Ali 25, 61 

Hamadâni, Aynulqudât 29. 48, 49, 59, 64, 67, 68, 79, 80, 82, 86, 87, 88, 89, 91 
Hamadâni, Yûsuf5i 
Hamblî, M. 56 

Hamûya, Sadruddîn Abu’l-Majâmi' Ibrâhîm 15 
Hamûya, Sa duddîn 9, 15, 44s., 50, 52, 53, 72s., 59s. 
hanéfite 90 

haqîqat (Réalité, Vérité essentielle, etc.) 68, 89; voir aussi sharVat, tarîqat / h. opp. à 
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David 33 

Dàwüdî, Abu’l-Hasan 12 

Daylami cAlî b. Ahmad) 86 

Daylamî, Shamsuddîn Muh. b. 'Abdalmalik 91 

dhikr ("mémoration”) 5, 8-io, 20-27, 30, 34-38, 51, 59-62, 66, 3-5, 23, 28, 36, 42-44, 46s., 
55, 66, 67, 69, 77, 79; voir aussi Parole 

dh. de l’âme (jàn) 23 / de l’âme (nafs) 66 / de l’arcane ikhafi) 22, 25, 36, 66 / de la 
conscience secrète (sirr)36, 66 / du coeur8, 22 s., 25s., 36, 59, 66, 791 de Yesprit36,66 1 
de la langue pass/m /delà langue extérieure et intérieure 36 / de la nature (tab')66 /. 
dh. accompli avec rétention du souffle 60, 61 / en "deux mesures” 25s., 61 / en "trois 
mesures” 26, 60 / en "quatre mesures” 8, 25ss., 61s., 66 / dh. "continuel” 21, 33 / 
"silencieux” (dh.-i khafi ) 8, 14s.. 23-26, 29, 61s. / "vigoureux” 8, 23s., 61 /. dh.-i 
harnâyil (1)25,26 l-i tarbî'61. / Feu dudh.38, 66. 43s. / épiphanie dud/j. 33 / lumière 
du dh. voir lumière /. Ihtizâz-i dh. 77 / istihtâr-i dh. 22, 41 , 77s. / talqîn-i dh. 30, 53, 
64, 24 (voir aussi initiation). / "Mémoration” du shaykh 24. 

Dhikr-i Qutb as-sâiikîn Abu'l-Hasan-i Kharaqânî 83 
Dihkhudâ, A. A. 51, 79, 83, 85, 88, 90 
dil voir coeur 

Dînawarî, Mamshâd 4, 27s., 53 
Dhvnn (de Sanà’î) 85. 86, 89 
Dîwân d’al-Hallâj 92 
Dizpùlî, Ismâ'îl 53 
dualisme, dualiste 33, 34, 43, 68, 81 
Durrat at-tâj 55 



Egypte 18 
Eisenberg, I. 83 

émanation (théorie de D 32-34, 36, 44 64 72 
Enfer 30. 41, 43 , 72, 11, 16, 17, 80 

"Enfer ténébreux” 11, 12, 13, 48, 49. 81 
"enfer de l’âme” 11, 12, 48, 49, 81 
épiphanie, épiphanique voir tajallî 

esprit, (rûh, rûhâni, rùhânîyat)28, 31 , 32-40, 43, 44, 65, 68, 70, 1, 3, 

haqiqa, lumière. / faces de l’esprit 32s., 
35, 37-40 64,66 / monde des esprits 44. / paradis spirituel voir Paradis / théophanies 

^ woiv tajalli / esprit = "faucon royal” - âme pacifiée 

99 1 9 ^ ^ ^ l’esprit et terre du corps 

(etc. ) 32, 69 10-13 15, 45, 48-51 ,81. 87 / nlhâniyat-i sirr64 / haqîqat-i rühâniyat38 / 

jamal-i r. 39 Ijibillat-i r.59 1 khulasa-yi r. 39 / esprit - Jacob-Ame (ya-(///6-/ jân) 83 

EtfiTn ^5^ 91 ' ’ 

70lhastî2l,42, 14, 45. 51, 53-56, 58lwujûd32, 
Iw hasharî^62 13^82 h 'cilam32 râlam-i wujüd39 twujûd adli etfadlî 72 

r» // 90 -^'^^^^^<‘^>32.42.68, 1,3, 13, 17,49,52,82/ 

'^au de 7" "“r """ et Etre-de-Lumière) 42. 45 / être 

dua'liS e? r fî ^^J^'^tence matérielle morte24 / existence-nature 63 / 

dualité et unicité de 1 etre o3-o5; voir aussi dualisme, monisme. 

extase (iea;d)27, 7y^^^ (majdhûb), "ravissement en extase” {jadhba)30, 42, 62s., 



Fadl at-tariqa 49, 50, 60, 86 
Fakhruddîn (Mawlànâ) 13, 50 
fana voir annihilation, non-être 
faqr ("pauvreté”) 20, 22, 78 
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Baqlî, Rûzbihân; Rûzbihânîya 14, 54, 68, 80, 88 

basharî.basharîya(conà\i\onh\xvasi\ne^30,32,33,62,63,65,68 70 3 7 9 10 11 13 14 
15, 45, 48, 49, 51, 53, 81, 82, 87 o, 

Basri, Hasan 65, 90 

Bastâmî, Abu Yazîd (Bàyazîd) 40, 68, 72, 14, 54, 79, 82, 85, 89 
Bayân adh-dhikr al-khafi (al-mustajlib lil-amr al-wafii' 61 ' 

Bàydù (Ilkhân) 16 
Bâzârûya, Fakhruddîn Ahmad 14 
Beaurecueil, S. de 68, 69, 87 
Bidlisî, Ammâr 11, 48, 53, 59 
bouddhiste 16 

Brockelmann, C. 3, 18, 50, 55, 57, 62 

Browne, E. G. 55, 84 

Brunschvig, R. 85 

Bukhârî, Abü ‘Abdillàh 12, 79, 80 

Buldân 54, 91 

Bursa 50 

Bustân al-qulûb 64 

Bustî, Abu’l-Hasan (Shaykh) 5, 42, 49, 67 
Busti. Muhammad (Akhî) 13 

Cahàr maqâla 85 
Canaan (Terre de) 18, 83 

cercles 39, 40, 62; voir aussi Islam ("Table ronde”, daira-yi /. i 
c. de la lettre h 25s. 

c. de la négation et de l’affirmation (dhikr) 62 
c. de la prophétie 72 
c. du coeur 38s. 
chrétiens 56* 

Cihil majhs 51, 52, 54, 59, 61, 66, 73 
cishtî 65 

coeur ^dil, qalb)21,22, 23, 28, 32-39, 43, 59, 65, 68, 3, 5. 6, 9, 43-46, 52, 80, 81; voir aussi 
âme (pacifiée), quiétude / coeur miroir de l’esprit 50 / coeur = théâtre du Regard 
divin 46 / dhikr du coeur voir dhikr / faces du c. 52, 36, 37 i lumière du coeur voir 
lumière / idées suggérées par le coeur voir khâtir 

"sphères” du coeur iatwâr-i dih 27, 35, 37, 66, 12, 49, 51, 81 / Temple du coeur 20 / 
coeur du Prophète 29, 52 / coeur du shaykh 24, 28s., 51, 52, 83 
connaissance (gnose: ma'rifat, âshnai, shinàkht) 19s., 21, 22, 41, 43, 45, 62, 70s., 30, 
33-35, 55, 61, 62, 66, 68, 70, 77, 80, 88 
conscience secrète (surconscience: sirr) 22, 28, 33, 35-37, 50s., 64, 66, 12 
trône de la conscience secrète 41 ! Sîmurgh de la surconscience 68 
contemplation (mushâhada) 22, 40s., 65, 73, 55; voir aussi murâqaba, ru'ya, shuhûd 
Coran, coranique 5, 76, 21,22, 35,37, 52. 64, 69, 71, 73, 1, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 22, 29. 

34, 35, 45, 46, 47, 48, 53, 56, 57, 60, 61, 66, 67, 79, 80, 81, 85, 89, 91 
Corbin. H. 3, 45, 48, 53, 54, 58, 64, 65, 66, 67, 68, 72, 73, 80, 82, 88 
couleurs 

blanc55, 55s., 65, 66. Sucre blanc55, 64 / bleu55, 65 / jaune55, 65 / noir38-41 , 64, 67. 
Pierre noire 20. Résidu noir 54, 64. Visage noir 54. Lumière noire voir lumière / 
rouge 55, 38, 65, 66 i vert 55, 65, 67 

Dànishpazhùh, M. T. 40, 50, 51, 52, 54 

Daqqâq, Abû 'Ali 68 

darwish (titre) 13, cf. 19 

Dastgirdi, VVahid 86 

Dastjirdânî, Jamàluddin 16, 18, 55 
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Sinaï de lame 64 / dhikr de l’àme voir dhikr / Jacob-Ame voir esprit 

at iO, 2i. 2», 30, 33, 33, 35 65 57, 1 , 9, 15^ 17^23^24^29^30, 33, 34 

35 39-45 48 52 68-75 77 . 80 . 83 , 86, 91 / feu de 1 amourJS, 66, 67 , 43, 44, 73, .sb / 
lumière de l’amour 36. 39, 66, 42-44 / vin de l’amourJO / amour et beauté 70, 7 1. 73 / 
amour et connaissance 45. 33-35, 42 / amour et dhikr 38, 66. 42-44 / amour et 

intellect 40-42 86 / amour et ialousie 39. 7 1- . 3, 86 / amour et mort i2. /o/ amour et 



volonté 45, 24, 33-35, 83 
Âmulî. Haydar 19, 53 
^ndi*3-c T 

ange(s', angelique 30, 71, 13, 40, 82, 89 
idées suggérées par l’ange voir khâtir 
annihilation {fana, nîsti )39, 40, 41, 42, 46, 64, 67, 69. 70, 73, 9, 
voir aussi non-ètre. mort spirituelle 
fana al-fanâ 40, 42. 69 i fana et baqâ 39, 42, 67. 69. 73 
Ansàri, Abdullâh 10, 68, 69, 27, 79, 83, 84, 87. 88 
Arais al-majâlis fï qisas al-anbiya 85, 90 
Àràm, A. 69, 79 
Arberry', A. J. 91 

arcane ot/m/7i 22, 25, 33, 36, 37, 39, 40. 41, 65, 66, 67, 12 

Ardashir (-i Pàpakân) 1 7. 56 

Arghûn (Ilkhân) 16 

Arnaldez. R. 87 

ascension (thème de 1’) 45, 67s. 



10, 50. 53-55, 80, 87. 88: 



ascèse, ascétique 20s., 63, 22, 31 

"pieux ascètes” (zuhhàd, 'ubbâd, nikûmardàn) 29, 30 
Ash arî 90 

Asrâr at-tawhid ifi maqàmàt ash-shaykh Abi Sa'id) 53, 57, 79, 84, 85. 87, 88. 89, 92 
Asrârndma 85, 89 

Atf al-alif al-ma’lûf alal-lâm al-nia'tùf 86 
Attâr, Fariduddin 69, 73, 77, 85, 87, 88, 89 

attributs divins 19s., 41, 45s., 63, 57-59. 61s.. 90; voir aussi amour, éternité, jalousie, 
lumière, parole, unité, volonté 
monde des attributs 44 
a. de 'Beauté ' ijaniâl) 19, 29, 14, 71. 73 

a. de "Majesté” {jalâl) et de "Beaute” 33, 41. 43, 62, 70, 73. 89 
a. de "tendre bienveillance” ilutp et de "violence victorieuse” (qahr) 41, 43, 72, 
34. 35 

Aubin, J. 84 



Au’ârif al-ma'ârif 59, 63, 64, 66. 72 
awqàf 13, 15, 16 
Ayàz 83 

Aynulqudàt voir Hamadànî 
Àzarbayjân 91 
‘Azizuddîn Abûbakr 13 



Badakhshi. Ja far 59 
Badawi, A. 49, 68, 72, 85 
Baghawî, (Husayn b. Mas ûd) 18 
Baghdàd 4, 6, 7, 8, 12-16, 23. 45. 47. 54. 63 

Baghdàdi, MajduddînO, 11,12,1 7,29, 35 . 57 s , 53, 55. 59, 65. 69, 73. 46. 55, 64, 79, 82. 87. 
88s.. 90 

Bâkharzî, Sayfuddin 91 
Balaam 68 

Balkhi. Sharafuddîn 87 
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abdâl 30, 63, 90 

'Abdallâh b. Abd al-Mut^lib 72 
Abdul-Hamîd (Akhî) 13 

Abdullâh (an-Nasâ’î, Shaykh) 6, 10, 11. 12. 24-28 
Abu Hurayra 60 
Abu Nu'aym voir Isbahânî 
Abu Sa îd (Ilkhâni 2 

Abû Said b. Abi’l-Khayr 10, 52, 53, 54, 57, 14, 29, 82, 85, 86, 89, 92 
Abûbakr 18, 57, 30, 41, 85 
Abûnasr (Akhîi 13 
Àdâb al-khalwa 85, 90 
Adàb al-muridîn 11 
Adam 44, 46, 72, 73, 1, 8, 79 
Adkânî, Sharafuddin 63 
Affifi, A. E. 67, 72, 80 
ahadîya voir unitude 
Ahmad b. Siyâh 53 
Alisâ’î, Ahmad (Shaykh) 64 
Ahsà’î, Ibn Abî Jumhûr 19, 87 
Akhbâr al-Hallâj 89 
akhi I titre) 13 
âlam voir mondelsi 
Alâ’uddin (Mawlânâ) 13 
•Ali 18. 19. 52. 57, 21, 22. 90 
Alî-i Ridâ 57 
Allard, M. 90 

amânat ( 'dépôt confié”) 19, 71, 1 

âme inafs » 19s., 21, 27, 28, 32-38, 43, 65, 68, 70, 3, 9, 10, 11, 12, 45, 50, 51, 74, 82 /âme 
impérative (n. ammâra) 4, 43, 68, 10, 11, 12, 45, 50, 51, 80-82 / âme-conscience (n. 
lau'wàma)4, 66, 68, 1 1, 45, 80-82/âme inspirée (n. mulhama)4, 68, 11, 12, 45, 80-82/ 
âme pacifiée in. mutma’inna)4,21 , 68,37, 43, 59, 68, 10, 11, 12, 45, 56, 57, 80-82, 86; 
voir aussi quiétude, coeur, esprit 
âme ^ miroir de la théophanie 19, 70 
^ Pierre Noire 20, 38 
Satan intérieur 8 

enfer de l’âme voir Enfer/ facesde Vàme32.36,37 ! idolâtrie de l’âme JS, 47 ,cf. 46s. / 
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azîz). 

pp. 97 (ad Mathnau'î III. v. 3807) et 126 (ad IV. 2212). 

"dernier poème d'Abù Sa'îd” <cf. Asrâr at-tawhîd p. 355 1. 

:uière sont parmi les attributs du derviche. 

:ée par Hujwiri, Kashf texte p. 252,1 (trad. Xicholson 200), et Makki. 
. Mathnawî I, 1373s. 

note 128. 

ée par Yahvâ b. Mu'âdh ar-Râzi lob. 258 871-72) d'après Attàr, Ta- 
I,p. 300.19. 

célèbre qasîda de Hallâj (L. Massignon, Le Dlwân d'al-Hallâj, Nou- 
is 1955, p. 31ss). 

U le premier distique est cité — également à la suite des deux vers de 
m-i Râzî. Mirsâd p. 1 125) 223. 




NOTKS DE LA TRADUCTION 



p. 12), Aynulqudât rNâ/na/iâ II, p. 143) et Najm-i Râzî (Mirsâd p. (48) 81 . La traduction 
du premier mot est fautive: il faut lire bil ( = bihil) et traduire plutôt par "oui!”. 

154. Cf. l’expression cang dar dhayl-i mutâbi'atd hadrat-i nsâlat zadan (Jâmî, Naf. 
p. 387). 

155. Cf. Introduction. 

156. Cf Coran 12:83. 

157. La "preuve de considération” (karâmat, au singulier) est peut-être, plus concrète- 
ment, l’expérience de "prodiges” (karâmât). 

158. Makkî iQût I, p. 384) cite ce dicton d’un "gnostique” (Dhu’n-Nûn?): "Les gens du 
commun se repentent de leurs méfaits, mais les soufis se repentent de leurs bienfaits”. Cf 
Sarrâj, Luma' p. 44. 

159. Nakirat, ' ce qui n’est pas reconnu”; peut-être aussi "l’ignorance” (opposé de 
ma ’rifat) ? 

160. Image de Najm-i Râzî, Mirsâd p. (218) 385. Cf. aussi Isfarâyinî, Correspondance A. 
VIII, 2. 

161. Probablement une allusion au thème de l’"Amour intrépide” ( malâmat-i 'ishq); cf. 
Ahmad-i Ghazâlî* Sawânih éd. Nûrbakhsh p. 9ss.; Najm-i Râzî, Mirsâd p. (41) 71. 

162. Sans doute l’auteur du traité intitulé Ghâyat al-imkân fi dirâyat al-makân (cf notre 
étude Sakralraum . . . citée dans l’introduction, n. 13). Selon une indication du copiste du 
ms. India Office, Pers. mss. 1754 (Ethé n" 1869), Shaykh Mahmûd-i Ushnuwî ( = 
Ushnuhî, de Ushnû dans l’Àzarbayjân) fut le disciple de Shamsuddîn Muhammad b. 

■ Abdalmalik-i Daylamî. Celui-ci vécut au VP / XIP siècle (cf. A.. J. Arberry inB.S.O.A..S. 
xxix, 1966, pp. 49-56). Notre Ushnuhî pourraît être identique avec le Tâjuddîn Mahmûd 
b. Haddâd al-Ushnuhî qui revêtit Sa 5 duddîn-i Bâkharzî (ob. 646/1248-49 ou 659/1261) à 
Harât de la khirqa-yi tabarruk (selon Mujmal-i Fasîhl I, 2 (1340), p. 316; mais il y a 
peut-être confusion entre père et fils Ushnuhî, Tâjuddîn et Sadruddîn. Cf. les notes de M. 
Qazwînî et A. Iqbâl dans leur édition de Junayd-i Shîrâzî, Shadd al-izâr, Téhéran 1328 
h. s., pp. 307 et 352). 

163. Nous ne connaissons pas un tel district, mais il y a selon Yâqût (Buldân IV, 1002) 
une région de Yâzûr, située entre la Syrie et la Palestine. 

164. Puisque le disciple dit "grâce à moi”, il est encore "empoisonné” par le khwud-bîm. 

165. Cf. supra, la note 34. 

166. Ce poème semble être d’un certain Shihâbuddîn, qui chantait sans doute son amour 
terrestre. C’est Isfarâyinî qui le transpose à la sphère de l’amour mystique. 

167. Quatrain de Najm-i Râzî (Mirsâd pp. (142) 256 et (227) 399). 

168. Cf H. Ritter, Das meer p. 234 

169. Cf H. Ritter, Das meer p. 336. Ce hadlth qudsl est interprété par Isfarâyinî dans 
Correspondance A.V.I. (lire âzâd shaw en p. 15,14). 

170. Cf H. Ritter, Das meer p. 531; B. Furûzânfar, Ahâdîth p. 134 (ad Mathnawi IV, v. 
2963). 

171. Cf supra, la note 149. 

172. Le "chemin de l’ Irâq” semble être un cliché poétique; cf le quatrain de Sadruddîn 
Mahmûd-i Ushnuhî, cité par assâf: Az suhbat-i tû kunûn firâq awlâtar . . . marâ pas az în 
râh-i Irâq awlâtar... (Târlkh p. 159,4-5). 

173. Pour la première partie de cette tradition, cf B. Furûzânfar, Ahâdîth p. 121 (ad 
Mathnawi IV, v. 1681); pour la seconde, cf Abû Nu aym, iVî/ya V, p. 325,14 (sermon de 
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tahallî. takhaUl et tajalll (Al-futûhât al-makkîya, chapitres 204-061. Dans le cas des 
prophètes, Isfarâyinî ne parlera ni de mutahallî ni de mutajallî, mais de rnawsûf (texte 
p. 56,8 et 9). 

136. Prise à la lettre, la position d’Isfarâyinî (co-éternité de tous les attributs, opération- 
nels et essentiels, avec l’Essence) serait celle qu on dit hanéfite (Mâturidî contre 
Ash’arî: cf. Shcirh al-fiqh al-akbar, Haydarâbâd", 1365 h., p. 18s., et M. Horten, Die 
philosophischen Système der spekulativen Theologen im Islam, Bonn 1912, p. 534). 
Ash arî admettait l’éternité de la parole et de la volonté (cf. M. Allard, Le problème des 
attributs divins dans la doctrine d’Al-As'ari et de ses premiers grands disciples, Beyrouth 
1965, p. 231ss.). 

137. Le quatrain entier est cité par Khurramâbâdî (f. 98 dr.); Ay dil, zi ghubâr-i tan agar 
pâk shawi I Tû rûfj.-i muqaddas-i bar aflâk shawî / Arsh-ast... Comparer les vers de 
Hâfiz (cités par H. Ritter, Das meer p. 340); Ki ay buland- nazar shâhbâz-i sidra-nishîn... 
(éd. Qazwînî p. 27,4-5). 

138. Non indentifié. 

139. On pourrait aussi traduire 'azîz par "initié”. 

140. Cf. Introduction. 

141. Texte et traduction incertains. D’après la leçon du ms. N, on pourrait comprendre: 
"car c’est à cause du Prophète qu’il faut élever la structure du walî à la fin.” 

142. Cf. Introduction. 

143. Hadith "canonique” (Concordance I, p. 407). 

144. Pour les "huits attributs” cf. M. Allard, Le problème pp. 5, n.l et 56s. Najm-i Râzî 
distingue, parmi les attributs essentiels, trois "attributs propres” isifât-i nafsi: existence, 
unicité et auto-subsistance) et huit "attributs essentiels ajoutant un concept” isifât-i 
ma nawî: science, puissance, volonté, ouïe, vue, vie, parole, permanence) (Mirsâd p. (179) 
321; cf. Marmûzât-i Asadi p, 25s.). Pour Isfarâyinî, le "huitième” attribut est évidem- 
ment la "préexistence” ( qidam) — sans doute encore une forme du "huitième degré de la 
voie mystique”. Cf. Introduction, p. 43 ss. 

145. Cf. Introduction. 

146. Célèbre hadith soufi. Parmi les sources les plus anciennes, on peut nommer Sahl 
at-Tustarî, Tafsir p, 123 (ad 94:7), Hujwîrî, Kashf texte pp. 365 et 480; Mustamlî-i 
Bukhârî, Sharh-i ta arruflW, p. 18,19-20. Var. dans Sarrâj, Luma' p. 396,16. 

147. Louanges traditionnelles; cf. Suhrawardî shaykh al-ishrâq (?) in Oeuvres II, p. 376; 
Tha'labî, 'Arais p. 9. 

148. Célèbre quatrain connu sous plusieurs variantes. Cf. les notes des éditeurs dans 
Najm-î Râzî, Mirsâd p. 610s. et Marmûzât p. 177. 

149. Allusion au hadith qudsi Awliyai tahta qibâbi... (cf. B. Furûzânfar, Ahâdith p. 52, 
ad Mathnawî II. v. 931-32). 

149a. Nous n’avons pas identifié cette citation de Baghdâdî. Elle n’est pas sans rappeler 
le hadith de 'Alî sur les abdâl (Makkî, Qût I, p. 224s.). 

150. Proverbe (Dihkhudâ, Amthâl I, 223 et 240). 

151. La même anecdote, également au nom de Hasan al-Basrî, est racontée par Simnânî 
(Mâ lâ budd fol. 53a, 8-12; Âdâb al-khalwa 38a-b). 

152. Hadith non identifié. 

153. Premier distique d’un quatrain cité par Ahmad-i Ghazâlî (Sawânih éd. Nûrbakhsh 
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Juin jlapv*^j3 

•v'-^ l c>U ^ ôY ^ ( j>^^ù 

/;> Ai < U jSS *^»> S^<\Vj 

I ^ • __ » * ^Jr 

/*»>JJw>i( 'o^ c^c3^> /V> 

oT^j^/.UIjl::-^x^^^ Jli 

'^:><J^b»-JJLo‘0^... il)i^.>_^lti o>-^ 4 TjoW 
4^L‘ (i^l>i>-^>>-^csOj;^ÔJioT;-|c:iaî’< jJulcilJLÇ’t^ 

.:^oW>îS^ 

(N. B.: Corriger la faute d’impression dans la traduction p. 55,12-13: lire "présente par h 
théophanie’’). 

124. Célèbre sentence d’Abû Sa'îd b. Abi’l-Khayr (cf. Asrâr at-tawhld pp. 55 et 217 
Najm-i Râzî, Afirsdc? p. (178) 321). Notons qu’à la différence de son maître Baghdâdî, Râz 
interprète les sentences citées ici comme typifiant non pas le tajalli de la "Majesté’ 
(jalâl), mais celui de la "Beauté” (jamâl). 

125. Distique cité également par Najm-i Râzî, Mirsâd p. (116) 206, et avant lui pai 
Aynulqudât iNâmahâ I, p. 389) et d’autres (cf. les références données dans Mirsâd 

p. 613). Comparer aussi le quatrain de Sanâ’î,Dîa;ûn p. 588, 10955-56. L’image est sans 
doute prise du verset coranique 27:34. Cf. l’interprétation qu’en donne Bastâmî (Abû 
Nu'aym, Hilya X, p. 37,14-15). 

126. Partie d'xxn ghazal de Sa dî (Kullîyât éd. Furûghî, Téhéran 1316 h. s., Ghazallyât 
p. 274). 

127. Partie d’un quatrain de Najm-i Râzî (Mirsâd p. (75) 133). Au lieu de cûn shahbâzî, 
on lit parwâz kunân dans cette source. Pour l’image, cf. Ritter, Das meer p. 340 ( 'Attâr, 
Asrârnâma p. 101s. i 

128. Cf. B. Furûzânfar, Ahâdith p. 116 (ad Mathnawî IV, v. 1372); H. Ritter, Das meer 
p. 583. 

129. Image traditionnelle (cf. Akhbâr al-Hallâj, troisième édition... par L. Massignon, 
Paris 1957, texte arabe p. 73). 

130. Sur le rapport s/zari‘af — tarîqat — haqîqatcï. Kubrâ(F. Meier, Die Faiea’iA p. 282s). 

131. Ce quatrain est, selon Jâmî (Naf. p. 592), d’Awhaduddîn-i Kirmânî. Notons ici 
qu’Isfarâyinî lui-même attribue au même auteur le quatrain qu’il cite dans l’Annexe B, 
56 (cf. aussi Correspondance pp. 10 et 126). 

132. Cette parole de Kharaqânî est citée par Hujwîrî, A'asA/’ texte p. 205,7-12. Comparer 
aussi Al-muntakhab min kitâb nûral- ulûm éd. M.Mînuwî inAbwàl u aqwâl-i... Khara- 
qânî, Anjuman-i âthâr-i millî 112, Téhéran 1354, p. 119, où Kharaqânî, avec une pointe 
d’ironie contre les soufis "qui s’occupent jour et nuit à Le rechercher” dit: "Ne Le trouve 
que celui qui est d’abord voulu par Lui” (Yâbanda ast ki û way-râ khwâhad). 

133. C’est ce que les anges disaient lorsque Moïse voulut voir Dieu au Sinaï, d’après 
Najm-i Râzî, Mirsâd p. (28s) 50. 

134. Distique cité par Najm-i Râzî, Mirsâd p. (217) 384 et Ishq u aql p. 90. 

135. Cf. Kubrâ, Faw. 174 (p. 86, 7-8 avec les variantes). Ibn ‘Arabî distingue entre 
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tnne des "Sahlîs”. selon laquelle l’effort fmujâhada) serait cause de l’union mystique, 
jelle des autres soufis mettant 1 accent sur la grâce divine (facjl) (Kashf al-mahjûb 
d. Nicholson p. 201ss.). Comparer aussi celle relevée par Ansârî, Tab. p. 146 et Jàmi, 
f. p. 74, entre les "Transoxaniens” ("tant que tu n’es pas délivré, tu ne trouves pas ) et 
"'Irâqiens’’ ("tant que tu ne trouves pas, tu n’es pas délivré”). Najm-i Ràzî lui-mème 
? Ansâri ("la théophanie survient spontanément, mais seulement sur un coeur 
«illé”) et un shaykh de Qazwîn qui disait; "Tous ceux qui courent n’attrapent pas 
lagre, mais c’est celui qui a couru qui l’attrape! (Mirsâd p. ( 177) 318). Aynulqudàt 
ible mettre l’accent plutôt sur l’effort (Tamhïdât 19), tandis qu un célèbre dicton de 
araqânî (cf. K. 88 et la note 132, infra) remet tout à Dieu. Mais dans tous les cas, il 
ait abusif de construire une réelle divergence de ces (Afférentes nuances, comme 1 a 
illeurs observé déjà Hujwîrî. Cf. encore F. Meier, Abu Sa'id p. 1 ss. 

i. Proverbe (cf. Dihkhudâ, Amt/id/ I, 241). 

i. Célèbre baghdâdien, ob. 334/945. Exemple type du "fou" (dîwâna). 

. Pour ces exemples de la "folie” de Shiblî,cf. ' kttkv^Tadhkirat al-aidiya 162,21 

63,7. On n’y trouve pas cependant la phrase attribuée à Shiblî par Isfaràymi. 

118. Citée par Sarràj, Luma' p. 397,7-8 et Rûzbihân-i Baqli, Sharh-i shathîyât (cf. L. 
Massignon, Recueil p. 30; Ruzbehan Baqli Shirazi. Commentaire... publ. par H. Corbin, 
Bibliothèque Iranienne vol. 12, Téhéran/Paris 1966, p. 243). 

119. Sentence attribuée habituellement à Sarî-i Saqati (cf. H. Ritter, Das meer p. 70). 

120. Hadîth typifïant \efana chez Rûmî, Mathnawi I, v. 128. Pour les sources, cf. aussi L. 
Massignon, Passion- III, p. 312, n. 4; Sarrâ}, Kitâb al-luma' p. 113; Suhrawardî shaykh 
al-ishrâq (?) in Oeuvres philosophiques et mystiques II, texte p. 375. 

121. Cf. Abû Nu'aym, 7/iZya X, p. 376; Hujwîrî, ZiCas/i/'trad. Nicholson p. 206; Kalâbâdhî, 
Ta'arruf p. 67; Mustamlî-i Bukhârî, iSharh-i ta^arrufll, p. 154s.; Asrâr at-tawhîd p. 46; 
Jàmî, Ncif. p. 211. La "parole parfaite regardant par la fenêtre de l’incroyance ’ que lui 
attribue Isfarâyinî ne se trouve dans aucune de ces sources. En revanche, elle correspond 
littéralement à ce qui est selon G. Tucci (The Theory and Practice of the Mandata, 
Londres 1969, p. 29) la "formule liturgique” hindoue (nadevo devam arcayet = no one who 
has not himself become God may be able to adore God). 

122. Sur 1 annihilation "quant à l’essence” et le tawhid ontologique, cf. Der Islam 50, 
1973, pp. 53-56. Cf. également ici, les notes 178-79 <îe l’introduction. 

123. Ce passage montre que le souci de ne pas être mal compris en matière de tawhid, très 
caractéristique de Simnânî et de l’école dite shuhûdîya, remonte directement à la doc- 
trine de Majd-i Baghdâdî (cf. également Der 7s/aw 50, 1973, p. 60ss.). Nous avons eu la 
chance de retrouver la phrase citée dans une collection de cinq "Réponses” de Baghdâdî, 
conservée dans le ms. Téhéran, Majlis n” 3457, pp. 87-92. Il s’agit de la troisième 
Réponse, concernant le sens de la parole de Shiblî, ATma'rifa dawâm aThavra. De toute 
évidence, l’interprétation de Bahdâdî "corrige” celle de Hujwîrî (Kaslifp. 353,1 ss.). 
qu’elle présuppose. En voici quelques extraits (pp. 90,12 — 91,8): 
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ainsi que Mirsâd p. (122> 217). 

95. Distique cité également par Najm-i Râzî, Mirsâd p. (123) 220; une variante ( mast au 
lieu de mât) dans une lettre de ‘Aynulqudàt, Nâmahâ I, p. 300. D’après l’éditeur du 
Mirsâd (p. 614), qihâla-yi razl serait non pas la "lettre de vente d’un vin”, mais une feuille 
de vigne. 

96. Nombre traditionnel symbolisant la totalité des mondes. Quelques références: Hu- 
jwîrî, Kashf al-mahjûb texte p. 480 (trad. Nicholson p. 368); Muhammad b. al- 
Munawwar, Asrdra^-taiü^îfi p. 37; 'Attkr, Tadhkirat al-awliyâ’ I, p. 18,10; Najm-i Râzî, 
Mirsâd p. (32) 56; etc. Une interprétation intéressante chez le théosophe shî‘ite Ibn Abî 
Jumhûr al- Ahsâ’î: ce nombre de 18 000 devient l’équivalent des 70 000 voiles de lumières 
et de ténèbres (c’est-à-dire théophanies) dans l’expérience du /and’ (18 000 x 2 = 36 000, 
c’est-à-dire la totalité des mondes sensibles et suprasensibles; soustraire 1 000, c’est-à- 
dire le microcosme; ajouter au reste (35 000) le même nombre, c’est-à-dire les "âm«” 
remplaçant l’âme aürin\h\\ée:Al-mujllmirâtal-munjî, lithogr. Téhéran 1329h.l.,p, 193). 

97. Cf. supra, la note 25. 

98. Cf. Introduction. 

99. Traduction incertaine. 

100. Les vers sont de Sanâ’î (cf. la note de l’éditeur dans Mirsâd p. 583). Isfarâyinî en cite 
trois dans VAnnexe B, 45. 

101. Pour la traduction de yakî etyagâna, cf. supra, la note 6. Bien qu’il ne le dise pas 
ouvertement, il semble évident qu’Isfarâyinî interprète ce verset coranique comme 
signifiant l’unitude absolue (ahndîya) de rabb (contrairement à l’interprétation d’Ibn 
Arabî, relevée par R. Arnaldez in Mélanges.. . H. Corbin, p. 221). Quant à la sentence du 
maître anonyme citée au début de ce paragraphe, elle fut approuvée par Majd-i Baghdâdî 
dans sa Réponse à Sharafuddîn-i Balkhî (cf. F. Meier, ibid. p. 363). 

102. Hadîth soufi (Sarrâj, K itâb al-luma' p. 83; Kalâbâdhî, Ta'arruf p. 83). 

103. Littéralement: le privilège d’être écrit conjointement (en arabe) avec le pronom 
"Mes”. C’est une ishâra classique (cf. Makkî, Qût I, p. 141; souvent mise enjeu par Najm-i 
Râzî). 

104. C’est-à-dire la "bassesse de la condition humaine” et la "hauteur de la spiritualité”. 

105. Quatrain de Najm-i Râzî (Mirsâd p. (163) 242; cf. Ishq u 'aql p. 82). 

106. Cf. Attâr, Tadhkirat al-awliyâ’ II, p. 212,20-24 (meilleur texte dans l’édition 
Isti'lâmî, p. é73). 

107. Cf. Introduction. 

108. Kan'ân, le troisième fils de Noé, puni au Déluge. Cf. Rû.m\,Mathnawi III, v. 1308ss. 

109. Parole d’Ansârî (Mukhtasar fî âdâb as-sûfiya éd. S. De Beaurecueil in B.I.F.A.O. 
1960, texte 3). 

1 10. L’image est de Majd-i Baghdâdî (cf. F. Meier, Die Fawa’ih p. 18); elle est amplement 
exploitée par Najm-i Râzî, Tshq u aql pp. 83-100. 

111. Hadîth "canonique” (Concordance III, p. 406). 

112. Cf. Introduction, p. 9 (notes 39-40). 

113. Nous n’avons retrouvé ce distique dans aucune des oeuvres accessibles de Najm-i 
Râzî (ni d’ailleurs les vers cités dans VAnnexe B, 24). 

114. Isfarâyinî semble vouloir affirmer ici une certaine divergence d’opinion entre lui- 
même et Najm-i Râzî — divergence rappelant celle, classique, que Hujwîrî notait entre la 
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82. Traduction persane d une prière traditionnelle ild tukil-ni ilà nafsi wa-lù ilà ahaclin 
minal-makhlûqïn, citée par Simnàni, Fadl at-tarlqa, ms. feyEullah - Millet 2135, 
fol. 101b'. 

83. Cf. supra, la note 34. 

84. Cf. le vers de Nizàmî: Dûst àn bih ki bi-wafâ nabwad (Haft paykar éd. Wahid-i 
Dastgirdî, Téhéran 1334 h.s., p. 165,12' 

85. Célèbres vers de Sanâ’î (Diwàn éd. Musaffâ p. 2/ ). 

86. En faisant de l’Amour et de la Jalousie les pendants de 1 Appétit fshahwat et de la 
Colère ( ghadab), notre auteur semble oublier sa propre généalogie de la morale (supra, 
n. 20) pour se joindre à la théorie psychologique deNajm-i Râzî. Selon ce dernier en effet, 
lorsque l’âme est devenue une "âme pacifiée’’, l’Appétit (hawâ = shahwat) devient 
Amour Cishq u rnahabbat), la Colère, Jalousie et Énergie (ghayrat u himmat) (Mirsâd 
p. (104) 184; cf notre etude à paraitre àa.ns Eranus-Jahrbuch 46, 1977). Comparer aus- 
si Kubrâ, Faw. 86 (p. 40,13-14): L’Appétit (shahwa) devient "désir dans le coeur”, et 
■ Abdurrazzâq-i Kâshânî,iS'/iarA 'alûFusûs al-hikam. Le Caire 1321 h.l.,p. 72s.; la "vraie 
réalité de l’Appétit” (haqîqat ash-shahwa) est Amour (hubb). Quant à la "jalousie”, il 
serait évidemment plus facile de traduire g/iay rat par "zèle”, comme le suggère d’ailleurs 
la juxtaposition de himmat chez Najm-i Râzî (et chez Kubrâ, Faw. 185 en p. 92,15); aussi 
est-ce ce que suggère déjà l’idée de l’ambivalence du thymoeides chez Platon, la source 
ultime de cette psychologie (cf. République 439d-442c). Mais on a préféré de traduire 
ghayrat partout par le même mot (cf. K. 16 et 110-111). 

87. Ce quatrain figure dans une collection apocryphe des Quatrains d’Abû Sa îd b. 
Abi’l-Khayr (lithographie indienne non datée, n® 4). 

88. Les "armées angéliques” sont sans doute les "idées suggérées par l’Ange” (khâtir-i 
malakï), les "princes du pays Corps”, l’esprit et le coeur. Adaptation d’une célèbre image 
de Ghazâlî (Kîmiyâ pp. 13-15). 

89. Tradition citée déjà par Daylamî, Kitâb atfal-alif al-ma’lûf.... Le Caire 1962, texte 
p. 75 et Makkî, Qùt II, p. 478. Quant à l’idée de la coopération de l’Intellect avec l’Amour, 
cf. Najm-i Râzî, Risâla-yi ishq u aql éd. T. Tafaddulî, B.T.N.K. n° 258, mutûn-i fârsî 
n° 31, Téhéran 1345/1966, pp. 36 et 76ss. 

90. Célèbre quatrain ouvrant le "Vademecum des fidèles d’Amour” de Suhrawardî 
shaykh al-ishrâq (Oeuvres philosophiques et mystiques vol. II, p. 268); cité également par 

Azîz-i Nasafi, Insân p. 360. 

91 . Hadîth soufi, dont une variante est citée comme parole de Nasrâbâdî (ob. 367/977-78); 
cf. L. Massignon, Recueil de textes inédits concernant l’histoire de la mystique en pays 
d Islam, Paris 1929, p. 84. Le ravissement divin en extase (jadhba-yi rabbânî) sera la 
condition de l’accès à la "cinquième étape”, celle de la walàyat (cf. K. 87). Cf. déjà 
‘Aynulqudât, Tamhidât p. 47. 

92. Non identifié, 

93. Célèbre dicton soufi (Qushayrî, Risâla p. 31: as-süfi ibn waqti-hî; Kubrâ, Faw. 104: 
as-sûfî ibn al-waqt). 

94. Quant à la distinction entre plusieurs sortes de "feux ” visualisés dans l’expérience 
kubrawîe, cf. F. Meier, Die Fawa ih p. 118s. et notre Introduction, p. 38s. (n. 168). Ici 
cependant, Isfarâyinî ne cite ce phénomène que pour démontrer la faiblesse ontologique 
de tout ce qui n’est qae phénomène ou "nom ”, le "but” de la quête mystique étant l’être ou 

e dénommé (cf. K. 72). Lidée du passage du "nom” au "dénommé” est un principe 
fondamental de toute gnose en Islam; cf par exemple Rûmî, Mathnawî I, v. 589-90 et 
^^brâ fFau'. 183) semble y attacher la même connotation ontologique qu’Isfa- 
raym. rend expl|^c,te. L image du "dépouillement” du "nom” Uhq de ce qui le constitue, 
les lettres ayn shin qaf, est chère à Najm-i Râzî (cf Risàla-yi 'ishq u aql pp. 55, 64 et 67, 
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63. Distique que la tradition relie au nom d’Abû Sa îd b. Abi’l-Khayr: 
recité à plusieurs occasions (cf. Asràr at-tawhid pp. 209 et 352). 

64. Cf. Introduction. 

65. Cf. la note 43 de l’introduction. 

66. La force d intention (niyat) est celle qui rend spirituellement vala 
lieu saint (cf. Annexe fî, 2). Le sens semble se rapprocher ici de celui de 
n. 47). 

67. Pour cette tradition d’Abûbakr. voir Sarrâj, Kitâb al-luma' p. 293,8 
Hi/ya I, p. 34,1-2. 

68. Himmat dârand, cf. supra, la note 54. 

69. Dicton considéré souvent comme hadîth (cf. Nizâmî-i Arûdî, Cahâ 
Mu'în, Téhéran^, 1333 h. s., p. 41; Simnânî, Md lâ budd fid’d-dîn, ms. Ess 
fol. 52b. et Àdâb al-khalwa, ms. Paris, Supplément persan 125, 6, fol. ; 
précise que le Prophète avait prononcé cette phrase à la fin de sa vie 
fta zîm amr Allah wa-shafaqatuhü 'alâ 'ibâd Allah) fait partie d’une séi 

du soufisme (mâ at-tasawwuf...) attribuées à Shiblî par Abu Nu aym (Hilya I. p. 23). 

70. Célèbre hadlth qudsî, cité par Sanâ’î iDîwân éd. Musaffâ, Téhéran 1336 h. s., p. 461), 
' AttÀr ( Asrâr-nâma éd. Gawharîn, Téhéran 1338/1959, p. 217), Rûmî (Mathnawl V, v. 
2737, cf. B. Furûzânfar, AAâcf^^/^ p. 172). Une variante en est citée par Isfarâyinî dans le 
prologue de notre texte (K. 2). 

71. Hadîth qudsî fondamental pour toute la pensée en théophanies soufie; cf. la note 181 
de l’introduction. Parmi les sources les plus anciennes, on peut nommer Ahmad-i Ghazâlî 
{Kitâb at-tajrîd p. 41) et Aynulqudât (Tamhîdât pp. 90, 265 et 275). Une variante déjà 
à‘àXïsRasail Ikhwàn as-safâ III, Beyrouth 1377/1957, p. 356, et une version très atténuée 
comme réponse d’Abû Yazîd-i Bastâmî dans Sahlagî, An-nûr (Badawî, Shatahât, I, p. 
121s.: "Pourquoi Dieu a-t-il créé la création? — Pour manifester Sa puissance!’’). 

72. Cf. Correspondance pp. 62 et 121. 

73. Épisode célèbre de la vie du Prophète, dont s’inspire l’éthos soufi. Cf. Attâr, Asrâr- 
nâma éd. Gawharîn p. 230 et Rûmî, Mathnawî II, v. 1871. Cf. également 
nâma-yi ’Umar-i Suhrawardî in Rasâ’il-i jawânmardân éd. M. Sarrâf, Bibliothèque 
Iranienne vol. 20, Téhéran/Paris 1352/1972, p. 97. 

74. Sur cet usage soufi, voir F. Meier, Soufisme et déclin culturel in Classicisme et 
déclin culturel dans l’histoire de l’Islam (Symposium organisé par R. Brunschvig et G. E. 
von Gruenebaum), Paris 1957, p. 228s. 

75. Une tradition similaire dans Tha'labî, 'Arâ’is al-majâlis fi qisas al-anbiya. Le Caire 
1308 h.l., p. 6. D’après une tradition citée par Sarrâj {Kitâb al-luma' p. 188), Xesashâb 
thawb wâhid seront admis au Paradis avant les croyants riches. 

76. C’est-à-dire une retraite fixée à quarante jours (cf. Coran 7:138/142). 

77. Pour l’emploi de kharâmîdan dar cf. le texte p. 21,11-12. 

78 Peut-être proverbe, de même que "ce qui vient de la part des derviches est honneur” 
(ci-dessus); cf. Dihkhudâ, Amthâl I, 129. 

79. Pour mastûrl, dérivé selon l’étymologie populaire de mast, cf. F. Meier, Dic Vita des 
Abu Ishâq al-Kazaruni, Bibliotheca Islamica vol. 14, Istanbul/Leipzig 1948, glossaire 
p. 75. 

80. Cf. Coran 32:7/8 et 77:20. 

81. Traduction incertaine. 
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41. Bishârast - bi-shahr ast. Binâmizad = Bi-nam-i izad 

42. Cf. Introduction. 

43. Cf. supra, la note 32. 

44. Cf. Introduction. 



45. Cf. Introduction. 

46. Variante d’un distique cité par Najm-i Râzî, Mirsâd p. (200) 357. 

47. La himmat d’un shaykh, de pair avec son "regard” magique (cf. encore K. 46), est 
entre autres choses la puissance motrice et protectrice dont le disciple a besoin pour 
accomplir la voie mystique (cf. R. Gramlich, Deri^isc/iorden (Zwei), pp. 205-09). Comme 
la walâyat, la himmat ne s’éteint pas avec la disparition physique de ceux qui la 
détiennent (cf. supra, la note 34). 

48. Cf. Introduction. 



49. Cf. Introduction. 

50. Nous n’avons pas réussi à identifier ce nom de Garîstân (ou Karîstàn, Girîstân etc.) 
avec celui d’un district (wilâyat) limitrophe de celui de Nasâ (cf. J. Aubin, Réseau 
pastoral et réseau caravanier — Les grand’ routes du Khurassan à l époque mongole, in Le 
monde iranien et l'Islam, I, Genève/Paris 1971, pp. 105-30). Bien que ce nom apparaisse 
trois fois écrit de la même façon, il s’agit peut-être d une erreur. 

51. Nom non identifié, la vocalisation en est incertaine. 

52. Plus exactement, il s’agit d’une sorte de vermicelle ou de macaroni fait de farine de 
froment et mis dans un potage (cf Farhang-i 'Amîd s.v. lakhshak). 



53. Ce jeu de mots peut s’entendre également au sens inverse. 

54. La himmat (cf. supra, la note 47) apparaît ici sous son aspect nettement folklorique; 
dans les croyances populaires iraniennes, ce sont surtout les voyageurs au moment de 
partir qui ont besoin d’une aide magique (cf. H. Massé, Croyances et coutumes persanes, 
Paris 1938, pp. 286-88 1 . Himmat dâshtan bâ kasî veut dire "mettre en oeuvre l’énergie 
spirituelle pour quelqu’un” (cf. le texte ici p. 27,11-12; Asrdra(-(au-’Lî<i p. 246 himmati bâ 
man dâr! 

55. C’est-à-dire celle du Shaykh ’Abdullâh. Mais ziyârat-i îshân pourrait aussi signifier 
la visite des tombes des anciens maîtres, comme dans V Annexe B, 2 (p. 1 12,9) — la ville de 
Nasâ était célèbre pour ses nombreux tombeaux de saints (cf. Asrâr at-tawhid p. 44s.) — 
ou encore, il s’agit d’une visite des soufis vivants (supprimer alors "sa tombe”). 

56. Nom non identifié. 



57. Le célèbre Pîr-i Harî fob. 481/1089). Rappelons que Alî-i Lâlà aurait homologué le 
rang spirituel de l’autre maître d'Isfarâyinî, Gùrpànî, à celui de Junayd et Shiblî (cf 
Introduction, p. .9). De telles "homologations” sont assez fréquentes chez Simnânî; il 
serait peut-être intéressant de les étudier dans la lumière de sa lutte contre le transmi- 
grationnisme. 

58. Cf. Introduction. 

59. Cf l’expérience de Fakhr-i Irâqî (E. G. Browne, Literary History III, p. 125). 

60. Cf Introduction. 



61. Second "quart” d’un quatrain dont Najm-i Râzî (Mirsâd p. (224) 395) cite aussi le 
premier; Bâqi'st sharâb-i talkh dar jâm hanûz... 

62. Distique cité également par Najm-i Râzî, Mirsâd p. (41) 70. 
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31. Ce passage développe le thème du précédent. L’histoire de Mahmùd-i Ghaznawî et 
Kharaqâni présupposée ici par notre auteur est la suivante (cf. H. Ritter, Das meer der 
seele p. 561 ); Après avoir déguisé son esclave préféré Ayâz de ses vêtements royaux et en 
se revêtant lui-même des habits de l’esclave, Mahmûd vient visiter le Shaykh pour 
1 éprouver. Celui-ci ne se lève pas devant le roi déguisé en esclave. Alors Mahmûd, 
croyant avoir trompé le Shaykh, dit; "Tout ceci n’était que piège!” Mais c’est Mahmûd qui 
s’est trompé, car sans le savoir, il symbolise le "piège” divin par son déguisement, "piège” 
dont r oiseau n’est précisément pas Mahmûd le roi de ce monde, mais l’esclave, c’est-à- 
dire le derviche. Cette interprétation symbolique de la réponse de Kharaqâni ne s’impose 
pas cependant dans le contexte de l’histoire telle qu’on la trouve dans Dhikr-i Qutb 
as-sàlikîn Abu'l-hasan-i Kharaqâni (écrit après 566/1170-71 par un disciple indirect 
d’Ansàri, ms. Istanbul, Murâd Mollâ 1796 = microfilm Université de Téhéran n° 483, fol. 
337b-352b, notre histoire 338b,15-340b,l) et dans Tadhkirat al-awliyâ’ [The Tadhkiratu 
’l-Awliya... ed. R. A. Nicholson, Persian Historical Texts vol. v part ii, London/Leide 
1907, pp. 208,6-210,3). 

32. C’est ici que commence la première insertion autobiographique dans notre texte, 
aboutissant (K. 37ss.) avec l’initiation de l’auteur au soufisme. Le sens de ce diarium 
spirituale est de démontrer que c’est l’"épiphanie de la Volonté divine” 7 irâdat) qui fait de 
l’homme ordinaire un "volontaire” (murîd), c’est-à-dire un novice soufi. Que cette "Vo- 
lonté” soit au fond "Amour”, c’est ce qu’Isfarâyinî explique également dans les parties 
théoriques de ce texte (cf. K. 56ss. et 64ss.), ainsi que dans VAnnexe B, 11-12. Or, cette 
"Volonté” divine se manifeste vis-à-vis du murîd comme celle de son shaykh (cf. Intro- 
duction, pp. 29s. et 45s). 

33. Ces images, prises évidemment du théâtre à l’ombre, sont probablement une allusion 
aux apparitions variées du témoin-de-contemplation ishâhid au sens kubrawi, cf. supra, 
la note 25'. 

34. Supprimer Vidàfa entre ghayb et bi-’ayb (p. 15,9), de même qu’entre g/iay6 et bî-rayb 
(p. 17,3); comparer bi rayb-i nafs (p. 35,12) etaz kudûrat u zulmat-i rayb-i dunyâ bl-'ayb 
(p. 63,9, mais peut-être caman-i bî-^ayb ibid. 7). Le témoin-de-contemplation (la "figure 
du Mystère”) apparaît ici pour la première fois sans être entaché par les "ténèbres”, donc 
à l’état pur; et c’esi en tant que tel qu’il annonce une "ouverture tenant au Mystère” (K. 
36, futûh-i ghaybî en p. 16,17; cf. p. 63,10 et gushâyish en p. 129,6), c’est-à-dire ce qui 
parvient du monde divin. Toutefois, dans le cas d’un murîd, c’est à travers le coeur de son 
shaykh que lui parviennent ces "ouvertures” (K. 80, c^. Introduction, p.28s.). Enfin, Isfa- 
ràyini attribue ce rôle d’intermédiaire des ouvertures” tantôt aux maîtres qui lui ont 
donné l’initiation andhikr iK. 47), tantôt à l’"énergie spirituelle” (barakât-i himmat) des 
maîtres défunts dont il a visité la tombe {Annexe B, 2). 

35. Célèbre image (cf. H, Ritter, Das meer der seele p. 336), dont le sentiment gnostique 
est assez transparent; la Maison de la tristesse, construite selon la tradition par Jacob 
pom* y pleurer sur la perte de Joseph pendant quarante ans ( Kisâ i, Qisas al-anbiyâ ed. I. 
Eisenberg, Lugduni Bataviorum 1922-23, 1, p. 161), est le corps, Jacob- Ame est 1 esprit 
(jàn = rûhj, Joseph est le Mystère (le monde divin disparu), dont la Terre sacrée de 
Canaan, le coeur, reçoit le "parfum”. Dans un passage analogue chez^ Najm-i Ràzî 
iMirsâdp. ( 125) 222s.) les rôles du coeur et de l’esprit sont échangés: c’est l’esprit qui est 
I’"odc)rat” (mashâmm-i rûh), et c’est le coeur qui assume le rôle de Jacob (Ya'qûb-i dil). 

36. H adîth "canonique” (Concordance III, p. 13). 

37. Cf. supra, la note 34. 

38. Cf. supra, la note 32. 

39. Allusion a une tradition populaire, relevée par F Meier iDie Fawa’ih p. 237) à propos 
de la himmat du Prophète. 

40. Proverve (cf. Dihkhudâ, Amthâl I, 126 et 142, II, 1226) 



83 




\ ()TES ÜE LA TRAUL CTION 



ment avances’', entre un malakût-i alam-i ghaybi et un mulk-i alam^ghaybi id. Intro- 
duction p.36s.), s’agirait-il encore de la même distinction. Ce sont la des questions qu il 
faut laisser ouvertes, parce que notre auteur ne les traite nulle part de maniéré systéma- 
tique du moins à notre connaissance. Mais disons encore une fois qu un terme technique 
isfarâyinien peut signifier tout autre chose chez un autre penseur mystique, li n est donc 
guère utile de renvoyer à la distinction faite par Azîz-i Nasafi entre ghayb-i 
ghayb (= Khudây = mabda-i aunval) et'âlam-i ghayb-i ghayb (= Jabarut - fîtrut 
niabda-i kull) id.Kitâb al-insân al-kâmil éd. M. Molé, Bibliothèque Iranienne vol. 11, 
Téhéran/Paris 1962, texte pp. 168, 237s„ 350. 364s.), ni à l’expression ghayb-i 

'âlam-i ghayb iva’sh-shahâdat telle qu’employée par 'Aynulqudât (Tamhîdât p. 227), où 
elle signifie le domaine d’Iblîs. 



25. Shdhid doit sans doute être compris au sens technique kubruwi, c est-a-dire comme 
désignant l’apparition en vision de Valter ego du mystique, d un homme de lumière sur 
lequel les ténèbres de l’âme peuvent cependant jeter leur ombre, de sorte qu il apparaisse 
comme "nègre” selon Kubrâ (cf. F. Meier, Die i^au-'a ih pp- 181-94 et H. Corhin, Homme de 
lumière, index s.v. témoin-de-contemplation). Selon notre passage, cette figure peut donc 
apparaître sous la dominance de l’un des trois premiers états d’âme. Quant au quatrième, 
celui de l’âme pacifiée, il n'est pas mentionné explicitement; mais puisqu il faut que la 
heptade soit complétée” (K. 20) et qu’on n’arrive qu’à cinq significations (ma nàj en 
comptant seulement les trois premiers états d’âme de la manière indiquée dans le texte ( 2 
^ 2 ^ 1), il faut sans doute l’ajouter avec deux "significations” pour en avoir sept (donc 2 
^ 2 + 1 -^2 = 7). Mais que signifient ces "significations”, et pourquoi est-ce l’âme inspirée 
qui est l’exception? L’auteur lui-mème précisera plus loin (K. 73) que chacun des quatre 
états d’âme est à lui seul la scène de toutes les quatre khâtir ("idées suggérées”) homolo- 
gues de la structure du microcosme, sauf celui de l’âme inspirée, où ne se présentent que 
celles suggérées par l’Ange et Satan. Cet ordre des khawâtir dans les quatre états d’âme 
(4 + 4 ^ 2 4 = 14) ne faisant que refléter celui des "significations”, la conclusion 

s’impose que la "signification” unique coordonnée à l’âme inspirée désigne ce que l’Ange 
et Satan ont en commun, à savoir le fait d’être situé à l’extérieur relativement à leurs 
homologues dans l’homme, le coeur et l’âme, tandis que les "deux significations" coor- 
données aux trois autres états d’âme concernent à la fois l’extérieur (Satan et l’Ange) et 
l’intérieur (l’âme et le coeur, c’est-à-dire l’au-delà microcosmique, ou ghayb-i ghaybi. 
Rappelons que la capacité de distinguer entre Satan (le "Satan extérieur”) et l’âme est ce 
qui permet à un disciple de continuer son éducation spirituelle sans la présence maté- 
rielle de son shaykh ( Correspondance , introduction p. 20). C’est donc à ce moment précis 
dans le développement spirituel que correspondrait l’état d’âme inspirée. 



26. Cf. la note 165 de l’introduction. 



27. La traduction tient compte de la restitution du texte que nous croyons nécessaire ici 

(p. 11,1-2). 

28. Contrairement à son habitude, Isfarâyinî fait ici une distinction entre wujûd-i insâni 
(l’idée générale de l’être humain) et wujûd-i basharï (l’homme concret). 

29. Remplacer la quatrième ligne par; "Cherche en toi-même tout ce que tu désires, car tu 
l’es!” Ce célèbre quatrain, attribué parfois à Bâbâ Afdal-i Kâshânî ou à Majd-i Baghdâdî, 
est en réalité de Najm-i Râzi. C est du moins ce que ce dernier affirme lui-même dans trois 
ouvrages: Mirsâd (éd. Riyâhî) p. 3; Marmûzât-i Asadî p. 3s. (cf. Introd. angl. n. 33); 
Manâràt as-sâ irîn (version arabe du Mirsâd, citation de B. Furûzânfar dans la note en 
p. 290 de son édition du Kitâb fïhi mâ fihi de Rûmî (Téhéran. Dânishgâh 1330 h.s.) 

30. C’est évidemment pour leurs célèbres "outrances" que Bâyazid-i Bastâmî ("Gloire à 
Moi!”) et Abû Sa'îd ("Il n’y a dans ma tunique que Dieu!” cf. K. 85) sont réunis dans ce 
distique d’Isfarâyinî (?) comme la "chanterelle” et T' oiseau captivé” de Dieu. Quant à la 
"provenance d’un autre nid” des "oiseaux” de Dieu, cf. le quatrain de Najm-i Râzi, cité 
K. 77 (note 105). 
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mais il se joint à Kubrâ pour identifier 1 âme pacifiée avec le coeur, comme nous l’avons 
déjà observé icf. les notes 115 et 176 de l’introduction). La contribution originale d’Isfa- 
râyini est plutôt 1 intégration de cet ensemble dans un cosmos dont la structure générale 
est de nature heptadique, et c’est le propos du présent paragraphe ainsi que de ceux qui 
lui font suite, de l’expliquer. Essayons donc d’en résumer les données; 

a) Il y a les quatre mondes nommés ici pour la première fois comme formant un ensemble 
de 2 X 2 X 7 ÿgrés ou niveaux etc. (soit 28 degrés), à savoir la "terre humaine” et le "ciel 
spirituel , 1 enfer de I âme et le paradis spirituel”. Puisque cette "terre” et ce ciel” 
sont l’homologue du corps et de l’esprit humains (K. 18), l’ensemble est sans doute 
1 homologue de 1 être humain composé de corps, âme coeur et esprit, bref; c’est le micro- 
cosme. Or ce microcosme ne se compose, plus exactement, que de 14 degrés, car l’''enfer de 
l âme et le paradis spirituel” ne sont que des noms désignant des "qualifications 
abstraites (sifat) dans la terre humaine” et le "ciel spirituel ” (K. 20-21), "qualifications 
que 1 on peut sans doute identifier avec les sept vices et les sept vertus, puisque les sièges 
de ceux-ci et de celles-ci sont précisément les "sept niveaux de la terre humaine” et les 

sept niveaux du ciel spirituel (K. 17; 20-21). Il s’agit donc proprement du domaine de 
1 âme et du coeur , en dépit de l’adjectif "spirituel” (rûhânî etc. ) dans le cas de ce "paradis” 
et de ce ciel’ ; aussi est-ce dans les "sept sphères du coeur” que les vertus sont localisées 
(K. 21). Or, comme le coeur n’est autre que l’âme pacifiée, on peut dire également que cet 
ensemble ne concerne que l’âme et ses quatre états de transformation; et c’est pourquoi, 
étant donné que l’âme a sept significations” (ma'nâj comme le coeur a ses sept 'sphères” 
(atwâr), il faut que les quatre états de transformation de l’âme se répartissent sur une 
seule structure heptadique. C’est ainsi que le facteur dualiste réapparaît comme diviseur 
d’une seule Heptade (K. 19, cf. la note suivante). 

b) Comme ensemble macrocosmique, représenté dans l’homme par l’union du corps et de 

l’esprit, il y a le "monde de la visibilité” (le monde sensible, ’âlam-i shahâdat) et le 
"monde du mystère” Câlam-i ghayb), chacun étant composé de deux mondes opposés 
d’une manière analogue à la composition du microcosme, soit 28 degrés etc. d’un ensem- 
ble composé de la Terre, du Ciel, de l’Enfer ténébreux” et du "Paradis éternel”, plus, dans 
le cas du "Paradis éternel”, un "huitième degré” qui se situe "en dehors” des deux 
ensembles de symétries heptadiques de2x2x2x7 "degrés” (ou 56000 "voiles de 
lumières et de ténèbres”, ci. Introduction, p. 43 et la note 182). Or les 28 degrés réguliers 
de l’ensemble macrocosmique ne sont en quelque sorte qu’une extériorisation du micro- 
cosme, car ils comportent, tant dans le "monde de la visibilité” que dans celui du 
"mystère”, les "formes visibles” isûrat) de ce dont le microcosme est la signification, la 
"qualification abstraite” (K. 20-23). Il est évident que le "monde du mystère” dont 

il est question ici est l’au-delà coranique; mais c’est un au-delà dont les "formes visibles” 
peuvent être perçues par le visionnaire dès à présent, comme le sont celles du monde 
"visible”. S’il est permis d’interpréter comme une sorte de métempsychose (Isfarâyinî ne 
précise pas) les différents rapports de ces "formes visibles” avec les "qualifications 
abstraites” de l’âme, on peut rapprocher du 'type égyptien” les formes du "monde du 
mystère”, du "typepythagoréen” celles du "monde visible”, selon la typologie établie par 
F. Meier {Die Fawa’ih p. 167). 

c) La distinction entre deux sortes d’au-delà, celui du macrocosme et celui du micro- 
cosme, est traditionnelle (cf. Ahmad-i Ghazàli, K itâb at-tajrîd p. 53), mais la terminolo- 
gie de notre auteur lui est personnelle (encore qu’elle s’inspire peut-être de Suhrawardî 
shaykh al-ishrâq: cf. Yazdân-shinâkht in Oeuvres philosophiques et mystiques vol. 2, p. 
433, où l’on trouve les termes dûzakh-i rûhânî et bihisht-i jâwidânl) . Or nous avons vu 
que l’au-delà macrocosmique fait partie du "monde du mystère” Câlam-i ghayb); plus 
précisément, c’est le "monde du mystère redoublé” ( K. 20-21). Mais dans V Annexe B, 63, 
le même au-delà est désigné comme ghayb-i ghayb-i ghayb (texte p. 150,7 et 18). Quant à 
l’au-delà microcosmique, celui des qualifications mais non des formes , serait-il donc 
ce que l’auteur appeUe ghayb-i ghayb dans notre texte principal (K. 19)? De plus, lorsque 
nous trouvons Isfarâyinî distinguer, à l’intérieur du monde accessible aux moyenne- 
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de la manièere suivante: 

RCH 

QALB (= nafs-i mutma' inna) 

Mahabbat 

sh a f a q a t 

adl hilm qanâ'at sakhàwat 

zulm hiqd hirs bukhl 

sh a h w a t 

Sharah 

N AFS ( = nafs-i ammâra) 

QÀLAB 

On sait que ghadab et shahwat. les facultés "irascible” et "concupiscible” des philosophes 
hellénisants, sont reconnus en soufisme également comme les vices par excellence (cf. par 
exemple Ghazâlî. Afis/i/sdt aZ-aniedr éd. Affifi p. 82. Rùmi, Math nawi II. v. 1468': Najm-i 
Râzi remplace shahu at par le mot hawâ, en faisant de celui-ci et de ghadab les deux 
"attributs essentiels” de l’ame. héritage de sa mère, le corps matériel. Ils sont le "levain 
de l’enfer", la souche des "attributs opérationnels” de l’âme, c’est-à-dire des vices 
concrets, homologues des (sept) "degrés de descente de l’Enfer” (darakât-i dûzakh) 
(cf. Mirsâd pp. (99ss.) 175ss.; cf. (112s.) 199ss.; (200' 355s.; (226) 398). 

21. Hadîth "canonique”, cf. Bukhârî, SaAlA (K. at-tawhid) IX, p. 153; cité également par 
Rûmî, Mathnawi I, v. 1763 (cf. B. Furûzânfar, Ahâdîth-i mathnawî p. 18). Le fait que la 
jalousie soit nommée ici comme "avant-dernière” vertu, la dernière étant l’annihilation, 
suggère déjà le thème de la Jalousie mystique, développé plus loin par l'auteur (K. 
110-111', où le hadîth en question sera de nouveau cité. Cf. encore la note 86 de la 
traduction. 

22. Isfarâyinî semble interpréter la forme féminine de hammat bihi (12:24) comme 
faisant allusion à l’âme inférieure (an-nafs al-ammâral. On sait que l’histoire de Joseph 
et Zulaykhâ fut interprétée d’une manière très différente par des soufis comme 
Rùzbihân-i Baqli, appelés justement les "fidèles d’Amour” ifedeli d’amore) par Henry 
Corbin (cf. H. Corbin. En Islam iranien III, p. 75). 

23. Le propos d’Isfarâyinî n’est, certes, pas de condamner le prophète Joseph, mais plutôt 
de démontrer que tout être humain est composé d’un mélange de lumières et de ténèbres. 
Pourtant, en insistant sur ce que l’âme de Joseph était "pacifiée ” imatma inna) par 
essence, comme celle de tous les prophètes. Isfarâyinî semble tenir beaucoup à la 
doctrine de la pureté ( isma) prophétique, contre laquelle un 'Aynulqudât pouvait 
encore se permettre de polémiser (cf. Nâmahâ II, p. 118). Ceci est très clair dans le cas du 
Prophète Mohammad, car Isfarâyinî affirme que les versets coraniques ' N'avons-nous 
point ouvert ta poitrine/et déposé loin de toi le faix” ( 94: 1-2) ne signifient nullement qu’il 
y avait un "faix” ( wizr) a enlever du Prophète, le sens étant plutôt: "O Mohammad, Nous 
avons ouvert ta poitrine par 1 Amour et la Connaissance/et Nous avons purifié ton coeur 
de ce qui est autre que Nous-mème par la lumière de la prophétie. ” (Annexe B, 15). Or 
selon \ Annexe A, II, tout croyant ayant dépassé les stations ” relatives à l’âme impéra- 
tive iammâragi), 1 âme-conscience ilawwâmagî) et l’âme inspirée Onulhatnagi) en 

forme (sûrat) et en réalité (haqîqat), peut atteindre celle de l’âme pacifiée (rnaqàm-i 
itminân, mutma innagî), c est-à-dire la Foi réelle et la vraie Connaissance; et c’est alors 
que toute nourriture terrestre devient légitime ” pour lui, même si elle est "défendue” du 
point de vue exotérique — il est donc "pur” comme le Prophète. 

24. En adoptant ce schéma de quatre âmes” (ou états d’âme', notre auteur suit Najm-i 
Râzi (cl. Mirsâd, chapitre IV) plutôt que Kubrâ (car l’attribution à Kubrâ du Commen- 
taire coranique il est également question du même ensemble tetradique — cf. F. 
Meier, Die Fawaih p. 159 — est pour le moins douteuse: cela pourrait même servir 
d argument supplémentaire pour l’attribution à Najm-i Ràzî. cf. Introduction, p. J). 



symétrique. On peut la représenter 



r a h m a t 

fanâ’ ghayrat taw’âdu" 

ujb hasad kibr 

gh a d a b 
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\ euille homologuer le premier nom a la partie négative de la formule, le second a la partie 
affirmative, puisque l'invocation de l’Unique exclut tout "dieu rival” (nazir), tandis que 
celle de l’Un établit la non-dualité et la non-divisibilité; et c’est pourquoi le Dieu affirmé 
comme l’Un est identifié par la suite avec/arc/ f qu’il vaudrait mieux peut-être de traduire 
par "individu” que par "seul”). Rappelons que dans le lexique de Àynulqudât-i Hama- 
dâni, wâhid yaki désigne l’unicité de fait (exemple: celle du soleil), tandis que ahad = 
yagûna est l’Un qui ne peut être pensé que comme tel (Nâmahâ I, p. 117; cf. Zubdat 
al-haqaiq éd. 'Usayrân, Téhéran 1341 s., p. 39). 

7. Comme c’est son habitude, notre auteur aime jouer ici avec plusieurs significations 
d’un mot. Fard reprend ici son sens habituel de "seul”, ce qui permet d’insérer un 
avertissement contre la pratique du dhikr communautaire. Qu’il faille chercher le Seul 
en s'esseulant, c’est ce qu’on fait dire déjà à Bâyazîd-i Bastâmî (cf. Ibn ul-Munawwar, 
Asrâr at-taïuhid p. 256,1-2). 

8. Ikhiâs peut se traduire de plusieurs manières. On a essayé de garder ici la densité 
allusive du texte (cf. khâss et mukhlas, infra notes 10 et 12). 

9. Citation d’une parole de Abdullâh-i Ansâri, comme Isfarâyini l’indique ailleurs 
(cf. ici. Annexe B, S: variante avec "deux fers”). 

\Q. Khâss est aussi l’élite, ou l’ami particulier d’un Roi. Ici, l’image alchimique permet de 
le traduire par "or pur”. (Corriger, en p. 4,8,/* pai;^). 

11. Ici encore (cf. supra, n. 6), Isfarâyini distingue entre l’Unique et l’Un, mais l’unicité 
est appelée wahdat (on s’attendrait plutôt à wâhidiyat, comme dans V Annexe A, V, 6 en 
p. 97.13; toutefois, dans le lexique de Aynulqudât, wahdat peut également former 
l’abstrait de wâhid, puisque dansZi<6f/a( al-haqâ’iq p. 39, il distingue wahda de ahadiya 
de la manière même que nous avons relevée a propos de sa distinction entre wâhid = yakî 
et ahad = yagâna). Notons que l’unicité est attestée par la "langue”, c’est-à-dire le dhikr 
extérieur, alors que l’unitude absolue fait l’objet de l’attestation du "coeur”, c’est-à-dire 
du dhikr intérieur ou extatique. 

12. La citation coranique 38:83/82-84/83) montre qu’on passe ici du rnukhlis au 
mukhlas, c’est-a-dire de l’état d’un pur serviteur à celui d’un favori du Roi (comparer 
Annexe B, 32, en p. 129,1-3, où al-mukhlasin est rendu parKhâssân-i Hadrat-i Tuj. La 
distinction entre rnukhlis et mukhlas est traditionnelle en soufisme, mais elle peut 
s’appliquer à plusieurs choses (cf. par exemple, }dxi]'N\r\,Kashf al-mahjûb, texte p. 103, 
trad. Nicholson p. 85, et Mahmùd-i Kâshânî, Misbâh al-hidâyat pp. 116 et 270). 

13. Cf. A. J. Wensinck et al., Concordances de la tradition musulmane I, 109. 

14. Célèbre hadith qui ouvre le Sahih de Bukhâri. 

15. Allusion à un dicton (cf. Dihkhudâ, Amthâl I, 264 et II, 1124). 

16. Célèbre dicton (cf. Dihkhudâ, Amthâl II, 1227). 

17. Plus littéralement: "lorsqu’il créa Adam et la race adamique, il les créa...”. La 
tournure persane semble faire partie d une tradition littéraire, cf. par exemple Ghazâli, 
Kimiyà-yi sa'âdat éd. Ahmad-i Àrâm, Téhéran 1333 h. s., p. 10. 

18. Définition platonisante de l’injustice. On la trouve souvent chez les auteurs /euôra- 
wls, mais également dans le Commentaire coranique de Qushayrî (Lataif al-ishârât. Le 
Caire 1390/1970, vol. 5, p. 173, ad 33:/ 2). 

19. La citation arabe est selon Najm-i Râzî, Mirsâd p. (39) 66, de Majd-i Baghdàdî. 

20. En tenant compte des indications fournies K. 13-16, cette "généalogie” des sept vices 
et vertus, qui constitue la charnière entre les structures tetradiques et heptadiques dont 
se compose le cosmos isfarâyinîen(cf. infra, n. 24), se présente donc de façon parfaitement 
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NOTES DE LA TRADUCTION 

dhikr, cf’. la note précédente) du dhikr ordinaire, (^u une telle distinction .soit concevable 
sur le’plan logique, c’est ce que notre auteur e.ssaie d’établir ailleurs, en se .servant de la 
tradition "Le .sommeil de celui qui est en état de jeûne, est un .service divin” (Nuwm 
as-Huim ibâdutun — dont la variante Nawm aL-'ûLim'ibàdatun wu-nafuHuhu lasbîh (isi 
mieux connue, cf. Makki, I, p. 74). L’argument d’Isfarâyinî est le suivant; en principe, 

chaque opération dépend d’un mouvement au niveau de l’état d’être sujet opérant. San.s 
ce mouvement, on ne saurait parler d’un sujet opérant. Exemple, la prière rituelle, qui 
dépend des mouvements du corps, inconcevables dans le cas de celui qui dort. (Par 
conséquent, celui qui dort ne saurait être sujet opérant de la priere rituelle.) Mais il n’en 
va pas de même pour celui qui est en état de jeûne; il peut I être tout en dormant (puisque 
le jeûne ne dépend pas d’une opération, mais plutôt de son abstention). Or le jeûne étant 
en lui-même "service divin”, celui qui dort en jeûnant peut être quali fié de sujet opérant 
du service divin i'ûbid). En voici le texte fL ras I49a,14-18 - Yanbû n 49); 



6. Ce passage développe encore la notion de taf'rid ("esseulement”), devenir ".seul” comme 
le Seul (al-fard, cf. la note suivante) comme intériorisation du tajrid ("détachement du 
monde”). Si le "détachement” ( tajarrud) correspond à la première partie de la formule Z/d 
ilâha illa’llâh, la négation de ce qui est autre-que-Dieu, l’"esseulement” (tafarrud) se 
réalise dans l’affirmation, la partie positive (illaUûh). Cet esseulement dans l’affirma- 
tion de l’être divin vrai est précisément le "secret déposé implicitement dans la ParoleLd 
ilâha illa’llâh’’, car c’est "être pauvre en Dieu, par Dieu et vers Dieu” en vue d’une 
naissance pour la "vie éternelle”. C’est ce que notre auteur explique dans une "réponse” 
à une question sur le sens spirituel de la "pauvreté” (haqîqat al-faqr, cf. encore Introduc- 
tion p. 22), dont voici le texte (L makt 33a, 11-16); 



(Jli^ JUÜ) \)l jJl i) (J^ (S 

>’VÂiiji>b33oo (4l 6\'/ûii >6 i]âx> cy®* 

. .. >'La>j\ 



Quant à la distinction entre les deux noms de l’Essence divine, l’Unique (wàhid) et l’Un 
(ahad — yagâna), renaarquons que selon l’Annexe A, V, 4 (texte p. 95,17) tous les deux 

constituent l objet de 1 affirmation ilia llâh. Ici cependant, on a l’impression qu’Isfaràyini 
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NOTES DE LA TRADUCTION 

1 . Hadîth qudsi connu sous plusieurs variantes, dont une ici-mème ( K. 56; voir la note 70 
de la traduction). 

2. Hadîth soufi, évidemment de tendance sunnite. On le trouve d’abord chez Sarràj, 
Kitàb al-luma' p. 120, puis chez ‘Attâr, Najm-i Râzî, Rûmî et bien d’autres encore. 

3. Hadîth soufi 'voir la note 175 de l’introduction). 

4. Hadîth soufi connu depuis les temps classiques sous plusieurs variantes, surtout en ce 
qui concerne la réponse du Prophète. Celle citée par Isfaràyini continue ainsi: "La Mémo- 
ration les a libérés de leur faix ' les a déchargés de leur dette); le Jour de la résurrection, 
ils viendront légers” icf. Tirmidhî al-hakîm, Kitàb khatm al-awliya éd. O. I. Yahya, 
Beyrouth 1965, p. 369; Makki, Qüt al-qulüb, I, p. 243); Isfaràyini lui-mème la cite encore 
L ras 133b, 4-8 sous sa forme complète, avec traduction persane. Au lieu de alladhina 
'stuhtirû, leçon du ms. L que nous avons adoptée parce que l’auteur développe ensuite la 
notion à!istihtâr-i dhikr, ou al-mustahtarün (L ras 133b, 4), on trouve souvent alladhîna 
uhtirû i ou al-muhtarûn ), voire alladhîna ’htazzû ( cette dernière forme par exemple dans 
la variante du ms. Fatih du/C. khatm al-awliya et chez Najm-i Râzi, Mirsâd p. ( 150) 271; 
d’où la notion d'ihtizâz: Mirsâd p. (152,1-2), mais la curieuse forme ihtitâr dans le 
passage correspondant de la nouvelle édition, p. 273,15. Isfaràyini emploie également la 
forme ihtizàz-i dhikr: texte ici, p. 149, 9i. Ajoutons que selon Ka.\khâàh\, Kitàb at-ta'arruf 
li-madhhab ahl at-tasawwuf, Le Caire 1380/1960, p. 104,1e Prophète répond simplement 
adh-dhàkirün kathîran wa’dh-dhàkiràt, tandis que selon Sarràj, Kitàb al-luma' p. 383, 
14ss., la réponse est al-hâmidûn Allàha fi’s-sarra wa d-darra . Pourtant Sarràj doit bien 
connaître la version adoptée par Isfaràyini, puisqu’il parle aussi du kalâm al-wâjidin 
wal-mustahtarîn bi-dhikr Allâh (ibid. p. 398,12-13; cf. p. 386,7). La connotation 
d’"extase” (wajd), impliquée par Sarràj, est également voulue par Isfaràyini: d’où notre 
traduction "ceux qui sans conscience d’eux-mémes s’adonnent parfaitement...”. Il s’agit 
en effet d’une sorte de dhikr intériorisé jusqu’au point où le sujet et l’objet de cette 
"Mémoration” se confondent (cf. Introduction, p. 22). Isfaràyini le dit encore d’une 
manière très concise: "Le sujet du dhikr de "celui qui s’esseule”, c’est l’objet” ( L ras 143b, 
7-8 = Yanbû' n 16: Irâdat talab-i ma'rifat ast, ma'rifat talab-i mahabbat, mahabbat' 
talab-i tauhîd. tauhîd dhikr-i mufarnd, dhàkir-i dhikr-i mufarrid Madhkûr). 

5. L’allu.sion à la distinction théorique entre l’opération (fi l) et le sujet opérant (fà'il), 
capitale pour la théologie mystique d’un Simnàni icï.Der Islam 50, 1973, p. 57s.), semble 
vouloir dire ici qu’il y a pour le mystique un état d’être sujet opérant du dhikr ( dhàkirj, 
•sans que l’opération, c’est-à-dire la pratique ordinaire du dhikr, en découle. C’est préci- 
sément ce qui distingue le dhikr de celui qui s’esseule idhikr-i mufarrid ou istihtàr-i 
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nom serons affranchis de cet état de séparation et de ce désert inculte que 
nous sommes, nous retrouvions TUnion avec la Présence Majestueuse ! 

Mort est un Pont qui fait se joindre les deux Amants”^ 79. 

Tuez-moi donc, mes amis! C’est dans mon meurtre qu’est ma Vie! 

Ma Mort, c’est de vivre, et ma Vie, c’est de mourir^^Oj 

O Ami, j’accepte la Mort avec joie. 

Je donne cent cadeaux si on me tue tout de suite ! 

Quand on m’aura tué, qu’on disperse partout mes membres! 

Dès que Ton parfum m’atteindra je me ré-unirai^®^ ! 

Et Dieu sait le mieux ce qui est vrai. 

116 Epilogue: Ces quelques paroles que l’expérience douloureuse de 
cet humble a fait couler sous sa plume, ont été écrites dans l’espoir que ses 
quelques Amis au sens vrai et frères en Religion veuillent bien, en lisant ces 
paroles, prier Dieu de soutenir cet affligé au cœur brisé; de même, quand 
ils remarqueront des fautes, qu’ils veuillent bien en demander le Pardon en 

les corrigeant. 

Si cette épître a été intitulée ^^Révélateur des Mystères^^ c’est parce 
que si l’on étudie ces paroles comme il faut les étudier, on en retirera. Dieu 
voulant, des dévoilements spirituels que l’on n’obtiendrait point par des 
années d’efforts et d’exercices. 

Que Dieu bénisse Muhammad, ainsi que sa Famille et ses Compag- 
nons! 
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Renversement qu’est la Résurrection, hors du blâme et à l’abri de toute 
honte! Car “La Mort est cadeau précieux pour le croyant; pour qui meurt 
s’est levé le Jour de sa Résurrection '^"3 1 

Même si la mort porte la Nuit de ma vie jusqu’en Tartarie, 

Ce sera à côté de l’Ami que je dresserai ma tente au Jour de la 

Résurrection ! 

O Généreux! O Miséricordieux! je m’en remets à Ta Générosité et à 
Ta Miséricorde, fais-nous parvenir de cette Nuit, de ce Pays ténébreux, au 
Jardin de Séjour spirituel qui est notre Patrie originelle! “L’amour pour la 
patrie fait partie de la foi"^'4. 

Qu’y a-t-il de plus joyeux dans le monde. 

Que l’Amant rejoigne l’Aimé, que l’Aimé rejoigne l’Amant? 1^75 

O Préexistant! Par Ta préexistence! O Majestueux! O Magni- 
fique! je m en remets à la Majesté de Ta Magnificence, donne— nous Ton 
Assistance pour compagnon de guerre dans la lutte contre l’âme inférieure, 

le ^‘Retour vers la Guerre Sainte Majeure'^ car notre vigueur est insuffisante 
pour cette Guerre! 

Qui est (la cause de) ma vigueur, qui, sinon l’Assistance? 

L’aveugle a besoin de bâton et d’aiguière'* 7^. 

(Donne-nous Ton Assistance) afin que nous saisissions d’une main le 
boucher “Religion pratique", et de l’autre main l’épée “Voie mystique”, 
pour qu’en lançant le cheval “Bonne Direction” dans l’arène de la bravoure, 
nous nous dirigions vers cette Lutte: “Nous sommes retournés, de la Guerre 
Mineure, à la Guerre Majeure”l77. et que nous séparions du corps la tête 
des passions de l’âme perBde et de Satan le Trompeur, et que nous entrions 
dans le groupe de ceux qui sont morts quant à l’âme et quant aux passions, 
et que, comme le dit la tradition “Mourez avant de mourirl 78 1» lorsque' 
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O Zoroastrien incroyant, non-musulman, jusqu’à quand 

Te moqueras-tu de la foi en ton incroyance, jusqu’à quand? 

Dis, combien de tromperies vas-tu encore jouer aux gens? 

Ta ceinture de chrétien cachée sous ton manteau soufi, jousqu’à 

quand veux-tu la porter? 

Hélas! Cet égaré doit constater encore que son âme d’incroyant est 
constituée d’infidélité de bas en haut! Préserve-nous en, préserve-nous en! 

Hélas! Quel Non-miséricordieux! Hélas, quel Violateur du pacte! 

Qui malgré toute l’affliction d’ Amour que j’éprouve n’entend pas 

mon cri ^‘^au secours’^ ! 

113 Mon Dieu, je m’en remets à la parfaite souveraineté de Ta 
Royauté et à la puissance irrésistible de la Majesté de Ta Grandeur, viens 
au secours de ceux qui souffrent la souffrance de l’Amour pour Toi! A 
ceux qui ont le cœur brûlé dans le feu de l’Amour pour Toi, verse une 
gorgée de la Cave de Ta Compatissance dans leur bouche ouverte, et enlève 
le Voile de Ta Beauté ineffable cachée sous les Tabernacles de Ta Jalousie^7l. 
Car si Tu ne le fais pas, Tu risques d’entendre monter jusqu’au ciel les 
appels au secours de Tes Amants souffrant d’être séparés de Ta Face aimee, 
et ce qu’ils pensent de Toi risque alors d’apparaître lorsque, dans leur 
ardent désir de Toi, tels des enivrés prenant le ^^chemin de lTrâq”l72, ils 
joueront cette mélodie; 

Bel Ami ! C’est à cause de Toi que je dois crier au secours ! 

Parce que le chagrin que Tu me causes m a ruiné! 

Tu m’as tué de chagrin, mais Tu n’es pas devenu mon Ami! 

Voilà! regarde ce qui m’est arrivé à cause de Toi! 

114 O Gracieux! Je suis un faible serviteur qui ne sait que dire; mieux 
vaudrait que Tu m’affranchisses de cette cage qu’est le corps, par ce 
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à sa taille, c’est lui qui devient le Cherché, comme nous l’avons déjà dit, et 
c’est l’Amant qui devient l’Aimé; et cette Jalousie divine, à laquelle allusion 
a été faite, atteint alors un tel degré que Dieu dit: ^^Celui que J’aime, Je le 
tue. Celui que Je tue, c’est à Moi de la racheter. Celui que Je dois racheter, 
c’est Moi qui suis sa rançon"^ 70. C’est-à-dire: Celui qui devient l’Aimé de 
Ma Présence, est celui qui est tué par Mon Amour. Celui qui est tué par 
Mon Amour, c’est à Moi de le racheter. Celui pour qui Je dois payer la 
rançon, c’est Moi qui suis sa rançon. 

Si tu es tué au sommet de la Route de Mon Amour, 

Rends grâces, car c’est Moi qui suis ta rançon! 

112 Mon Dieu, apres cela, notre patience est épuisée, elle ne supporte 
plus 1 ardeur de la séparation. Entends et vois! Je m’en remets à Ta qualité 
d’être l’Audiant et le Voyant; épar gne-nous, par Ta Faveur et Ta Sollicitude, 
d’avoir peur du Jour de la Résurrection ! Depuis bien longtemps, ce pauvre 
serviteur vante Tes qualités devant les hommes; et depuis bien longtemps, il se 
confronte avec l’âme et les passions, conformément aux paroles divines et aux 
traditions prophétiques, pour obtenir Ton agrément, ô Dieu! Encore, ü ne 
se voit pas solidement soumis à la Religion! Viens au secours, au secours! 

Combien me suis-je enorgueüli du chagrin souffert à cause de Toi! 

Combien ai-je conté de luttes par Amour pour Toi! 

Prends garde! Ne me livre pas à la honte! car de Toi, ô Idole, 

J ai vante les qualités devant tous ! 

Pis encore! c’est la marque du vagabondage, l’air narquois des hors- 
la-Ioi qui est apparu sur le front de cet incroyant ! 
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dans l’Air de Son Ipséité à un Lieu tel que Satan le Maudit met le vête- 
ment ^^désespoir’^ sur l’épaule, en craignant la walâyat de cct arrivé. Mon 
cher, tant que l’homme ne sera pas saturé de soi-même, cette Oeuvre, il ne 
la réussira jamais ! 

Que tu en aies assez de toi-même, c’est ce qu’il faut! 

Que tu sois libéré de ton âme et de ton corps, c’est ce qu’il faut! 

A chaque pas il y a plus de mille entraves! 

Pour cette course fougueuse il faut un ^^briseur d entraves’ 

Car c’est l’Amour qui fait parvenir l’Amant à l’Aimé. Le fait de 
chercher Cette Présence prouve donc au chercheur qu’il est Amant; et 
puisqu’il est l’Amant de Cette Présence, il subit, dans le champ de bataille 
^^être éprouvé”, l’épreuve de Celui qui éprouve, à cause de la Jalousie divine, 
car ^^Celui qui M’aime, je l’éprouve” c’est-à-dire ^^Celui qui M’aime 
devient l’éprouvé de Mon Epreuve”. Et c’est le secret de cette parole déjà 
évoquée ici; ^^Et Dieu est plus jaloux que nous tous . 

X 1 1 Plus le chercheur Amant avance dans la Quete de 1 Aimé, plus 
le reflet du Soleil de Sa Beauté ravissante fait accroître l’irradiation dans 
l’intime du cœur de l’Amant, et par là, le chercheur Amant contemple de 
plus près l’ineffable Beauté réconfortante de la Face de PAimé; et plus 
l’Amour pour cette Présence croît en lui, jusqu’à ce que par cet Amour, 
l’être de l’Amant disparaisse dans l’Aimé, et plus l’Amant sort de son ipséité, 
plus l’Aimé se trouve proche de lui, car: «Qui s’approche de Moi d’un 
empan. Je M’approche de lui d’une coudée, et qui s’approche de Moi d’une 
coudée. Je M’approche de lui d’une brasse, et qui s’approche de Moi d’une 
brasse. Je cours vers lui”l®9. Le commentaire de ce hadîth serait trop long; 
cependant, si on regarde bien, on y trouve cet enseignement caché: Après 
l’arrivée du chercheur à la station où la tunique «Je cours” sied parfaitement 
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chez nous sans être entachés par l’opacité ténébreuse de l'incertitude de 
notre monde, mais 1’ ^^ouverture " qui nous est parvenue par eux, c’était à 
peine un message et une salutation de notre Ami^^^i 

La ^^verdure^^ (le duvet) a poussé dans le verger auquel ressemble 

la lèvre de mon idole. 

Jette de côté ta jalousie qui est de l’eau parfumée aux roses, ô 

mon échanson à la joue rose ! 

La saison des roses est venue, la lune de Tartarie est appaïue, 

La jouissance s’est répandue; pourquoi les choses ne sont-elles pas 

de mes désirs? 

L agréable face de mon bien— aimé à la poitrine de jasmin, le 

clignement d’œil coquet de celui qui me ravit, 

Les allures de mon idole cruelle, le parfum promettant l’union 

avec mon Ami, 

Tout cela a blessé mon âme, a exténué mon corps, 

A éteint mes pleurs et m’a avili px)ur briser mon déboire. 

L âme de Shihâb (^Tlamme”) est affligée; allons, apporte l’ardeur 

du vin! 

Pour que, lorsque le vin me sera conjoint, je recommence à en 

savourer le goûtjl^ 

110 Mon Dieu, pour quelle raison secrète, cachée dans les mystères 
de Ta royauté, les enflammés du désir de Ta présence majestueuse doivent- 
ils avoir le cœur brisé dans l’attente du breuvage de l’Union, s’ils veulent 
parvenir à la source de la Vie, la Gnose, et savourer de Ta Beauté parfaite 
le goût intime de l’Amour? Etre parvenu à cette Source et avoir savouré 
ce Breuvage, c’est avoir enlevé son pied de l’exil qu’est ce monde perfide et 
putréfié et l’avoir mis dans la vallée vaste de la Beauté de la Majesté, c’est 
fouler aux pieds de Sa Volonté43 Pâme égarante et trompeuse, c’est être arrivé 
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ta ne t’occupes de rien d’autre que du dhikr et de la Retraite’\ Le Sha^h 
Muhammad dit alors: ^^Maître, si l’occasion m’est donnée de rendre un 
service à un frère en religion, pour que ce frère soit soulagé grâce à moi, 
est-ce que cela me sera accordé^^^?’^ Quand cette question atteignit l’ouïe 
du Shaykh Mahmûd, celui-ci baissa d’abord la tête, puis la releva après un 
moment, et dit: ^‘Je suis surpris de constater que quelqu’un empoisonné 
par le venin de la vipère, veuille tirer l’épine du pied d’un autre 

108 En effet, mon cher, toutes les œuvres pies rendent, certes, grand 
service aux gens; mais la Voie de Dieu est si étroite qu’un seul cheveu n’y 
trouve pas place! Ce n’est que lorsque la Sollicitude divine prête son assis- 
tance à l’action de l’homme, que celui-ci devient tout réconfort; et c’est 
alors que, quoi qu’il fasse, tout ne sera qu’ œuvre pie, sera acte de Servitude 
pure; mais sinon, tout est futile comme le vent, tout est œuvre pie d hypo- 
crite; car le Terme envisagé (en toute action) n’est autre que l’ Adoré. Bref, 

D’entre toutes les paroles, celle qui est modérée est la meilleure, 

Car dans l’abondance il y a aussi abondance du mal. 

Restreins tes paroles, pour que les gens en fassent bon usage. 

Car, de beaucoup de paroles, ils prennent le mal en abondance. 

109 Hélas! Le cœur des enflammés de désir est brûlé dans le 
feu du désir ardent de Toi! L’âme intime des fidèles d’ Amour est affligée 
par la douleur d’être séparée de Toi! Ah! Nous sommes parvenus, de 
l’automne, chute des feuilles, au printemps où fleurissent de nouveau les 
vignes, mais les roses de l’union avec notre Ami n ont pas fleuri dans notre 
jardin plein de ruisseaux ! Toutes pures, les verdures du Verger ont sorti la tête 
dans leurs jardins, hors de la cachette «Mystère”, mais aussitôt elles plantè- 
rent l’épine «séparation” dans le pied «cœur” de ce pauvre. C’est qu’ü y a 
des concitoyens de l’Esprit, qui, venant de la Cité du Mystère, sont arrivés 
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105 En somme, il faut savoir qu’accomplir la Retraite, c’est marcher 
sur le chemin qu’est la voie mystique et accomplir entièrement les comman- 
dements delà religion pratique; La Retraite est la mine de la Connaissance 
et le capital de l’Amour; c’est être à proximité de Dieu, recevoir des preu- 
ves de considération de la part de Dieu^57; c’est regretter la simple obéis- 
sance aussi bien qu’avoir honte de la désobéissance^ 58 j s’écarter de ce qui 
est honnil59; suivre la tradition prophétique et l’enseignement des Maîtres 
de la Voie; la Retraite est l’envol du Sîmurgh ^^surconscience” dans l’air 
«Ipséité” (divine) Récapitulons: la Retraite, c’est se couper de son propre 
être; quêter l’union avec la Présence; éteindre le feu de la misère; faire 
jaillir l’eau de la source de la béatitude; être à l’abri des périls de la Voie; 
et, dans cet abri, réside le Blâme^^^ 

106 Oh! dans la Retraite, quel jeu coquet de refus est joué par 
l’Aimé à l’égard de l’Amant, et quelle caresse! Lorsqu’il caresse l’Amant, il 
y a grâce sur grâce; lorsqu’il joue le jeu coquet, il y a tout indigence! Non, 
non! Quelle Beauté est offerte à l’Amant de la part de l’Aimé, et qucUe 
Bonté! Lorsque c’est le tour de la Beauté, comme II fait souffrir! Lorsque 
c est le tour de la Bonté, comme II ravit le cœur! 

Bref, la Retraite est l’Océan de l’obéissance, le seul océan qui permette 
de trouver les perles de la Vérité (haqîqat) dans la coquille qu’est le sein 
de l’homme, à la condition toutefois qu’ü soit affilié (en tarîqat) à L’Elu et 
qu’ü respecte la science des commandements de la religion pratique 
(sharVat), autant que cela est requis. 

107 On rapporte cette anecdote du Shaykh Mahmûd-i Ushnuhî‘62; 
Lorsque le Shaykh laissa rentrer chez lui l’un de ses disciples qui s’appelait 
Shaykh Muhammad-i Guharzanî, du district de Yâzar'63. ü lui recommanda 
ceci en tertamen, spirituel: «Quand tu seras de retour chez toi, jesouhaite que 
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s’adonner à l’état d’être dans la niche de la tombe; consentir à la Décision 
de Dieu; ne point parler, sauf si c’est nécessaire; accomplir la prière en 
communauté et passer le reste du temps en attendant le temps de cette 
prière; garder la pureté rituelle à chaque instant; abandonner les appétits; 
se proposer la ^^Bonne Patience se priver progressivement de nourriture; 
se lancer dans la lutte contre l’âme (inférieure) et Satan; être toujours ^^assis 
à côté de’^ Dieu; ^^ajuster” son cœur à Dieu; effacer les propriétés blâmables; 
reconnaître la nullité de son âme (ou : de son égoïté, de son ipséité) ; pleurer 
sur son péché; cesser d’amasser des biens, (c’est-à-dire) faire acte de pleine 
confiance en Dieu; se rendre digne de ce verset: ^^Je n’ai créé les génies et 
les humains que pour qu’ils soient Mes serviteurs fidèles’^ (51 :56); obliger 
son âme à agir selon cet autre verset: ^^Lorsque vous accomplissez la prière, 
mémorez Dieu debout, assis et couchés!’^ (4:104/103). 

104 II serait trop long d’énumérer toutes les implications de la Re- 
traite; mais une vieille femme dont l’enfant est mort n’a pas besoin de 
demander à quelqu’un comment pleurer; non, c’est la douleur même de la 
perte de son enfant qui l’incite spontanément à pleurer. C’est également la 
douleur même de la Quête qui incite le pauvre chercheur à se retirer spon- 
tanément dans la Retraite, où il pourra se détacher entièrement des hommes, 
se consacrer à sa douleur, et adonner son cœur à la douleur causée par la 
Quête. Il dira alors ces vers: 

J’ai adonné mon cœur au chagrin, maintenant je regarde comme 

un spectateur; 

Ou bien il sera saturé par le chagrin, ou tout sera peine et souf- 
france. 

Chaque ignorant me dit: ^^Garde-toi bien de L’aimer!” 

(Il a beau parler:) La lutte pénible semble facile au cœur du 

spectateur I 
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qui est la condition de l’agrément, d’approuver des vices qui sont incompa- 
tibles avec la Vérité et de médire en cachette? 

S’il est vrai que rien n’est aussi dur que la désapprobation de la part 
d’un ami, ce ^^repas’^ servi sur la ^^table” de la Connaissance promet cepen- 
dant de porter le plus de fruits, car ^^ta rétribution est proportionnelle à ta 
peine”. En effet, comme l’a dit quelqu’un: ^^L’arbre de la Connaissance boit 
l’eau de la source qu’est le fait d’être désapprouvé”. 

Non, qu’on me traîne dans la boue, au point de me faire dispa- 
raître, 

A cause de Toi, ô Ami des impavides, des hors-la-loi ^53! 

102 A tous ses amis et sympathisants qui par attachement à sa per- 
sonne et suivant la tradition ^‘Soyez bien-pensants à l’égard des musulmans!” 
(cf. 24.12) sont devenus ^^bien-pensants ’ à l’égard de cet humble, et à tous 
ceux en particulier qui se sont engagés à le suivre comme disciples, qui se 
sont attachés à la quête du Désirél54 et ont orienté leur incUnation vers 
l’agrément de l’Adoré, ont retiré leur tête de la chemise «passions” et mis 
le pied sur le chemin «agrément de Dieu”, à tous ceux-là, cet humble 
recommande, en testament spirituel, de ne pas donner - après l’accomplis- 
sement des devoirs obligatoires et la science de ces devoirs - plus d’impor- 
tance à une œuve intègre autre que la retraite (khalwat)i55-, car nos Maîtres, 
nos modèles, ont tous, jusqu’à Muhammad l’Elu, suivi cette méthode et nous 
l’ont recommandée, parce que c’est la Retraite qui est la récapitulation de 

toutes les œuvres intègres que la Tradition nous rapporte et qu’annonce le 
Coran. 

103 au-«t-ce que la Retraite? C'est: ne pas médire; ne pas ouvrir 
les lèvres sauf pour la mémoration de Dieu; veiller à ce que la créature ne 
souf&e pas à cause de vous; jeûner le jour et ne pas se coucher la nuit; 
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Injuste est ce destin qui nous a séparés de l’Ami, 

Hélas, quels jours, et quel destin tyrannique! 

99 En effet, puisque l’innovation collabore avec la nature, il est inévi- 
table qu’elle se rapproche de l’âme pour lui mettre son bras sur la nuque sans 
rencontrer d’opposition, puisque ^^l’affinité fait se rejoindre les êtres” ^50, et 
qu’ ensuite elle se lance dans la lutte contre la Tradition. On rapporte que 
Hasan-i Basrî disait: ^^Pendant l’un de mes voyages je rencontrai une assem- 
blée écoutant les paroles d’un prédicateur. Du haut de la chaire un homme 
prêchait. Trois paroles de tendance novatrice atteignirent mon oreille et 
s’enracinèrent dans mon intime. J’ai eu bien de la peine à en extirper deux, 
mais la troisième est restée en moi. Je crains qu’elle ne m’accompagne 
jusque dans la tombe^sl.” 

100 O mes frères en Religion, ô mes amis véritables! N’espérez de 
l’amitié au sens vrai de personne ! Car c’est maintenant le jour et le temps 
qu’annonçait l’Elu lorsqu’il disait : ^‘Bientôt viendra le temps sur ma commu- 
nauté où de l’Occident à l’Orient deux amis en parfaite harmonie seront 
chose rarissime. Mais si l’un d’eux apparaît, il sera du rang d un Prophète 
des fils d’Israël ^52/^ 

101 Enfin, quand ma patience sera épuisée, je me lamenterai avec 
une extrême amertume sur les faux amis qui, en apparence, sont aussi près 
de cet humble affligé que ses propres vêtements, alors qu’en réalité ils se 
tiennent à mille parasangues de ce pauvre exilé: Hélas! Ces ^^creux ^ présomp- 
tueux qui prétendent à l’amour des gnostiques par contrefaçon, en ignorant 
que ce faux amour pour la communauté (des gnostiques) est la clef de la 
maison de la misère! Mais enfin, qu’est-ce qui vous prend, de vous engager 
(dans la Voie), et de poursuivre ce chemin, sans avoir accédé à la maîtrise 
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contraire, il est évident que ces sens cachés ne peuvent avoir été dévoilés 
que par des Maîtres de la Voie. 

Aujourd’hui, les Maîtres sont introuvables; et s’il en est un seul dans 
le monde entier, celui-là même est sans valeur. 

Hélas, mille fois hélas!, 

Les oiseaux de ce verger ont quitté la foule; ils se sont envolés, de- 
vant le sombre ténébreux des ^^novateurs’^ (mubtadi^ân) , sous les Tabernacles 
de la Jalousie divine’49. Hélas, hélas! 

Transmettez notre message aux oiseaux du verger: 

Qpe cet oiseau qui chante de la même voix que vous, est tombé 

dans une cage. 

Mais il est évident que c’est arrivé selon son désir. 

97 A ce propos, notre Maître et Seigneur, le Shaykh Majduddîn-i Bagh- 
dâdî - que Dieu sanctifie son Esprit très-cher, et que cet humble puisse lui 
offrir son modeste corps en sacrifice! - avait dit: ^Œientôt, ce groupe (les 
soufis) sera rarissime dans le monde, comme la Pierre philosophale; et s’il 
s’en trouve un seul dans le monde entier, il mérite selon eux moins de 
considération que la poussière ^49!’^ 

98 En effet, mon cher, ne faut-il pas déplorer une telle vie? Car c’est 

ainsi qu’est la vie des créatures. Hélas! Ces Maîtres qui veillaient jadis sur 

l’éducation des débutants en ont enlevé leur bouclier! Et même si parmi 

leurs successeurs, ce qui est bien rare, il s’en trouve un qui se tienne à 

l’écart, conformément à la tradition et fidèle à la règle de ses prédécesseurs, 

il rencontrera plus de mille adversaires. En revanche, si un novateur, que 

ce soit dans le passé ou dans le temps actuel, s’avance d’un seul pas dans 

l’innovation (bij‘at), mille adeptes et sympathisants se lèveront alors pour 
lui. 
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que ce fut avec bien de la peine que la réponse à cette question a pu être 
transmise de la dimension de l’Etat spirituel à la feuille, écrite en langage 
ordinaire; car c’était un contenu spirituel subtil que cet humble revêtit du 
moule de l’expression articulée. Mais le premier venu ne sera pas capable 
d’assimiler cette ^^histoire”, et n’importe qui ne pourrait la lui expliquer; 
or, qui donc voudra croire cet enseignement sur la bonne foi de cet être 
insignifiant? 

O fidèle a’Amour! Laisse un ^^Moins’’ comme moi t’enseigner le 

surcroît ! 

Après tout, la Rectitude s’apprend aussi d’un être tordu! 

Seuls la comprendront les plongeurs des Océans des Sens cachés, qui 
sont descendus plusieurs fois dans les Océans de la Réalité Essentielle, et qui 
en ont retiré, de la profondeur de l’Océan des Sens cachés, ces joyaux 
minéraux, H7 et les ont exposés sur la plage de l’existence. Mais ceux qui 
ignorent ce sens caché ont beau regarder notre parole, ils n’en voient que 
la forme et se diront alors qu’elle est bien facile à comprendre. Leur cas 
est tel que le dit le poète: 

La lutte pénible semble facile au coeur du spectateur! 

Mais dès que l’on saura qu’une réponse à cette question a été deman- 
dée à des Maîtres spirituels réputés et célèbres, d’ici à Baghdâd jusque chez 
vous au Khurâsân, mais qu’aucune solution n en a été donnée, alors on 
comprendra que (ce contenu spirituel) est parv^enu d une ^^autre langue à 
cette langue-ci. 

Il y a pour nous, au-delà de cette langue, une autre langue; 

Au-delà d’Enfer et paradis, il y a pour nous un autre Lieu; 

Notre capital est le vagabondage et le dénuement ; 

Latin de bréviaire et ascèse, sont d’un autre monde^^B, 

96 Ce n’est pas par arrogance ou par désir que ceci a été dit; au 
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parviennent à la perfection et au terme final de la prophétie; et c’est cela 
aussi que désigne l’expression connue ^fi’Homme parfait^^ (insân-i kâmil) . Dieu 
lui-même les classe dans trois rangs: Il appelle un groupe d’entre eux ^^Pro- 
phète” (nabî), un autre groupe ^“^Prophètes envoyés^^ (rusul), et il y a un 
troisième groupe qu’il appelle ^fies Hommes à la décision résolue” (ulu’l- 

93 Quant aux deux autres attributs, l’un d’entre eux appartient au 
rang particulier à Muhammad; et c’est (l’attribut désigné par le nom) ^fie 
Voulant” (tnurîd) qui n’échoit à nul autre que lui, même pas aux anges; et 
cet ^^Instant” ( waqt) que Muhammad a en commun avec Dieu, par son 
abandon complet à Dieu, nul autre ne le partage avec lui, comme il le dit 
lui-même: ^H1 y a pour moi un Instant avec Dieu où ne sauraient me con- 
tenir ni Ange rapproché ni Prophète envoyé” ^^6. 

L autre attribut est celui par lequel nul ne connaît le Seigneur sauf 
Lui-même; c’est celui (désigné par le nom) ^de Préexistant ’ (qadîm); car 
aucun être créaturel ne peut atteindre au tréfonds de sa Préexistence, ni 
connaître la plénitude de Sa Majesté et de Sa Beauté. O Toi qui portes les 
attributs de Puissance et de Majesté ! Aucun être créaturel ne réalise la Gnose 
de la totalité des attributs de Ton Essence! ^^Gloire à Toi! nous ne Te con- 
naissons pas d une connaissance qui soit vraiment Connaissance de Toi!” et 
nul ne pénétré jusqu au tréfonds du vrai Sens de l’abandon en serviteur fidèle 
Toi, Seigneur adoré! ^^Gloire à Toi qui es tel que nous ne sommes pas à 
même d’être Tes vrais serviteurs^ !” 

94 C était 1 interprétation des Voiles de Lumière et de Ténèbres qui 
s’interposent sur la voie du serviteur cherchant Dieu. Du reste. Dieu seul 
sait ce qui est vrai. 

95 Maintenant, après avoir loué Dieu pour nous avoir assisté; Sachea 
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est ce qui est la marque distinctive du terme initial d’un Prophète, à savoir 
(le nom) ^de Parlant” (mutakallim) . La preuve en est que les huit‘44 attri- 
buts de l’Essence royale sont contenus dans les quatre-vingt-dix-neuf noms, 
à l’exception des attributs (désignés parles noms) ^de Pré-existant” (qadîm), 
le Parlant” (mutakallim) et ^de Voulant” (murîd). parce que nul ne peut 
connaître le Seigneur par son attribut ^Tarole” {takallum: fait d’être parlant), 
à l’exception d’un Prophète; et que l’épiphanie de cet attribut divin soit le 
terme initial de la prophétie, est prouvé à son tour par le fait que lorsque 
Gabriel apparut pour la première fois à Muhammad, il lui apporta la Parole 
en disant: ^^Récite au Nom de ton Seigneur!” (96: 1). 

Il est certain que les Prophètes ont conscience de la manière dont 
Dieu leur parle, alors que tous les autres, que ce soient des génies ou des 
hommes, n’ont pas la possibilité d’accéder à cette sorte de Connaissance. 
S’il est vrai que certains d’entre les Awliyâ^ affirment que Dieu leur a dit 
telle chose, ou qu’ils ont entendu de Dieu telle chose, ce n’est là qu une 
image pour ce que l’on désigne comme ^dnspiration” (ilhâm), qui touche 
leur cœur; et la différence est grande entre la Parole adressée et 1 Inspira- 
tion. Toutefois, Dieu est omniscient’ 45. 

92 Quant à la seconde station, c’est celle des Prophètes. Il y a là les 
trois derniers de ces six rangs dont on a déjà parlé; c est ce que nous appe- 
lons le ^^Paradis suprême” (Firdaws-i élâ). Le premier lang en est celui du 
commun des Prophètes, le second rang celui de 1 élite des Prophètes, le 
troisième celui de l’élite de l’élite des Prophètes. La structure de leurs rangs 
est également fondée sur neuf cent deux attributs de l’Essence divine. Donc, 
chaque Prophète pouvant être qualifié par trois cents d’entre les attributs de 
l’Essence divine, se place dans l’un de leurs trois rangs; et quand ils peuvent 
être qualifiés par la totalité des attributs que nous avons énumérés, ils 
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et il ne lui faisait donc pas justice; non, la forme extérieure de cette sentence 
fit naître une réprobation dans l’intérieur de cet humble. Pendant quelque 
temps il se mit à la méditer, jusqu’à ce que soudain Dieu en dévoila le sens 

à son coeur. Alors il comprit qu’il n’y avait pas nécessairement contradiction 
entre ces sentences, parce que la forme habituelle de cette sentence concerne 
la marche dans la Voie mystique (tarîqat) ,\.dnid.\s que la forme prononcée par 
le Shaykh (Hammûya) concerne la marche en Religion pratique (sharî‘at). 
Car l’Elu avait achevé la perfection du terme final de la prophétie, lorsque ce 
verset descendit: ^^Aujourd’hui je vous ai parachevé votre Religion et accompli 
pour vous ma faveur’^ (5:5/3). Cette faveur fut la sharî^at muhammadienne 
qui parvint, dans la perfection de la prophétie, à son terme final; et c’est 
pourquoi la perfection de la sharî^at coïncida avec le terme final de la pro- 
phétie et que l’accomplissement parfait de la sharVat est le terme initial de la 
walâyat. Certes, cette forme est juste, ^^le terme initial des Awliyâ^ est le terme 
final des Prophètes’^; car quiconque fait passer le Prophète en dernier doit 
supprimer le Walî^'^^ ! Mais cette autre forme, ^^Le terme final des Awliyâ’ 
est le terme initial des Prophètes’^ concerne la marche dans la Voie mystique 
(tarîqat) , car aucun d entre les Awliyâ’ n’a le pouvoir de passer outre à cette 
limite; non, chaque fois que l’im d’entre eux veut aller plus loin, le Gabiiel 
qui est son esprit s’exclame dans cette lamentation: ^^si je m’approchais d’un 
bout-de-doigt, je me brûleraisH'?!^^ 



91 Mais pour quelle raison secrète 1 Elu a-t-il totalisé en lui ces quatre- 
vingt-dix-neuf noms, mais non pas la centaine? Tout le monde connaît 
le hadîth transmis sur l’autorité d’Abû Hurayra: ^^Dieu a quatre-vingt-dix- 
neuf noms; cent moins un; (celui qui les sait par cœur entre à coup sûr au 
Paradis; étant Impair), Dieu aime le nombre impair"H3. Mais Dieu a dé- 
voüé à cet humble que ce seul (nom) qui manque pour compléter les cent, 
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opérationnels’^ (sifât-i fiH), tandis que nous les avons appelés tous ‘^^attributs 
de l’Essence” (sifât-i dhât). Mais cela ne signifie nullement — à Dieu ne 
plaise! - que nous rejetions leur thèse, et cela veut encore moins dire que 
l’opinion de cet humble sur ce qu’ils ont dit soit différente ! Non, nous l’avons 
fait pour cette raison: puisque l’Essence de Dieu est prééternclle (azalî)^ 
ces attributs sont prééternellement attributs de son Essence; car si ces attri- 
buts n’étaient pas prééternellement attributs de son Essence, Dieu aurait alors 
nécessairement des attributs de déficience dans la prééternité; or, il a par 
définition les attributs de perfection et il transcende les attributs de déficience. 
Qu’on veuille bien accepter cette excuse, par générosité 

Revenons à notre sujet: quand un Walî est orné de tous ces attributs, 
il arrive au terme initial de la prophétie et à la perfection, qui est le terme 
final de la Walâyat, ce qui est la station de la plus haute élite. 

C’est le trône qui est en vérité ton siège; n’as-tu pas honte 
De venir t’établir à demeure dans la banlieue de la poussière‘37? 

Et de là, il n’y a de passage pour aucun des Awliyâf et la sentence 
terme final des Awliyâ' est le terme initial des Prophètes” désigne ce 
point-là. 

90 Chose curieuse! Une fois, cet humble séjournait dans le district de 
Juwayn, dans un village appelé Nashkard’38. On était tout un groupe de 
derviches, dont chacun disait quelque chose. Soudain, la discussion tourna 
autour de la sentence: ^^Le terme final des Awliyâ’ est le terme initial des 
Prophètes”. Un grand derviche» 39 rapporta alors que le Shaykh Sa‘duddîn-i 
Hammûya»4o Pavait prononcée inversement: ^^Le terme initial des Awliyâ’ 
est le terme final des Prophètes”. Comme c’était la première fois que cette 
sentence parvenait à l’ouïe de cet humble, son impression immédiate lui fit 
sentir une contradiction apparente entre cette sentence et celle des autres, 
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Tant que tu n’auras pas lutté et souffert cinquante ans, 

On ne te montrera pas le chemin conduisant du langage (ordinaire) 

à l’Etat (spirituel) ‘3*. 

Dans cette même station se trouvent de plus les voiles de la Jalousie 
de la Puissance divine, auxquels on a déjà fait allusion. Avant d’arriver à 
cette station, c’est le serviteur qui est le cherchant, et c’est le Seigneur qui 
est le cherché. Après cela, à cause du reflet des rayons de Sa Lumière, cette 
situation est invertie: c’est alors Lui qui est le cherchant, et c’est le serviteur 
qui est le cherché. Le Shaykh Abu’l-Hasan-i Kharaqânî dit à ce sujet: 

y a deux chemins de Dieu: l’un menant du serviteur à Dieu, l’autre de 
Dieu au serviteur. Seulement, le chemin qui mène du serviteur à Dieu est 
errance sur errance, tandis que le chemin qui mène de Dieu au serviteur 
est tout entier Bonne Direction^' ‘ 32 . Miracle! Le serviteur fait de poussière, 
qu’a-t-il à faire avec la pureté de Dieu? «Quel rapport entre la poussière 
et le Seigneur des Seigneurs* 33?" 



Sur le pinacle de Sa grandeur se trouvent des oiseaux 

Qui chassent les Anges, attrapent les Prophètes et prennent Dieu ‘ 34 . 

89 Enfin, dans la station dont nous parlons se trouvent aussi trois 
d-tntre les six mngs auxquels allusion a été faite également. Le premier rang 
est celui du commun des Awliyi-, le deuxième rang celui de l’élite des 



Awliyd’, et le troisième rang celui de l’élite de l’élite des Awliyà’. La structure 

de ces rangs est fondée sur les quatre-vingt-dix-neuf attributs de l’Essence 

divine, par lesquels le Seigneur a décrit ses purs attributs dans le glorieux 

Coran. Donc, à chaque groupe de trente-trois attributs de l’Essence divine 

dont un WM est «décoré” correspond un de leurs trois rangs. 

Qu’on veuille bien excuser cet humhlf* i’- j- • 

cr numble de 1 indiscipline qu’il montre 

ICI. Les savants antérieurs ont aonelé a 

appelé certains de ces attributs «attributs 
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(Il n’en pourra sortir), à moins que la brise des ^^ravissements en ex- 
tase’^, venant de la Présence divine, n’apporte, grâce à la sollicitude du 
Seigneur, ce son qui à l’oreille du cheminant, rappelle vers Sa Présence le 
faucon royal ^Œsprit”, par le sifflement ^^retourne ô âme pacifiée, retourne 
vers ton Seigneur, agréante et agréée’M (89:2 7-28). Ce qui veut dire: ô 
âme agréante et agréée, sors de ton ipséité et retourne à Ma Présence, car 
Moi je suis ton Seigneur ! - ^^Entre parmi Mes serviteurs, entre dans mon 
Jardin”! (89:29-30). C’est-à-dire: entre alors dans le groupe de Mes ser- 
viteurs; puis, mets ton pied dans Mon Paradis, et prends avec grâce ton 
envol en Ma Présence! Lorsque ce son parvient à l’ouïe de l’oiseau Esprit, 
celui-ci retourne au Roi, comme le faucon royal. 

Quand l’Esprit entend du Roi le sifflement ^^Retourne”, 

Il retourne, tel un faucon royal, sur la main du Roi*^7. 

88 Ce qui précède veut désigner ce qu’est ^^l’epiphanie des Attributs 
de l’Essemee divine”; c’est là aussi le terme initial de la walayat, et c est le 
'^Chemin en Dieu” (tarîqfî Allâh). Ici le secret de la parole prononcée par 
l’EIu, «Mourez avant de mourir !”‘28 est réalisé véritablement et compris. 
Celui qui cherche à trouver le secret de ce hadîth, doit d abord mettre le pied 
sur le tapis de la iharî^at^^Q et s’attacher avec pleine confiance au pan de la 
robe des Maîtres de la tarîqat, pour pouvoir parvenir à l’ultime secret de 
cette Cause et contempler, grâce à leurs allusions cachées et enseignements 
symboliques, ce joyau spirituel dans la profondeur de 1 Océan Haqîqat , 
car la difficulté de ce problème ne se résout pas par une réponse positive. 

Les difficultés de la Voie ne sont pas résolues par question et ré- 
ponse ; 

Elles ne le sont pas non plus par l’étalage d’une grande suite et de 

fortunes. 
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les degrés de montée et les détroits, selon ce que lui inspire l’instant {waqt) Nous 
voici ramenés au verset: ^^Dis, la Vérité est apparue, le Mensonge s’est éva- 
noui. Certes, le Mensonge est voué à la disparition" (17: 83). C’est ici la 
cinquième des demeures de la Tarîqat, et le huitième des degrés de montée 
du Paradis. Là, le cheminant peut se reposer ; et toutes ces différentes ^^idées 
se présentant à l’esprit’’ qui contrarient l’accomplissement de la Voie, seront 
totalement écartées de lui; seules les idées d’inspiration divine resteront 
avec lui. 

L’agitation, les troubles, tu ne les vois plus dans la ville. 

Lorsque la bannière du Roi y apparaît' *5, 

87 Puis, c est le ^^pied de la dimension du Non— lieu”, déjà mentionné, 
qui entre en action, à travers un ^^ravissement divin en extase”. Mais avant 
qu il soit doué de ce pied, même si l’âme du cheminant est parvenue à 
1 état de ^^quiétude”, (maqâm-i mutma' innagî) ^ son pied reste pourtant, tel un 
compas, fixé au centre de son propre être, et il a beau faire des efforts, 
son pied n en peut pas sortir. A ce moment, il arrive au cheminant sincère, 

qu’avec un froid soupir et la joue pâle, cette exclamation s’évade de sa 
poitrine pleine de douleur: 

Je suis bien connu dans Ton quartier, mais exclu de la vision de 

Ta Face, 

Je suis tel le loup, à la bouche souillée de sang, qui n’a pas déchiré 

Joseph. 

Pour Te chercher, j’ai fait beaucoup d’efforts inutiles, 

Tel l’enfant courant derrière le moineau qui s’envole. 

A quoi ressemble Ta tendresse? A la pavane du paon! 

Ta coquetterie ressemble au regard de la gazelle qui s’enfuit! 

Si je mets le pied en dehors de la banlieue de Shîrâz, 

II n’y a plus de chemin: autour de moi le cercle est fermé'’'®. 
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^Ulayyân-i Nasawî*^* dit: ^^Tant que le serviteur ne devient pas Dieu, il est 
impuissant à mémorer Dieu’\ Cette parole parfaite, bien qu’elle regarde par 
la fenêtre de l’incroyance, eu égard à la seule face extérieure, est ancrée 
pourtant dans la Connaissance de la Magnificence et de la Majesté de la 
Souveraineté divines, car: comme il est absolument impossible que le servi- 
teur devienne Dieu, il est impossible de mémorer Dieu de manière adéquate. 

Tout cela donc a été dit à propos de l’annihilation quant aux attributs. 
En revanche, l’annihilation quant à l’essence, c’est ce qui tient à l’état de 
certains Maîtres, dont l’un disait: ^^11 n’y a dans l’être que Dieu’^*^^, ce qui 
veut dire: ^^L’être n’appartient qu’à Dieu”. Et notre Shaykh Majdoddîn (--i 
Baghdâdî) dit en ce sens: ^^La Vision de l’Etre apparaît tellement présente, 
la théophanie en ce qui est autre, qu’elle devient illusion de la réalité de cet 
autre être”. C’est-à-dire: (le mystique) contemple en soi-même l’Etre divin, 
et, ce faisant, il s’imagine que ce (qu’il visualise) est identique avec l’Etre 
divin, alors qu’en réalité ce (qu’il voit) est (en soi) un autre être, n’est qu’un 
signifiant dont le signifié est l’Etre Vrai* *3. Et c est également en ce sens 
qu’im autre maître disait: ^^11 n’y a dans (ma) tunique que Dieu ‘^4-^ ce qui 
veut dire: l’Etre divin avait tellement occupé son être à lui, qu’il ne voyait 
plus sa propre essence. 

86 Dans cet ordre d’idées on a de nombreux exemples; cependant, 
ce n’est pas là notre propos. Pour nous, il ne s’agit que de ceci: comme le 
désert de la parole de l’Aimé est illimité, le pauvre amant prend le premier 
chemin qui s’offre à lui pour parvenir à un lieu où il heurtera sa tete, la 
douleur, contre le mur, le But recherché; alors il comprend que ce n’est pas 
la solution décisive du problème. Il renonce à continuer cette marche pour 
enfin trouver la vraie solution: il peut s’expliquer les demeures et étapes, 
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Toute mon ambition est d’être poussière dans Ton quartier, 

Pour que tous ceux qui viendront chez Toi passent sur moi! 

Si Tu remarques en moi quelque chose qui contredise cette ambi- 
tion, alors pardonne-moi, 

C’est que je serai devenu fou du désir de voir Ta Face ! 

C’est-à-dire: il est possible que le contraire de cette (humilité) arrive 
également, car ^Ha folie ne connaît pas de limites’’ ”5- ce fut par exemple le 
eas chez Shiblî»*^ q^i se jetait tantôt dans l’eau, tantôt dans le feu, et 
tantôt de haut en bas, la tête la première, en disant: quoi tient-il que 

je ne sois pas digne d’être Son serviteur, et que mon obéissance ne puisse pas 
être à la hauteur de Sa Presence? Mieux vaudrait donc que je ne vive 
pas"7!’> D’autre part il arrivait qu’on l’entende dire: ^^Si Abû Yazîd vivait 
encore, il se convertirait sous la main de nos jouvençaux**®!” — Qji’en est- 
il de ces deux phrases? La première est l’expression de l’annihilation pure 
de l’être, la seconde est l’expression de la mer de l’être. 



85 Maintenant, sache qu’il y a deux sortes d’annihilation: l’une est 
l’annihilation quant aux attributs (nùtî-i darsifât), l’autre l’annihilation quant 
à 1 essence (nîstî-i dar dhât). L’annihilation quant aux atributs étaT le cas, 
par exemple, de Dhu’n-Nûn-i Misrî, lorsqu’il disait: «Je regarde plusieurs 
fois par jour dans le miroir, de peur que mon visage ne soit devenu noir à 



cause de ma honte”* '9. Qu’est-ce que cela veut dire? Cela veut dire qu’il 
constatait que pour être capable de rendre à Dieu la louange de la manière 
dont Dieu se loue et se glorifie Lui-même, ses propres quahfications à lui, 
Dhu’n-Nûn, n’étaient ni satisfaisantes ni louables. (Comme dit le Prophète): 
-Je suis impuissant à T’offrir une louange; Tu es tel que Tu T’es loué Toi- 
même’-o Et c’est dans ce même sens également que le Shaykh Ahmad 
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il a au moins la consolation que Ton Aimé disait ^^Gelui qui aime rencon- 
trer Dieu, Dieu aime le rencontrer”" ^ 

82 Mais cet état d’abandon et de déficience n’atteint que ceux qui 
ont dépassé l’attribut de la condition humaine et qui demeurent en attendant 
les lumières de la spiritualité. Et là, si le cheminant y demeure et abonde en 
exercices et luttes, il ne connaîtra que stupéfaction (tahayyur) et soupirs. 
C’est alors que le perroquet ^fiangue” du cheminant émettra, dans la cage 
^^bouche”, ces sons: 

Là où tu es, on ne peut marcher (tout en gardant) pied et tête; 

Et si tu deviens oiseau, tu ne peux voler avec ailes et plumes. 

Sors de la raison, si tu as une Ame! 

Car ce chemin, on ne peut le faire au moyen de la raison bornée. 

Car ici, il met encore le pied dans son propre être, alors que notre 
chemin va vers l’annihilation de l’être (nîstî), 

83 II ne peut être mis en doute que l’être du serviteur est autre que 
l’être de Dieu; et puiqu’il est autre que Dieu, il y a nécessairement de la 
dualité, or, la dualité n’a pas d’accès à Son Unitude. C’est ainsi que l’a dit 
Najmuddîn-i Râzî"^: 

La Puissance divine, terme de l’Union, me dit: ô Najm, 

Je n’entrerai pas tant que tu ne sortiras pas" 3! 

Mais cet humble le dit à l’envers, en accord avec la parole de Dieu, 
et de façon suivante: Tant que les Lumières de 1 Etre-Majeste, terme de 
l’Union, n’entrent pas, tel un hôte, à l’intérieur du serviteur en y jetant leurs 
rayons, ce dernier ne pourra sortir de l’écorce de son propre être. «Dis: la 
Vérité est apparue, le Mensonge s’est évanoui. Certes, le Mensonge est voué 
à la dispariÜon!”(17:83)"4. 

84 Et le Maître de cet humble a dit: 
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80 Cependant, cela ne concerne nullement ce que les Maîtres ont 
voulu dire par la sentence: ‘‘Le réprouvé en tarîqatne peut jamais parvenir 
au terme secret de sa cause, même pas avec l’aide de tous les êtres créés”* °9. 
Non, au contraire, cette sentence est fondée sur le fait que les ^^ouvertures 



tenant au Mystère” qui font irruption au cœur du volontaire lui parvien- 
nent de son cœur, qu’elles y parviennent par voie du cœur du Walt, qu’elles 
parviennent au cœur du Walî par le cœur du Prophète, et que le Prophète 
les acquiert directement de la Présence seigneuriale. Quand la confiance 
fidèle du volontaire envers son maître se corrompt, ces portes se ferment 
devant lui, et même s’il utilise les forces de tous les êtres créés, la chance 
d’une ^^ouverture tenant au Mystère” sera manquée par lui. C’est dans ce 
sens egalement que certains ont dit, en employant cette image: L’œuf ^*être 
humain ressemble à 1 œuf d un oiseau. Si celui-ci a été couvé pendant 
quelques jours sous les plumes et les ailes de l’oiseau, mais sans avoir été 



couvé jusqu’à l’achèvement, il 



ne sera plus dans l’état d’être un œuf) mais 



sans avoir atteint l’état d’être un oiseau, et il est alors absolument impossible 
de le ramener à l’état intègre* ’o. 



81 Dieu. Protège tout homme de ces défauts et erreurs, et n’impose 

pas cette épreuve à l’âme de ees dénués! Car tes Amis aiment à T’aimer; 

mais Toi, si Tu ne les aimes par. soit! car Ta Beauté est en elle-même la 
parfaite Bonté! 



Si Tu abandonnes au chagrin mon cœur blessé, soit! 

Et SI Tu imposes des épreuves à mon âme, soit ! 

Une seule chose T’est impossible; de dire «ne M’aime pas”! 
Mais si Toi Tu ne m’aimes pas, soit! 



O Dieu. Ce n est que par faiblesse que ces paroles sont adressées à Ta 
prétence sublime; si cet humble n’es, pas dignede cet honneur (Tonamour), 
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de la marche dans la Nature-Condition humaine, et que tout ce qui tient 
au moyen des actions ne le concerne plus, que les Voiles des ténèbres dis- 
paraissent totalement et que, dans cette station, les rayons de la Lumière du 
dhikr pénètrent l’intime de ce cheminant; même si à chaque instant les 
^^théophanies spirituelles^^ commencent à irradier les sphères du cœur 
humain, de sorte que ce cheminant s’imagine être parvenu à l’état parfait 
et au terme final - que Dieu nous préserve de la disette après l’abondance !-, 
si à ce moment-là, le vent oblique se lève du côté des passions en agitant 
en vagues la mer de l’être du cheminant, et que le monstre Fatalité dévore 
la quête du pauvre chercheur en son gosier, afin que l’esprit qui a été 
envoyé à la terre du corps humain comme Noé, coule avec son arche, dans 
le déluge de Kan‘ân, l’âme inférieure^®®, et que par suite le cheminant 
devienne victime de l’illusion de son propre être et retire son pied du combat 
spirituel et de la résistance à l’âme - que Dieu nous en préserve! - alors il 
risque de retomber de la hauteur de la spiritualité à la bassesse de la con- 
dition humaine et de devenir un rebuté et expulsé hors de Sa Présence. A ce 
moment-là, lorsque l’épine ^^séparation” s’attache lourdement au rossignol 
^^espoir’^ du cheminant qui cherche la rose ‘^^union”, le pauvre cheminant 
saura que sa tête est encore hors de la robe ^^béatitude^^ ; il mettra immédia- 
tement le pied ^gémissement” sur le tapis ^^chagrin” et la main ^^blâme” 
dans la manche ^^repentir”; il fera couler sans cesse les larmes de ses yeux 
sur sa poitrine, en gaspillant les perles brillantes de la mer qui est son œil, 

et dira, en se lamentant misérablement: 

D’abord la Voie du chagrin que Tu causes paraissait facile au 

cœur; 

Il disait: je parviendrai vite à la maison de l’Union avec Toi! 

A peine marché quelques pas, il s’aperçut que le chemin n’était 

autre que la mer. 

Lorsqu’il avança un peu plus loin les vagues le ravirent. 
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le pied de l’Esprit, de même il faut avoir un pied de la dimension du Non- 
lieu pour parvenir à la Présence seigneuriale; et ce n’est qu 'ainsi, au moyen 
de ce pied, que l’attiré- volant pourra accéder à ces ultimes réalités: 

Les héros de son Chemin sont vivants d’une autre vie; 

Les oiseaux de Son Air proviennent d’un autre nid. 

Ne les regarde pas avec tes yeux communs! Car eux, 

En dehors des deux existences d’ici et de là, ils sont d’un Autre 

Monde l‘°5 

78 Les paroles du Shaykh Abû 1-Hasan-i Kharaqânî nous font com- 
prendre que l’on peut dire en effet que la station ^^hauteur de la spiritualité” 
est encore accessible à un pied immanent à la dimension des lieux. Il disait: 
ai haussé un pied des lieux les plus bas aux lieux les plus élevés. Alors 
Dieu suggéra à mon cœur:ô Abûl-Hasan, où peux-tu par\’enir avec ce pied- 
la? Je levai alors ma face vers Dieu et dis; ô Dieu, qu’il est long, ce voyage 
en nous! et qu’il est court, ce voyage en nous '^°^! 

O Toi, que le chemin qui mène à Toi est long! 

Ce chemin n’a ni début ni fin ! 

Ce long chemin, rien ne le raccourcit 

Pour les Amants, sinon une annihilation. 

Oui, mon cher, comprends que dans cette parole il y a plus de cent- 
mille secrets! Ne vois-tu pas que le pied du Shaykh qui l’avait dite était 
bien sur le sol de Kharaqân! Où alors, de quel plan inférieur l’avait-il haussé, 
et comment l’avait-il porté sur les hauteurs? L’enseignement caché en est 
ceci. Lorsqu il se fut elevé de la bassesse de l’âme impérative à la hauteur 
de la spiritualité, il s’imagina être parvenu quelque part, alors qu’il ne l’était 
pas. Il était alors inévitable que cette inspiration fût insufflée dans son cœur. 

79 Même si 1 homme aboutit ici à l’achèvement du cheminement et 
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que d’une manière pareille dont chaque vice est le contraire d’une vertu, 
chaque degré de descente est l’obstacle particulier à un degré de montée. 
Donc, pour chaque niveau de la Terre-Condition humaine, c’est-à-dire pour 
chaque vice dont il se sera purifié, le voyageur-cheminant sera délivré d’un 
des degrés de descente de l’Enfer ténébreux, gagnera un des niveaux du Ciel 
spirituel, parviendra à une sphère (plus proche du centre) d’entre les sphères 
du cœur; et suivant la sphère atteinte, il pourra passer dans l’état suivant 
d’entre les états de ^Truit bon et sain” - que Dieu nous accorde la ^^Nour- 
riture” ainsi qu’à tous les chercheurs ! -, et à chaque état dépassé il progres- 
sera d’un degré de montée du paradis spirituel, et chaque degré du paradis 
spirituel dépassé lui permettra d’atteindre un d’entre les degrés de montée 
du paradis éternel. Bref, lorsqu’il se sera écarté des sept degrés de descente 
de l’enfer de l’âme, il parviendra aux sept degrés de montée du paradis 
spirituel, et lorsqu’il y sera parvenu, il aura achevé son ascension dans sept 
degrés de montée du Paradis éternel. 

77 C’est là la manière de progresser du ^^voyageur-cheminant” (salik-i 
sâyir), et non pas celle de 1’ ^^attiré-volant” (majdhub-i tayir). Nous appelons 
cet aboutissement-là ^de terme final de la condition humaine” (nihâyat-i 
basharîyat) et ‘^da hauteur de la spiritualité” (‘tdw-i rûhânîyat) . Cette station, 
bien qu’elle soit du domaine de la hauteur spirituelle, prend néanmoins 
encore pied dans l’être humain (wujûd-i insânî); et ces deux stations‘°4 ont 

toujours un lieu, situé dans la dimension des lieux. Il est donc impossible 
que le voyageur, tant que son pied se trouve dans cette dimension locale, 

avance dans la dimension du Non-lieu, parce que le pied appartenant à la 
dimension du Non-lieu est un autre pied. Si ce pied-là ne lui est pas donné, 
il ne pourra jamais accéder à cette station-là. De même qu il est déjà im- 
possible d’accéder à la station de la (hauteur de la) spiritualité sans avoir 
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Tout cela veut dire que le vrai chercheur se détourne de ce qui est 
autre que son But, se sépare trois fois, comme pour un divorce, du coin de 
tente de ce monde-ci et du monde de la rétribution, et qu’il ne lâche jamais 
le pan de la robe de son Adoré, même si mille fois l’oreille de sa surcon- 
science est touchée par cette invitation “Retourne (sur terre), 6 réprouvé!’’ 

O cœur, si tu es amant d’Amour, sépare-toi de ce qui est hors de 

toi ! 

Ne te soucie de rien, comme les hommes au sens vrai! Attache- 

toi à l’Amour! 

Curieuse chose! Quand tu désires trouver Cette Presence, 

Mets le pied hors de ce monde-ci, et libère-toi également de 1 autre! 

76 Mais revenons à notre sujet! Tant que le cheminant n aura pas 
dépassé les détroits de l’enfer de l’âme, il ne parviendra pas aux degres de 
montée du paradis spirituel; et tant qu’il ne sera pas parvenu aux degiés de 
montée du paradis spirituel, il ne sera pas délivré des degrés de descente de 
l’Enfer ténébreux et ne parviendra pas aux degrés de montée du Paradis 
éternel; et son nom ne sera pas inscrit dans la liste de ceux qui prennent 
rang parmi les (vrais) serviteurs, il n’accédera pas au privilège d’être appelé 
ainsi, dans l’allocution divine: ‘^O Mes serviteurs, nulle peur ne vous attein- 
dra en ce Jour! vous ne vous attristerez pas! ” (53:68)‘°3. En revanche, 
s’il met le pied entièrement en dehors des détroits de l’enfer de l’âme, il 
parviendra aux degrés de montée du paradis spirituel et tromera sa déli- 
vrance des sept degrés de descente de l’Enfer ténébreux; on le laissera alors 
passer par sept d’entre les degrés de montée du Paradis éternel, selon cet 
ordre des choses qui a déjà été exposé lorsque nous avions expliqué les 
niveaux de la Terre-Condition humaine et du Ciel-Spiritualité; c’est qu’on 
a homologué à chacun de ces niveaux de la Terre humaine et du Ciel 
spirituel un vice et une vertu respectivement. En outre, on a fait entrevoir 
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son cœur, car il sc rendait compte de la gravité de ce verset, et redoutait 
que l’esprit ne quittât son corps. 

Oui, mon cher, si tu es un homme au sens vrai, reconnais qu’il y a 
bien là sujet de crainte! Car il se manifeste dans ce verset un sens spirituel, 
et il y parvient au cœur un enseignement caché de la part de la Présence 
divine, sens et enseignement tels qu’il faut craindre que même de fortes 
natures n’en périssent. Les Spirituels, percevant le sens réel de ce verset, 
arrivent à comprendre ce que veut dire ^^œuvre intègre’\- Dieu dit: ^^Q,ue 
celui qui espère rencontrer son Seigneur fasse œuvre intègre”. L’œuvre 
intègre ne saurait contenir d’œuvre corrompue. Or, le fait de se rendre 
présent, tout en accomplissant le service divin, autre chose que Dieu, comme 
le fait l’hypocrite (muta^abbid) , est bien œuvre corrompue à l’égard de Dieu. 
Assurément, c’est dans ce même verset que le Seigneur fait savoir à ses 
serviteurs ce qu’est l’œuvre intègre: ^^et qu’il ne partage pas le service de 
son Seigneur en y associant un autre”, ce qui veut dire: fais œuvre intègre, 
agis de façon à ne pas laisser s’introduire, dans le service de ton Seigneur, 
de l’idolâtrie. De plus, il fait savoir ce qu’est cette idolâtrie; c’est lorsqu’il 
dit: ^^de son Seigneur en y associant Un autre”; c’est-à-dire: ton Seigneur 
est unique'®'; quand tu le mémores, mémore un seul, pas plus, car mémo- 
rer l’Un tout en laissant subsister de la dualité, c’est cela l’idolâtrie. 

Tu as un seul cœur, un seul Ami, c’est tout. 

Si tu en as deux, tu n’auras plus d’ami du tout. 

Et ne vois-tu pas comment l’Elu nous communique ce sens en disant: 
^^L’idolâtrie est plus cachée qu’une fourmi sur le Rocher dans la nuit des 
ténèbres”'®^! 

Prends garde! Comment veux-tu poursuivre le chemin? 

Là, on n’achètera ni brides ni sangles! 
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74 C’est en ce sens que notre Maître MajduddînS^ dit ces vers: 
Celui qui est libéré de la servitude. 

N’est pas chagriné par le chagrin, ni joyeux par la joie. 

Si c’est de la Présence divine, le théâtre du cœur, 

Que tu es retombé, tu es retombé à toutes les servitudes99. 

Cela veut dire: Tant que le serviteur observe autre chose que Dieu 
et que son attention est tournée vers un autre lieu, il est voilé, et sa servi- 
tude est partagée entre ses passions et Dieu, parce que son attention est 
tirée tantôt ici, tantôt là. Dans ces conditions, le cœur mémorant Dieu ne 
fait donc pas la distinction entre Dieu et non-Dieu, car ce mémorant se 
rend présent à la fois le Seigneur et ce qui n’est pas Lui. Par conséquent 
sa mémoration est partagée entre Dieu et non-Dieu, et son cœur n’est assu- 
rément qu un cœur métaphorique et non authentique; car le vrai cœur ne 
peut être occupé que par la mémoration de Dieu, comme Dieu le dit: "Par 
la mémoration de Dieu les cœurs ne sont-ils pas pacifiés?’’ (13:28). 

Il est un cœur qui est le théâtre du Regard divin. 

Qu appelles-tu "cœur” ce qui est la maison des démons? 

Dans le vrai cœur, même lorsqu’il est affligé, 

Tu ne trouves que Dieu'°°. 



75 C’ese pourquoi certains Maîtres ont dit: «Celui qui dit Kullus 
Deus „in Deus alors qu’il continue à exister en son égoîté, est un idolâtre”. 
Une fois cet humble récitait, pendant la prière du soir, ce verset: «Dis: je 
SUIS seulement un êtrt humain comme vous. Il m’est révélé que votre divi- 
nité est une divinité unique” (18:110). Quand sa récitation parvint à ce 
passage: «Que celui qui espère rencontrer son Seigneur fasse oeuvre intègre, 
et ne partage pas le service de son Seigneur en y associant un autre” (i«d.) 
cet humble éprouva une terreur, et une vénération craintive s’empara de’ 
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(opaque) de la maison. Quand ce Voile disparaît, son être-de-feu devient 
non-lumière par l’Etre-de-Lumière du Soleil. 

Ainsi donc, la Lumière du Soleil de la Présence Seigneuriale a péné- 
tré les sept niveaux de la Terre - Condition humaine et du Ciel-Spiritualité 
-^^Dieu est la Lumière des Cieux et des Terres” (24:3 5); elle a même péné- 
tré les dix-huit mille Mondes96. Mais voilés par leur propre être, les humains 
(ne la voient pas). C’est seulement lorsqu’ils sortent de leur propre ipséité 
(qu’ils voient que) tout est Lui et que tout autre ^^être” n’est pas. 

Dans la voie de l’Amour, il faut un cœur, 

Qui transcende son vêtement ^^COEUR”. 

73 Revenons aux niveaux du Ciel-Spiritualité et à ceux de la Terre- 
Condition humaine, dont nous avons déjà expliqué qu’ils sont du domaine 
des quatre âmes: âme impérative, âme-conscience, âme inspirée et 
âme pacifiée. Or, chacune de ces quatre âmes est, à elle seule, la 
scène de quatre ^fidées se présentant à l’esprit” (khâtir): l’idée suggérée 
par l’âme, l’idée suggérée par Satan, l’idée suggérée par le cœur et 1 idee 
suggérée par l’Ange; cela à l’exception de l’âme inspirée, où ne se 
présentent que deux de ces idées: angélique et satanique. Il arrive quelques 
fois que ces deux idées se pi'ésentent d’une telle maniéré que 1 on pourrait 
les confondre: lorsque l’idée angélique se présente sous forme d idee sug- 
gérée par le cœur, et l’idée satanique sous forme d’idée suggérée par l’âme. 
Mais ce déguisement se laisse démasquer immedia tement97. De plus, de 
chacune de ces idées qui restent dans l’esprit, naissent des milliers d autres 
idées. Or, toutes ces idées, premières et secondes, sont incompatibles avec 
la voie mystique; tant qu’elles ne seront pas toutes expulsées, le serviteur ne 
sera pas libéré; et tant que le serviteur ne se libère pas, il n est pas servi- 



teur au sens vrai. 
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71 Mais ici encore, tant que ces deux feux, la Mémoration et l’Amour, 
sous l’emprise de leur prope être-de-Iuraière ne feront que se regarder eux- 
mêmes, ils ne pourront nullement accéder de leur être-de-lumière à la Lumière 
de l’Aimé et du Mémoré, car ils croiront être eux-mêmes le but9^. 

Il n’a pas bu du vin, il n’est pas allé dans les tavernes; 

II a seulement lu la lettre de vente d’un vin, et le voilà fait mat95! 

Et cet amant, pèlerin non expérimenté, qui à cause de son propre 
orgueil a oublié son indigence par rapport à l’Un et se trouve pris dans 
une sorte de fausse non-indigence, risque alors de se voir adresser ce vers, 
venant de la présence divine: 

O belle idole! Tu ne te languis pas de nous. 

Tu ne nous prêtes pas attention à cause de ton orgueil! 

La raison de cet échec est sa captivité dans l’espace limité de la maison 
Coeur, et son ignorance de l’ampleur du Soleil Seigneurial, Or il faut ici 
encore que le coeur se dépouille de son vêtement ^^COEUR”, afin que la 
lumière de la mémoration du mémorant ainsi que la lumière de l’amour de 
1 amant puissent se libérer d’elles-mêmes en se séparant de leur propre être, 
et s’oubUer elles-mêmes dans l’union avec la Lumièie du Mémoré, la Lu- 
mière de l’Aimé. 



72 Une image semblable illustre encore ce qui précède; A l’heure 
matmale, une lampe est posée dans une maison sombre. Tant que l’être 
{opaque) de la maison est encore en vigueur, la lampe se regarde elle-même, 
dans 1 espace limité de cette maison sombre, et observe attentivement sa 
propre lumière; mais elle ignore le SoleU maünal. Qpand maintenant l’être 
de la maison disparaît, la lampe a beau regarder, eUe ne trouve plus, dans 
les rayons de la Lumière du Soleil, sa propre lumière. C’est alors qu’eUe 
comprend que sa propre lumière n’était lumineuse qu’à cause du VoUe 
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au-dessus de sa force, veut entraîner cet ^^étranger’’ qui n’a qu’une vague 
connaissance, à se lancer là où il n’est qu’ un débutant, et cet insensé 
dépourvu de ^^capital spiritueF^ se jette lui-même sur la place de la perdition 

et fait entendre - selon le dicton ^de soufi est le fils de l’instant’^93 - des paro- 
les suivant l’instant! Je prends mon refuge auprès de Toi, mon Dieu, daigne 
accorder un Regard à ce trouble, afin que l’esprit de la parole traitant de 
la vérité essentielle de ITslam ne tombe pas dans le moule des mots expri- 
mant de l’incroyance ! C’est la parole traitant de l’Amant et de l’Aimé, du 
Mémorant et du Mémoré, du passage de la séparation à l’union. 

70 Sache donc qu’il existe un Feu appartenant à l’Amour, feu connu 
chez les Maîtres de la Voie sous le nom de ^Teu de l’Amour’’; et qu’il y a 
de même un Feu appartenant à la Mémoration, que l’on appelle ^Œeu de 
la Mémoration”. Ces deux Feux ont chacun une Lumière différente, que le 
cheminant est à même de distinguer. De plus, sache que le lieu de ces deux 
Feux ne peut être autre que le cœur. Mais l’explication ne pourra en être 
donnée qu’à l’aide d’images, puisque ^ües paraboles sont les lanternes des 
paroles”; c’est par elles que les mots deviennent clairs. Ces images sont 
fondées sur ceci : ^^Amour” est un nom, dont il faut absolument chercher le 
dénommé, et le dénommé est différent du nom. Ayant établi cette proposi- 
tion, on peut concevoir le nom Amour” comme étant une niche, dans 
laquelle est posée une lanterne; et il en va de même pour la memoration. 
Conçois maintenant ces deux niches, (les noms) Amour et ^^Memoration , 
comme situées dans la maison ^^Cœur”. Tant que ces deux lanternes sont 
captives dans le creux de leur niche, la maison Cœur est exclue des rayons 
de leur lumière. Mais une fois l’être des niches disparu, et celui des lan- 
ternes introduit en pleine fonction, la maison cœur est alors, certes, illu- 
minée par les rayons de leur lumière. 
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car ‘‘un seul ravissement d’entre les ravissements divins en extase contreba- 
lance l’agir de tous les êtres créés''9‘. 



Mais la preuve de ce que nous venons de dire, que chaque fois que 
l’Intellect s’accroît, l’Amour s’accroît, et que chaque fois que l’Amour s’accroît, 
l’Amant est plus proche de l’Aimé, cette preuve est la suivante: l’Elu fut 
le plus intelligent des êtres créés; et comme il en fut le plus intelligent, il fut 
le plus amant de tous les êtres existants; et comme il en fut le plus 
amant, il fut le plus élu, le plus rapproché et le plus aimé d’entre toutes les 
créatures, que Dieu le bénisse et lui accorde le Salut! 



68 Oui, mon cher, plus l’Amour s’accroît chez le cheminant, plus la 
douleur que comporte sa Quête de cette Présence s’accroît; et plus cette 
douleur s accroît, plus le remède de sa douleur est rendu parfait, dans 
1 Objet même de la Quête, et plus il s’approche de la Gnose parfaite. Mais 
l’amour d’un amant non éprouvé est imparfait; et comme son amour est 
imparfait, la quête de son aimé n’est par persévérante; et tant que sa quête 
de l’aimé n’est pas persévérante, l’aboutissement, de la séparation à l’union, 
ne se produira pas pour lui, car une quête persévérante et sans agitation est 
meüleure qu’une quête précipitée mais sans persévérence, comme le dit le 
Prophète: «La meilleure des actions, encore qu’elle soit modique, est la plus 
persévérante’^92. Et c’est dans ce même sens qu’un poète dit: 

L’amour sans douleur est imparfait. 

Car c’est le sel qui donne de la saveur à la marmite. 

Ce sel, c est la douleur du cœur; 

L amour sans douleur du cœur est «défendu". 



69 Mais là même, il y a encore ceci: Tant que l’amour ne sera pas 

dépouillé de son vêtement «AMOUR", et la mémoration de Dieu de son 

vêtement «ALLAH’', le cœur ne 

. cœur ne participera pas aux rayons de leurs deux 

lumières. Situation curieuse! Cette parole, dont le 



commentaire serait 
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vizir Intellect progresse dans la mise à l’exécution et dans l’administration 
des affaires du pays du Mystère; et plus ce progrès est effectué grâce 
au vizir Intellect, plus les traces de leur souveraineté se font voir avec 
intensité dans le pays du Mystère. De même, plus cette apparition des traces 
de leur souveraineté dans le pays du Mystère s’intensifie, plus, par l’irradia- 
tion de la Lumière tenant au Mystère, l’Amour divin (Hshq-i an Hadrat) 
affirme sa force irrésistible sur l’homme - ceci à travers son obéissance à la 
sharVat de Muhammad et l’Imitation de sa vie exemplaire, que les béné- 
dictions de Dieu et son Salut soient sur lui. Ensuite, plus l’homme est vaineu 
par l’Amour divin, plus il devient, par cet amour même, amant de la Pré- 
sence divine, et proche de l’Aimé. Or, plus l’homme s’approche de l’Etre 
aimé, plus il s’éloigne de ce qui est autre que Lui. C’est à ce propos que 
l’Eludit: ”S’il était licite pour moi d’aimer quelqu’un d’autre que Dieu, 
j’aimerais Abûbal'r’^®9, que Dieu l’agi'ée. 

67 Il s’ensuit que, plus l’Intellect assume parfaitement la fonction 
qui lui revient primitivement, plus l’Amour s’intensifie; et plus l’Amour 
s’intensifie, plus l’homme véritable est Amant; et plus l’homme véritable est 
Amant, plus il est proche de l’Aimé. 

S’il n’y avait l’amour ni la douleur d’amour. 

Qui donc dirait jamais les doux propos? qui les entendrait? 

S’il n’y avait la brise, qui donc soulèverait la pointe de la boucle? 

Qui donc révélerait à l’Amant la Joue de l’Aimé9°? 

La ^^brise’^ dont le poète parle ici, c’est le souffle qui est le Ravisse- 
ment divin en extase’^, leqel surpasse les actions de tous les êtres créés. S il 
n’y avait cette brise, nul ne pourrait parvenir, par les seules actions des 
êtres créés, à cette Présence ni contempler la Beauté de la Presence seigneu- 
riale. Cette brise surpasse nécessairement les actions de tous les êtres crées. 
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face de ce pauvre chercheur. A ce moment, le chercheur souffrant d’ Amour, 
ayant épuré son sein de la poussière de la désobéissance, poussera des la- 
mentations, des cris de douleur: 

Hélas, quelle peine d’amour, hélas! 

Toute mon attention est fixée sur une précieuse et unique idole. 

Si mon ami me rend justice, bien, il me la rend; 

Sinon, moi, l’amour et tout le reste, je n’en veux pas®7 ! 

65 Cela passé, il y a ceci: Les armées angéliques rentrent dans leurs 
rangs - car ^^chaque chose retourne à son origine" - et contractent une alli- 
ance avec ces êtres qui sont les princes du pays Corps”®®; puis elles affron- 
tent l’armée des diables, et après les avoir vaincus et domptés, elles ôtent 
leurs actions néfastes de l’etendue delà Terre ^^Condiiion humaine". Ensuite, 
elles mettent l’Esprit et le Cœur sur le trône de la souveraineté dans la Cité 
^^corps humain , leur conférant le droit de propriété et la royauté; alors, 
c est le vizir Intellect qui entre en action; lorsqu’il trouve une chose in- 
digne d’être intelligée par lui, il ne s’en occupe pas, et ne donne accès à la 
cour royale à rien de ce qui peut être cause de sa déchéance. Toute action, 
toute parole, tout mouvement et tout repos qui entrent dans l’existence, il les 
soumet à l’examen de la sharVat, et tout ce qui n’est pas en accord avec la 
sharVat ou qui n’est pas à la mesure de la règle de la tarîqat qui, elle, est le 
secret de la sharVat, il le tient à l’écart; car le progrès dans la voie aboutis- 
sant à la Perfection est dû à l’Intellect. 

66 C’est-à-dire, plus ces deux rois, le cœur et l’esprit, se rendent 
maîtres du pays de la condition humaine, plus les milices de l’âme inférieure 
et les armées diaboliques sont vaincues et domptées; et plus ils domptent et 
vainequent l’âme inférieure et Satan, plus les traces de leur souveraineté 
apparaissent visiblement dans le pays du Mystère. Dans la même mesure le 
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(=les paroles de l’auteur) provient du Trésor du Mystère, sans être atteinte 
par le doute de l’âme inférieure^3j elle n’est pas dépourvue de bien. Oui, 

La meilleure des paroles est celle qui est sans désir caché^4. 

Si, en apparence, il y a ici de l’hypocrisie, cette apparence hypocrite 
même n’est pourtant pas hors de la voie de la Vérité. 

Si c’est en pensant à Dieu que tu dis un mot, qu’importe que ce 

mot soit hébreux ou syriaque? 

Si c’est en pensant à Dieu que tu cherches un lieu, qu’importe que 

ce soit Jâbalqâ ou Jâbalsâ®5? 

64 Revenons à notre propos! Nous disons que c’est la Quête de Cette 
Présence qui fait détourner la face du chercheur de ses désirs et intérêts, 
fait apparaître en son cœur l’Amour et la Sympathie. Lors donc que l’homme 
se détourne de ses intérêts (murâd-i khwiid), il devient ^^volontaire” du 
chemin de Dieu (murîd-i râh-i Haqq). C’est cela même le miracle des mer- 
veilles subtiles: il est vrai que la volonté du serviteur est autre que celle 
de Dieu; mais lorsque Dieu s’épiphanise au serviteur sous son attribut 
de Volonté (sifat-i murâd), le serviteur devient ^^volon taire de cette Volonté 
divine (murîd-i murâd-i Haqq), et le volontaire, dépourvu de tout vouloir 
propre, est séduit par la Quête de la Volonté divine. C’est l’état que nous 
appelons ^de chemin de Dieu” (Râh-i Haqq). Après être devenu le volontaire 
du chemin de Dieu, il se met à repousser Colère et Appétit, qui, comme, 
nous l’avons dit auparavant, sont les racines des propriétés de caractère 

blâmables. Or, quand il repousse Colère et Appétit, l’appétit est changé en 
Amour (mahabbat) , et la colère en Jalousie {^ghayrat)^^. En tant qu amant, 
il éprouvera donc le désir le portant vers l’Aimé, de même que ^^jaloux”, il 
sentira le poids de cette jalousie due au fait qu’il se voit encore éloigné; 
aussi, l’angoisse due aux péchés rendra-t-elle pâle comme de la paille la 
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Musulmans, ne tracassez pas les enivrés pour leur ivresse79; 

Craignez plutôt l’issue fatale, car moi aussi, jadis, j’étais chaste! 

62 Plus tard, cette inspiration toucha l’esprit de cet humble: Le 
Créateur du monde a promu à l’être, à partir d’une goutte d’eau infime^®, 
une Figure qu’il a ornée de toutes sortes de beauté: les yeux, la bouche, 
les sourcils, les joues, afin que les humains contemplent sa sagesse dans ses 
inventions et ses œuvres, et qu’ils reconnaissent sa puissance dans ses pro- 
diges et ses miracles, et qu’ils comprennent qu’il y a là un Prééternel puis- 
sant, un Artisan sage; puisqu’il en est ainsi, si le serviteur lui aussi contri- 
bue par quelques vêtements à embellir l’œuvre formée qu’est l’être humain 
- qui est ébauchée des deux Mondes du Mystère et de la Visibilité - il n’y a 
pas d’inconvénient. 

Aujourd’hui, l’attitude de cet humble a encore changé: si Dieu lui 
donne de vieux habits uses, sa réponse est de comprendre, et s’il lui en fait 
parvenir des neufs, elle est d’accepter avec joie; d’une manière générale, il 
s’engage à la modération et à ne pas excéder la mesure. 

Comme je ne puis renoncer à Toi, malgré tout le chagrin que Tu 

me causes, 

Mon âme accepte tout ce qui me parvient de Toi®^. 

63 O Dieu, par Ta divinité, fais en sorte que cet état d’esprit ici 
décru ne trouve pas une mauvaise issue chez cet humble, et protège le 
secret de l’mtime de cet humble contre un travesti luxueux et destiné à 
plaire; par la grandeur de Ta magnificence et la majesté de Ta souveraineté, 
ne le renvoie pas à son moi inférieur et au monde créaturel^^, au nom du 
Prophète choisi et de sa Famille, les très-bons; multiples Saluts sur euxl- 
Que les érudits veuillent bien excuser les paroles de cet humble qui, toutes 
plus diverses, se répandent de tous côtés! Mais, comme cette ^Table servie” 
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implicitement dans la théophanie de la Volonté. Là aussi il y a un secret 
merveilleux; mais il comporte un long commentaire et une longue explica- 
tion, ce que ces quelques lignes ne permettent pas. 

61 Une autre fois, cet humble accomplit, avec ce vêtement, une 
retraite à la manière de Moïse?^. Or, quelques derviches avaient cousu un 
nouveau vêtement (pour lui), en faisant preuve de cette sympathie qui leur 
est propre. Parmi les amis de cet humble, il y avait un grand derviche 
appelé Akhi Muhammad Ibrâhîmân-i Fârsânî-que le Créateur accroisse son 
bien spirtuel, et qu’il laisse cet humble rejoindre encore une fois ces dervi- 
ches qui sont uniques dans la région de Plrâq aussi bien qu au Khurâsân! 
Bref, cet (Akhi Muhammad) apporta ce vêtement à la porte de la retraite 
de cet humble et lui dit; ^^Prends-le et mets-le sur toif^ Cet humble 
l’accepta et répondit; «Tout ce qui vient de la part des derviches est robe 
d’honneur!’’ Mais dès que le regard de cet humble fut tombé sur ce nou- 
veau vêtement, celui-ci plut à son âme néfaste, et il comprit que le désir le 
portait vers? 7 ce vêtement. Il en détourna donc le regard, n’ayant encore 
jamais connu un tel état d’âme. C’est pourquoi un grand désespoir s’empara 
de son cœur; et son for intime succomba au chagrin. Oui, en effet, I hon- 
neur offert à un derviche lui cause de raffliction78! Puis, chagriné, cet hum- 
ble tourna, dans l’«antre” qui était sa retraite, sa face vers le mur, le cœur 
blessé, et dit en pleurant; 

Hélas! où sont les jours de ma jeunesse, où j’étais en intimité avec 

l’Ami, 

Où je ne connaissais pas le jeu du désir impétueux et étais exempt 

de l’emprise du chagrin! 

Me laissant verser cent pleurs, on m’a chassé de l’assemblée des 

enivrés. 

Non pas par parcimonie, à Dieu ne plaise!, maU peut-être en 

étais-je indigne. 
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Quand, au début de sa vie mystique, la douleur de la quête de l’Etre Vrai 
(Haqq) avait ébranlé cet humble, il courut ça et là par les ruelles et re- 
cueillit des chiffons et des haillons que les gens avaient jetés, les lava et les 
cousit sur son manteau soufi74. Or, ce fut à cette époque qu’une (autre) 
robe de soufi fut transmise à cet humble. Mais comme cette tradition: ^^Le 
possesseur de deux chemises ne trouvera pas la douceur de la foi’^75 parvint 
de cette noble essence, de cette subtile substance qu’est le joyau de la mer 
de la prophétie, de ce support de la chevalerie spirituelle (fuluwwat)^ à cet 
humble, il se contenta, en suivant la parole de l’Aimé de Dieu, de ce seul 
vêtement, et cela pendant dix ans, peut-être moins, peut-être plus — Dieu est 
omniscient; et chaque fois que ce vêtement s’était troué, il cousit une pièce 
sur le trou, de sorte que l’habit finit par atteindre le poids de presque dix 
mann. Et pendant ce temps, jamais l’âme de cet humble n’exigea d’habit 
nouveau: non, il se contenta de ce seul vêtement. 

60 Aussi advint-il, ce vêtement étant depuis si longtemps en compag- 
de cet humble - car c était avec celui-ci qu’il accomplissait ses mémora- 
tions et méditations, ses retraites et clôtures - que quelques derviches très 
attachés à cet humble crurent entendre ce manteau même réciter la formule 

mémoration, et que quelques-uns parmi eux le nommèrent ainsi “le 
manteau qui reçue la mémoration”. Ce manteau se trouve actuellement au 

Khurâsân; mais le cœur de cet humble ne peut l’oublier. Peut-être ce grand, 
entre les mains duquel le manteau se trouve, ne le tient-il pas en honneur? 
On pourrait le croire, si jamais le fait que cet humble en éprouve des 
regrets en est preuve suffisante. Mais Dieu voulant, il n’en est pas ainsi; 

car le (vrai) derviche est celui qui ne divulgue pas les prodiges et qui ne 
cherche pas à vulgariser les (secrets du) manteau soufi. C’est cela se détour- 
ner des désirs et des intérêts, conversion qui, pour le "volontaire”, est déposée 
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et connaissable n’est hors de ces deux (catégories d’) attributs. Or, de même 
que les attributs divins de tendre bienveillance appellent compatissance et 
clémence, de même ses attributs de violence victorieuse appellent contrainte 

et force. Donc, quant au problcme évoqué: L’incroyance des incroyants est 

en accord avec la Volonté divine, en effet. Mais cette Volonté divine qui 
est à l’origine de l’incroyance des incroyants en créant en eux l’impulsion à 

l’incroyance, s’origine aux attributs de violence, pour que soient manifestés 
les attributs de violence à travers leur incroyance. Voilà donc que l’incroyance 
est devenue le moyen d’apparition des attributs de violence. Quand 
le Victorieux (Qahhâr) veut manifester les attributs de violence victorieuse, 
il aime (dûst dârad) la tyrannie, la force et la dureté pour être connu sous 
ces attributs. ^^Saisissez-le et mettez lui un carcan! Puis approchcz-le du feu 
intense! Puis liez-le à une chaine de soixante-dix coudées!’^ (69:30-32). 
C’est que, on vient de le dire, le sens ultime de la Création est la Connais- 
sance, et que Dieu aime la Connaissance. Or, si le Seigneur n’avait pas 
manifesté ses attributs de violence, il ne serait pas connu sous les attributs 
de violence. C’est pourquoi il aima à être connu également sous ces attri- 
buts-là et se manifesta sous eux. La Volonté de manifester les attributs de 
violence victorieuse appela donc la création de l’impulsion à 1 incroyance 
chez les incroyants; et d’autre part l’incroyance de 1 incroyant appela à son 
tour la manifestation des attributs de violence, et la manifestation des attri- 
buts de violence victorieuse appela la Connaissance, et enfin la Connais- 
sance appela l’Amour. 

Et voilà pourquoi même dans la Volonté divine qui est a 1 origine de 
l’incroyance des incroyants, il y a Amour! - Au reste. Dieu est omniscient. 

59 Mais la preuve de ce que le ^^volontaire est, comme nous 1 avons 
dit plus haut, celui qui se détourne de ses intérêts, est fournie par ceci: 
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créé? Dieu répondit: ô David^ j’étais un Trésor caché; j’ai aimé à être 
connu;j’ai créé poxir être connu’^^*. Et d’après une autre tradition, il dit; 
^^j’ai voulu être connu”. Or la perfection de la Connaissance a été achevée en 
Muhammad, et par conséquent c’est lui qui fut le dessein de la Création des 
univers. ‘^^Si tu n’étais pas, je n’aurais certes pas créé les univers!” Donc, de 
même que l’attribut divin Amour avait dans la prééternité appelé la Volonté, 
en vue de la Connaissance, de même ce fut de cet attribut que vint à l’être au 
début, par l’impératif ESTO!, l’Esprit pur muhammadien — sur lui la béné- 
diction et le salut ! - ^‘La première chose que Dieu créa fut mon Esprit” 72 , Vrai- 
ment, la robe d’honneur Connaissance” ne seyait qu’à sa stature, et le Nom 
Amour ne pouvait échoir qu’a lui; ^‘Muhammad est l’Aimé de Dieu”, 

57 Regarde maintenant comment la parole sortie de sa demeure 

retourne au (même) endroit! Comme pour vérifier notre premier propos, 

c est précisément le secret de cette sympathie qui vient de réapparaître dans 

nos paroles. Car de même que l’amour de Muhammad pour Dieu s’inten- 

sifiait, de même sa sympathie pour la communauté s’intensifiait; lorsqu’ils 

eurent cassé scs dents bénie.s, il dit: Dieu, guide mon peuple, car ils ne 

savent point! ” 73 . 

58 Mais si quelqu’un pose ici la question: ^^Comment peux-tu dire 
que la Volonté tire son origine de l’Amour, alors que nous voyons qu’il 
existe des incroyants, dont l’incroyance n’est pas hors de la \'olonté divine 
(non plus qu’aucune chose), et pourtant le Seigneur n’aime ni eux ni leur 
incroyance, puisqu’il dit lui-même: ‘Et Dieu n’aime pas les incroyants.’ 

(3:29/32). 'Dieu dit bien la vérité!’ (3:89/95).’’ Voilà le problème qui 
inquiète celui qui peut nous poser la question. 

Sache que le Seigneur a, à la fois, des attributs de tendre bienveillance 
(lutf)tt des attributs de violence victorieuse /jA/. Aucune chose concevable 
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l’effet de la chaleur et en éprouverait une souffrance qui pourrait sans doute 
l’inciter à désobéir (à Dieu). C’est pourquoi il considéra ne pouvoir faire 
mieux que de chercher la fourmilière et de la porter jusque là. Mais alors, 
quelle chose étrange! Leur fourmilière avait toujours été visible; mais ce 
jour-là, cet humble courut ça et là dans ce désert, souleva chaque tige de 
bois-mort et broussaille, sans trouver nulle part ce qui pouvait être leur habi- 
tation, leur cachette et demeure. Exténué, il mit la petite fourmi sur la 
paume de sa main, triste et désespéré; parfois même des larmes jaillirent de 
ses yeux. Finalement il se dit qu’il valait mieux ramasser dans ce désert 
quelques mottes d’argile pour lui construire une demeure qui la tienne à 
l’abri de l’emprise du soleil. 

56 Bref, — le récit risque de devenir long - c’est cela cette sympathie 
déposée implicitement dans l’épiphanie de la Volonté divine. Cette parole 
cache un secret merveilleux: Primordialement, Amour (mahabbat) appela 
Volonté (irâdat) en vue de Connaissance (ma‘rifat). C’est-à-dire: de même 
que la Volonté résulta de l’Amour, de même, la Connaissance résulta de la 
Volonté. 

Or, si le Seigneur veut s’épiphaniser au cœur d’un serviteur sous son 
attribut de Volonté, pour que le serviteur devienne volontaire (murîd) de la 
Volonté divine -quand il l’est devenu, c’est lui que la Volonté appelle comme 
être voulu (murâd). Or l’être voulu est aussi l’être aimé (mahbûb) ; et à son 
tour, le fait d’être aimé appelle un être amant. Le secret de ce que Mu- 
hammad soit l’Aimé de Dieu est intelligible par là. De même il paraît 
évident que le hadîth ‘^Si tu n’étais pas, je n’aurais certes pas créé les uni- 
vers"7° ait été prononcé à son égard; car le sens ultime de la Création fut 
la Connaissance, et le Créateur aima à être connu, comme on le sait par 
cet entretien intime de David: ^Ü1 demanda: ô Seigneur, pourquoi as-tu 
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les moindres épis qu’il aperçut à terre, et les mit dans une corbeille. 



53 Mais il était inévitable que chaque épi tombé à terre attirât des 
fourmis qui en voulaient tirer leur part; et cet humble n’en était pas heu- 
reux, Mais soudain son cœur eut claire conscience de ceci; ^*Tu es là pour 
veiller à ce que les créatures souffrent moins par toi. Or ces petites fourmis, 
créatures les plus faibles, réclament seulement leur part de ces épis. Toi tu 
les en prives et mets tout dans ta corbeille! c’est de l’injustice!'' Stupéfait, 
je me dis. si je ne les ramasse pas, ce sera moi qui en serai privé, mais si 
je les ramasse, ce seront elles qui en seront frustrées. La meilleure solution 
sera donc de faire un partage égal entre nous. Je partageai donc chaque 
épi que j’avais ramassé en deux parts et leur en laissai une, tandis que je 
mis l’autre dans ma corbeille. 



54 Ainsi fut fait; et cet humble eut bien de la peine sous le soleil 
brûlant, à sans cesse s’asseoir et se lever, et à veiller au partage égal. Dans 
sa misère, il eut un jour cette inspiration: ‘^‘Le respect appartient à l’ordre 
de Dieu, la sympathie à la créature de Dieu^^g. Qr ce n est pas de la sym- 
pathie que de jeter les épis sur le chemin et d’y attirer ainsi les fourmis, de 
sorte que les gens les foulent aux pieds et les font périr! Il vaut donc mieux 
que tu transportes ces épis dans la fourmilière et en sépares le grain pour 
aUéger leur peine! -En le faisant, cethumple si, sa peine s’accroître, tandis 
que ses revenus s’amoindrissaient; car il lui fallait évidemment rester plus 
longtemps au soleil pour obtenir aussi ce qu’ü cherchait pour lui-même. 



55 Un jour, lorsque ce, humble voulut moudre un épi. il arriva que 
sa main tomba sur une petite fourmi et la blessa de sorte qu’elle ne pu, plus 
marcher. Une douleur naquit dans le cœur de cet humble; car ü savait que 
la chaleur du soleil n’avait pas de prise sur les fourmis tan, qu elles bou- 
geaient. mais maintenant que celle-ci était immobilisée, elle ressentirai. 
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Au début, lorsque Tu m’eus attrapé dans Ton lacet, 

Tu me faisais plus de cent promesses de fidélité, m’affirmais plus de 

cent fois Ton désir. 

Dès lors que Tu eus compris que j’étais épris de Ta Face, 

Tu te comportas envers moi comme un parfait étranger. 

Or le symptôme de la situation d’étranger, c est la dualité. Et si cet 
humble n’était pas ^^multicolore”, ses paroles ne se disperseraient pas à la 
manière de cent couleurs. Au début on s’était proposé un seul sujet, et voilà 
que la parole a fait éclosion en mille branches ! Mais comme cet humble sait 
que le public est désireux d’entendre les paroles de maîtres spirituels, on 
nous permettra que la plume à double pointe avance sur le chemin exploré 
par le chevalier ^fidées”, en le poursuivant comme une balle lancee, et 
dessine des chiffres d’un double aspect sur la face du papier. Enfin, lorsque 
la quête du Désiré ébranla cet humble, elle lui fit paraître pauvres les habits 
nouveaux et les fourrures, tandis que les haillons et les habits usés devinrent 
beaux à ses yeux. 

52 Dans la période de sa vie dont on a parlé, il se passa quelque chose 
d’étrange : 

Cet humble avait choisi la méthode de l’ascèse et était décidé à ne 
s’accorder que l’indispensable. Dans cette situation, il eut l’idée que l’action 
intègre vaut mieux encore, si son fondement est la nourriture intègre. C’est 
pourquoi en son cœur quelque chose apparut qui lui fit émettre des soup- 
çons à propos de chaque bouchée que mangeaient les autres. Cela n était 
pas bon. A la suite de cela, lors de la moisson du blé, cet humble se dit: il 
vaudrait mieux aller par les chemins où les hommes amoncellent les gerbes 
de blé en meules, ramasser les épis qui tombent par terre et gagner sa vie 
avec ces quelques épis. C’est ce qu’il fit; il sc mit donc en route, ramassa 
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qui t’a permis de trouver accès à la tombe du Maître, opère la rasure de 
mes cheveux Ce derviche acquiesça à sa demande; et quand il n’eut plus 
ses cheveux, un Espiit mêlé de tranquillité agréable, une quiétude mêlée de 
recueillement, un goût intime mêlé de désir ardent se firent jour en son 
cœur; l’entrave de la stupéfaction fut absolument enlevée de son cœur, et 
alors la quête du Désiré s’empara parfaitement de lui. 

50 Hélas! Oh! Nous partîmes et fûmes leurrés par le piège qu’est 
l’épreuve du chagiin que Tu me causes! Au banquet de Ta libéralité, lors 
de l’invitation aux festins de l’Union, nous ne satisfîmes pas nos désirs à la 
Table de Ta générosité! Qui est-il, celui qui par le jeu coquet du refus ne 
fait d’abord que caresser l’amant, afin que ce pauvre amant dissolve son 
âme d’amour pour lui ! O Seigneur, quelle est la raison secrète de ce mys- 
tère que même Tes proches sc sentent loin de Toi, et que ceux qui con- 
naissent intimement Ta présence se sachent étrangers et ignorants ?- C’est, là 
meme, 1 histoiie que le Prince des croyants Abûbakr le très— véridique 
lacontait à ce groupe de nouveaux - musulmans qui venaient de s’installer 
à la Table ronde de 1 Islam, et qui, puisque *^de chaque chose nouvelle il 
y a de la joie", offraient, rayonnants de leur nouvelle foi, leur indigence au 

Prophète: “Nous étions comme vous, leur dit-il, mais nos cœurs se sont 
endurcis’’^?. 

51 Ce qui tient au cœur de cet humble, c’est que ses frères en Reli- 
gion et ses Amis au sens vrai veuillent bien lui prêter leur aide spirituelle^, 
parce que cet humble se voit aujourd’hui encore dans la situation d’étranger 

à la station de Connaissance intime, et que l’invocation quotidienne de sa 
douleur doit se formuler ainsi: 
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volonté d’agir. Cet état atteignit un tel degré qu’un jour son père le 
regarda avec surprise et lui dit: ^^C’est étrange; je ne comprends point ce 
que tu fais! Tantôt je te vois te promener sous une apparence élégante, dans 
des vêtements aux couleurs vives, et tu te fais beau de la tête aux pieds 
d’une façon toujours différente; tantôt tu te contentes, tel un guenilleux, de 
t’habiller de haillons. Ce n’est pas une conduite pour un homme raisonnable; 
bien plus, elle provoque la désapprobation des maîtres! ’ Mais cet humble 
ne comprit pas, en raison de son état d’esprit, ce que disait ce vieillard - que 
Dieu l’ait en sa miséricorde! - il ne sut même pas à qui il parlait. 

J’avais un tantinet renié l’amour pour les idoles ; 

C’est justement ce qui m’a jeté dans cette situation®^! 

Ou plutôt, il se trouvait saturé des deux Mondes, du monde du Mys- 
tère aussi bien que du monde visible, n’éprouvait ni envie d’obéissance ni 
désir de désobéissance (à Dieu) ; ce qu’il éprouvait, c’était cette douleur 
dont le remède est cette douleur même. ^T1 est possible que vous ayez de 
l’aversion pour une chose qui est un bien pour vous.” (2:213/216). 

Il faut regarder le vilain et penser qu’il est beau; 

Il faut boire le poison et penser qu’il est du sucre^S" ! 

49 Plus tard, plus cette douleur s’accrut, plus uu sentiment de vivre 
se fit jour en cet humble, et il repassa de cette démence à l’intelligence, et 
cette stupéfaction (hayrat) fut changée en Amour Chhq). Enfin, il en vint à 
ce que ses cheveux lui faisaient baisser la tête. C’était le temps où il voulait 
se joindre à la famille spirituelle du Shaykh Abu Sa'td b. Abt’l-Khayr64; 
mais pour ne pas laisser seuls ses parents, il renonça à partir et à se faire 
raser la tétées. Or, il arriva un derviche de la direction recherchée. Cet 
humble se joignit à lui et lui demanda ceci: “Par cette force d’intention^e 
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Désespéré celui qui ne connaît pas l’Or, 

Qui ignore la Face du Beau! 

A cet instant, le Shaykh Rashîduddîn entre, comprend subitement 
l’état dans lequel ^AbduUâh se trouve, et l’embrasse. Cette parole sortie de 
la bouche de ce grand met aussitôt les larmes aux yeux de tous, de l’assem- 
blée aussi bien que du Maître; un recueillement spirituel se répand sur eux, 
et des ^^goûts intimes’^ se communiquent à tous. Que la miséricorde de 
Dieu soit sur eux59. 

47 En fait, l’accès au service de ^Abdullâh, et à l’im'tiation à son 
dhikr (qui fait) que la filiation initiatique (de cet humble) remonte de deux 
côtés au Prophète élu®°, prouve encore la faveur et la générosité divines à 
son égard. G est par là qu’il parvint à bien des “ouvertures tenant au Mys- 
tère , et qu un parfait soutien spirituel pour l’accomplissement de la Voie 
se présenta à lui. — Mon Dieu, je Te demande, au nom de l’indigence des 
indigents, de faire parvenir cent mille chandelles de lumière et cadeaux 
précieux de Joie à la Vie et à l’Ame de nos Maîtres disparus, à tous jusqu’au 
Prophète élu!- ^^Et qu’adviendra-t-ü de la Espérons que. Dieu vou- 

lant, tout ne sera que bon! 



48 Mais le dessein primitif de ces paroles tient à notre thèse que le 
symptôme du vrai “volontaire"43 est l’abandon de tout ce qu’il peut vouloir 
(de ses mtérêts). En voici une illustration: Au début de la vie mystique de 
cet humble, lorsque la Volonté (muràd) divine apparut pour bouleverser son 



cœur, pour qu’U se désiste de ses passions et s’oriente vers le vrai But, dans 
la direction de l’agrément de l’Adoré, à ce moment-là une telle stupéfac - 
tion s’empara de lui qu’il ne se reconnut plus et ne comprit plus ce qui lui 
arrivait; plus encore, son travesti luxueux tomba, et il perdit conscience, tel 
un dément, de sa propre ipséité, et abandonna tout, dépourvu de toute 
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dans la science coranique dans toute la région du Khurâsân, lui raconta 
ceci: Quand le Shaykh Radîuddîn ^Alî-i Lâlâ était venu à Nasâ, il était 
descendu dans le couvent qu’on appelle Khânqâh Rûh-Abâd; et tous les 
soufis et tous les grands de la région firent tout leur possible pour lui rendre 
visite. Il était assis sur la banquette placée face à la Mecque, en présence 
de nombre de grands. A un moment, ^Abdullâh se leva et sortit pour re- 
faire ses ablutions rituelles. Comme il s’en allait, le Shaykh le suivit du regard, 
et dès que ^Abdullâh eut disparu à sa vue, il se tourna vers l’assemblée et 
demanda: ^‘Comment trouvez-vous notre ^Abdullâh?” Tous répondirent: 
^‘Maître, c’est un derviche de très grande valeur!” Le Shaykh dit alors: 
^^Certes, c’est un derviche de très grande valeur; mais vous le considérez de 
façon bien étroite; notre ^Abdullâh ici est le locum - tenens de ^Abdullâh-i 
Ansârî57 



46 Cet ^Abdullâh avait d’abord été le disciple du Shaykh Rashîdud- 
dîn-i TÛSÎ58, puis se mit, sur l’ordre même de celui-ci, au service de 
notre Maître; car Rashîduddîn lui dit: ^Abdullâh, la clef de ta béatitude 

est dans la main du Shaykh Radîuddîn ^Alî -i Lâlâ. Quand tu te mettras à 
son service, et que la Lumière du Soleil de son ^^énergie spirituelle” irradiera 
ton cœur et que l’influx de son Regard bénéfique agira en toi, ce sera par 
cet influx bénéfique de son Regard et de son ^^énergie spirituelle”, que 
(Dieu) ouvrira cette porte de ton cœur en toi!” 

A l’époque où ce Shaykh 'Abdullâh avait été encore au service du 
Shaykh Rashîduddîn-i Tûsî, il arriva ceci: Le Shaykh lui avait ordonné 
une retraite. Lorsqu’il la quitta, les autres derviches lui demandèrent de 
raconter ce qu’il y avait vu. Mais lui se tut et ne dit pas un mot. Or, 
comme ils l’assaillaient de questions, il se leva soudain, se mit à danser en 



poussant des cris et dit ces vers: 
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44 Et ce fou était tellement soumis à la Volonté du Shaykh que, 
s’il avait soif, il ne buvait pas tant qu’il n’en avait pas demandé la permission 
à celui-ci. En revanche, si un seul jour il restait éloigné du Regard du 
Shaykh, il blessait et rouait de coups dix hommes; mais tant qu’il était à la 
disposition du Shaykh, pas une fourmi n’avait à souffrir de lui. Bien au 
contraire! il était alors tout aide et réconfort. Ce Shaykh ^Abdullah 1 ap- 
pelait d’ailleurs Amîr, et aimait plaisanter avec lui, et tout ce que ce dernier 
disait, plaisait au Shaykh. Une fois le Shaykh lui dit : «Mîr, tu es bien 
Prince (Mtr), et combien d’autres y en a-t-il?*’ Il répondit: ^^Moi je 
meurs (mîram), et mille autres53|'’’ Un jour, le Shaykh lui dit: ^^Mîr, mange 
peu, afin que meure ton âme charnelle!’^ Il répondit: ^^Si le Shaykh veut 
bien m’y autoriser, je mangerai au point que l’âme succombe sous toute 
cette nourriture!” Et chaque fois que des visiteurs venus voir le Shaykh 
reprenaient la route, il demandait au Shaykh: ^^Maître, m’est-il permis de 
mettre en oeuvre une “énergie spirituelle” (himmat) pour ce groupe de 
voyageurs?” Alors il répondait en souriant : ^^Cela t’est permis ’. Le fou disait: 
^^Grâce à la parole du Maître ce seront mille que je mettrai en œuvre54!” 
Et il faisait entendre nombre de paroles semblables. Voici encore un de 
ces miracles: Chaque fois que le Shaykh lui demandait: ^^Mîr, que feras-tu 
quand je mourrai?”, il lui répondait: ^^A la mort du Shaykh, quelle qu’en 
soit l’heure, moi-aussi je mourrai!” Et en effet, il en fut ainsi. On raconte 

encore beaucoup de tels prodiges à propos de la personne de ce grand 
homme; c’est surtout chez les habitants des districts de Nasâ et du Garîstân 
qu’il existe beaucoup de traditions concernant ses prodiges. 

45 Et notre Maître Radîoddîn ^Alî-i Lâlâ le tenait également en 
parfaite estime. Ainsi, lorsque cet humble se rendait à la ville de Nasâ pour 
visiter sa tombées, Shamsuddîn-i Ganja’î5^, qui fut un homme sans pareil 
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l’atteignit également. Ce Shaykh ^ Abdullâh avait sa demeure dans le district 
de Nasa, dans une région montagneuse qui s’étend vers le Garîstân^®. A 
l’époque, il y avait déjà trente ans qu’il vivait dans cette montagne avec 
quelques derviches fidèles formant son entourage. La substance de leur 
nourriture ne pouvait être soumise au soupçon, car ils avaient conservé 
quelques vieilles graines de semence qu’ils semaient dans cette terre déserte 
et se contentaient du revenu de cette maigre récolte, la moulaient sur place 
de leurs propres mains et gagnaient ainsi quelques moyens de vivre. 

43 Ce Shaykh ^Abdullâh avait été le sujet de bien des prodiges. Des 
histoires merveilleuses que l’on raconte à propos de sa personne, cet humble 
a été témoin de celle-ci: Dans le district du Garîstân, il y a. un village 
appelé SarânîS*. Vivait là un adolescent, fils d’un notable de ce village, qui 
avait une apparence sauvage et une force immense. Or chez cet adolescent 
une folie s’était manifestée, telle que tout homme qu il regardait, sombrait 
à cause de lui dans les transes de la mort et avait le cœur rempli d effroi et 
de crainte; de plus, nul n’était assez fort pour résister à un de ses coups de 
poing. Ainsi, ü faisait souffrir les habitants de ce village. On rapporta son 
cas à ce Shaykh ^Abdullàh. Ce dernier se mit aussitôt en route et parvint à 
ce village. Or, dès que le regard de cet adolescent fou tomba sur le Shaykh, 
il lui devint soumis et un calme visible s’installa en lui. Lorsque le Shaykli 
éprouva le désir de s’en retourner, cet adolescent fou partit lui aussi, en 
l’accompagnant pour le servir et s’établir dans cette montagne. Et tant que 
le Shaykh vécut, cet adolescent fou resta son serviteur et eut soin de son 

entourage aussi bien que des passants: son adresse était telle que même si 

vingt voyageurs arrivaient, il se mettait aussitôt à faire à la mam toute la 
farine nécessaire à leur nourriture, leur préparait le potageS^ et menait leurs 
montures aux pâturages. Ainsi, tout ce qu’il y avait à faire, c’était lui qui 

s’en occupait. 
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enflammé, tel un homme ivre et abattu, en laissant couler sans cesse sur son 
sein des larmes sur les jours passés et sur la vie gaspillée, et récitait ces 



vers : 



Le jour a disparu derrière la montagne; apportez la chandelle et 

le vin! 

Faîtes venir un doux échanson et du vin pur! 

De ses lèvres suaves, prenez des pralines et du sucre! 

Et faites vite rôtir mon cœur ardent! 

Depuis ce jour, la contrefaçon était éclose en vérification réelle, et 

il sut également que cette histoire était imprégnée du parfum de la con- 
naissance intime. 

Un souffle de parfum m’atteignit, et j’en devins ivre; 

Si j’en sens encore un souffle, je défaillerai46 ! 

41 Ensuite, le cœur de cet humble rechercha les moyens de trouver 

l’amour des confrères, et progressa, animé par un goût intime et un désir 

ardent parfaits, dans la VoIontétS du Maître. Puis, quand U eut accompli 

la condition du «volontariat”43 et qu’il fut resté quelques jours au service de 

ce grand de la religion, qui était le Pôle de son temps, et qu’il eut adopté 

cette Voie comme il le faut du révérend Maître, voici qu’en raison des 

influx bénéfiques de son énergie spfrituelle et de l’irradiation de 

son Regard, il atteignit une Béatitude infinie. Dieu, Dieu, Dieu! ne laisse 

pas oublier à cet humble le souvenir de ce grand qui fut le moyen d’accéder 
à cette Voie ! 

42 Mais il y avait encore un autre Maître, lui aussi disciple du Shaykh 

Radîaddîn <Alî-i Lâlâ, qu’on appelait Shaykh 'Abdullàh 48 ; et c’est une 
autre preuve de faveur et de générosité de Dieu à l’égard de cet humble 
qu’ü trouva ce Maître et que son enseignement initiatique du «r 
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disciple, quelques derviches dont le Shaykh dirigeait les retraites. Mais 
comme ce maître était analphabète et qu’en sus il balbutiait, l’âme de cet 
humble ne s’était pas soumise à sa Volonté'tS, parce qu’il ne prêtait atten- 
tion qu’à l’aspect extérieur de l’état spirituel de ce grand homme, et qu’il 
cherchait la dignité de maître initié (wilâyat)^ cachée dans l’état ésotérique 
de ce maître, dans son apparence extérieure. Mais comme le Seigneur avait 
de la considération pour cet humble, il fit venir l’un des disciples du Shaykh, 
le très grand derviche connu sous le nom de Pûr-i Hasan't4 dans la re- 
traite de cet humble. Ce dernier -que sa Béatitude soit éternelle - expliqua 
alors quelques paroles du Shaykh ainsi que sa méthode, et lui exposa les 
conditions du dhikr et de la retraite qui étaient de règle chez eux. Et ce fut 
grâce à cette intervention que naquit en lui l’impulsion de se tourner vers 
la Volonté43 du Shaykh et qu’apparut dans son coeur la trace de son amour. 

40 Cela se passa dans le district d’Isfarâyin, dans le village nommé 
Kasirq. Près de ce village, du côté nord de la Qibla, se trouvait un abri de 
retraite connu sous le nom de ^^Retraite du Shaykh Abûbakr— i K.attânî 45. 
Cet humble se retira avec ce grand a cet endroit, car c était la un lieu 
salutaire, jusqu’au moment de la prière de midi. Nous y accomplîmes 
ensemble la prière collective. Puis cet humble pria ce grand de lui donner 
l’initiation au dhikr, dans les mêmes conditions que lui-même l’avait reçue 
du révérend Shaykh. Ensuite, suivant l’enseignement de ce grand, il tourna 
la face de son cœur vers la Présence Seigneuriale, et persévéra jusqu à la 
prière de l’après-midi dans cette mémoration de l’être divin. Ensuite nous 
accomplîmes en commun la prière de l’après-midi et nous assîmes pour 
un instant. Lorsque nous nous levâmes et sortîmes, le jour tombait déjà. 
Alors un tel goût intime mêlé de désir ardent se fit sentir dans l’intime de 
cet humble, que toute description en est impossible. Et à la suite de cela, ü 
s’était éveillé totalement du sommeil de l’inconscience. Il s’en allait le cœur 
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Aujourd’hui, la Béatitude est apparue dans le monde, 

Car aujourd’hui notre bel Ami est avec nous. 

Comme notre bel Ami est avec nous dans notre cité, 

Le chagrin et la douleur nous ont quittés aujourd’hui. 

Dieu soit loué, il est aux désirs de ses Amis. 

Par Dieu, qu’il est gracieux et beau, aujourd’hui^*. 

Et peu de temps après, il comprit que cette vision signifiait que la 
Tarîqat muhammadienne était parvenue, d’une chaîne ininterrompue, d’une 
main à l’autre, à cet humble, en venant du Prince des croyants ‘Alî. 

Il constata ensuite que son âme éta’t soumise à tous les exercices et à 
toutes les luttes spirituelles qu’il lui proposait, et qu’il y réussissait grâce à 
l’assistance divine. 



Louange à Dieu en toutes circonstances! Que Ses Bénédictions soient 
sur Muhammad et sur sa Famille, la plus excellente des familles, et sur ses 
Enfants et ses Compagnons! Multiples Saluts! 



Comme cet événement qu’on vient de relater a été une faveur de la 
part de la Présence de la Puissance divine à l’égard de cet humble, cette 
faveur a été rapportée, conformément à la Règle divine: “Quant à la 
faveur de ton Seigneur, fais-en part!” (93:11). 



39 Mais la raison de son accès à l'honneur de marcher sur cette 
Voie, c'est une autre faveur du Seigneur à l'égard de cet humble. La voici- 
Au début de sa vie mystique, cet humble s'était avancé dans le quartier de 
1 ascèse et ignorait le (plaisir de) boire aux stations des Rappn,chés 

(muqarrabdn). le goût intime des boissons des hommes au sens vrai (marddn) 
et le désir ardent des «désirants" (,^sH,d,dn) . A cette époque, ü y avait dans 
1 entourage du Shayih Ahmad-i Jûtpâni4^ dont cet humble est éminemment le 
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taille énorme aux yeux de cet humble. L’Elu soulève avec cette pelle de 
l’argile qu’il jette sur ce bâtiment, tandis que les compagnons foulent cette 
argile aux pieds pour consolider le bâtiment. Alors cet humble se dit: Quelle 
merveille que la force de Muhammad! Nous savons, pour l’avoir déjà enten- 
du, que Dieu l’avait investi du pouvoir de quarante prophètes39. Sans 
cette force, comment poiu*rait-il mettre à son service une telle pelle? - 
Cet humble était encore en train de réfléchir là-dessus, lorsque l’Elu remit 
cette pelle entre les mains du Prince des croyants ^Alî b. Abî Talib; et 
dans ses mains aussi elle semblait être toute légère. Et à la manière même 
dont l’Elu l’avait mise à son service, lui-aussi la fit travailler sans peine 
ni douleur. Encore une fois cet humble s’émerveilla de sa vaillance et se 
dit: Nous savons pour l’avoir entendu que ^Alî est le Lion de Dieu, le 
Vaillant de l’armée de la cour prophétique et celui qui a enlevé la porte 
de Khaybar; s’il n’en était pas ainsi, comment aurait-il su faire trav'ailler 
une telle pelle? J’étais encore dans cette réflexion, lorsque 1 Elu adressa la 
parole au Prince des croyants ^Alî, en lui disant: ^^0‘Alî, remets cette pelle 
entre les mains de ^Abdurrahmân que voici Le Prince des croyants Alî 
prit alors cet humble par la main et lui remit cette pelle, et merveille, 
cette pelle d’une telle taille semblait être toute légère dans la main de cette 
faible personne. Il eut alors conscience de ce que cela ne pouvait être qu un 
miracle prophétique. Il fit travaüler cette pelle de la même manière que le 
Prophète l’avait fait, et jeta de l’argile sur ce bâtiment; et l’Elu foula cette 
argile aux pieds avec ^Alî et les compagnons qui étaient présents. Cela 

même est un secret merveilleux. 

38 Bref, en cette situation et en ce moment cet humble fut délaissé 
par cet événement visionnaire. Et juste après la vision, son avis sur celle-ci 
se formula - comme le dit le proverbe «Chaque vase laisse suinter ce qu'il 
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toutes sortes, il advint que son pied fut tourmenté. Et parce qu’il ne voulait 
pas ennuyer les autres avec son mal de pied, et qu’il s’efforçait que l’on ne 
s’en aperçût pas, la douleur qui l’affligeait s’accrut tellement qu’elle dépassa 
toute description. Mais ce fut dans cette situation même que cet humble 
comprit de quoi il s’agissait, à savoir d’une ^^ouverture tenant au Mystère” 
qui lui était parvenue de la Présence du Seigneur des Seigneurs, et qui 
devait consolider son acte de reconversion. En ce moment, au lieu de crier 
au malheur, de dire ^fflélas!”, il dit ^^Louanges à Dieu!”; et il comprit que 
c’était là une grâce, habillée du vêtement de l’épreuve, qui lui était échue 
en ce déguisement. Et tout ce poison de misère que l’Echanson d’Amour 
versa dans la coupe de l’épreuve de cet humble, ce dernier le but en remer- 
ciant comme si c’était du sucre, car il voyait que si ce terrible courrier 
n eût pas été envoyé en hâte, et sans laisser aucun doute, de la cour royale 
du Mystère37j il eût plié le cordage de la tente ^^Sécurité” pour dresser celle 
de 1 inconscience dans le désert ^Œlâme”. Alors cet humble dit en pleurant 
ce poème: 

Hier soir, ma passion pour Toi frappait à la porte de la fohe. 

Hier soir le torrent de mes yeux agitait des vagues de sang. 

Jusqu a ce que, a minuit, arrivât la cavalerie apportant Ton Image; 
Sinon le roi de l’âme eût dressé la tente en dehors, hier soir. 

37 Bref, cet humble vivait d’une façon dépourvue de splendeur. 
Tantôt, le fanal de la lumière de la Volonté38 lançait des rayons dans le 
cœur de cet humble, tantôt ce dernier s’accommodait aux ténèbres de l’âme 
et des passions. Mais soudain, dans cette situation même, cet humble voit 
en songe le Prophète élu - que Dieu le bénisse et lui accorde le Salut - avec 
beaucoup de ses compagnons - l’agrément de Dieu soit sur eux tous. Ils 
sont en train d’ériger un bâtiment de L’Occident vers l’Orient. L’Elu a 
dans la main une pelle dont la longueur et la largeur semblent d’une 
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auprès du mal ressemble au souffleur maniant les soufflets. S’il ne te laisse 
pas brûler par son feu^ il laisse l’odeur de sa fumée se fixer sur toi’^S^j Ja 
calamité de la fumée de la désobéissance, en sortant de ces compagnons, 
atteignait le cœur de cet humble. 

35 Enfin, une fois, il lui arriva de s’asseoir avec quelques-uns d’entre 
eux, dans une réunion aux mœurs corrompues, repaire de Satan, où 
il perdit un instant à se conformer à leur conduite. A la fin, il se leva, 
dénué de tout, quitta déprimé cette sinistre réunion pour retourner vers 
son domicile habituel. Quand il feut rejoint, il tomba dans un état de fati- 
gue proche de l’évanouissement, et s’endormit. Or, dans cette maison demeu- 
rait une femme pieuse et très pure. Après avoir dormi quelque temps fi se 
réveille tout à coup. Lorsqu’il ouvre les yeux, il voit la pièce éclairée. Il 
lève la tête pour bien regarder. Sur la banquette où cet humble était 
couché, tout près de son oreiller, il voit une personne debout qui fait la 
prière. Sa tête s’élevait jusqu’au plafond de la pièce, et la pièce était tout 
éclairée de l’irradiation de sa lumière. Apiès chaque double inclination 
rituelle, elle baissait la tête sur cet humble, en disant ceci : ^^T’es-tu 
repenti? T’es-tu repenti? T’ es-tu repenti?” ce qu’elle répéta plusieurs 
fois. Et au moment où elle disait ces mots, un ruisseau de larmes jaillit de 
cet humble. Aux approches de l’aube, cette pieuse femme lui disait 
encore les mêmes paroles. Alors il éprouva une détente du cœur, et une 
admiration craintive s’empara de son âme. Il renouvela son Islam et eut 
l’intention de revenir à Dieu. 

36 Mais, comme avant, il eut d’autres fréquentations de gens igno- 
bles, et parce qu’il les fréquentait, l’irradiation de la lumière de cette inten- 
tion s’amoindrissait, et un affaiblissement se fit jour dans sa croyance. 
Un soir cependant, lorsque cet humble s’était réuni à des gens de 
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Devant toi, le chemin est long, c’est un désert plein de dangers, 

Avec quoi as- tu préparé tes provisions, quel est ton équipement 

de voyage? 

Ce n’est pas ton affaire que d’aimer les idoles: pourquoi leur 

cours-tu après? 

Pourquoi bouleverses - tu pour moi les choses, comme ta chevelure 

est bouleversée? 

33 Mais enfin cette figure du Mystère sortit soudain de derrière le 
voile, sans aucune tache (de ténèbre) 3‘f', et la brise du zéphyr apporta le 
parfum de Joseph-Fidélité à 1 odorat de la terre de Canaan— Coeur, de 

façon que Jacob-Ame, dans la ^^Maison de la tristesse”, lorsqu’il retrouva 
Joseph le Disparu, composa cet hymne35: 

Qui donc vient de passer, pour que s’exhale un parfum d’ambre? 

Qui marche là avec tant de charme? 

Il donne à Jacob des nouvelles de Joseph le Disparu, 

Peut-être un porteur de bonnes nouvelles arrive-t-il d’Egypte à la 

terre de Canaan. 

34 C était le temps où cet humble fi*équentait quelques compag- 
nons vagabonds qui n’avaient pas de scrupules, qui jour et nuit étaient 
allongés sur les coussins de l’inconscience, et qui s’adonnaient sans cesse, 
dans la Maison de jeux qu’est le vain amusement, aux badineries et aux 
moqueries, aux coquetteries et aux jeux de hasard, et qui ne cessaient, dans 
la honte de leur sottise, atteints par le vice de leur stupidité et écaités du 
raisonnable et du bien reconnu par la tradition, de se jeter dans la gueule 
mortelle du Monstre ^Tassions”; bref, des compagnons appartenant à ce 
genre d’hommes qui ^^s’asseyent auprès du mal”; et comme pour vérifier 
cette parole du Titulaire de la Mission prophétique: ^^Celui qui s’assied 
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mais je n’ai pas la force de porter le fardeau de la séparation de Toi et de 
supporter la douleur des péchés! ô Dieu, si c’est pour t’obéir, je préfère 
l’Enfer avec toute la peine qu’il comporte; mais si c’est en te désobéissant, 
je ne désire même pas jouir des très belles Vierges du Paradis! ô Dieu! je 
suis serviteur; donne-moi accès à la qualité d’être ton vrai serviteur, et 
«jette ma tête dans le puits” ( = tout le reste ne me concerne point)! ôDieu, 
ne m’éloigne pas de Toi, et ne parle pas un langage violent à ton serviteur! 

Hélas, hélas, quel chagrin Tu me fais! 

Ma joue rubiconde est devenue pâle comme la paille, par le chag- 
rin que tu me fais! 

Oui, c’est ce que cet humble avait dit autrefois; mais aujourd hui 
même, dans l’état où il se trouve, il dit encore ceci: 

Si je trébuche dans l’amoixr pour Toi 

Toute l’étendue du monde devient étroite pour mon cœur; 

Si c’est l’enfer qui nous offre l’union avec Toi, 

Nous avons honte de tous les habitants du paradis! 

32 Mais quand les rayons de cette Lumière se cachèrent de nou- 
veau, et que les «vagabonds” qui fréquentent les tripots de 1 être humain 
se retrouvèrent en cachette derrière le voile des ténèbres de 1 âme, ils 
ouvrirent encore une fois les couvercles des jarres «désobéissance , s instal- 
lèrent de nouveau dans le dérèglement et le délabrement, ouvrirent la main 
à une conduite de hors-la-loi, digne de mépris et sans scrupules. A cette 

heure donc, ce fut le moment de dire: 

O cœur dur, fais-tu encore souffrir mon âme? 

Tu marches sur la voie de l’erreur; que fais-tu de pérüleux? 
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défendues et faisait ses provisions aux herbages de l’inconscience, ce fut 
dans cette situation même que la Lumière de la Connaissance intime tomba 
de Sa Présence royale sur les sphères du cœur de cet humble, et que la trace 
de Son Amour devint visible. Tantôt, c’était à cause du soir ^^âme impéra- 
tive” que l’aube ^‘esprit’’ se rethait derrière le voile; tantôt le soleil ^^Amour” 
se levait de la constellation ^Œéatitude", de sorte que s’enfuyait la ténèbre 
du soir^^AIisère". Tantôt la figure ‘■Bonheur" montrait sa face de par derrière 
le voile ^‘épreuve” au moyen d’ Amour”; tantôt la silhouette du nègre 
^^Misère” passait la tête hors de la taverne "Ténèbre” et versait le dépôt- 
de-vin "Désobéissance sur l’âme de cet humble. Avec chaque nouveau 
rayon qui apparaissait de cette Lumière, cet humble pouvait distinguer dans 
les rayons mêmes de cette Lumière, combien il était encore séparé de la 
Connaissance intime à cause de la Ténèbre de son parjure et de l’opacité de 
son infidélité, et par suite de l’apparition de cette Lumière, il eut honte de 
la ténèbre de son égaremcnt33. 

30 Puis il cherchait pour se blâmer un lieu solitaire: là il réprimait 
son âme, frappait du poing '■repentir" son sein ‘•tristesse", heurtait à chaque 
instant la tête ••gémissement" au mur ‘■lamentation", et proférait cette plain- 
te de l’indigent en la Présence de Celui qui est au-dessus de l’indigence: 

A quoi tient-il que Toi Tu ne nous regardes pas? 

Que tu ne rends ni mieux ni pire l’état de celui qui a le cœur brisé? 

Tu ravis le cœur et t’abstiens aussitôt; va t’en! car, tel le Ciel, 

Tu ne montres de la sollicitude qu’accompagnée d’affliction ! 

31 Et il eut encore cet entretien intime avec Dieu: O Dieu, je 
t’implore par ton unitude, dispense ta clémence sur nous, je m’en remets à 
ta fidélité, accorde ta Miséricorde à notre manque d'équité! O Dieu, si le 

dessein de la création de cet humble est le Feu de l’enfer, je l’accepte; 




LE REVELATEUR DES MYSTERES 



15 



entendre quelques mots de sa chambre de méditation. Le Sultân dit alors 
au Shaykh: ^^Tout ceci n’était que piège Et le Shaykh de répondre: ^^c’ est 
vrai, Mahmûd, c’est bien un piège, mais sa chanterelle, ce n’est pas toi3* l” 

27 Comme on l’a déjà dit, dans cette étape le chercheur a encore 
14000 Voiles lumineux à dépasser sur son Chemin, et qui sont dûs aux 
attributs de la Jalousie divine et de la Majesté de la Souveraineté royale 
de Dieu. Mais tant que le chercheur n’aura pas traversé les déserts des 
mauvaises passions dues à l’âme et repoussé totalement les dominations 
sataniques, sa marche et son cheminement dans la Nature humaine (nihâd-i 

irisânî) ne seront pas achevés; il ne pourra atteindre, de la bassesse de la 
Condition humaine (sufl-i basharîyat) , à la hauteur de la Spiritualité (‘ulw-i 
rûhânîyat) \ il ne trouvera pas la délivrance de l’abîme de ses passions; il ne 
pourra pas voyager dans cette cinquième étape. - Toutefois Dieu est omni- 
scient. 

28 Mais si Dieu éprouve de la sollicitude pour l’un de ces servi- 
teurs, Il s’épiphanise au cœur de ce dernier par Son attribut de Volonté 
(qui est en dernier lieu) Amour^^. C’est alors que Sa Volonté-Amour 
ébranle le serviteur, et que la douleur de la quête de Cette Presence se fait 
sentir dans son cœur; c’est par là que la sympathie pour la totalité des 
créatures s’affirme d’une manière parfaite en lui. Après quoi, le serviteur se 
détourne des appétits et des intérêts de son âme (inférieure). 

29 A ce propos, cet humble ( = l’auteur) se souvient d un épisode 
qui peut montrer que, si le serviteur commence a expérimenter la quete de 
la Voie divine, il se détourne de ses propres intérêts et qu’en même temps 
la sympathie pour les créatures de Dieu prend racine dans son cœur. Le 
voici: Chez cet humble, avant la chute de la balle ^‘Béatitude dans le 
champ-de-polo ^^Misère ”, lorsque le cheval sauvage de 1 âme se cabrait 
contre les ordres divins, courait par le désert des choses désirables et 
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24 En somme, ô chercheur, ô fidèle d’Amour - que Dieu te nourrisse 
de la Connaissance parfaite! - conçois l’être humain comme étant un ensem- 
ble dans lequel il y a une typification du Monde du Mystère ainsi que du 
Monde de la Visibilité. C’est pourquoi on appelle ce monde ‘'microcosme". 
Que par les grâces de la sollicitude du Seigneur les traces des âmes humai- 
nes dans les univers deviemient vite évidentes et claires au chercheur de la 
Voie! “Nous leur ferons voir Nos Signes dans les univers et dans leurs 



âmes, jusqu à ce qu’il leur soit évident que c’est le Vrai (Etre) " (41 ;5 3). 

I 

O toi qui es la copie du Livre divin. 

Toi qui es le miroir de la Beauté divine. 

Tout ce qui existe dans le monde, n’est pas en dehors de toi; 

Tout ce que tu veux être, cherche-le donc en toi-même^9! 

25 Sache également, ô chercheur véridique,- que Dieu te laisse jouir 
longtemps de ton existence demeurante!- que ce dont on a traité jusqu’ici 
P s extérieur à la Natuie humaine (nihâd-i insânî). Et des cinq demeu- 
res que l’on a mentionnées au début, on n’a encore parlé que de quatre. 
En revanche, la cinquième demeure est. comme on l’a dit, extérieure à la 
Nature de la condition humaine (nikdd-i basharîyat) ■ c’est le propre des 
fidèles d’Amour de marcher sur cette Voie-là; c’est tenter le rapprochement 
de la cour royale du «Glorifié soit-il". O merveille, dans cette station, c’est 
le Pauvre (darwi^k) qui est Roi. et le roi en est dévêtu; car l’oiseau de ce 
filet provient d’un autre nid! 



Sa chanterelle est Abû Safid fils d’Abû’l-Khayr, 
L’oiseau qu’il captive, c’est Bâyazîd-i Bastâmî3oi 



26 Sultân Mahmûd commp rsn 

me on le sait, se rendit une fois à Kharaqân 

pour voir le Shayldt Abh’l-Hasan-i Kharaqàni, Quant U eut réussi à trouver 
le Shaylch, il attendit quelque temps avec les siens. Puis le Shaylth fi. 
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homologue de la forme de chaque degré de montée du ^Taradis éternel” 
que tu as situé dans le Monde du Mystère redoublé, une qualification abstrai- 
te de cette forme. C’est l’ensemble de ces qualifications abstraites que nous 
appelons ^‘paradis spiritueb^2 7. 

22 D’ autre part, de chactm. de ces ‘^‘fruits” des veitus et des vices 
qui s’affermissent à partir (des virtualités) de l’être humain (wujûd-i insânî), 
sortent encore d’autres qualifications lesquelles en sont les homologues dans 
l’homme (wujûd-i basharî)'^^. C’est en fonction de ces qualifications naissant 
des bons et des mauvais fruits, que Dieu, dans le Monde du Mystère qui 
est en d’autres termes le ^^Paradis éternel” et hŒnfer ténébreux”, fait exister 
des formes comme les Houris, les Ephèbes (ghilmân, cf. 52:24), les ^^Adoles- 
cents” (wildân, cf. 56: 17; 19), les Scorpions, les Serpents et les Anges gar- 
diens (de l’enfer: zabâniyât, cf. 96:18). 

23 C’est encore de la même manière que Dieu a configuré aux 
niveaux de la Terre du Monde de la Visibilité - c’est là la substance dont le 
corps humain est constitué - des créatures comme les démons, les humains et 
les autres êtres vivants comme les bêtes sauvages, les oiseaux et les reptiles. 
Or, aux niveaux de la Terre-Condition humaine, il y a comme homologue 
de la forme de chacun de ces êtics une qualification abstraite de cette 
forme. 



Et de même qu’il y a, créées par Dieu le Puissant et Majestueux, 
des créatures configurées aux niveaux de la Terre du Monde de la Visibi- 
lité, il en va de même pour les niveaux du Ciel du Monde de la Visibi- 
lité, où il y a des créatures comme les Anges - et c’est de leur substance que 
l’esprit humain est constitue; et outre les Anges, il y a le soleil, la lune et 
les astres. Or il y a aux niveaux du ‘^Ciel-Spiritualité”, comme homologue de 
la forme de chacun de ces êtres, une qualification absti'aite de cette forme. 
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ghayb). En revanche, ce que tu ne peux pas de'terminer dans le témcin-de- 
contemplation, telle que l’âme inspirée, donne à cela une seule signification*5. 



20 Ensuite coordonne à chacune de ces significations un des ni- 
veaux de la ^‘Terre humaine”, de sorte que la heptade soit complétée. Puis, 
situe à chacun des niveaux de la ^^Terre humaine” un des fruits corrompus 
des actions vicieuses de l’âme impérative, et homologue à chaque vice que 
tu as situe aux n?veaux de la ^‘Terre humaine” un degré de descente de 
“1 Enfer ténébreux” dans le Monde du Mystère redoublé (‘âlam-i ghayb-i 
muthannâ) . Or, aux niveaux de la ‘‘Terre humaine” il y a comme homologue 
de la foi me de chaque degré de descente de “l’Enfer ténébreux” que tu as 
situé dans le Monde du Mystère, la qualification abstraite de cette 
forme. C est 1 ensemble de ces qualifications abstraites que nous appelons 
enfer de 1 âme . Cet enfer n est chauffé que par le feu des passions. 
Quiconque, à Dieu ne plaise! n éteint pas aujourd’hui ce feu, au Lendemain 
de la Résurrection le flamboiement de ce feu fera, certes, de son être, du 
bois à brûler! Mais qui aura tué ce feu sera délivré, ainsi que Dieu le dit: 

Ceux qui interdisent à 1 âme les passions, auront le Paradis comme 
demeure!” (79:40-41). 



21 Après avoir mis en place ces sept niveaux de la ‘-Terre Condi- 
tion humaine”, situe à l’opposé de chaque niveau l’un des niveaux du “Ciel- 
Spirituahté”. Ensuite, homologue à chacun de ces derniers une des sept 
“sphères du cœur” (atwdr-i dil) que sont le “pectus” ('fudrj.le “cœur" (qalb), 
la “membrane du cœur” (skaghdf), le “fond du cœur" (fu’dd), le “sang du 
cœur” (muhjal al-qalb) la “surconscience" (sin), et 1’ “arcane” et 

situe dans chacune de ces “sphères du cœur” un des “bons fruits" des 
actions vertueuses de l’âme pacifiée; puis situe comme homologue de 
chaque vertu, un degré de montée du “Paradis éternel" dans le Monde du 
Mystère redoublé. Or, aux niveaux du “Ciel-Spiritualité” il y a, comme 
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deux Mondes du Mystère et de la Visibilité, c’est-à-dire d’Esprit et Corps. 
Il s’ensuit qu’il y a nécessairement pour chacun de ces deux Mondes, dans 
l’homme, un homologue, un typifiant (namûdâr). Nous voici revenus au point 
où il faut en rechercher les homologies. 

Sache que l’homologue du corps matériel, ténébreux et dense, ce sont 
les sept niveaux de la Terre-Condition humaine; et que l’homologue de 
l’esprit sublime, lumineux et subtil, ce sont les sept niveaux du Ciel- 
Spiritualité. 

Ensuite, l’homologue de l’un dans le Monde du Mystère, est une 
cachette, celui de l’autre est une demeure; ce sont là les sept degrés de 
descente de l’Enfer (haft daraka-yi dûzakh) que nous appelons ^Œnfer téné- 
breux” (dûzakh-i zulmâni) , et les huit degrés de montée du Paradis (hasht 
daraja-yi bihisht) que nous appelons ^‘Paradis éternel” (bihisht-i jâwidânî). Ces 
sept degrés de descente de l’Enfer ténébreux et sept d’entre les degrés de 
montée du Paradis éternel ont leur point de départ dans la Nature humai- 
ne (nihâd-i insânî) ; toutefois Dieu est omniscient. Nous voici tout près du 
secret de la raison pour laquelle les degrés de descente de l’Enfer sont au 
nombre de sept, tandis que les degrés de montée du Paradis sont au 
nombre de huit. Sache que le huitième degré de montée est en dehors de 
la Nature humaine, ainsi qu’on l’expliquera plus loin. 

19 Quant aux sept niveaux de la ^^Terre humaine” (zamîn-i insânî), 
les sept niveaux du ^^Ciel spirituel” (âsmân-i rûhânî), les sept détroits de 
1’ ^^enfer de l’âme ' (dûzakh-i nafsânî) et les sept degrés de montée du 
^^paradis spirituel” (bihisht-i rûhânî), ils ne sont pas en dehors des quatre 
âmes: âme impérative, âme-conscience (lawwâma), âme inspirée (mulhama) 
et âme pacifiée^l Ensuite, donne deux significations à chacune d’entre elles 
dont tu peux déterminer l’apparition dans le ^^témoin-de-contemplation” 
(shâhid) comme étant de l’ordre de l’âme impérative ou de l’ordre de 
l’âme-conscience; car c’est ce que nous appelons ^^mystère-mystère” (ghayb-i 
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proximité de Dieu en son cœur, fait tous ses efforts pour que son propre 
recueillement et son occupation exclusive de Dieu soient encore plus intenses 
que chez l’autre, et c’est en ce sens qu’il éprouve de la jalousie pour cet 
autre. Comme le disait le Prophète: Certes, Sa‘d est jaloux ; mais moi je 
suis encore plus jaloux que lui; et Dieu est plus jaloux que nous tous!"“‘; 
enfin l’orgueil, dont le contraire est la modestie; l’injustice, dont le contraire 
est la justice, et l’amour-propre, dont le contraire est l’annihilation. 



Tout cela, ce sont les fruits des vices de l’âme impérative (nafs-i 
ammâra) et des vertus de l’âme pacifiée (nafs-i mutma’inna) . 



17 Or ces fruits sains, les vertus de l’âme pacifiée, occupent les 
sept niveaux du Ciel-Spiritualité (âsmân-i rûhânîyat). Et de la même manière 
les mauvais fiuits, les vüces de 1 ame impérative, occupent les sept niveaux 
delà Terre Condition humaine (zamîn-i basharîyat), de sorte que ces vices de 
1 âme impéiative touchent aux rangs élevés de 1 àme pacifiée - ‘‘Puis nous 
en avons fait le plus bas de ceux qui sont bas" (95:5). Ne vois-tu pas 
1 allusion qui est faite à l’état intérieur de Joseph par la manière dont 
Dieu dit: “Elle s’était éprise de lui, et il s’éprit d’elle” (12:24)82? Ce désir 
se fit sentir sous l’influence de ce qu’il faut qualifier comme relevant de 



1 âme impérative. Mais ne cède pas ici à une croyance corrompue, mon cher, 
ne t imagine pas que son âme - sur lui le Salut! - ait été impérative! Bien 



au contraire, son âme était, comme celle de tous les Prophètes, pacifiée^S. 

Mais comme nous l’avons dit rVt-i.f r; o ^ 

lavons ait, c était 1 influence de lame impérative 



qui agissait sur la quiétude de son cœur, de sorte que cette • 
l’âme impérative” se présenta à son esprit. C’est pourquoi 
le Mal naisse d’un homme intègre, et que le Bien naisse d’un 



idée propre à 
il arrive que 
homme cor- 



rompu. 



18 Comme nous venons de 1 



exposer, l’être humain est composé des 
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rapprochement le plus intime'' '9^ en envoyant l’Esprit sublime de son lieu 
spirituel qui est ^‘Dans la plus belle des statures’^ (95:4), au Monde infé- 
rieur qui est le Corps humain, pour que viennent à l’existence, par le 
mélange et le mariage de ces deux (parents), les deux enfants: l’un de nature 
noble, l’autre de nature vile, à savoir Cœur (qalb) et Ame (charnelle: 
nafs), l'un d’entre eux ressemblait à son père, l’Esprit, l’autre à sa mère, le 
Corps. Et toutes les qualités de caractère louables et blâmables qui appa- 
rurent dans la nature humaine (nihâd-i basharî) furent dues respectivement à 
l’un ou à l’autre. 

15 Et de même que par le mariage et le mélange d Esprit et Corps 
étaient apparus Ame et Cœur, de même apparurent, à travers Cœur et 
Ame, l’avidité (sharah) et l’amour (mahabbat) \ puis, de 1 avidité et de 
l’amour naquirent toutes les qualités de caractère louable et blâmable, de 
la manière suivante: de l’amour naquirent la sympathie (shafaqat) et la 
compatissancc (rahmat), tandis que l’avidité engendrait la colère (ghadab) et 
l’appétit (shahwat). Ensuite, la colère et l’appétit donnèrent la rancune 
(hiqd) et la convoitise (kirs), l’avarice (bukhl) et l’envie (hasad), 1 orgueil 
(kibr) et l’amour-propre (‘qjbj, et l’injustice (zulm); et de même se mani- 
festèrent à partir de la sympathie et de la compatissance : la générosité 
(sakhâwat), le contentement (qanâ‘at), la douceur (hilm), la justice ( adl), 
la modestie (iawâdu^ ) , la Jalousie (ghayrat) et 1 annihilation (fanâ) 

16 Et chacune de ces qualifications se trouva etre le terme contiaire 
d’une autre il y a l’avarice, dont le contraire est la générosité; la rancune, 
dont la douceur est le contraire; la convoitise, dont le contentement est le 
contraire; l’envie, dont la Jalousie est le contraire - car 1 envieux, en voyant 
quelqu’un doué de la fortune et des biens de ce monde, désire posséder ces 
biens lui aussi: il n’a donc que de l’envie pour lui, tandis que le ^Jaloux , 
en voyant un autre homme recueilli dans son cœur et favorisé de quelque 
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montée” (darajât) au nombre de huit. Au huitième degré il y a six ^^rangs” 
(martaba) et deux “stations” (maqâm). Mais il est impossible d’expliquer et 
de démontrer convenablement ces demeures et étapes, d’exposer comment 
dépasser ces détroits, arriver à ces degrés de montée, séjourner et s’installer 
dans ces rangs et stations. Ce qui. Dieu voulant, sera quelque peu déchiffré 
ici, ne dépasse pas le domaine de l’expression et la capacité de l’allusion. 

13 O fidèles d’Amour! O chercheurs de la Voie! Que Dieu illumine 
vos cœurs par la Lumière de sa Connaissance I Sachez que Dieu - magnifique 
est sa Majesté et tout englobante est sa Grâce - créa l’Homme, Adam et 
toute sa postérité‘7, des deux Mondes suprasensible et sensible (du Monde du 
Mystère (^âlam-i ghayb) et du Monde de la visibilité (‘âlam-i shahâdat) , c’est- 
à-dire, le créa Espi'it (rûh) et Corps (qâlab) en investissant chacun d’entre 
eux d’un Savoir particulier à sa fonction (hâl), pour qu’à travers ce 
(double) Savoir les hommes puissent soutenir la vie des deux Mondes du 
Mystère et de la Visibilité. Il faut donc que l’homme cherche en soi-même 
un agir conforme à ce double Savoir, mais que, ce faisant, il n’ait qu’un 
seul objet, que le but de sa quête ne soit qu’un seul but. S’il agit ainsi, et 
qu’il applique chaque Savoir à sa place, il pourra retourner également aux 
béatitudes des deux Mondes et à ce qui est éternellement l’objet de ses 
aspirations intimes. Mais s’il n’agit pas ainsi et qu’il applique ce Savoir 
autrement qu’à sa place, il sera sans nul doute parmi ceux dont Dieu dit; 
“Parmi eux, il en est qui commettent l’injustice contre eux-mêmes” (3 5:29/ 
3 2), parce que l’injustice peut se définir comme étant “le placement d’une 
chose à une place autre que la sienne” 

14 Comme on vient de le dire, quand le Créateur promut Esprit 
et Corps des deux Mondes du Mystère et de la Visibilité à l’existence, et 
qu'il réunit ces deux antipodes - “Glorifié soit Celui qui réunit les plus 
éloignés des extrêmes” - dans une union qui opéra entre l’un et l’autre “le 
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mette à 1’ unisson avec la langue, pour qu’à l’attestation de la langue se 
joigne ^d’assentiment du cœur’’ et que, Dieu voulant, ces Voiles soient 
totalement enlevés. Que Dieu nous fournisse la ^^nourriture” ainsi qu’à 
tous les ^^chercheurs” ! 

11 Retournons au Début! D’après ce qu’on vient de dire, les demeures 
et étapes qui se trouvent devant le serviteur, sont jusqu’à la Présence de 
la Puissance divine, en somme au nombre de cinq. Quatre d’entre elles 
sont dans la Nature même de la condition humaine (nihâd-i basharîyat) , 
tandis que la cinquième est dans la Présence seigneuriale (hadrat-i rubûbiyat) ; 
c’est celle qu’on appelle Voyage en Dieu” (sayr fî Allah). 

Quiconque ne parcourt pas ces demeures ^^aujourd’hui”, ce qu’à Dieu 
ne plaise! et n’est pas capable de traverser ces Voiles, restera, certes, pendant 
dix mille ans dans chaque demeure, au ^^Lendemain” de la Résurrection. Il 
en existe une preuve décisive. Que celui qui cherche à comprendre cette 
Parole soit craintif et s’efforce selon sa capacité de ^^mesurer” le Chemin; 
car le Créateur des êtres du monde en donne cette illustration: ^^Un Jour 
dont la durée est de cinquante mille ans” (70:4); et d’après un autre 
passage coranique, il restera dans chaque demeure pendant deux cents ans: 
^^Dans un Jour dont la durée est de mille ans” (32:4/5). S il paraît y 
avoir contradiction mutuelle, eu egard à la seule lettre, pourtant sur le plan 
spirituel ces deux versets ne se contredisent point. 

12 Ces demeures sont structrées selon les cinq ^^idées se présentant 
à l’esprit” (kfiâtir) dont quatre seront reléguées, tandis qu’une seule subsistera, 
à savoir ^*l’idée inspirée par le Compatissant” (khatir-i rahmanî) ; c est cela 

aussi la cinquième demeure. 

De la même manière que les demeures de la Voie sont au nombre de 
cinq, ses ^^détroits” (‘aqabât) sont au nombre de sept, et ses ^^degrés de 
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il faut en extraire le joyau "véracité” (sidq), pour qu’à son aide les Signes 
de Dieu (cf. 41:5 3) puissent être acceptés (compris); puis, quand le 
cœur les a acceptés, il convient que ^O’intention des actions” soit mise au 
jour; et quand celle-ci est apparue en lui, elle incite l’homme à chercher à 
agir. Il y a alors dans ce cas la possibitité que. Dieu voulant, l’homme 
ti'ouve en agissant le Chemin de Dieu. Certes; mais ceci est sur un autre 
plan, et nous avons ici un autre propos. Comme nous avions rencontré 
cette parole étrange, notre parole s’est écartée; mais comme (cet) ^^étran- 
ger-écarté est tel un aveugle” '5^ que l’on veuille bien nous en excuser! 



10 Maintenant il est temps de revenir à notre point de départ, car 
‘ chaque chose retourne à son origine Nous disions que l’enlèvement de 
ces Voiles ne peut réussir que par le détachement du monde et l’esseule- 
ment, sous les conditions qui ont été mentionnées. Aussi nous sommes-nous 



proposé d’élucider qui est ^‘celui qui s’esseule” et qu’est-ce que ^‘l’esseule- 
ment . Maintenant voyons ceci; Tant que nons ne trouvons pas le cœur 
du ^‘chercheur’ mis à l’unisson avec sa langue, et que c’est avec contrainte 
et violence qu’il lui commande de s’accorder, il est encore ^^chercheur 
d esseulement”; tandis qu’ensuite, lorsque le cœur s’est accordé avec la 



langue, ü est ^œelui qui s’csseule”. La raison en est la suivante; chaque fois 
que la langue est le lieu du prononcement de la parole ^^Dieu”, il est absolu- 
ment impossible qu’elle soit en même temps le lieu d’une autre parole. Dans 
ces conditions, la langue est donc, à l’instant où elle prononce cette parole, 
^^celui qui s’esseule” en S’esseulant” de toute chose qui ne soit cette parole. 
Corollairement, si maintenant le cœur se met à l’unisson avec la langue et 

que cette parole soit pour lui authentique (haqîqî) et non métaphorique 

(majâzz), alors il faut que dans chaque instant où la langue "esseulée” se 
met à la prononcer, le cœur devienne lui-aussi ^^celui qui s’esseule” en 
dehors de tout ce qui peut être autre que cette parole. Ainsi il faut qu’il se 
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“assentiment du cœur*’. Le symptôme de l’assentiment du cœur est tel que, 
quand la langue remémore l’Etre vrai (Haqq) en lui attestant l’unité 
(wahdat) divine, le cœur vient la confirmer en attestant l’unitude (yagânagî)^^ . 
Quand maintenant le rang distingué de la “pureté de servitude” est une 
fois atteint, le serviteur nie tout ce qui veut se configurer dans le cœur 
comme étant, si ce n’est l’Etre vrai, et le fait oublier au coeur. “Mémore 
ton Seigneur quand tu oublies!” (18:23/24). S’il le fait ainsi, le cœur 
sera capable de la Mémoration à l’état pur de l’Etre divin, et le serviteur 
sera “purifié-distingué” (mukhlas)^'^; et quand le nom du serviteur sera 
inscrit dans la liste des “purifiés-distingués”, Satan n’aura plus de pouvoir 
sur lui. Le Créateur nous décrit cet état par ces paroles: “Il dit: Par Ta 
Puissance, je les induirai tous en erreur, à l’exception de ceux parmi Tes 
serviteurs qui sont purifiés-distingués 1” (38:83/82-84/83). Il est question 
ici de Satan le Maudit, lorsqu’il prononce le serment: “Je vais les induire 
tous en erreur et les égarer, sauf les serviteurs purifiés-distingués, car je 
n’ai pas de pouvoir sur eux.” Mais si le serviteur n’agit pas ainsi, la “pureté 
de servitude” ne se dévoilera pas à lui, et tant qu’elle ne le fera pas, la Foi 
au sens vrai ne sera pas présente chez le serviteur. 

9 Le Prophète élu dit également ceci: “La Foi, c’est attestation par 
la langue, assentiment par le cœur et action selon les (cinq) piliers ‘3. 
Donc, la Foi qui mérite ce nom est fondée sur l’attestation de la langue, et 
l’attestation de la langue sur l’assentiment du cœur, ce qui veut dire que 
sans l’assentiment du cœur, la Foi ne se réalise pas. Pour la même raison, 
l’action selon les cinq piliers ne s’accomplit pas véritablement sans Foi 
réelle. Il est vrai qu’il y a une légère différence de signification entre le 
hadîth “Les actions sont considérées selon les intentions” ‘4 et notre thèse 
concernant l’assentiment du cœur ; mais si l’on regarde avec clairvoyance, 
le cœur est une gangue dont deux joyaux peuvent etre mis au jour.D abord 
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Or cette Mémoration hors de toi-même se distingue de la litanie 
récitée par la même différence qui fait que l’Opération est autre que le Sujet 
opérants. Cela veut dire: celui dont le for intérieur est pénétré par le sens 
spirituel qui a été déposé implicitement dans la Parole ^'Nullus Dens nisi Deus’\ 
celui-là est «celui qui s’esseule’^; car il y a deux Attributs essentiels, par la 
Mémoration desquels nous nom rendons présent Celui qui les détient. L’im 
d’entre eux est celui que nous invoquons en disant; «ô Unique!" fwâhid); 
c’est-à-dire, «ô Seigneur pur, qui n’as pas d’égal!"; l’autre est invoqué 
quand nous disons; «ô Un!” (ahad); c’est-à-dire, «ô Un (jagâna), auquel 
la dualité n’a pas accès, et dont nul ne partage la propriété et la souve- 
raineté! Ces deux Attributs essentiels que nous venons de mentionner sont 
donc inhérents à la Parole “JVullus Deus nisi Deus”, en ce sens que ‘^Xullus 
Deus^^ veut dire: il n’est (aucun) Dieu qui soit qualifié de cette qualifica - 
tion, (‘nisi Deus’\ c’est-à-dire; si ce n’est Dieu^. 

En ce sens donc, Dieu est le Seul (faid); et il n’est pas approprié 

(khâss) de mémorer le Seul en groupe?; et tant que la Mémoration de 

Dieu ( Haqq) ne sera pas appropriée, il n’y aura pas, pour le serviteur, de 
la «pureté de servitude" (ikhlâs)^. 

^^Oh! quelle différence de chemins: d’un seul fer, traité dans une 

seule forge, l’un sort comme ferrure, l’autre comme Miroir du Roi9!'’ 

O Toi le Gracieux! Comment un faible serviteur doi-il demander assistance 

pour accéder à la «pureté de servitude” qui est, dans le Trésor de Ta 

Générosité, une faveur toute particulière (khâss), réservée pour les servi- 
teurs ? 



Si Tu appliques un seul atome de l’élixir «pureté de servitude" 
Sur mon cuivre, je serai de l’Or pur^^! 



8 La «pureté de servitude” 



ne 



se réalise pas véritablement sans 



LE REVELATEUR DES MYSTERES 



3 



tient au ténébreux n’est dû qu’aux dominations des inspirations sataniques 
et aux désirs suggérés par l’ame (inférieure). D’entre les 70000 Voiles dont 
le Prophète a parlé, ceux-ci sont au nombre de 28000, 28000 autres Voiles 
ont été évoqués à l’être à travers les qualifications humaines propres au cœur 
et à l’esprit. Sache que ceux-ci appartiennent à l’ensemble des Voiles 
lumneux. 

Ces 56000 Voiles ténébreux et lumineux que nous venons de présen- 
ter dans ces lignes ne sont pas extérieurs à l’être humain (wujûd-i insânî) . 
Si un Voile s’interpose, sur cette Voie, devant toi, 

Sois assuré que ce Voile fait partie de toi, ici-bas. 

Quant aux 14000 derniers Voiles, ils échappent aux qualifications 
propres à la condition humaine (sifât-i basharîyat) ; ils n’ont été évoqués à 
l’être qu’à travers la Jalousie de la Puissance divine. 

6 Quiconque désire comprendre les questions élémentaires de cette 
science, doit savoir que les demeures (manâzH) et les étapes (marâkil) delà 
Voie sont au nombre de cinq, et qu’il y a dans chacune, à elle seule, 14000 
Voiles de Lumière et de Ténèbres sur le Chemin, Voiles dont l’enlèvement 
ne peut réussir qu’en accomplissant la marche et le cheminement sur cette 
Voie (sayr wa sulûk). 

7 Or la marche et le cheminement ne peuvent être mis à bonne 
fin sans détachement du monde (tajrîd) et esseulement (tafrîd). L’esseule- 
ment peut se définir comme étant le détachement intérieur; et c’est pour- 
quoi le Prophète élu disait à ses compagnons; “Marchez (de la manière 
dont) vous ont précédés ceux qui s’esseulent’’ ! Les compagnons lui deman- 
daient: ^^Qu’est-ce que ^ceux qui s’esseulent’, ô Enyoyé de Dieu”? Et lui 
de répondre: ^*Geux qui sans conscience d’eux-mêmes s’adonnent parfaitement 



à la Mémoration de Dieu”4. 
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précieux, sur la Vie et l’Ame du Prince des princes, du Souverain des êtres 
créaturels, de la Quintessence des êtres existants, du Flambeau de l’obscu- 
rité, de la Clef de la Bonne Direction, Muhammad l’Elu - que les Bénédic- 
tions et le Salut de Dieu soient sur lui - qui est, lui, le dessein de la Création 
des êtres, car ^^Si tu n’étais pas, Je n’aurais certes pas créé les êtres’’^; 
et sur sa Famille et ses Compagnons, qui étaient les Astres du Ciel de la 
Bonne Direction et les Planètes delà Sphère delà Béatitude - ^^Mes compag- 
nons sont comme les étoiles: quiconque d’entre eux vous prendrez comme 
modèle d’orientation, vous serez guidés"^; et sur ses Enfants et ses Epouses, 
qui étaient les Mères des Croyants et des Croyantes, multiples Saluts ! 

3 Après la Louange de Dieu très haut et la bénédiction de son 
Prophète Muhammad: 

Ces paroles ont été émises comme réponse à l’un de mes frères en 

Religion, qui m’a demandé ceci: Le Prophète élu a dit: "Dieu a soixante- 

dix mille Voiles de Lumière et de Ténèbre”3, Alors, quelle est la différence 

entre VoUes lumineux et ténébreux? Comment peut^n obtenir leur enlève- 

ment. Quel est le nombre des Voiles lumineux, et combien y en a-t-il de 
ténébreux ? 

4 Sache donc - que Dieu t’accorde son Assistance! - que cette diffé- 
rence entre les Voiles lumineux et ténébreux ne se connaît qu’à condition 
d’accomplir l’exercice spirituel, de lutter assiduement contre l’âme (inférieure), 
conformément à la Règle de la Religion pratique (sHart‘at) e, aux conditions 
de la Voie mystique (tari, a,}: en suivant la tradition du Prince des Envoyés, 
l’Envoyé du Seigneur des Mondes, notre Prophète Muhammad le "Mission- 
né”. qui instaura sa Loi en vertu de la Claire-Conscience de son Savoir 

hérité, 

5 Ce qu’il faut savoir, toutefois, c’est que chacun de ces Voiles qui 



LE REVELATEUR DES MYSTERES 

(Traduction du texte persan) 

1 Gratitude infinie au Créateur qui composa la structure de l’être 
humain à partir d’une poignée de terre ténébreuse, et qui prononça, comme 
illustration de ce fait, ces paroles: "Il le créa de poussière” (3:52/59)! Et 
Louanges innombrables au Roi qui envoya l’Esprit pur, sublime et subtil, 
auquel allusion est faite dans ces paroles: "Dans la plus belle des statures” 
(95:4), au monde inférieur qu’est le Corps matériel-terrestre et dense, et dit: 
^‘Nous l’avons rendu le plus bas de ceux qui sont bas" (95:5)! Et qui honora 
cette faible et menue poignée décrite par le verset: ^^L’Homme a été créé 
faible” (4:32/28), prise de (toutes) les parties de cette Terre qui est le 
Centre des cercles célestes, par sa Faveur et son Témoignage d’honneur 
-"'Nous avons, certes, honoré les fils d’Adam" (1 7:72/70), et en le plaçant 
au dessus de beaucoup de ci'éatures - ^‘Nous les avons rendus supérieurs à 
beaucoup de ceux que nous avons créés, par prééminence” (1 7:72/70); 
qui, ensuite, en le mélangeant et en le mariant à l’Esprit, l’investit du port 
de ce fardeau qu’est le “dépôt" de la Connaissance - “L’homme s’en est 
chargé^’ (33:72), et le retira de derrière tant de milliers de voiles lumi- 
neux et ténébreux, et le fit ainsi le Rapproché de sa Présence - ^‘Et les 
Devançants; les Devançants, ceux-là sont les Rapprochés" (56:10-1 1), et 
qui alors l’honora en le revêtant de la Robe d’honneur “Amour”, car ^T1 
les aime, et eux, ils L’aiment" (5:59/54)! 

2 Que cent miliers de souhaits, de grâces et de prières soient, cadeaux 
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effectivement fort bien résumer, avec tout ce qu’elle peut avoir de "choquant”, une 
doctrine de ce dernier, concernant la supériorité de la walâyat sur la prophétie. Car il 
résulte d’une part des renseignements fournis par son disciple ‘Azîz-i Nasafî, que 
Sa duddîn professait une doctrine "moniste” (Kashf al-hxiqâyiq p. 153) et que les "monis- 
tes” considèrent le walî comme supérieur au prophète {ibid. p. 102; cf. F. Meier in 
W.Z.K.M. 52. 1953, pp. 130-38 et 147); et d’autre part, Simnânî nous rapporte également 
que Sa‘duddîn estimait la walâyat supérieure à la prophétie en s’appuyant sur une 
argumentation hurûfie. Selon cette argumentation de Sa'duddîn telle que rapportée par 
Simnânî, la lettre wâw de walâyat, étant écrite wâw alif wâw, est fondée sur le alif de 
ulûhîyat, tandis que la lettre nûn de nubuwwat, étant écrite nûn wâw nûn, est fondée sur 
le wâw de walâyat, ce qui veut dire que la prophétie n’est en rapport avec la divinité que 
par l’intermédiaire de la walâyat (Cihil majlis 86a, 4ss., majlis 25; la traduction donnée 
de ce passage par M. Molé, Les Kubrawîya. . p. lOOss. serait à réviser). Simnânî rejette 
d’ailleurs non pas l’argument, mais la conclusion qu’en aurait tiré Sa'duddîn (cf. Der 
Islam 50, 1973, p. 80, n. 148). En revanche, un auteur shî'ite le répétera sans modification 
dans un poème composé à la louange du VIII^ Imâm (Ma'sûm'alîshâh, Tarâyiq al- 
haqâyiq éd. M. J. Mahjûb, Téhéran 1339 h. s., vol. 2, p. 257). 

187. Cf. H. Corbin, En Islam iranien 3, p. 278ss. 

188. Cf. Jâmi, Naf. p. 443, reproduisant Cihil majlis 89a, 1 ss. Il est curieux que Simnânî 
remplace ici le nom de Sa‘duddîn-i Hamûya par celui de "Tirmidhî et quelques occiden- 
taux”, pour leur attribuer la formule bidâyat al-awliyâ’ nihâyat al-anbiyâ’ , qu’il "excuse” 
en rapportant l’interprétation d’Isfarâyinî. Peut-être Simnânî ne voulait-il pas "excuser” 
Sa'duddîn? 

189. Cf. encore supra, n. 169. 

190. Pour ce nombre, cf. Majd-i Baghdâdî, /2isâ/a dar safar éd. K. R. Husaynî in Collected 
Papers (supra, n. 16), p. 189, Najm-i Râzî, Mirsâd p. (43) 72 et Mahmûd-i Kâshânî, 
Misbàh pp. 23-24. Voir aussi R. Gramlich, Derwischorden (Zwei) p. 53, n. 237. 

191. Il s’agit du Yanbû' n® 46 (L ras 146b,18- 148b,17), texte qui est un commentaire du 
verset coranique 53:9, expliquant le passage de Mohammad, de la proximité des "deux 
arcs” (qâbqawsayn) à ce qui est "plus près" ( aw adnâ) . Nous avons vu plus haut (swpra, p. 
37), que ces deux sortes de proximité sont aussi celle des "rapprochés” et celle de "ceux qui 
atteignent le but”. Ici, la dualité impliquée dans la proximité des "deux arcs” correspond 
à l’état créaturel d’"Ahmad,” c’est-à-dire de Mohammad l’être créé. En jouant comme 
Attâr avec l’annihilation du "mîm d’Ahmad” (cf. H. Ritter, Das meer der seele p. 576s. ) et 
en considérant cette proximité à distance (qâb) comme étant l’inversion de bâq, c’est-à- 
dire de "ce qui demeure” (bâqin, Coran 16:98/96), Isfarâyinî écrit: "Comprends que la 
divinité (ulûhîyat) détient le côté supérieur, et que l’état créaturel (khalqîyat) détient le 
côté inférieur. . . Du côté ahmadien, (cette réalité unique) se montrait en tant que qâb, du 
côté de rUn (ahadî) en tant que bâq... Quand il eut dépassé l’état de séparation, la 
distance (qâb) de la dualité ahmadienne, il parvint à la station bâq, la proximité de 
l’uni-totalité (qurb jam' al-ahadiya).” De fait, c’est en vertu de D'hospitalité” divine de 
D'Instant” (waqt) qu’il fut invité dès la prééternité de "s’asseoir sur le tapis de l’unité” 
(bisât-i tawhld wa simât-i wahdat); et lorsqu’il reçut cette hospitalité, dans la station au/' 
adnâ, il vit son existence ( wujûd), hors de ses qualités à lui, éternellement dans l’Essence 
divine. C’est dans cette contemplation de son existence par l’oeil de Dieu, hors de 
lui-même, qu’il fut, "par rapport à (ce) non-être, jumeau de l’Éternité, non fils d’Adam; et 
c’est à cela que fait allusion la tradition "Il y a pour moi un instant avec Dieu...”.” 

En voici quelques extraits (146b, 18 - 147a,4/147b,9 - 15/148a,6 - 148b,3): 
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n 155) est à distinguer des sept variations d’une même matière à sucre, prise de la canne. 
On peut donc dire qu’en parlant d’un "Huitième degré’’, notre auteur ne fait que rendre 
explicite ce qui est déjà ancré implicitement dans la pensée kubrawie. Mais il y a plus. 
Avant Kubrà même, c’est Ahmad-i Ghazâlî qui fournit le schéma de ce que nous retrou- 
vons chez notre Isfarâyinî. Selon le Kitâb at-tajrid en effet (p. 52), * humain se 
coinposô d*un wujûd ^adli ou "blâmable ( TïicidhrfiÛTTi) et d un wujûd fctdli ou louable 
(mahmûd), 'adl etfadl étant l’équivalent de qahr et lutf (supra, n. 180), de l’enfer et du 
paradis, etc. Or le wujûd ’adlî, qui est ténébreux, comporte sept parties, tandis que le 
wujûd fadlî, qui est lumineux et transparent, en comporte huit... (cf. notre étude, 
Sakralraûm..., ici n. 13). — On pensera également à la conception iranienne du "Hui- 
tième Climat”, surtout telle qu’interprétée par le génial Muhammad Karim-Khàn-i 
Kirmânî (cf. H. Corbin, Terre céleste et corps de résurrection: de l’Iran mazdéen à l’Iran 
shVite, Paris 1960, pp. 125ss. et 349ss.). 

183. Cf. A. J. Wensinck et al.. Concordance... I, p. 99. 

184. Ce qui nous fait penser ici à la prophétologie shî ite, c’est 1 idée de la bi-unité 
originelle des deux lumières émanées, et le fait que le Prophète historique n’en repré- 
sente que l’une. Si Isfarâyinî était shî'ite, il identifierait l’autre des deux lumières avec la 
lignée des Imâms (cf. H. Corbin. De la philosophie prophétique en Islam shî’ite, in: 
Eranos-Jahrbuch 31, 1962, Zürich 1963, pp. 49-116, etEn Islam iranien, surtouti, p. 255 
et IV, p. 143ss.). Mais même sous sa forme soufie, l’idée de la préexistence de la lumière 
prophétique est difficile à concevoir sans avoir passé par un médium shî'ite (cf. déjà I. 
Goldziher, iVei^p/a^on/sc/ie und gnostische Elemente im hadit, in: Zeitschrift für Assyrio- 
logie 22, 1909, pp. 317-30, et surtout T. Andrae, Die Person Mohammeds in Lehre und 
Glauben seiner Gemeinde, in: Archives d’Études Orientales 16, 1918, notamment 
p. 3 13ss.). La distinction entre la "parole” et la "lumière de la parole” serait d’inspiration 
hermétiste d’après A. E. Affifi, The Influence ofHermetic Literature on Moslem Thought, 
in: B.S.O.A.S. 13:4(1951), p. 847s. Quant à l’émanation de la "lumière de la Bonne 
Direction”, c’est à un hadith bien connu des deux Ghazâlî et d’Ibn ' Arabî (cf. A. Jeffrey in 
Studia Islamica 10, 1959, p. 64), et dont il existe une variante "canonique” (cf. À. J. 
Wensinck et al., Concordance... IV, p. 84 et VII, p. 19), que notre auteur fait allusion. 
Pour l’interprétation d’Ahmad-i Ghazâlî, cf. notre étude (ici, n. 13). p. 260ss. 

185. Ce célèbre hadîth affirmant la préexistence de la haqlqa muf}ammadîya (cf. H. 
Corbin, En Islam iranien I, p. 252s.) est cité également par un auteur aussi "orthodoxe” 
qu’Abûhafs-i Suhravi^ardî, qui le fait dire au hallâjien (Abûbakr) al-Wâsitî (ob. après 
320/932) VAwârif p. 448,5). Isfarâyinî le cite, ensemble avec plusieurs autres traditions 
du même genre, dans sa lettre écrite au vizir Sa'duddîn "en 707 ou plus tard” (cf. supra, 
n. 86) L makt 45a, 9- 10. On y trouve également l’idée de la transmission, depuis le corps 
d Adam jusqu à Abdallâh b. Abd al-Muttalib, de l’atome béni dont devait naître Mo- 
hammad, afin que le point final du cercle de la prophétie joignît le point initial” ( pargâr-i 
dâyira-yi nubuwwat sar bi-nuqta-yi awwal bâz-nihâd wa khatm shud) (L makt 46b,18 - 
47a,4). Comparer aussi K. 56. 

186. La formule traditionnelle est connue sous plusieurs variantes. Selon le Tafsir de 
Tustarî ip. 48), celui-ci disait: Akhir darajât as-siddîqin awwal al-ahwâl li’l-anbiya; 
mais d après le Ta arruf de Kalâbâdhî (éd. du Caire p. 69), de même que selon le Kitâb 
an-nûr (éd. Badawî p. 74), c était Bastâmî qui la formulait ainsi (Nihâyat as-siddiqîn 
awwal ahwâl al-anbiyâ ) . Telle que citée par Isfarâyinî, elle est presque identique avec 
celle que Qushayrî (Risâla p. 129,23, d après Sulamî) fait remonter à Nasrâbâdî (Nihâyàt 
al-awhyâ b^âyâtal-anbiya). Ibn ‘Arabî Œutûhât 2,' p. 51, cité par O.Yahyâ dans son 
édition du Kitab khatm al-awliya’ de Tirmidhî, Beyrouth 1965, p. 169) l’accepte égale- 
ment sous cette dernière forme, mais 1 interprète non pas "en farîqat” comme Isfarâyinî, 
mais precisernent en sharî at , c’est-à-dire que le walî n’a pas le "goût de l’état d’un 
prophète législateur et devrait donc s’abstenir d’en parler. . . Quant à la formule inverse, 
c est Isfarayini qui nous apprend que son auteur est Sa duddîn-i Hamûya. Elle semble 
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(3 ^\ t— *JU4» 



(L makt 61b, 1 1 - 62a, 3; version persane abrégée L ras 160a, 3-5). De même, si les anges, 
pourtant clairvoyants à l’égard de la gnose, n’avaient pu assumer ce "dépôt confié” 
famànat), c’est parce qu’ils n’avaient pas, pour le supporter, la force due à la densité du 
corps, tandis que les animaux n’avaient pas la lumière spirituelle de l’état angélique. 
C’est pourquoi seul l’Homme, ayant un côté animal parfait et un côté angélique domi- 
nant. eut la capacité de l’assumer. C’est ce que notre auteur explique dans un fragment 
sur le verset coranique du "dépôt confié” (33:72): 



- V/— V- W' W 

i vJU^ugi>W<3 



I IM II ^ ^ ~ ^ 

. ^>-A» 1 eJ^A^ U \ cjuji 



9 .iA.Vi 



(Yanbû' n° 53, L ras 149b,17-150a,3). 

Il importe de noter que cet optimisme à l’égard de la capacité théophanique de l’être 
humain, quelque peu différent du sentiment gnostique de Kubrâ, s’inspire de toute 
évidence de Najm-i Râzî. Celui-ci en effet l’affirme avec encore plus d’assurance que notre 
auteur (par exemple, Mirsâd pp. ( 39, 69, 183s.) 66s., 121, 328s. Cf. notre étude citée ici en 
note 108, pour une analyse plus approfondie de la pensée râzîenne). 

182. Le fait que les structures tetradique (quatre éléments) et heptadique (sept deux, 
etc.) puissent désigner le même domaine de l’"existence humaine”, est une donnée 
fondamentale du "microcosmisme” de Kubrâ; en effet, son wujûd à dépasser par 1 annihi- 
lation est tantôt de nature tetradique (Faw. 1 1 et 183, cf. supra, n. 176), tantôt de nature 
heptadique (les "sept catégories de l’exister”, Faiv. 18, identiques sans doute avec les 
"obstacles” ou "voiles” à dépasser pour arriver à la "présence seigneuriale et divine”, 
Faiv. 118-19). Il en résulte, nous semble-t-il, contrairement à ce que suggère M. Meier 
{Die Fawâ’ih p. 66), que pour Kubrâ également, l’Être absolu ou divin (wujûd al-Haqq) 
ne s’identifie pas avec la plus haute de ces catégories, mais se situe au-delà de toutes, tout 
en étant leur fondement ontologique. De même, la "canne à sucre” de Najm-i Râzî isupra. 
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perception du monde (cf. encore Anneice A. V. 6l: mais cette unicité est conditionnée, 
paradoxalement, par le "non-être” de ce qui n'est pas, ou 1 expenence mystique de 
rannihilation de l'être "autre”. C'est ce qui résulte egalement d un passage impoi^nt 
d'une lettre écrite au vizir Sa duddin (cf. supra, n. 86), ou notre auteur alfirme ceci: 11 „ y 
a pas de quiétude en "moi” et "nous”: la quiétude résidé dans le non-etre et dans 
l’indigence car l’Être (hast) au sens vrai est unique et un, et nous sommes tous des 
non-ètres eiistenciés par Lui. Quand le regard tombe loin de l’Origine, il voit deux êtres, 
et le corollaire inévitable en est l’idolâtrie.. . Mais quand le regard contemple 1 Origine 
(ou par, en l’Origine), il y a vision de l’Être divin ( hasti-i Haqq) à partir (ou à cause) de 
l’annihilation de soi-même; l’idolâtrie est alors abolie et 1 unification (tawhîd) se mani- 
feste dans la servitude même”. En voici le texte (L ras 159b, 13-16). 



. <s^r (^>f> 

wl 



180. Cf. F. Meier, Die Fauia’iTî p. 79ss. Cf. l’équivalence des termes chez Najm-i Râzi, (ici 
p. 41 ). 

181. Bien qu’il faille sans doute distinguer entre T'existence humaine” profane, homolo- 
gue des "quatre étapes”, et T'homme parfait” (insân-i kâmil), c’est-à-dire l’achèvement 
de la Voie dans l’état mystique du Prophète qui se situe à la fin de la "cinquième étape” 
(cf. infra, p. 46), il ne faut pas perdre de vue ce qui constitue le fond même de la pensée 
théophanique de notre auteur, à savoir l’idée que le "joyau” de Vàme ( nafs) , ou la nature 
foncière (jibillat) de l’homme, est capable d’être le miroir divin par excellence (cf. supra, 
p. 19s. et les notes 108, 109 et 116). Même si le corps est "mis en miettes” par la 
théophanie (supra p. 32), ce n’est pas l’existence matérielle en tant que telle qui en est 
l’obstacle. Bien au contraire, c’est précisément cette dernière, la "condition humaine” 
(basharïya), "robe d’honneur” de l’esprit, qui rend possible l’actualisation de la gnose 
parfaite de l’essence et de tous les attributs divins. C’est ainsi que notre auteur répond à 
une question concernant le sens de la création, en se référant au célèbre hadîth qudsî cité 
également K. 56, et en précisant que l’esprit séparé, même s’il connut les attributs divins 
de puissance et d’unité, n’avait que la prédisposition, mais non la force de connaître Dieu 
totalement avant d’être joint à son vêtement corporel: 



dB Us c3 I JJÎ\ 3 . p3\ 

iSUjuV. UicUoÇ^Sit^lî)) 

.Lui ,>^>s ju^Lii^i)! 

(3^ r IS\ j^\ <_j> 
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En ce qui concerne les khawâtir, remarquons encore que c’est sur ce point précis que 
la distance séparant notre auteur du spiritualisme de Kubrâ devient manifeste, bien 
qu’il le suive sur le plan formel en adoptant son schéma pentadique (sur lequel voir F. 
Meier, Die Fawa’ih p. 127ss.). En effet, si pour Kubrâ les idées suggérées par le coeur et 
l’Ange ne s’opposent jamais à Dieu, voire, "entrent dans la catégorie de l’idée inspirée par 
Dieu’’ [Faw. 25), pour Isfarâyinî au contraire, elles sont suscitées à partir du monde 
temporel, tandis que l’idée suggérée par le Compatissant descend du monde divin” 
(Annexe A, III, 7). 

177. La "cinquième étape”, homologue de l’"idée inspirée par Dieu” (khâtir-i rahmdnl K. 
12; cf. khâtir-i haqqî K. 86), est évidemment celle du mystique au sens fort du mot, celle 
du àshiq (K. 25). Quant à l’expression "voyage en Dieu”, Kubrâ semble déjà l’avoir en 
vue; mais c’est chez ‘Alî-i Lâlâ (Wasîyat 1037) et Majd-i Baghdâdi qu’on trouve tanç fî 
Allâh comme terme technique, distingué àwtarîq ilâ Allâh (cf. F. Meier, Em briefwech- 
sel... in: Mélanges Corbin p. 339s., texte persan p. 359). ‘Attèr fait culminer le "voyage 
vers Dieu” (safar tâ bi-Haqq) au "voyage en Dieu” (safar dar Haqq: Musîbatnâma éd. 
Nûrani-Wisàl, Téhéran 1338 h.s., p. 363s.), c’est-à-dire, comme l’a montré H. Ritter 
(Das meer der seele p. 632ss.), à la "surexistence après l’annihilation” (al-baqâ’ ba'd al- 
fanâ’). C’est également ce qui résulte de la définition de /and’ et baqâ’ donnée par Tzzud- 
dîn Mahmûd-i Kâshânî: "L’annihilation est le terme final du sayr ilâ Allâh, la surexis- 
tence est le terme initial du sayr fi Allâh” (Misbâh, p. 426; cf. p. 430). Il est évident que 
pour notre auteur également, le "voyage en Dieu” est conditionné par l’annihilation (cf. 
la note suivante), et que par conséquent, ce "voyage en Dieu” constitue une sorte de 
"surexistence”; aussi en voit-il l’annonce dans le verset coranique 17:83 "Dis: la Vérité 
est apparue, le Mensonge s’est évanoui...” (K. 83 et 86). 

178. Sur la différence entre le "cheminement” et T'envol extatique”, voir supra, la note 
141. Kubrâ lui-même, bien que sceptique à l’égard du "pur extatique ”, ne laisse pas de 
doute sur sa préférence de la "plus courte voie”, celle de ceux qui "voyagent vers Dieu, 
s’envolent en Dieu, la voie des "truands” ( sh uttâr) d’entre les fidèles d’amour, de ceux qui 
"cheminent” dans le "ravissement” divin... voie qui est fondée sur l’annihilation mysti- 
que (al-mawt bi’l-irâda), si bien que le Prophète dit: "mourez avant de mourir!”” (Al-usûl 
al-'ashara in Molé, Traités mineurs p. 16; cf. les remarques de Molé, ibid. p. 7). L’annihi- 
lation est bien la pierre de touche de cette expérience; Isfarâyinî y revient tout au long de 
son oeuvre, en l’évoquant tantôt sous le nom de fanâ’ (par exemple K. 78), tantôt, et 
beaucoup plus souvent, sous son équivalent persan, nistî (littéralement: "non-être”, par 
exemple K. 82 — mot qui sert d’équivalent de fana déjà au V' /XD siècle: cf. Hujwîri, 
Kashf al-mahjûb éà. Zhukowskij pp. 210s. et213/trad. Nichqlsonpp^ 168 et 170s.; Ansâri, 
Kitâb-isad maydân in S. De Beaurecueil,E/îu;a<i/a 'Abdullah Ansari . . ., Beyrouth 1965, 
p. 195; Muhammad-i Ghazkli, Kîmiyâ-yi sa âdat éd. A. Àrâm, Téhéran 133 h.s., p. 206; 
etc.). — Rappelons que pour notre auteur, c’est 1’" existence” (wujûd) composée de corps et 
d’esprit, de ténèbres et de lumière, dont il s’agit de "s’envoler” par l’annihilation. C’est 
pourquoi franchir cette limite signifie tout autre chose que le fait de s’élever "de la 
bassesse de l’âme impérative à la hauteur de la spiritualité” (K. 78): c’est plutôt être 
admis dans un au-delà absolument incommensurable, appelé Lâ-makân pour cette 
raison même (comparer aussi Najm-i Râzi, Mirsâd p. (218s.) 384ss.). Dans une lettre 
adressée à Simnânî, Isfarâyinî précise qu’il faut accomplir d’abord sulûk, puis sayr, pour 
parvenir à l’"envol” (tayarân); ensuite il faut s’"envoler” jusqu’au moment (waqt) où les 
ailes sont arrachées; c’est alors que, dans un élancement vers le faîte de l’espace libre de 
ripséité (awj-i hawâ-yi huwiyat), "on ne voit ni bas ni haut, ni hauteur ni bassesse, ni 
droite ni gauche, ni derrière ni devant, ni mouvement ni repos, ni temps ni lieu, ni 
ravissement (kashish) ni effort (kûshish), ni perception ni imagination. Comme ni 
l’allusion ni l’articulation ne sont à même de cet état, on l’a appelé fanâ’ al-fanâ’.” 
{Correspondance A.VIII, 2). 

179. II serait abusif de conclure de ce passage qu’Isfarâyinî professait une philosophie 
carrément "panthéiste” ou "moniste”. Il y a, certes, l’unicité de l’être au fond de sa 



69 




NOTES DE L'INTRODUCTION 



mystique des "stations”; en effet, le dicton d’Abûbakr-i Kattânî (ob. 322/934) énonçant 
que "Entre l’homme et Dieu il y a mille stations, 1 une est lumière, 1 autre est ténèbres let 
ainsi de suite)...” fait autorité pour un Abdullâh-i Ansârî (Tabaqât as-sûfiya éd. Çabîbî, 
Kaboul 1341/1962, p. 369; cf. Manâzil as-sairîn éd. De Beaurecueil, Le Caire il.F.A.O.) 
1 962, p. 2 ). En outre, le dualisme des "voiles de lumière et de ténèbres” semble également 
être à l’oeuvre dans l’interprétation du thème de l’ascension manquée de Balaam par Sahl 
at-Tustarî (ob. 283/896): 'Tâme a sept voiles célestes et sept voiles terrestres...” {Tafsir, 
Le Caire 1329 h.l., p. 41 et, sans référence au contexte coranique (7:175/76), Sarràj, 
Luma' p. 227s. et Abû Nu aym, Hilya vol. 10, p. 208.) 3) Un certain nombre de voiles 
uniquement de lumière fait partie de plusieurs groupes de traditions; il y aurait à 
distinguer notamment celles se rattachant au thème de l’ascension du prophète Mo- 
hammad (le hadith-i mi'râj, cf. B. Furûzânfar, A/idcfî^/z-/ mathnawî' , Téhéran 1347 h. s., 
p. 143), où l’ange Gabriel, incapable de suivre Mohammad jusqu’au bout, dit: "Il y a entre 
moi et Lui soixante-dix voiles de lumière: si je m’approchais d’un seul, je serais brûlé” 
(d’après la leçon retenue par ‘Aynulqudât, Tamhidât p. 103). C’est cette tradition dont 
Isfarâyinî cite une variante K. 90. De même que la tradition des voiles de lumière et de 
ténèbres, elle est interprétée, dès le début du V' /XB siècle, comme fondement spirituel 
de la Voie mystique des "stations”; D’après Mustamlî-i Bukhârî (ob. 434/1042), il y eut 
après Sidrat al-muntahâ pour Mohammad sept stations (maqâm), dont Gabriel ne 
connaissait même pas la première {Shcrh~i ta'arruf, Lukhnaw 1328-30 h.l., II, p. 44, 
13-25), et Sahlagî fait dire à Bastâmî: "Je me plongeai dans les océans de la gnose, jusqu’à 
ce que je parvinsse à la mer de Mohammad; voici que je vis entre moi et lui (Lui?) mille 
stations ( maqâm): si je m’approchais d’une seule, je serais brûlé!” (An~nûr dans Badawî, 
Shata^ât p. 66,1-2; cf. ihid. p. 63,4-6). On notera aussi le fait que la tradition des voiles de 
lumière est homologuée par Qushayrî (Risâla, Le Caire 1379/1959, p. 43,3-6) et 
Rûzbihân-i Baqlî (cf. H. Corbin, En Islam iranien III, p. 30ss.) avec celle connue sous le 
nom de hadîth al-ighâna; or cet "ennuagement” du Prophète s’explique pour Abû ‘Alî 
ad-Daqqâq (ob. ca. 400/1000) du fait qu’il pût arriver au Prophète, qui était en ascension 
(taraqqi) perpétuelle d’un état ('^dZaJ à l’autre, de regarder celui dont il venait de s’élever, 
et de le considérer alors comme un "nuage” par rapport à son état nouveau (Risâla p. 
35.10-16). Sarrâj observe qu’il ne convient guère d’interpréter l’état du Prophète à partir 
de cebadîth, dont il met d’ailleurs en question l’authenticité {Luma' pp. 373,16-374,8). 
Or, cest pourtant le texte de beise du "Livre du dévoilement” d’un Hujwîrî iKashf 
al-mabjûb pp. 5,3ss.; 383, 6ss.; 506,15-507,6). 



176. C’est le domaine qu’Isfarâyinî appelle tantôt wujûd-i insâni (K. 5, 18. 24, 77; cf. l), 
tantôt nihâd-i insâni (K. 18, 25, 27), mais aussi nihâd-i basharî (K. 14). nihâd-i basha- 
rîyat (K. 11 25, 79) et même sifât-i bashartyat (K. 5). Sans doute est-ce l’"existence- 
nat^e de Kubra (cf. F. Meier, Die Fawa’ih p. 70), mais avec cette différence que pour 
Kubra, les quatre éléments qui la constituent sont "ténèbres sur ténèbres” {Faw. 11), 
tandis que notre auteur insiste davantage sur sa composition à parts égales et de 
tenebres et de lumière. Il est vrai que ce dernier point de vue est également adopté par 
Kubra quand celui-ci parle des "voiles” {Faw. 183), mais c’est Isfarâyinî qui l’applique 
d une maniéré cohérente a tout ce qui fait partie de ce domaine de la quaternité. Ainsi, les 
quatre etepes sont 1 homologue, tant sur le plan cosmique que sur celui de l’expérience 
plusieurs quaternités de nature parfaitement dualiste: 

a) 56 000 voiles, dus à Satan, l’ânie (nafs), le coeur et l’esprit (K 5)* 

b) quatre khawâtir, suggérées par Satan, l’âme, le coeur et l’Ange (K. 12 et 73)- 

c) co^, ame, cœur et epnt en tant que constitutifs de r"existence humaine” ( K. 13-24); 

d) Il faut probablement ajouter ici les quatre "états de l’âme” (âme impérative, âme- 

^<^ette échelle 

f ' “‘-«-'■ire les typiftants dans l'homme de ce 

dualisme a la fois cosmique et moral (K. 14-151. Toutefois, notons que la structure 
dessmee dans \AnnmA, II dépassé ce cadre, puisque l'âme pacifiée y joue plutôt le rôle 
de ce qui dans \eKâshtfal-aarar est réservé à la "cinquième étape". Pour tout ceci cf 
encore les notes 23-24 de la traduction. 
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comme le terme final du volontariat” (état d’être novice) et le terme initial de la walâyat 
(état d’être wali) (p. 118,21). Cela s’accorde bien avec ce que nous lisons ici sur la 
"consolidation des idées suggérées par Dieu”, car ce "terme initial” est aussi le début de la 
"cinquième étape de la Voie”, homologue de la khâtir-i rahmânî selon le schéma du 
Kàshif al-asrâr (cf. infra, nn. 176-78). 

170. Simnânî placera le vert du "centre subtil divin” (latîfa haqqiya) au-dessus du "noir 
lumineux” de l’arcane (cf. H. Corbin, L’Homme de L' •' .erè p. 186). 

171. Mirsàd p. (169s.) 307s. 

172. Mafâtih al-i‘jâz fî sharh gulshan-i ràz éd. K. Sami'î, Téhéran 1337 h.s., p. 97 . 

173. L’opposition Lumière/Feu est fondamentale en Islam, puisque "la lumière” est un 
Nom divin, tandis que le "feu” est la matière dont Satan fut créé. L’idée que le feu 
infernal, qui est aussi celui de l’amour mystique (cf. déjà 'Aynulqudât, Tamhîdât p. 51), 
'brûle” l’existence, tandis que la "lumière” est ce qui donne l’être, amènera un autre 
Kubrawî, ‘Azîz-i Nasafi (VID /XIID s. ), à la distinction de deux sortes de "monisme”, 
radicalement opposés en apparence: les "gens du feu” (ashâb-i nâr) considèrent la 
création comme du non-être, réel en apparence, et le créateur comme l’être, irréel en 
apparence, tandis que les "gens de la lumière” (ashâb-i nûr) considèrent tout étant 
comme identique avec l’existence divine. Cf. Kashf al-haqâyiq éd. A. Mahdawî-i 
Dâmghânî, B.T.N.K. n° 231, mutûn-i fârsî n° 24, Téhéran 1344/1965, pp. 143, 154, 156, 
159, ainsi que l’importante étude de F. Meier, Das Problem der Natur im esoterischen 
Monismus des Islams, in: Eranos-J ahrbuch 14, 1946, Zürich 1947, pp. 149-227, notam- 
ment I87ss. Etant donné que cette distinction théorique de Nasafi ne fait que refléter 
celle de la polarité àufana et du baqâ’, comme le montre notre passage chez Najm-i Râzî, 
les deux "groupes” distingués ne correspondent guère à une réalité historique. 

174. Cf. supra, la note 171. Comme d’habitude, nous suivons le texte de l’édition Riyâhî, 
en remplaçant toutefois en p. 308,13 mughnî par mufnî (par analogie à mumît). Sur le 
quatrain de Bustî, cf. H. Ritter, Das meer der seele p. 541s., et supra, la note 14. Ahmad-i 
Ghazâli le cite sans en indiquer l’auteur (cf. Risâla-yi sawânih éd. J. Nûrbakhsh, 
Intishârât-i Khânqàh-i Ni'matullâhî n° 55, Téhéran 1352 h.s., p. 23), alors que son 
disciple Aynulqudât ne laisse aucun doute sur le nom du poète. Il est donc surprenant 
que Najm-i Ràzî l’attribue à Ahmad-i Ghazâli, et M. Riyâhî (Mirsâd p. 631) y voit une 
raison pour conclure que Râzî ignorait les Tamhîdât. Pour notre part, nous hésitons à en 
tirer une telle conclusion, car trop de passages du M irsâd semblent s’inspirer des idées de 

Aynulqudât (cf. à titre d’exemple Mirçâd p. (193,6-8) 346,18-347,1 et Tamhîdât p. 77). 

175. On sait que ce hiadîth célèbre dans toute la tradition soufie post-ghazâlîenne n’est 
pas attesté sous cette forme avant le Mishkât al-anwâr de Ghazâlî; ce serait là-même un 
indice de l’inauthenticité de la ueils-section de cette oeuvre selon M. Watt iJ.R.A.S. 1949, 
p. 13; mais cf. la réfutation de cette réfutation, avancée par A. E. Affifi dans l’introduction 
à son édition, Mishkât al-anwâr. Le Caire 1382/1964, p. 31). Cela n’empêche que les 
éléments dont il se compose sont beaucoup plus anciens que Ghazâlî. On peut en effet 
distinguer les suivantes bases traditionnelles: 1 ) lehadîth "canonique”, parlant d’un seul 
voile de lumière (cf. A. J. Wensinck et al., Concordance et indices de la tradition musul- 
mane, Leyde 1936ss., I, 124a et 449b) ou, selon une variante, un voile de feu (Tirmidhî 
al-hakîm, Nawâdir al-usûl fî ma'rifat afyâdith ar-rasûl, Istanbul 1294 h.l., p. 385). 
2 ) L’exégèse du verset coranique 19:52/53 remontant à Mujâhid (ob. 104 ou 103/env. 722) 
d’après 'Tabarî (Jâmi‘ al-bayân fî tafsîr al-qur'ân, Le Caire 1323-30 h.l. , 7 ^ 2 ’ 16, p. 71) et 
les mystiques Rashîduddin-i Maybudî ( Kashf al-asrâr éd. A. A. Hikmat, Téhéran 1339 
h.s., VI, p. 54) et 'Aynulqudât (Tamhîdât p. 104). Selon cette exégèse, il y a entre le 
septième (ou le quatrième) ciel et le trône céleste (ou "au-dessus du trône” selon 'Aynul- 
qudât) "70 000 voiles: un voile de lumière et un voile de ténèbres, et un voile de lumière et 
un voile de ténèbres (et ainsi de suite)”. Or il est remarquable que ce thème, qui est donc 
celui de l’ascension de Moïse, constitue l’arrière-fond d’une définition classique de la Voie 
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akhfâ au-dessus de khan, et que la structure générale de l’ensemble, qui est de nature 
pentadique, est celle-ci: aql — dil (qalb) — sirr — rüh khan PP- 1 13 et 1 16. i tani 

- nafs - dil — sirr— khan. Comparer aussi la structure inverse 'âlam-i ghayb — rûh - 
dil—nafs — qâlab {supra, note 153). Cela n’empêche que Najm-i Ràzî se sert à l’occasion 
également de structures non-pentadiques (supra, n. 154). Pour Simnânî, voir Mé/angcs... 
Corbin p. 290. Ajoutons ici que Simnânî tient à prévenir ses disciples contre une confu- 
sion entre les niveaux d’intériorisation du dhikr, que 1 expérience distingue: Certains ne 
savent pas distinguer entre le dhikr du coeur et le dhikr de 1 âme et de la nature (na/s wa 
tab'}. Lorsque, sans remuer la langue, ils perçoivent (lire ihsâs au lieu d ihsàn) le dhikr 
du côté de leur intérieur ( az bâtiu-i khwîsh), ils croient que c est le dhikr du coeur; cette 
sorte (d’illusion) arrive souvent. De fait, le symptôme du dhikr du coeur est qu on est sur 
le point de perdre conscience à cause de V ewphorie (lidhdhat ) provoquée par la sensation 
auditive; il arrive même, au début, qu’on tombe inconscient, . .De mên'ie, la conscience 
secrète, l’esprit et l’arcane ont chacun un dhikr particulier, que l’on peut entendre 
clairement et l’euphorie (qui en résulte) est chaque fois plus grande.” (Cihil mailis fol. 
45a-b, rnajlis 13, suivi par le passage sur le dhikr-i cahâr-darbî cité plus haut. n. 12 ■ ). 

163. L ras 142b, 12- 18; Khurramâbàdi. f. 101 dr.,2-10. Khurramàbâdî cite dans l’ordre 
adopté ici, mais sans distinction entre les deux fragments, et comme s’il s’agissait d un 
dicton anonyme (âwurda and...) 

164. Les salâmatlyân sont probablement les musulmans ordinaires, ' à l’abri” grâce à 
leur profession de foi, le "dhikr de la langue extérieure”, tandis que malârnatîyân peut 
désigner, soit les ascètes non-conformistes connus sous ce nom, soit les mystiques en 
général (cf. K. 105). 

165. Rappelons qu’Abûhafs-i Suhrawardî considère le sirr comme une pseudo-entite qui 
n’est en réalité qu’un aspect supérieur du coeur ou de l’esprit ( Awârif p. 454). Isfarâyinî 
l’aurait-il en vue ici? Pour l’ordre "régulier” des "sept sphères du coeur”, cf. Najm-i Râzî, 
Mirsàd pp. (109s.) 195ss.; cf. R. Gramlich, Derwischorden (Zwei) p. 78. Comme le 
remarque Gramlich, certaines de ces "sphères” jouent pratiquement le même rôle que 
l’esprit et la conscience secrète chez un Qushayrî. D’où peut-être le mélange des diffé- 
rents ordres chez Isfarâyinî. Quant â son disciple Khurramâbâdî, il ne suit ni le schéma 
d’Istarâyinî, ni celui de Najm-i Râzî, mais présente les "sphères” dans l’ordre suivant, en 
commençant par l’extérieur: fuâd — damlr — ghilâf — qalb — shaghâf— }j.abbat al-qalb 

— lubâb. Le dhikr les pénètre d’abord, pour ensuite arriver à l’esprit, puis à la conscience 
secrète et finalement à l’arcane (f^l_00 dr., 8-101 dr., 2, suivi par la citation des "six sortes 
de dhikr ). — Trimingham, Sufi Orders p. 251s. donne encore un autre schéma 
"mélangé”. 

166. Cf. H. Corbin, L'Homme de Lumière p. 185. 

167. Cî. Annexe A, I, 19-21 et 25; identifié avec la "face de l’esprit” en p. 76,7. Mais le blanc 
peut aussi signifier la "lumière du jeûne et de la prière”; p. 75,10. 

168. Contrairement à ce qu’on trouve chez Kubrâ, qui associe le rouge tantôt avec 
1 existence naturelle en tant que siège de Satan” (Faw. 7), tantôt avec des émotions 
comme le chagrin ou le plaisir (14), tantôt avec l’intellect macrocosmique (44) et l’âme- 
conscience (lawwàma) identifiée avec l’intellect (55), la signification de cette couleur 
semble être assez constante chez Isfarâyinî; dans la lettre écrite â Simnânî, c’est "la 
lumière du coeur, jointe au feu du dhikr et de 1 amour” (supra, p. 38 ); ici, c'est la lumière 
de 1 amour, par la suite, Isfarâyinî interprète la lumière rouge également comme étant 
celle de 1 amour, en précisant toutefois que c est une lumière ignée brûlant tout ce qui est 
autre que l’amour et l'aimé, due en réalité à une qualité particmlière inherente au dhikr 
{Annexe A, I, 22, réponse à 8). D’autre part, selon K. 70, le "feu de l’amour ’ et le "feu du 
dhikr , bien qu agissant de pair et localisés ensemble dans le coeur, ont "chacun une 
lumière différente, que le cheminant est à même de distinguer.’' 

169. Comparer Annexe R, 9-11, où la station de r"observation” ( murâqabat i est définie 
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en Iran médiéval (cf. la note de l’éditeur en p. 570s.). Najm-i Râzî décrirait-il peut-être un 
processus courant en Inde? Il est remarquable, en tout cas, que le célèbre soufi cishtî 
Gîsûdirâz se servira de la même image, sans se référer spécialement à Najm-i Râzî. Cf. 
l’excellente thèse de maîtrise de S. S. K. Hussaini, Sayyid Muhammad al-Husayni-i 
Gisudiraz (721 H321-825H422): On Sufism (McGill University, Institute o"f Islamic 
Studies, Aug. 1976), pp. 106-07. 

156. Mirsâd p. (99) 175. 

157. Mirsâd pp. (91ss.) 161ss. et (114ss.) 202ss. 

158. Comparer l’explication des mêmes phénomènes, proposée d’une manière plus sys- 
tématique et généralisée par Najm-i Râzî, d’après le texte de la nouvelle édition du 
Mirsâd, pp. 306,6-307,5. Etant donné que le passage correspondant dans l’ancienne 
édition (pp. 168,19-169,6), dont on s’est généralement servi, présente une idée parfaite- 
ment différente, il semble indiqué ici encore de s’en tenir à l’édition Riyâhî. En voici une 
traduction: "Dans chaque station ( maqâm), les lumières visualisées sont de couleurs 
différentes, étant à la mesure d’une station particulière. Ainsi, dans la station relative à 
l’âme impérative, c’est une lumière bleue qui apparaît, à cause du mélange de la lumière 
de l’esprit, ou de celle du dhikr, avec l’obscurité de l’âme.. . Quand l’obscurité de l’âme est 
diminuée et que la lumière de l’esprit est amplifiée, c’est une lumière rouge qui est 
visualisée. Quand la lumière de l’esprit est dominante, une lumière jaune apparaît. 
Quand il ne reste plus d’obscurité de l’âme, une lumière blanche apparaît. Quand la 
lumière de l’esprit se mélange avec la pureté du coeur, une lumière verte apparaît, et 
quand le coeur est complètement purifié, c’est une lumière comme celle d’un soleil 
rayonnant. Quand le miroir du coeur est parfaitement poli, une lumière comme celle du 
soleil y apparaît, trop rayonnante pour que le regard puisse la supporter. Quand la 
lumière divine ( nûr-i haqq) se reflète sur la lumière de l’esprit, l’expérience visionnaire 
(mushâhidat) est mêlée d’un "goût de présence’’ (dhawq-i shuhûd). Quand la lumière 
divine est présente ( dar shuhûd âyad) sans les voiles relatifs à l’esprit et au coeur, ce qui 
se manifeste n’a ni couleur, ni qualité, ni mesure, ni semblable, ni opposé...’’. D’après ce 
texte donc, l’échelle de Najm-i Râzî n’estpas tellement différente de celle présupposée par 
Kubrâ, Faw. 7-15(cf. F. Me\ex,DieFawa'ih pp. 119-126; H. Corhin, U Homme de lumière 
pp. 95ss.). En revanche, l’échelle d’Isfarâyinî, si échelle il y a — elle est en tout cas 
beaucoup moins rigide que celle de Najm-i Râeî — présente plusieurs traits divergents, 
surtout en ce qui concerne les couleurs attribuées à l’âme (nafs). Qu’une "maladie” 
inhérente à celle-ci engendre le jaune, semble constituer une donnée récurrente dans ses 
interprétations de visions; on en trouve une variante dans la lettre écrite à Khunjî 
{Annexe A, I, 20-21). Dans les mêmes passages, l’apparition de certaines lumières vertes 
est interprétée deux fois (pp. 75,14-15 et 76,1-2) comme étant due à T'obscurité de la 
condition humaine”, rc qui peut étonner vu le haut rang, que cette couleur occupe chez 
Kubrâ, Najm-i Râzî et Simnânî. Mais ce n’est pas une innovation: Baghdâdî parle déjà 
d’un maître qui considérait le vert comme le dernier voile de l’âme (cf F. Meier, Die 
Fawaih p. 244; cf aussi i6icf. p. 124, n. 1). Quant au blanc et au rouge, voir in/ra, les notes 
166 et 168. 

159. Baghdâdî, Tufyfat al-barara 14b-16b et 34b in fine-, cf aussi le passage cité par 
F. Meier, Die Fawaih p. 294s. — Najm-i Râzî, Mirsâd p. (177) 319s. 

160. Cf F. Meier, Die Fawa'ih pp^ 170 et F74. Pour les trois degrés d’intériorisation^du 
dhikr, cf F. Meier, Qusayri’s Tartib as-suluk in Oriens 16, 1963, pp. 1-39, et Die Fawa’ih 
p. 208ss. (Faw. 52). 

161. Cf nos remarques dans Mélanges... Corbin p. 282s., n. 31. 

162. Tous les passages concernant les centres subtils ont été remaniés dans l’ancienne 
édition du Mirsâd (pp. 32, 64, 66, 69, 92, 1 12, 172). Il résulte des passages correspondants 
dans l’édition Riyâhî (pp. 55, 113, 117, 121, 162, 200, 31 1-15) qu’il n’y a pas de centre appelé 
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Shihâbaddîn Yahyâ Sohrauardî: Oeuvres philosophiques et mystiques Vol. //... éd. S.H. 
Nasr, Bibliothèque Irgnienne vol. 1 y Tehéran/Paris 134b/1970, texte persan (intitulé 
Bustân al-qulüb) p. 399, où la nécessité du talqîn-i dhikr par unp/> est affirmée et mise en 
parallèle avec l’investiture de la khirqa par un shaykh. 

146. Khurramâbâdî f. 85 dr.,2-S. Cf. Najm-i Ràzî, Mirsâd p. (152) 2 <4. 

147. Cf. l’étude magistrale de H. Corbin. Physiologie de l'Homme de Lumière dans le 
soufisme iranien , in Ombre et Lumière. Académie Septentrionale, Paris 1961, pp. 137-257 
(rééditée en volume séparé sous le titre L Homme de Lumière. . ., et munie d un ample 
index: Paris. Librairie de Médicis, 1971). 

148. Kubrâ, Faw. 182-183 (en p. 89ss.): F. Meier, Die Fawa’ih p. 197ss. 

149. Le mot tadakduk. dérivé du verset coranique 7:139/143 ("quand son Seigneur se 
manifesta à la Montagne. Il la mit en miettes”), fait partie du vocabulaire ^i/6rau’î; Selon 
Kubrâ (Risâla ila’l-haim éd. Molé pp. 29,16-30,1). zalzalat at-tadakduk est l’expérience 
accompagnant la plus haute théophanie. et pour Najm-i Râzî (Mirsâd p. (177) 319), 
tadakduk du "Sinai de Tâme”. c'est-à-dire l'annihilation, est le symptôme distinguant la 
'vraie théophanie” (tajallî-i Haqq ou tajalli-i rabbânî) de l’"épiphanie de l’esprit” 
(tajallî-i rûhânt; sur cette distinction, voir infra, p. 35). Isfarâyinî interprétera plus loin 
dans la même Réponse à Simnâni iibid. 29, cf. 8 ) comme tadakduk l’expérience d’une 
palpitation (? jastan) survenue durant la prière rituelle ou le samd', en précisant que ce 
phénomène signifie ici la 'manifestation subite, sur la montagne de l’âme, de rùhâniyat-i 
sirr" (mais seulement rûhàniyat d’après le ms. du British Muséum, inférieur à celui de 
Leyde). Il semble que rühâniyat-i sirr désigne ici une zone grise entre la "face supérieure 
de l’esprit” et Dieu; cf. infra, p. 37ss. — "Être mis en miettes’' est également l’effet du 
dhikr (ici Annexe B, 30; cf. Kubrâ, Fau\ 53 en p. 25). 

150. Quelques références: Sarràj, Kitâb al-luma' pp. 222 et 435; Hujwirî, Kashf al- 
mahjûb texte éd. Zhukovskij p. 337ss./trad. Nicholson p. 260ss. Cf. L. Massignon (publ.), 
Kitâb al Tawâsîn par. ..al Hallâj, Paris 1913, pp. 132-39 et 167ss. du commentaire. 

151. 'Awârif p. 445s. La parole citée est d'Abùbakr al-Qahtabî selon Kalàbàdhî, At- 
ta'arruf li-madhhab ahl at-tasawwuf Le Caire 1380/1960, p. 68 et Aynulqudàt-i Hama- 
dânî, Tamhîdât 203 en p. 150. L^ne variante de la seconde partie est attribuée à Abûbakr 
al-Wâsitî par Kubrâ, Fou,’. 65 en p. 31. Il est donc permis de penser qu’il s’agit en fait d’un 
enseignement hallâjien. Il jouera encore un rôle important dans la philosophfe shî'ite 
d’un Mullâ Sadrâ (ob. 1050/1640). Ce dernier cite en effet la même parole, sans en 
identifier l’auteur (qâla ba'duhum, comme Suhrawardîl. pour prouver l’identité de 
l’esprit avec le kun créateur; et Shaykh Ahmad al-Ahsà’î (ob. 1241/1826) lui répondra 
que cela ne s’accorde pas avec l’enseignement des Imâms. Cf H. Corbin (publ.), Mollà 
Sadrâ Shîrâzî... Le livre des Pénétrations métaphysiques (Kitâb al-mashâ'ir) , Bibliothè- 
que Iranienne vol. 10, Téhéran/Paris 1342/1964. pp. 61 et 207 de la partie arabo-persane, 
pp. 206 et 223s. de la part ie française. 

152. Awârif pp. 449-51. 

153. Mirsâd p. (91) 161: il y a émanation/ madad-i fayd) dans cet ordre: 'âlam~i ghayb — 
rûh — dil — nafs — qâlab. 

154. Mirsâd p. ( 1 73s. ) 31 4, 13-315,5. (L ancienne édition présentant dans les pages 172-75 
un texte fâcheusement remanié selon les goûts d’un soufisme postérieur, mieux vaut s en 
tenir ici à l’édition Riyâhî.) 

155. Mirsâd p. (21ss. ) 37ss. Depuis le "sucre blanc” jusqu’au "résidu extrêmement noir", 
ce sont donc sept variations de la même matière à sucre; et si l’on ajoute la "canne à sucre” 

• d'ailleurs omise dans l'ancienne édition), on revient à la structure 7 + 1, caractéristique 

et de Kubrâ et d Isfaràyini (cf. infra, la note 182). Notons encore que le processus décrit 
par Najm-i Ràzî ne s'accorde guère avec ce que l’on croit savoir sur la technologie du sucre 
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comparaison du majdhûb avec le pèlerin amené "les yeux bandés” qui est devenu chez 
Isfarâyini (texte p. 133,19) le pèlerin amené "en cacolet”). Mais en déclarant également 
incapable le type opposé, celui du "pieux ascète” (mentionné ensemble avec r"extatique” 
en p. 133,16 = Khurramâbâdî f. 117g., ult. et séparément par la suite, en pp. 134,19 et 
138,10-11), Isfarâyini semble se rapprocher de la position plus nuancée à cet égard de 
Abûhafs-i Suhrawardî; car il est évident que les "pieux ascètes” d’Isfarâyinî ne sont 
autres que les "purs cheminants” {sâlik mujarrad) de Suhrawardî, aussi incapables 
d’être shaykh, selon ce dernier, que les "purs extatiques” {majdhûb mujarrad) (cf. 
'Awârif al-ma'ârif, Beyrouth 1966, p. 87s. et l’analyse de R. Gramlich, Derwischorden 
(Zwei), p. 189ss.). Quant à la distinction entre les deux types intermédiaires, aptes selon 
Suhrawardî et ses nombreux disciples à être shaykh, à savoir le sâlik devenu majdhûb et 
le majdhûb devenu sâlik (le second, majdhûb-i sâlik, étant le type idéal du maître), 
on ne la trouve pas sous cette forme chez Isfarâyinî, il est vrai; mais l’on peut dire que 
dans le Kâshif al-asrâr, celui qui est envisagé comme parcourant les "cinq étapes de la 
Voie”(cf. infra, p.42 et la note 177) est l’homologue du sâlik-i majdhûb, d’autant plus que 
ce dernier doit justement parcourir, selon Izzuddîn Mahmûd-i Kâshâni {Misbâh al- 
hidâya... éd. J. Humâ’î, Téhéran s.d. [préface de 1325/1365], p. 110), quatre "stations” 
( maqâmât) de cheminement (sayr wa sulûk) pour arriver à î’"envol extatique” (tayr) 
conditionné par le "ravissement divin” ( jadhba), ce but étant précisément la "cinquième 
étape” chez Isfarâyini. 

142. Sur les abdâl voir R. Gramlich, Derwischorden (Zwei), p. 162s. En les identifiant 
avec les "purs extatiques” et les "pieux ascètes”, Isfarâyinî les considère comme nette- 
ment inférieurs aux "maîtres initiés”, ce qu’il appuie en citant la parole d’un certain 
Shaykh Sharafuddîn-i Adkânî (?) énonçant (selon l’interprétation de notre auteur) qu’un 
seul maître initié vaut plus auprès de Dieu que 77 abdâl (p. 134,8-11 = Khurramâbâdî 
f. 120 dr.,6-9, où Adkânî est devenu Andakânî). Ce qui est en cause au fond ici, c’est le 
rapport entre la fonction prophétique et la fonction mystique, car le "maître initié” 
représente le Prophète tant par son affiliation que par sa fonction, qui est celle d’un guide 
des hommes (murshid); et c’est ce qui fait qu’il doit être supérieur à tout prix. C’est 
pourquoi Simnânî dira que le qutb al-irshâd a la wilâya ( sic, avec kasra) "solaire”, alors 
que le qutb al-abdàl n’a que la wilâya "lunaire” (Al-'urwa 116b-117a). 

143. Ce hadith qudsi, Awliyâ’i tahta qibâbî (var. qabâ’î) lâ ya'rifuhum siwâ’î — "Mes 
amis sont sous Mes tabernacles (ou coupoles; var; sous Mon manteau); nul ne les connaît 
SI ce n’est Moi-même” — que l’on cite souvent pour faire allusion aux abdâl ou "saints 
apotropéens”, "saints invisibles” (cf. R. GnAVcdich, Derwischorden (Zwei), p. 161, n. 877), 
concerne ici les "maîtres initiés”, "cachés” devant le regard impur des non-initiés 
(aghyâr: p. 136,1 1) à cause de la "Jalousie” (ghayrat) divine (cf K. 96 en p. 58,8-9; cf aussi 
Najm-i Râzî, Mirsâd p. (136) 242 et passim). Le profane, ne voyant que l’aspect humain 
des maîtres, ne saurait reconnaître leur walâyat avant d’être initié, comme ce fut le cas 
chez Isfarâyinî lui-même (K. 39). Simnânî précisera que \equtb al-irshâd et ses représen- 
tants sont "cachés” devant le regard des non-initiés (aghyâr) par les "attributs de la 
condition humaine” (qibâbuhum... as-sifât al-lâzima li’l-basharîya); "ne les reconnaît 
vraiment que celui dont Dieu a illuminé le coeur par Sa lumière émanante de l’attribut 
divin auquel le Nom al-murld fait allusion (as-sifa ad-dâll 'alayhâ ism al-murid)”, et 
celui qui les a reconnu, entre par ce fait même dans le groupe des novices initiés (tabaqat 
al-murîdîn). (Al-'urwa 117a,2-ll). Cela dit, rappelons que la "Jalousie” divine comporte 
encore un aspect plus profond (infra, p. 42 ad K. 1 10-1 1 1, 1 14-1 15); et c’est dans ce dernier 
sens que les "tabernacles de la Jalousie” deviennent symboliquement synonymes de la 
"Retraite du Roi” (khalwat-khâna-yi shâh), c’est-à-dire de la Retraite au sens spirituel 
appelée par Kubrâ (Faw. 126 en p. 60) khalwat al-ma'nâ, où l’on est spirituellement avec 
Dieu bien que physiquement avec les aghyâr. 

144. Mirsâd p. (152) 275. 

145. Abu’l-Qâsim al-Qushayrî, Risâla, Le Caire 1379/1959, p. 199. Comparer aussi 
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sont considérés comme formant deux cercles — plus exactement, deux demi-cercles 
ayant la même corde verticale — : le "cercle de la négation " ( dâ’ira-yi nafy) et le "cercle de 
l’affirmation’’ (daira-yi ithbât), ce qui n’est pas sans rappeler la formule du "dhikr de 
Gùrpànî". Si les auteurs ni matullàhls analyses par Gramlich expliquent la désignation 
de ce dhikr comme dhikr-i khafî par la nécessité de l’accomplir "à l’abri des non-initiés” 
(ikhtifà az ghayr), il s’agit peut-être d’une interprétation abusive du mot khafi; mais on 
ne voit pas pourquoi ce serait "probablement une Fehlbezeichnung (R. Gramlich, 
ibidj. Cela dit, il va de soi que, si le dhikr-i cahdr-darbî est depuis Simnàni un dhikr plus 
ou moins "silencieux", tout dhikr-i khafî n’est pas un dhikr-î cahdr-darbî. 

130. Cf. supra, p. 14, n. 62. Pour une analyse du témoignage de Shâh Mir tel que présenté 
par Qushâshi (Simf p. 155-158), cf. F. Meier, Die Fawa’ih, p. 202s et R. Gramlich, Z)ero>isc/i- 
orden (Zwei), p. 4Ô1 et les notes 2265 et 2269 en pp. 396-97). Shâh Mîr (cf. C. Brockel- 
mann, G.A.L. S 2, p. 67) est selon Qushàshi (Simt p. 145ss.) le petit-fils et disciple du Hâfiz 
Nûruddîn Abu’l-Futùh Ahmad b. ‘Abdillâh b. Abi’l-Futùh b. Abi’l-Khayr b. ‘Abd-al- 
Qâdir al-Hakîm, dont les chaînes initiatiques remontant à Isfarâyinî sont les suivantes: 
A) Taqîyuddîn Muhammad al-Khunji — Jamâluddîn Ibrâhîm b. 'Abdissalâm (al- 
Khunjî, oncle paternel du précédent i — al-Hâjj Amînuddîn Abdussalâm al-Khunjî (père 
du précédent) — Isfarâyinî. B) Jamâluddîn Yahyâ as-Sijistânî — Sharafuddîn al-Hasan 
b. Abdillâh al-Ghûrî — Simnânî — Isfarâyinî. Notons encore que Qushâshî s’appuie 
également sur le témoignage d’un certain Tâjuddîn Abdurrahmân b. Shihâbiddîn 
Mas'ûd b. Muhammad al-Murshidî al-Kâzarûni, pour corroborer celui de Shâh Mîr. Ce 
personnage quelque peu obscur (XP /XVIP siècle d’après Gramlich, ibid. p. 518) semble 
être un contemporain non pas de Qushâshî, mais de Shâh Mîr (donc VIII'-' /XIV*-' 
siècle), puisque comme ce dernier, il dit avoir reçu l’initiation de la part du Hâfiz Nùrud- 
dîn Abu’l-Futûh (cf. Simt pp. 146. u/i.-147,l; 149,10-11; 157,11 et 13). 

131. Qushayrî, Risâ/a, Le Caire 1379/1959, p. 168, 22-23. Cf. aussi les textes réunis par 
M. Molé, La Danse extatique en Islam, Sources Orientales 6, Paris 1963, pp. 145-280, no- 
tamment p. 176ss^ainsJ que l’analyse magistrale du phénomène, donnée tout récemment 
par F. Meier, Abu Sa'id pp. 196-266. 

132. Najm-i Râzî, Mirsâd pp. ( 146) 263 et surtout ( 205-06) 364-66. Simnânî, Risâ/a mâ lâ 
budd fi'd-dtn, ms. Istanbul, Essad Effendi 1431, foll. 56b-62b. 

133. Sur ce hadîth qudsî, voir H. Ritter, Das meer der seele..., Leyde 1955, p. 560. 

134. La source de cette parole nous échappe. Le "fumier” est, pour Isfarâyinî, l’existence 
terrestre (al-wujüd al-basharî) , c’est-à-dire le corps humain. "En effet, dit-il, dans l’ab- 
sence de 1 impact divin et de l’effort mystique..., les corps sont des fumiers. Mais si les 
corps sont illuminés par les lumières de l’Esprit et resplendissent par les lueurs prove- 
nant du Mystère et des vraies théophanies, alors ils deviennent une mine de la gnose.’ 
(Annexe A, III, 15). 

135. Allusion au célèbre hadîth qudsî connu sous le nom de hadîth an-nawâfil, interprété 
ici en fonction du samâ\ Cf. Qushayrî, Risâla, p. 37,29. 

136. Mirsâd p. (158) 284s. 

137. Tamhîdât pp. 9 et 30. 

138. Tuhfat al-barara..., Chapitre IV (ms. Berlin 1827, fol. 14a). 

139. Mirsâd p. (151) 273. 

140. Kashfal-mahjûb éd. Zhukovskij, Leningrad 1926 (réimpression Téhéran 1336 h.s.), 
p. 62,9; trad. Nicholson p. 55. 

141. On sait que 1 incapacit^du majdhûb dêtre un guide de la Voie fut affirmée par 
Kubrâ (cf. F. Meier, Die Fawa ih p. 95); de fait, c’est l’opinion énoncée déjà par Abmad-i 
Ghazâlî {K. at-tajrîd fi kalimat at-tawhîd, Le Caire 1379, pp. 61-65, où l’on trouve la 



62 




XOTES DE L'INTRODUCTION 



UU>jir JLjtL93 ^ 

^ C^- W ^ CJO> • • <iLu*i ^ (J«> 

CLj^S^^ cZ^j^ ^ JJJ\ \}\ A\ s>J^ S\j^ 

V^'cJï3)^ 

,>j^A 



127. Cihil majlis fol. 45b, 6-8 (majlis 13 in fine): 

aÎtsI^H . 5’i^j^x>-v L" t 

. c:»^\ 

Le rapport établi ainsi par Simnânî entre le dhikr-i cahâr-darbî et le dhikr-i du-darbî 
correspond exactement à celui établi par Najm-i Râzî entre le dhikr du coeur et le dhikr 
de la langue C supra, n. 119). 

128. Si cette identification du dhikr-i cahâr-darbî avec le dhikr-i khafi peut sans doute 
remonter à Simnânî lui-mème (pour le vérifier, il faudrait consulter son Bayân adh- 
dhikr al-khafî (ms. Nuru Osmaniye 5007, 113a-122b), elle est en tout cas présupposée 
par Ibn ul-Karbalâ'i, puis par Najîbuddin Ridâ-yi Tabrîzi (ob. ca. 1080/1669) et encore 
par les auteurs ni 'matullâhis Majdhûb‘alîshâh-i Hamadânî (Kabûdarâhangî, ob. 1238 
ou 39/1823 ou 24) et Ma'sûm'alîshâh (ob. 1344/1926); cf. la note suivante. 

129. Ibn ul-Karbalâ’î, Rawdât vol. 2, p. 300s. L’auteur complète sa description en ajou- 
tant qu’en retraite (khalwati, il faut pratiquer ''\e dhikr silencieux mais vigoureux mar- 
qué par l’accentuation de la négation et de l’affirmation” — c’est-à-dire le dhikr de Gûr- 
pânî selon la formule de Simnânî, cf. supra, n. 125 — , pour ensuite citer des arguments 
avancés par ‘ Alî-i Hamadânî en faveur du dhikr-i khafi. Il en résulte, encore une fois, que 
ce dhikr "silencieux” est particulièrement approprié à la retraite, étant donné qu’il y a de 
l’hypocrisie à s’enfermer dans une maison tout en attirant l’attention des gens de la rue 
sur le fait qu’on accomplit le dhikr. Remarquons toutefois qu’Ibn ul-Karbalâ’î ne parle ni 
d’un dhikr absolument silencieux, ni de la rétention du souffle, comme ce sera le cas dans 
les descriptions postérieures du dhikr-i cahâr-darb (ou -darbî). On trouve en effet chez 
Najîbuddîn-i Tabrîzi l’éloge, en forme de trois quatrains, d’un dhikr-i khafi accompli avec 
rétention du souffle (pds-i nafas), et dont les quatre mouvements sont essentiellement 
ceux décrits par Ibn ul-Karbalâ’î. Comme Tabrîzi distingue en outre deux sortes de 
dhikr-i khafi, celui de la langue, prononcé à voix basse, et celui accompli intérieurement, 
donc absolument "silencieux”, il semble bien que ce soit le second qu’il a en vue; mais en 
l’identifiant d’autre part avec un dhikr-i tarbV , expression qu’il dérive de murabba' 
nishastan, il le confond avec le dhikr prononcé à voix basse tel que décrit par Najm-i Râzi 
(Sûral-hidâya, Shîrâz 1336 h.L, pp. 246-53 = Téhéran 1365/1325, pp. 213-19). Enfin, une 
description très claire du dhikr-i cahâr-darb absolument "silencieux” et accompli avec 
rétention du souffle est fournie par R. Grkm\\c\\,Derwischorden(Zwei) , p. 401ss., d’après 
Majdhûb alishâh et Ma sûm alîshâh. Il en résulte que les quatre mouvements de la tête 
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120. hxrezabân [wa\jân en p. 147,1-2. C’est la formule de Alî-i Lâlâ {Wasiyat dans les 
marges du ms. N, p. 1035), que notre texte (pp. 146,20 - 147,4 mïkunad) reproduit pres- 
que mot pour mot. Quant aux formules de Kubrâ et Najm-i Râzî, cf. F. Meier, Die 
Fawaih p. 203. 

121. Cf. notre article /iL/ia/u;a in 

122. L ras 137b,6-10. 

123. Mirsâd p. (150s.) 272s., passage analysé par F. Meier, Die Fawaih p. 203. R. Gram- 
lich (Derwischorden Zwei, p. 398ss.) y verrait une description de ce qui sera connu plus 
tard comme le dhikr naqshbandî, c’est-à-dire un dhikr accompli "en trois mesures”, (j’est 
ce que l’on pourra dire avec plus d’assurance du. dhikr d’Isfarâyinî, comme nous le verrons 
tout à l’heure. 

124. Description dans Fadl at-tarîqa, relevée et traduite par F. Meier in W.Z.K.M. 52, 
1953, p. 164, n. 2. Même description, avec la précision que Lâ doit être extrait du 
nombril: Traité acéphale (cf. supra n. 61) 363b,4-10, ainsi que Mâ lâ budd 45a, 16-18. Là- 
même (45a,21-23), Simnânî recommande, de plus, la rétention du souffle (hasr-i nafas) 
"autant que possible, car cela augmente la chaleur du dhikr et fait parvenir son effet 
plus rapidement au coeur.” 



125. Al-'urwa 99b,l-u/?. et 101b, 3-7 (cf. Correspondance, introd. p. Ils. et n. 33). 

126. Khurramâbâdî, f. 82 gauche, 4-11 et 83 droite, 12-84 droite, 12: 

Lfel * u->\a ✓*,> ^ 

cy\ 

*• Mi 

AaM aA CJÜokO Ua Ji i < v>l<^ I ^ ^ tIxA-ô 

/g- 

^ >j^c^ c^^ry^Oj^ 
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IQA. Cihil tnajlis 161b,6-162a,4 = Jàmî, iVa/: p. 438s. 

105. Jâmî, Naf. p. 487. Cf. Der Islam 50, 1973, p. 72 

106. Aynulqudât, Tamhidât, p. 32s.; Abûhafs-i Suhrawardî, ’Awârif al-ma'ârif, Bey- 
routh 1966, p. 217; Kubrâ, Risâlat as-sair éd. Molé p. 55. Avant Isfarâyinî, l’interpréta- 
tion par voie de correspondance était pratiquée par Kubrâ et Baghdâdî; cf. F. Meier, Ein 
briefwechsel... in Mélanges... Corbin p. 324ss. 

107. Naf. p. 438 

108. Sur cette tradition, voir les références données par R. Gramlich, Derwischorden 
(Zwei), p. 27, n. 100. Voir aussi notre étude, Stufen der Gotteserkenntnis und das Lob der 
Torheit bel Najm-e Râzî (ob. 65411256), à paraître dans Eranos-Jahrbuch 46, 1977. 

109. L’influence de Najm-i Ràzî se manifeste ici jusque dans les détails de l’expression 
(cf. Mirsâd éd. Riyâhî p. 2, ult.) 

110. Cf. 'Aynulqudât, Tarnhîdât p. 93s. 

111. On fait généralement remonter la tradition des "quatre morts” à Hâtim al-Asamm 
(ob. 237/851-52; cf. Abdurrazzâq-i Kàshâni, Içtilâhât as-sûfiya s.v. mawt, ainsi que les 
références données par F. Meier, Die Fawa’ih p. 124). Les quatre vertus "exigées par 
Junayd” selon notre texte sont en réalité celles préconisées par Sahl at-Tustarî (Tafsîr, 
Le Caire 1329 h.l., p. 46; cf. Makkî,Qût I, p. 195; Ibn Abbâd ar-Rundî,S/uzrA ala’l-hikam 
al-'atâ’îya, Le Caire 1287 h.l., I, p. 20). Comme le dit Suhrawardî VAwârif p. 223), elles 
constituent le fondement du soufisme selon les mashâyikh en général. Quant à la 
première des deux traditions sur la vertu de la faim, anonyme dans notre texte, elle 
émane également de Jésus selon Makkî, Qût I, p. 195 et 'Aynulqudât, Nâmahâ éd. 
Munzawî et ‘Usayrân, vol. 2, Beyrouth 1350 h. s., p. 107. 

112. Cf. F. Meier, Die Fawa’ih pp. 48ss., 93ss. et 248, où l’on trouve des références à 
Baghdâdî, Dâya (Najm-i Râzî), Simnânî et Badakhshî. Khurramâbâdî (feuilles 87-120) 
en traite également. D’un auteur à l’autre, voire d’une oeuvre du même auteur à l’autre, 
l’ordre des "conditions” peut d’ailleurs varier considérablement. 

113. D/e Fawa’ih p. 201 

114. Formules provenant sans doute de Kubrâ (Risâlat as-sair éd. Molé p. 46, 6-7). Cf. F. 
Meier, Die Fawa’ih p. 159. 

115. L’idée que l’âme "pacifiée” (an-nafs al-mutma inna) , c’est-à-dire l’âme purifiée au 
plus haut degré et transformée par l’oeuvre mystique, n’est autre que le "coeur” (qalb, 
dil), fait partie de la doctrine de Kubrâ (cf. F. Meier, Die Fawa’ih p. 159ss.), et notre 
isfarâyinî la réaffirme à plusieurs reprises (cf. notamment le texte ici pp. 87,20-88,4). 

116. Si tabVat représente la nature "ténébreuse” de l’âme, en revanche, (texte 

p. 117,5) est sa nature foncièrement théophanique. Cf. aussi jibillat-i rûhânlyat dans le 
texte cité ici n. 101. 

117. Lire, en p. 129,7, ma’rifat au lieu de maghfirat. 

118. Phénomène décrit par ‘Ammâr al-Bidlîsî et Kubrâ (cf. F. Meier, Die Fawa’ih 
p. 2l3s.). 

1 19. Qu’il faille abandonner le dhikr de la langue lorsque le coeur se met à le "prononcer”, 
mais revenir au dhikr de la langue dès que le coeur s’en démet, c’est la règle formulée déjà 
par Najm-i Râzî (Mirsâd éd. Shams ul-'urafâ, Téhéran 1336/1377, p. 154 = éd. Riyâhî 
p. 277s.; cf. R. Gramlich, Derwischorden (Zwei) p. 381). Quant à l”'espace situé entre 
les deux sourcils”, cf. les allusions de Kubrâ, Faw. 57 et 66 (F. Meier, Die Fawa’ih 
pp. 178s., 186s.). 
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1954. p. 129s.>, Simnàm l'admet également sous cette dernière forme (Tadhkirat al- 
mashâyikh p. 155.4-8; cf. aussi le texte d’une lettre reproduite par Ibn ul-Karbalai, 
Rawdât vol. 1. p. 342s.'. Cf. encore R. Gramlich. Derwischorden >Zu'eu p. 1 « Iss. 

101. L ras 53a,15-54a,8 îles variantes du ms. British Muséum Or. 9.25. 140a-b entre 
parenthèses): 



vrcr] 

v2.ajW»^oJL^ <J-^ »>o^X*A>\ \ ^ A ....“S <J-9\ 

Ji Iv-^l ^c> -3 é iU^ 

j)l «Li 

W^x>cI>s1a£2^ \i/> (S^^> <y\ \^03Î 

<J^-9 Ol>vX4J^-Aa>^ 6 

\j^\. JUij\ ,>Âi:. ^ 

'oU.;-! 

^ ^-^JÜSlciV c-^^^ o\J^I i--JJ*=»i^ 

JÜT^^T>ftv^Ü< (]oîi\ +^ 

Jl^ ^W: 



102. Les Kubrawîya entre sunnisme et shi isme aux huitième et neuvième siècles de 
V hégire, in: Revue des Études Islamiques 1961, p. 106. 

103. 'Voir H. Corbin, £n/s/am iranien Tome III, Paris 1972, pp. 149-213 et Histoire de la 
philosophie islamique I, Paris 1964, pp. 56, 141, 217, 300, 303. 
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i/*l jifTy/TV t— >1 Ui- ^ /i V 

^ C>J^ •. • A>^t5L3^1 <jt>^0^,>-^U 

JU.>>4 c»la^>Jli> 

* ^ *X-^\i* ( . -» «f.X * J /{ jbl/»Y 

‘-^->!* ✓■-i^ V ^1 L ^3l 1»^ «s>^ ùr^ 

... ! (^y\ASc^(jÙ >>...! ^1;^) 

C^\r\ c::J ü?I ^» c^ I ^ ^C5 LxJg ^ cJ*<^. 

! s> V* ✓*»> 3 x,> c/i)^ 4Sl»U^ ôLÎn"^^ 

é 

95. Selon Târîkh-i Ûljâytû p. 100. D’après d’autres sources (cf. B. Spuler, Die Mongolen 
p. 190), ce fut plutôt en 710 h. 

96. L makt 36b, 1-2. Cf. C. Brockelmann, G.A.L. S I, p. 620. 

97. L ras 169a-171b iYanbû" 79; le passage en question 169b,6ss.). La lettre ayant été 
écrite en 697h., le destinataire en est probablement l’émir Sûlâmîsh (cf. Spuler, Die 
Mongolen pp. 17 et 354). 

98. Entre les degrés de certitude typifiés par Abûbakr Vilm al-yaqîn) et ‘Alî {haqq 
al-yaqîn), il y a 'ayn al-yaqîn, typifié ici par Hâritha qui avait une connaissance des 
choses cachées (du Paradis, de ses habitants etc., selon le célèbre "hadîth de Hâritha”), 
comme si (kaanni) il les voyait. L’opposition Abûbakr/Hâritha est classique en soufisme; 
mais c’est Abûbakr qui l’emporte pour un Hujwîrî {Kashf al-mahjûb, trad. R.A. Nichol- 
son, E.J.W. Gibb Memorial Sériés vol. 17, 1911, p. 229. Une variante du "hadîth de 
Hâritha” ibid. p. 33s.). Rûmî remplace Hâritha par Zayd {Mathnawî I, v. 3500). Quant à 
la parole law kushifa..., les manuels classiques du soufisme l’attribuent généralement à 
‘Âmir b. ‘Abd Qays au lieu de 'Alî (cf. Correspondance p. 123). 

99. L makt 9a, 19-20: 

6 />\ ,>i ^ t (S} Oi tS^ 

.(J<jLJ| J^\ cil 

La première des deux sentences est bien connue. Elle est de 'Alî selon Kulaynî, Al-usûl 
min al-kâfi éd. Ghaffârî, Téhéran 1381 h.l., I, p. 98, ainsi que se\onSa.Tvk},Kitâbal-luma' 
éd. R. A. Nicholson, E.J.W. Gibb Memorial Sériés vol. 22, 1914 (= 1963), p. 350. Tirmidhî 
al-hakîm l’attribue cependant à Muhammad al-Bâqir {Al-farq bayn as-sadr wal-qalb... 
éd. N. Heer, Le Caire 1958, p. 63). 

100. Cet isnâd se trouve déjà dans Asrâr at-tawhid p. 36,4 où il fait partie de l’affiliation 
d’Abû Sa'îd concernant la première khirqa (cf. supra, n. 44). Les soufis shî'ites duodéci- 
mains le font remonter généralement de Ma'rûf non pas à Ja'far, mais à ‘Alî-i Ridâ (cf. L. 
Massignon,Dssai sur les origines du lexique technique de la mystique musulmane^, Paris 
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SÛTES DE L'INTRODUCTIOS 






I 



j> ic>^ oj^ < <j>b li* >l> 1 J 

I *• ».'x-*^^ l/n kJ20^^.tSiC, 

. , . 5^b OuLmaS 




L maè^ 40a-55a: lettre contenant toute une prophétologie ésotérique (cf. infra, n. 185), 
écrite selon le copiste "en 707 ou plus tard”. 

87. Le vizir est également décrit comme grand ami des soufis et théologiens dans Târîkh-i 
Ûljâytû éd. M. Hamblî, B. T. N. K. no. 3l3,mutün-i fàrsî no. 40. Téhéran 1348/1969. p. 128. 

88. L makt 24b-27b: lettre contenant entre autres l’idée de l’homme microcosme, ainsi 
que le motif des quatre khâtir, appelées "armées” comme dans le Kâshif al-asràr (K. 65). 

89. Cf. supra, p. 2 les notes 4 et 5. 

90. L ras 58a-72a, intitulée ila’s-sulMn. Cf. supra, n. 39 et infra, n. 94. 

91. L makt 61b,l-66b,6, en arabe; version persane abrégée in L ras 160a,2-162a,9 ( = 
Yanbû" 69) 



92. L makt 64b-65a (L ras 161a-b). La référence à Ardashîr-i Pâpakân est traditionnelle: 
cf Marmûzât-i Asadî, note de l’éditeur en p. 164. Ghazâlî cite ad-dîn wa's-sultân 
taw’amân et la sentence sur la religion comme fondement, comme deux dictons anony- 
mes {Al-iqtisâd fi, l~i‘tiqâd, Ankara 1962, p. 236. Cf. H. Laoust, La politique de ùazali, 
Paris 1970, p. 237). 



93. Texte dans Sadr (cf ici n. 5), p. 36s. 

94. L ras 58b,l-8/59a,18-59b,l/59b.l6-18/60a,ll-17/60a,19-60b,5/60b,12 et 13-15: 

< .^1 * C.>>A 

( . r jj ,b 'c . i > b jjl, tjiÀ 

jl oV.^1 J >11—1 J < c— 1 C..UÙJ oL»\ J 

xtÇ: <r\ Vj\ o.UtL-.>U U'i' 

* • vr. 




NOTES DE L'INTRODUCTION 



68. Ms. Aya Sofia 1838, 2 — microfilm Univ. Téhéran majmû'a F 373, 2 = photocopie 
Univ. Téhéran no. 701, feuilles 78-135. 

69. Texte ici pp. 133,14-134,7 - Khurramâbâdî f. 117 gauche, 12-f. 118 gauche,6./Ici 
pp. 134,9-11 et 135,1-2 = Khurramâbâdî f. 120 droite, 6-9 et 12-13./Ici p. 147,7-18 - 
Khurramâbâdî f. 118 gauche, 6-f. 119 droite, 9 (avec de légères variantes). 

70. Khurramâbâdî f. 78 droite, 5ss. et f. 82 gauche, 5-11. Sur le dhikr-i khafi, voir infra, 
les notes 126-29. 

71. ‘Abdurrahmân b. Muh. b. ‘Abdurrahmân al-Isfarâ’inî achevait sa copie de la T uhfat 
al-barara de Majd-i Baghdâdî le 13 Jumâdâ I 791 (ms. Istanbul, Karacelebi 353, 77a; pas 
dans Brockelmann). La copie du traité acéphale de Simnânî {supra, n. 61) fut achevée le 
lundi 26 Safar 7 52 "dans le khânqâh de Nûruddîn ‘ Abdurrahmân-i Isfarâyinî sous ifî zill 
makhdûml) Nûruddîn 'Abdurrahmân ath-thânî”. 

72. Naf. p. 450 

73. Cf. Marmûzât-i Asadî, introd. angl. p. 7s. 

74. Târîkh-i Wassâf al-hadrat... ta’lîf-i Fadlullâh b. ‘Abdullâh-i Shîrâzî, lithogr. Bom- 
bay 1269 h.l. (= offset Téhéran 1338 h. s.), p. 110. Sur ce shaykh, voir aussi Correspon- 
dance, introd. p. 9. 

75. Cf. F. Meier, Die Fawa’ih p. 42; S. Nafïsî, Kunjkâwîhâ p. 28ss. 

76. Tanqîh al-abhâth lil-milal ath-thalâth éd. M. Perelman, University of California 
Press, 1976. Cf Ibn a.\-F\xwsLtî, Al-hawâdith al-jâmi'a... éd. M. Jawâd, Baghdâd 1351 h.l., 
p. 441s. (année 683). 

77. Ibn al-Fuwatî, Al-hawâdith p. 448 (an 685) 

78. Cf. Sayyid Muliammad-i Mishkât (éà.),Durrat at-tâj ... tasnîf Qutbiddîn... Shîrâzî I, 
1, Téhéran 1317 h. s., introd. p. h. 

79. Mishkât ibid. (selon Ibn al-Fuwatî) 

80. L ras 42b, 1-14; 42b,15-43a,10; 43a,ll-58a,12. La troisième lettre est également 
reproduite par le ms. British Muséum Or. 9725, 134a-143b. 

81. L ras 50a (Br. Mus. Or. 9725, 138a) 

82. 1, 2 (1340) p. 363 

83. Cf B. Spuler, Die Mongolen in Iran, Leipzig 1939, p. 90 

84. Selon Mujmal-i Fasîhl I, 2 ( 1340) p. 377, Dastjirdânî aurait "goûté du breuvage de la 
violence de Ghâzân-Khân” non pas en 695 h., mais le 19 Muharram 697/6 novembre 
1297. E. G. Browne, A Literary History ofPersia, Londres et Cambridge 1902-24, vol. 3, p. 
41 donne le 30 avril 1298. Le père de Simnânî fut exécuté en 696h. selon Ibn al-Fuwatî, 
Al-hawâdith p. 490; cf B. Spuler, Die Mongolen p. 350. 

85. L ras 30a-33a: lettre parénétique avec quelques idées soufies (par exemple celle du 
refus à la fois de dunyâ et à'âkhira; cf K. 75 et Annexe B, 20 et 63)./L ras 37b-38b: 
l’exemple de Simnâni qui avait quitté le grand monde pour être derviche est recom- 
mandé./L ras 77a-78a: intercession pour un certain ‘Izzuddîn Dawiatshâh./L ras 78a: 
conseils./L ras 171b-172a: lettre adressée au "Sadr-i jahân” . 

86. L ras 159b- 160a (- Yanbû' n" 68): "Réponse au Khwâja Sa'duddîn, Sâhib-dîwân”, 
contenant un passage sur Tunicité de l’ètre (voir infra, n. 179)./L makt 30b-33a: lettre 
parénétique, attestant au début au vizir le statut de murîd d’Isfarâyinî, sous forme de 
cette prière: 
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49. Rawdât vo\. 2, p. 220. . 

50. Selon L^' 

:':S;V ^e‘’uréta®l'se.e„ts soufis -» 

r^jawL, Ar-rubut al-baghdâdîya wa-atharuhâ. . . m Sumer X. 2. 1954, pp. 241 et 

245. 

51. Il eut lieu avant 686h. (cf. Correspondance, introd. n. 14). 

52 Silsilat al-awliya éd. Dânishpazhûh p. 59. "Nûr al-Hasan” est probablement corrup- 
“onSuelîe pou Wr-i Hasan (cf. ibid. p 57, n» 234: ni Ibn al-Hasan). Ma.s s .1 a apt 

de p£ i Hasan.i Isfarâyinî (cf. supra p. S et la n. 33), on se demande comment 1 exprès- 
sion fi suhbatihi peut s’appliquer à celui qui fut non pas un disciple, mais plutôt un maître 

de notre isfarâyinî. 

53. Non identifié, cf. infra, n. 80. 

54. Cf. Correspondance, introd. p. 18 . Yâqùt (Bnlddn 3, p. 338) décrit la Shûniziyacomme 
cimetière des "vertueux” (sâlihînj comme Junayd, et mentionne qu il y existe un khan- 
qâh appartenant aux soufis. 

55. Correspondance, texte B III, 14-15 (pp. 97-98) 

56. L makt 34b,15-ult. (cf. la note 30 supra) 

57 Au sujet de la situation matérielle d’Isfarâyinî, notons encore que Simnâni homolo- 
guera son attitude en tawakkul à celle qu’il attribue à Abu Sa;id-i Abi 1-Khayr et 
Ahmad-i Khidrûya; il n’hésitait pas à faire des emprunts... (Cihil majlis fol. 148a-b 

(majlis 36). 

58. L ras 138a,5-9 (dans la partie annulée du testament) 

59. L makt 34b, 3-8 



60. L makt 35b,ult.-36a,4 

61. Simnânî termina sa Risâla-yi khitârr, al-misk le 9 Dhu’l-qa'da 712 "dans la maison de 
mon maître Nûruddîn” à Baghdâd (ms. British Muséum Or. 9725, 191a). Dans un autre 
traité (acéphale: ms. Téhéran, Dânishkada-yi ilâhîyât, majmû'a n® 14j, 359b-373a), il 
mentionne (372a,9-ll) le fait qu’il avait passé le vendredi 15 Shawwâl 712 dans le 
Jâmi'-i khalîfa avec son maître (makhdûm). 

62. Hyderabad 1327 h., p. 155ss. (cf. infra). Sur les branches de l’Ordre kubrawi, cf. aussi 
Trimingham, Sufi Orders, p. 56. 

63. Cf. Der Islam 50, 1973, p. 71s. 

64. Sur cette affiliation "rûzbihânienne”, cf. H. Corbin, Rûzbehân Baqlî Shîrâzî... Le 
Jasmin des Fidèles d’ Amour, Bibliothèque Iranienne vol. 8, Téhéran/Paris 1337/1958, 
p. 53 de l’introduction française (avec quelques variantes). Sur la relation Rûzbi- 
hânîya/Kâzarûnîya, cf. Trimingham, Sufi Orders, p. 15. 

65. Cf. Hamdullâh-i Mustawfî, Nuzhat al-qulûb éd. et trad. G. Le Strange, E. J. W.Gibb 
Memorial Sériés vol. 23, IetII,LeydeetLondres 1915 et 1919, texte p. 186, 3, trad. p. 176, 
n. 2. 

66. Texte ici p. 73,9. Simnânî reçoit le même titre dans la dernière lettre qu’Isfaràyinî lui 
ait écrite {Correspondance B.V, 1). 

67. Ce nom ne figure pas dans Junayd-i Shîrâzî, Shadd ol-izâr... (éd. M. Qazwînî et A. 
Iqbâl, Téhéran 1328 h. s.). Il y a, en revanche, en p. 239s. (n® 168), le Shaykh * Afifuddîn 
Isrâ’îl b. ‘Abdissalâm al-Khunjî, ob. 772 et enterré à Khunj, qui pourrait donc être un fils 
de notre Khunjî. Cf. aussi infra, n. 129. 
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l’affiliation "en khalivat” n’est pas retracée dans le texte au-delà de Baghdâdi, mais cette 
lignée continue quand même par Kubrâ, Ismâ‘il-i Dizpûlî ( = Qasrî), etc., en se confon- 
dant ici avec celle reliée à l’obtention de \a.khirqa "principale” -yi asl; cf. F. Meier, 

Die Faw. pp. 16s. et 34s.), tandis que celle "en suhbat” continue par Kubrâ, ‘Ammâr 
al-Bidlîsi, Abu’n-Najîb-i Suhrawardî, Ahmad-i Ghazâlî, etc., c’est-à-dire l’une des deux 
affiliations 'ammâriennes de Kubrâ (cf. F. Meier, Die Faw. p. 19). Si T'affiliation en 
khalwat” semble être un néologisme de Simnânî, dont le sens n’est pas très clair pour 
autant (le terme suggère, certes, le genre de communication suprasensible entre maître 
et disciple que Baghdâdi appel&itkhâtir ash-shaykh, cf. infra, p. 29),celle"ens«A6a<”, en 
revanche, désigne généralement l’apprentissage mystique. En particulier, l’affiliation 
"en suhbat” est souvent distinguée de celle ou celles aboutissant à l’investiture d’une 
khirqa. C’est ce qui résulte par exemple du fait que dans Asrdr at-tawhîd — ouvrage dont 
Simnânî s’inspire visiblement (pp. 152, 20-153,3 = Asrâr, éd. Safâ, Thr. 1332, pp. 35, 16- 
36,3) — la lignée despîrdn-i suhbat d’Abû Sa îd est distinguée de celles de sa première et 
seconde comme l’a observé R. Gramlich, Die schiitischen Derwischorden Per- 

siens, ZweiterTeil: Glaube undLehre, Wiesbaden 1976, n. 930 en p. 174s. L’affiliation 6i- 
suhbat wa khidmat wa ta’addub bi-ân semble avoir un sens pareil chez Sa‘îduddîn-i Far- 
ghânî (ob. 699/1299), qui la distingue d’une part des affiliations en khirqa et d’autre 
part de celle en talqîn-i dhikr (Manâhij al-Hbâd ila'l-ma ’âd cité par Jâmî, Naf. p. 560ss. 
Mais notons que l’affiliation en talqîn-i dhikr de Farghânî (ibid. p. 561) est précisément 
celle, entre Abu’n-Najîb-i Suhrawardî et Junayd, que Simnânî désigne comme tariq-i 
suhbat!) En troisième lieu, il convient de relever ici la distinction faite par Sa‘duddîn-i 
Hamûya entre nisbat as-suhba et nisbat al-khirqa, encore que la première désigne ici 
une relation nettement ésotérique: son ancêtre Muhammad b. Hamûya (ob. 530/1135- 
36) aurait été le disciple de Khidr en^uhba, mais le disciple de Fârmadî (ob. 477/1084-85) 
en khirqa iijâza citée par Haydar-i Âmulî, Al-muqaddama min kitâb nass an-nusûs éd. 
H. Corbin et O. Yahya, Bibliothèque Iranienne vol. 22, Téhéran/Paris 1352/1974, p. 
220s. La même double affiliation de Muhammad b. Hamûya est d’ailleurs fournie par 
Ibn Abî Usaybi a qui reçut la khirqa de la part d’un autre descendant, le shâfi'te Sadrud- 
dîn Abu’l-Hasan b. ‘Umarb. Muhammad b. Hamûya (ob. 617/1220-21): cf. J. S. Triming- 
ham, The Sufi Orders in Islam, Oxford 197*1, p. 261s. 

45. Tadhkirat al-mashâyikh p. 154, 11-14. Sur la khirqa-yi tabarruk voir R. Gramlich, 
Derwischorden (Zwei) n. 929 en p. 173s. A la différence de la "khirqa principale” 
{khirqa-yi asl ou khirqa-yi irâdat), celle que l’on obtient comme "bénéfice spirituel” ne 
compte pas comme signe d’initiation stricto sensu. Najmuddîn-i Zarkûb (ob. 712/1313) 
considère comme "principale” (asl) la khirqa donnée par le "shaykh d’engagement” 
(shaykh-i tamassuk), c’est-à-dire le premier maître (plr-i awwal); il en distingue non 
seulement la khirqa-yi tabarruk, mais encore une khirqa-yi takhalluq, les deux étant 
données à titre complémentaire par d’autres maîtres {Rasâ’il-i jawânmardân éd. M. 
Sarrâf avec introd. anal 5 d:ique par H. Corbin, Bibliothèque Iranienne vol. 20, Téhé- 
ran/Paris 1352/1973, texte p. 197, trad. p. 76). Il est évident, cependant, que l’obtention 
d’une khirqa-yi tabarruk peut en elle-même comporter une valeur initiatique, puisqu’on 
en fait le symbole d’affiliations indépendantes. De plus, ce qui est une affiliation en 
khirqa-yi tabarruk pour les uns, peut en être une en khirqa-yi irâdat pour les autres. 
Ainsi, la lignée reliant Abu’n-Najîb-i Suhrawardî par sa famille (père, oncle, grand-père, 
puis Ahmad b. Siyâh et Mamshâd ad-Dînawarî, et non par Ahmad-i Ghazâlî etc.) à 
Junayd', fait partie de l’affiliation en khirqa-yi tabarruk de Kubrâ, mais de celle en 
khirqa-yi irâdat de Farghânî (cf. Ibn ul-Karbalâ’î, Rawdât vol. 2, p. 308 et Tadhkirat 
al-mashâyikh p. 153,18-154,3 pour Kubrâ, et Jâmî.Na/! p. 560, 12-21 (texte à corriger) 
pour Farghânî). 

46. Ce sont les deux affiliations ammâriennes de Kubrâ, mentionnées dans les deux 
notes précédentes. 

47. L makt 7b, 4-8. 

48. Ibn ul-Karbalâ’î, Rawdât vol. 2, p. 299. 
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Khwàrazmshàh Muhammad b. Takash) est incertaine: contre celle indiquée par Sim- 
nânî, à savoir le 29 jumàdâ II 616 / 11 septembre 1219, on fait valoir plusieurs argu- 
ments, et l’hypothèse d’une date plus reculée semble maintenant s imposer. Ajoutons ici 
le fait que dans la lettre que nous venons de citer, Isfarâyinî parle de la mise a mort de 
Baghdâdî comme ayant été la cause d’une période de 90 ans d’incroyance (kufr) et 
d’injustice (zulm), pendant laquelle le 'pouvoir” (saltanat) s était séparé de 1 Islam. 
Étant donné que cette "séparation” prit fin en 694 h., avec la conversion de Ghâzân- 
Khàn, à laquelle notre auteur fait également allusion en précisant qu il écrit environ 
dix ans depuis que le pouvoir cherche là nouveau) à se manifester dans un lieu illuminé 
des lumières de l’Islam”, il semble évident qu’il compte à partir de 604/1207-08, et qu’il 
écrit environ cent ans plus tard. Cf. les textes cités infra, en n. 94. 

40. Selon Husayn-i Khwârazmî (cité par F. Meier, Die Faw. p. 44^ et Jâmî (Naf. p. 435). 
Najm-i Râzî était un disciple de Kubrâ; mais Jâmî précise que Kubrâ avait confié son 
éducation à Majd-i Baghdâdî. Son cas serait donc analogue à celui de ‘Alî-i Lâlâ. 
Cependant, Najm-i Râzî lui-même ne parle que de Baghdâdî comme de son maître. 
Faut-il en conclure, comme le fait M. Riyâhî (Mirsâd, introd. p. 45s.), que Baghdâdî et ses 
disciples "se détournaient finalement” de Kubrâ? Pourtant, la place de Kubrâ comme 
fondateur de l’Ordre se manifeste par exemple dans le fait que notre manuscrit L ras se 
termine (fol. 176a,14-176b,10) par la citation de trois prières (du d) arabes, dans l’ordre 
suivant: une prière du Prophète en guerre, une prière de ‘ Alî en khalwat, et une prière de 
Kubrâ, abu’l-mashâyikh, à prononcer après l’initiation au dhikr. 

41. Cihil majlisïoX. 158b,6-159a,3; cf. Jâmî, iVa/'. p. 437s. (cîtation abrégée. Lîre: harki hâ 
khâmûshî-i Ahmad dar-sâzad, ânci az Junayd wa Shiblî yâfta and, az-û dar-yâbad (ms. 
dar-yâband)). Dans le même contexte (fol. 158b, 1-6, omis par Jâmî), Simnânî admet 
qu’il ne possède pas non plus un tel diplôme de la part d’Isfarâ 3 dnî: ce dernier l’aurait 
désigné comme son successeur en faisant le geste, un jour en entrant au khânqâh, 
d’enlever les souliers de Simnânî pour les replacer face à la qibla. Quant à Sa‘duddîn-i 
Hamûya (ou Hammûya, etc.; voir, sur ce nom de famille, Sa‘îd-i Nafisî, Khânadân-i 
Sa'duddîn-i Hamûy, in Kunjkâwîhâ-yi ‘ilmî wa adabî, Téhéran, Publications de l’Uni- 
versité n” 83, 1329 s., pp. 6-39, ainsi que F. Meier, A6« Sa'id p. 322s., n. 22), il possédait, 
lui. une ijâza de la part de Kubrâ (le texte en est conservé dans le ms. Aya Sofya 2058, fol. 
215b, d’après F. Meier, Die Faw. p. 42). On a fait de Hamûya pieusement un ami et 
"co-disciple” de Baghdâdî, mais sa tendance shî'ite et spéculative représente un courant 
de la pensée kubrawîe qui s’accorde difficilement avec l’orthodoxie prononcée d’un 
Baghdâdî et des siens. En tout cas, Baghdâdî trouvait à l’occasion des mots très acerbes à 
l’égard de "Pisarân-i Hamû’î” (lettre publiée par Dânishpazhûh, Khirqa-yi hazâr-mîkhî 
p. 170), et Simnânî, qui admirait Baghdâdî, se prononçait plusieurs fois contre Hamûya 
(cf. encore infra, n. 186). 

42. Cihil majlis fol. 156b, 5-9 (majlis 39) === Jâmî, Naf p. 438. 

43. Comme 1 a montré F. Meier (Abu Sa'id p. 455ss.), il faut entendre en général par 

khânadân les descendants, la famille maraboutique” d’Abû Sa'îd plutôt que sa famille 
spirituelle (corriger la traduction K. 49). Il reste cependant qu’Isfarâyinî voulait y adhérer 
en tant que rnurîd (iradat bi-khanadûn) , et en invoquant la "force spirituelle ” (niyat) 
reliant le descendant à la tombe de son ancêtre. Quant au rasement de la tête, symbole, 
entre autres, de repentir ou d initiation (cf. Coran 48:27), on sait que ce rituel connu 
surtout des groupements qalandar fut également pratiqué par d’autres (cf. F. Meier, ibid. 
p. 501ss). Awljaduddîn-i Kirmânî (ob. 635/1238) semble y avoir attaché beaucoup 
d’jmportance (cf. Manâqib éd. B. Furûzânfar, Téhéran, B.T.N.K. n" 302, mutûn-i fârsi 
^ 1347/1969, introd. p. 41s.). Simnânî, après avoir été initié au dhikr par Akhî 

Sharafuddm, se rase la tête et se met en route, portant de vieux vêtements derviches, 
pour se rendre auprès d Isfarâyinî (cf. Correspondance, introd. p. 12). 

44. Tadhkiratal-mashâyikh pp. 152, 11-14; 153, 8-9; 154,15-155,3. Assez curieusement. 
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al-awliyâ cité par al-Qurrâ’î àamsRawdât vol. 2, p. 591 = éd. Dânishpazhûh in Mélan- 
ges... Corbin p. 58), ce fut "Samedi, le 29 Rabî II 667” / 5 janvier 1269, date qui paraît plus 
digne de confiance, car ce jour était, de fait, un samedi. 

33. Un Shaykh Izzuddîn Pûr-i Hasan d’Isfarâyin est mentionné sous le n° 789 dans le 
Haft Iqllm d’Amîn Ahmad-i Ràzî (cf. H. Ethé, Cat. ofthe Persian Mss. in the Library ofthe 
India Office, vol. 1, col. 435). Un distique attribué à Pûr-i Hasan-i Isfarâyinî est cité par 
Dihkhudâ, Amthâl u hikam, Téhéran 1339 h.s., vol. 1, p. 269. Cf. encore infra, n. 52. 

34. Déjà Qushayrî cite une tradition selon laquelle Satan tombe par terre quand il 
s’approche d’un homme dont le coeur est occupé par le dhikr (Risâla, Le Caire 1379/1959, 
p. 112). En revanche, selon Majd-i Baghdâdî, c’est le coeur du shaykh qui protège le 
débutant (voir infra, n. 137). 

35. Amir Iqbâl-i Sijistânî, Cihil majlis, ms. de la Bodleienne n° 1446 persan, fol. 
156b, 9-10 {majlis 39), cité par Jâmî, Naf. p. 437, sous la forme 'ajab mardi dhâkir. Selon 
Nûrbakhsh iSilsilat al-awliyâ’ éd. Dânishpazhûh p. 58), Gûrpânî reçut le laqab "adh- 
dhâkir” parce que conformément à l’ordre de son maître, il se consacrait avant tout à la 
retraite, au dhikr et aux exercices spirituels. 

V» 

36. Cihil majlis fol. 45a, 3-6 {majlis 13 in fine). Pour le contexte, cf. infra les nn. 127 et 
162. 



37. Rappelons ici que Kubrâ n’était pas l’unique maître de 'Alî-i Lâlâ, puisque celui-ci 
avait déjà reçu une formation soufie (marquée, semble-t-il, surtout par la tradition 
remontant à Yûsuf-i Hamadânî) avant de rejoindre Kubrâ, qui l’aurait renvoyé ensuite à 
son disciple, Majduddîn-i Baghdâdî. De fait, Kubrâ lui donna l’autorisation de revêtir 
d’autres d’une khirqa (ijâza-yi khirqa datée du 2 Shawwâl 598/28 juin 1202), tandis que 
Baghdâdî écrivit pour lui un véritable diplôme de maîtrise {ijâzat-i tasarrufî; le texte 
complet de ces deux documents est reproduit par Ibn ul-Karbalâ’î, Rawddt vol. 2, pp. 
306-10). Aussi bien n’est-ce que par l’intermédiaire de Baghdâdî que Alî-i Lâlâ est 
considéré comme disciple de Kubrâ selon la "généalogie officielle” de 1 Ordre kubrawî 
établie par Simnânî. D’autant plus est-il remarquable que dans notre texte isfarâyinîen 
(Annexe B), écrit sans doute avant la rencontre de Simnânî, on ne trouve aucune citation 
de Baghdâdî, alors que celles de Kubrâ y sont nombreuses: 

Annexe B, 22 (quatrain) = Kubrâ, Risâlatas-sâ’ir (éd. M. Molé in Annales islamolo- 
giques T. IV, Le Caire, IFAO 1963) p. 49; 

Annexe B, 30 (distique) = Risâlat as-sâ’ir p. 49; 

Annexe B, 37 (p. 132,9-14) = Ris. as-sair p. 46s.; 

Annexe B, 39 (p. 133,10-13) = Ris. as-sâ’ir p. 54. 

38. L ras 137b, 12-14. Sur ces deux "écrits mineurs” de Kubrâ, édités par M. Molé (cf. la 
note précédente), cf. F. Meier, Die Faw. pp. 48 et 51. 



39. L ras 59b,17-60a,l: 






Sur Majduddîn Abû Sa'îd Sharaf b. al-Mu’ayyad-i Baghdâdî voir maintenant M. A. 
Riyâhî dans l’introduction de son édition du Mirsâd al-‘ibâd de Najm-i Râzî (Téhéran, 
B.T.N.K. n° 389, mutûn-i fârsî n° 46, 1352/1973, pp. 19, 35s. et 46-48), ^ainsi que_les 
remarques de F. Meier dans son article intitulé Em briefwechsel zwischen Saraf ud-din-i 
Balhi und Magd ud-din-i Bagdadi (in Mélanges... Corbin pp. 321-66, notamment p. 
323s.). La date de la mort de Baghdâdî (ou plutôt de son exécution sous le régime du 
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22. Mujnial vol. 2, 1, Mashhad 1339 s., p. 23 

23. Silsilat al-awhya, cite par al-Qurraî dans Rawdât al-jinân vol. 2, p. 591 (- éd, 
Dànishpazhûh in Mélanges .. .Corbin. partie persane, p. 59). 

24. Nafahàt p. 439 

25. Rawdât vol. 2. p. 300 

26. Cf. la note 16. 

27. Dans une thèse de doctorat non publiée sur Simnânî, M. Nazif 33hinoglu (Istanbul 
1966, Üniversite Kütüphanesi Nr. 4440, p. 81) croit devoir conclure qu Isfaràyinî était 
encore vivant en 719 h., parce que sa dernière lettre adressée à Simnânî ( == Correspon- 
dance B.V, ici note 2) fait suite, dans le manuscrit de Bursa (Genel 1592, 120a-121b), à 
une correspondance de Simnânî où ce dernier affirme qu il s occupe de la direction 
spirituelle depuis trente ans (689 + 30 = 719). Cette conclusion ayant 1 air de contredire 
ce que Simnânî affirme par ailleurs, nous nous sommes rendu nous-même à Bursa pour la 
vérifier. Or elle nous paraît sans fondement, parce que la lettre d’Isfarâyinî n a aucun 
rapport avec ladite correspondance de Simnânî, cette dernière consistant a) d une lettre 
de Simnânî, adressée à des inconnus appelés akâbir-i ghayb (115b-117b) et b) d une 
réponse de ces mêmes inconnus ( 1 17b-l 19b). Ceci dit, nous tenons à exprimer le voeu que 
la thèse de M. Çahinoglu, qui est une contribution importante aux études simnâniennes, 
soit publiée bientôt. 

28. Tadhkirat al-mashâyikh éd. Dànishpazhûh p. 154 (cf. p. 152) 

29. Cf. C. Brockelmann, G.A.L. S II, p. 281. Comparer "Kasirqî-i Baghdâdî” dans Rawclât 
al-jinân vol. 2, p. 222. 

30. Cf. Correspondance, introd. n. 4. Appelés wasîyat comme les conseils purement 
spirituels donnés K. 102ss., les deux documents dont il s’agit ici contiennent également 
des conseils spirituels; mais ce sont avant tout deux testaments au sens concret de ce mot, 
c'est-à-dire des dispositions précises concernant la succession d’Isfaràyinî à la direction 
dukhânqâh et la distribution des biens matériels (cf. infra, p. 13s. ). Le premier constitue 
avec une section séparée (fasl) sur les règles (âdâb) de comportement vis-à-vis d’un 
shaykh, le Chapitre VI du recueil compilé par Simnânî (L ras 132b-142a), tandis que le 
second se trouve dans L makt 34a — 36a. Que ce dernier, qui contient une référence à "ces 
jours-ci de l’an 709” (dar în ayyâm dar târlkh-i sana-yi tis'a wa-sab'a rni’a: 34b, 19-20), 
soit de cinq ans postérieur au premier, c’est ce qui résulte du fait que l’auteur déclare à la 
fin (36a, 9- 13) que, vu que certains changements sont devenus nécessaires par rapport à 
celui "que j’avais écrit il y a cinq ans”, c’est le présent testament, fait "par cet humble” 
(khatt-i in da'if ast), qui est à suivre. Étant donné que plusieurs lignes dans l’autre 
testament (L ras 138a et 139b-140a, concernant Mawlânâ Nûruddîn et Mawlânâ Fa- 
khruddîn, cf. infra, n, 58) sont en effet biffées et déclarées bâUl, il n y a guère de doute que 
celui-ci soit ce testament fait "il y a cinq ans”, donc en 704 h. 

31. L ras 134b, 8-9 

32. Le village de Gûrpân ( = Jûrafân, parfois dissimulé en Jûzaqân) était peut-être déjà la 
dernière résidence de Alî-i Lâlâ, car c’est là qu’il fut enterré (du moins selon Fadl 
at-tarîqa, cité par F. Meier, Die F aw. p. 41 , tandis que selon Tadhkirat al-mashâyikh p. 
155,18, il fut enterré à Isfarâyin même). M. Dànishpazhûh signale d’ailleurs l’existence 
près du village actuel d un lieu vénéré, connu sous le nom de La‘l-i "Ali, qui pourrait être 
en réalité la tombe de Alî-i Lâlâ (Tadhk. introd. p. 151). C’est également à Gûrpân que 
son "successeur”, notre Gûrpànî, refusait d’accueillir le Shaykh Sa duddîn-i Hamûya qui 
était venu le voir (cf. infra), et cest dans ce même village qu’il fut lui aussi enterré 
(Tadhk. p. 155, 16). Quant à la date de sa mort, Simnânî indique (ibid. p. 155, 15) l’année 
669, et Jâmî (W- P- 438) et Ibn ul-Karbalâ’î (Rawdât vol. 2, p. 303s.) précisent qu’il 
mourut le 29 Rabi' II 669 / 15 décembre 1270. Cependant, selon Nûrbakhsh (Silsilat 
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13. Sur ce commentaire d’Ahmad-i Ghazâlî et son influence sur Isfarâyinî, voir 
notre étude Sakralraum und mystischer Raum im Islam in Eranos-Jahrbuch 44, 1975, 
pp. 231-65. Le hadîth qudsî en question est également cité en passant par Muhammad-i 
Ghazâlî dans son Ihya 'ulûm ad-dîn. Le Caire 1358/1939, I, p. 173. 

14. Isfarâyinî cite ailleurs (L ras 173a, 4ss. = Yanbû' n'' 81) une lettre adressée par le 
Shaykh Abu 1-Hasan-i Bustî au vizir Nizâmulmulk (ob. 485/1092) — lettre dont nous 
avons une autre version chez Najm-i Râzi, qui précise que ce fut sur la demande du vizir 
que les sages de la région lui envoyèrent leurs "conseils ” (pand), et que celui de Bustî 
était le plus estimé par le vizir {Marmûzât-i Asadî .. . éd. Kadkanî, Wisdom ofPersia vol. 
VI, Téhéran 1352/1973, p. 107). Quoi qu’il en soit au juste de ce "conseil”, il est donc 
évident qu’il s’agit pour Isfarâyinî d’un Khurâsânien du /XB siècle; et cela permet de 
1 identifier avec le soufi du même nom qui est selon ‘Aynulqudât (Tamhîdât pp. 119 et 
248) 1 auteur d un quatrain sur la "lumière noire”, dont il sera encore question ici (cf. 
infra, p. 42 et n. 175). Jâmi précise en effet que ce Bustî fut un disciple d’Abû Alî-i 
Fârmadî (ob. 477/1084-85) et l’un des maîtres d’un ami de ‘Aynulqudât. Abû "Abdillâh 
Muhammad b. Hamûya al-Juwaynî (ob. 530/1135-36, ce qui nous ramène encore au 
même milieu (Nafahât al-uns..., Téhéran 1336 h. s., p. 413s.). De plus, un Shaykh 
Abu’l-Hasan-i Bustî — sans doute le nôtre — est d’après le copiste du manuscrit Or. 5321 
du British Muséum (fol. 39a-40a, microfilm de l’Université de Téhéran no. 710) égale- 
ment l’auteur d’une petite Risâla persane sur le sens ésotérique de Là ilâha illallâh. 
Signalons enfin le fait qu’un certain Abu’l-Hasan ‘Alî b. Muhammad ad-Dâwûdî as-Sûfî 
al-Bustî (Bushtî?). qui pourrait être le nôtre, rapportait à Naysâbùr des traditions de 
Bastâmî à Sahlagî (ob. 476/1083-84 ou 486/1093-94), l’auteur du Kitâb an-nûr min 
kalimâtAbî (Yazid) Tayfûriéd. A. Badawi, S hata fiât as-sûfiya I, Le Caire 1949, p. 64ss.). 

15. P. Nwyia, Textes mystiques inédits d’Abu-l-Hasan al-Nuri (m. 2951907)... in Mélan- 
ges de l'Université Saint-Joseph T. XLIV, F. 9. 1968, pp. 117-154 (notre texte en p., 
148ss.). Selon Sezgin, G.A.S. I, p. 650, le manuscrit en question (attribuant notre texte à 
Nûrî) date du IX« siècle de l’hégire. 

16. DansFadl at-tariqa et Tadkhkirat al-mashâyikh, textes relevés et cités par F. Meier, 
Die Fawa'ih p. 247, n. 3 de l’introduction. Le texte entier deTadhkirat al-mashâyikh a été 
publié par M. T. Dânishpazhûh, Khirqa-yi hazâr-mîkhî in Collected Papers on Islamic 
Philosophy and Mysticism, Wisdom ofPersia vol. IV, Téhéran 1349/1971, pp. 147-78, 
texte no. 1 (notre passage en p. 155. Malheureusement les mots kasr-i sîn ont été 
escamotés après bi-fath-i kàf en p. 157, 7. de sorte que le nom de Kasirq soit vocalisé 
Kasriq, ce qui semble plus conforme à la prononciation actuelle). Quant au lieu exact de 
la naissance d’Isfarâyinî, ce n’est que dans Fadl aptarîqa que Simnânî mentionne 
al-khânqâh al-mansûba li sh-shaykh Ablbakr al-Kattânî. Sur cette forme d’association 
d’un khânqâh au nom d’un ancien maître, jgui n’en est pas nécessairement le fondateur, 
voir maintenant F. Meier, Abu Sa'id-i Abu l-Hayr..., Acta Iranica, Troisième Série vol. 
IV, Téhéran-Liège 1976, p. 308. Il semble en effet peu probable que le grand soufi 
baghdâdien, qui avait vécu longtemps à la Mecque où il mourut en 322/934, ait jamais 
fondé un khânqâh à Kasirq. Mais peut-être avait-il passé un certain temps dans la 
région, car la tradition locale lui connaît, de plus, un abri de retraite {khalwat-khdna), 
situé non loin de Kasirq: c’est là qu’Isfarâyinî reçut sa première initiation au dhikrid. K. 
40 et infra). 

17. Rawdât al-jinân vol. 2, p. 300 semble reproduire le texte de Tadhkirat al-mashâyikh; 
mais du-shanba est devenu ici shanba, ce qui est chronologiquement impossible. 

18. Nafahât p. 439 

19. Târikh-i guzida, E. J. W. Gibb Memorial Sériés vol. 14, 1911, p. 792 

20. cf. F. Meier, Die Fawa’ih, p. 248, n. 3 de la page précédente 

21. Mujmal-i Fasihi vol. 1, 2, Mashhad 1340 s., p. 383 
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6. Louis Massignon, La Passio/î de Hallâj , nouvelle éd. Paris 1975. t.2, p. 442s. et t.4, 
p. 38 (bibliographie no. 480). 

7. Voir F. Meier, Stambuler Handschriften... in Der Islam 24, 1937. p. 10 ss., ainsi que 
Die Fawa’ih al-gamal... al-Kubra, Wiesbaden 1957, p. 47s. de l’introduction allemande, 
et H. Corbin, Sayyed Haydar Amolî, La philosophie shî'ite..., Bibliothèque Iranienne 
vol. 16, Téhéran/Paris 1969, p. 48ss. de l’introduction. 

8. Sur cette tradition, voir infra, n. 175. 

9. Selon Abû Tâlib al-Makkî, Qût al-qulûb..., Le Caire 1381/1961, vol. 2, pp. 344 et 598. 
Makkî ajoute (p. 344) que certains l’attribuent à tort au Prophète; mais nous ne l’avons 
pas retrouvée dans la collection de hadîths forgés d’Ibn al-Athîr, An-nihâya fi gharib 
al-hadîth. 

10. Cf. texte p. 94,1. Ce personnage est exhorté à interdire l’impôt (?) sur le hashîsh et le 
vin (texte p. 93, 17-18 lire daman; cf. F. Rosenthal, TAe i/erô..., Leiden 1971, pp. 133 et 
135s.) et à chercher d’abord l’agrément de Dieu pour gagner celui du roi actuel, et non 
inversement. Un Shaykh al-Islâm Jamâluddîn Ibrâhîm b. Muhammad at-Tayyibî, gou- 
verneur du Fârs (ob. 21 Jumâdâ I 706 à Shîrâz) est mentionné par Wassâf" (cf. Tahrîr-i 
târlkh-i Wassâf, Téhéran 1346 h. s., p. 285), mais en l’absence de toute autre précision de 
la part d’Isfarâyinî, l’identification de ce Shaykh al-Islâm reste incertaine. Dans L makt 
38b, un Shaykh al-Islâm Jamâluddîn al-'Àqûyâ (?) demande à Isfarâyinî la réponse 
(fatwâ) sur un problème concernant le tawajjuh pendant la prière, se déclarant impuis- 
sant à le résoudre lui-même. 

11. À la différence de la psychanalyse moderne, l’interprétation traditionnelle ne semble 
pas s occuper en général du côté "psychognostique” des rêves (cf. Cherffa Magdi, Die 
Kapitel über Traumtheorie und Traumdeutung aus dem Kitab at-tahrir fi ilm at-tafsir 
des Diya ad-Din al-Gaziri (7.H3. Jh.l, Freiburg im Breisgau 1971, p. 57). Mais l’inter- 
prétation mystique, cultivée surtout par les Kubrawîs (à commencer par le maître de 
Kubrâ, Ammâr al-Bidlisi, cf. F . Meier, Z)ie Fawa’ih pp. 96ss. et 109ss. de l’introduction 
allemande), fait exception à cette règle; et le fait même qu’Isfarâyinî la distingue aussi 
nettement de celle pratiquée par les interprètes professionnels en est révélateur, tout en 
mettant aussi en évidence que nos mystiques ne dédaignaient pas d’étudier la science 

profane de l’interprétation. On se propose d’y revenir ailleurs. 

Nu’aym al-Isbahânî, Hilyat al-awliyâ,.... Le Caire 
1352/1933, vol. 3 p. 192, la forme originale de ce hadîth qudsi, remontant par la chaîne 
des huit premiers imâms du shi isme duo-décimain (mais avec l’omission de Hasan et 
Husayn) au Prophète et à l’ange Gabriel, était la suivante: 

Abû Nu aym a^ute que c’est un ^adtlh bien établi et célèbre avec cet isnâd remontant "à 
plutL^^^^ ancêtres . Pourtant la forme shi ite très courante de nos jours en Iran, est 



• ^ 



La forme adoptée par Isfarâyinî est celle 
suivante) et ‘Aynulqudât-i Hamadânî 
p. 73). 



qui a cours en soufisme depuis Ghazâli (v. la note 
(Tamhidât éd. A. Usayrân, Téhéran 1341 s.. 
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NOTES DE L’INTRODUCTION 



1. Sur ce Majmû'a, comparer Correspondance, introd. p. 28. L’introduction du recueil 
intitulé i?asd’// an-nûrfi shamà 'il ahl as-surûr se trouve ici en foll. 116b- 118a. Au lieu de 
la phrase "wa-bawwabtuhâ ^alâ thamâniya abwâb...” (Correspondance, texte p. 4,19-20), 
on lit ici en effet: ” wa-fassaltuhâ faslayn: fasl fil-maktûbât allati kataba \hâ] ilâ 
hâdhad-da'if, wa-f'asl fi maktûbât ukhar wa-ba'd ishârâtih al-latifa”; aussi n’y a-t-il pas 
de Tables des Matières ici, le texte de la lettre A.I commençant immédiatement en fol. 
1 18b. Les huit lettres adressées à Simnâni se font suite dans l’ordre dans lequel nous les 
avons publiées et portent les mêmes titres (avec des variantes mineures), mais avec 
l’insertion de deux autres lettres qui n’appartiennent pas à ce groupe, puisqu’adressées à 
d’autres: la première, insérée entre A. III et A. IV et intitulée maktûb fi haqiqat al-'aql 
wal -junûn (fol. 120a,4-120b,12), est celle qu'Isfarâyinî avait écrite aux deux frères 
Sharafuddîn et Jalâluddîn-i Simnâni (= L ras 41a-42a; cf. Correspondance , introd. n. 44 
en p. 41), tandis que la deuxième, insérée entre A. VII et A. VIII et intitulée maktûb 
fi'l-qadâ wa’r-ridâ wa’s-sabr ala’l-bala (fol. 130a), n’est en fait qu’une communication 
faisant état de l’arrivée (à Baghdâd) de Simnâni et de son départ pour le pèlerinage; cet 
écrit s’adresse probablement à Akhî Sharafuddîn Sa dullâh, dont une lettre est men- 
tionnée au début. Cela permettrait d’ailleurs d’avancer l’hypothèse que la lettre A. VIII 
avait été écrite après la première rencontre des deux maîtres, contrairement à ce que 
nous avions suggéré Correspondance , introd. p. 6. — Quant au reste du recueil, ce 
manuscrit comporte encore trois lettres i^iârâyiniennes (foll. 131b-143b), dont la pre- 
mière et la troisième (131b- 133b, 5 et 134a, 3- 143b, respectivement) sont également 
contenues dans le Chapitre II de la rédaction L ras, où elles constituent la deuxième et la 
dixième lettre (L ras 33a-37a et 43a-58a, respectivement). — Signalons en outre qu’en 
dehors du recueil en question, le manuscrit du British Muséum contient de plus, en foll. 
95a-lÜ0b, une version considérablement amplifiée du texte de la lettre B. IV de Simnâni. 
Enfin, deux autres écrits simnânîens contenus dans ce ms., dont l’un est adressé à 
Isfarâyinî, ont été publiés par nous dans Mélanges offerts à Henry Corbin éd. S. H. Nasr, 
Wisdom of Persia Sériés vol. IX, Téhéran 1397/2536/1977, pp. 279-319. 

2. Pour la lettre B.I, ajouter aux mss. N, E et V: ms. Le Caire, Dâr al-kutub, majâmî' 
Taymûr n" 193, I (pp. 1-5). Selon le Catalogue de cette Bibliothèque (2, p. 177), ce 
manuscrit daterait éventuellement du VIL siècle de l’hégire; A. Munzawî (A Catalogue of 
Persians Manuscripts... vol. 2,1, No. 13875) en fait même l’autographe. Cette dernière 
hypothèse semble très peu fondée, car le titre iSûrat-i maktûbl ki Shaykh 'Abdur- 
rahmdn-i Isfarâyini bi-farzand u murîd-i khwud Shaykh ' Ala uddawla . . .) est écrit de la 
main du copiste. Aussi, les variantes de ce ms. s’accordent-elles dans la plupart des cas 
avec celles du ms. V, qui est le plus tardif de tous. 

Quant à la lettre B.V, elle est sans doute identique avec le traité no. 16 du ms. Le 
Caire, Dâr al-kutub, tasawwuf fârisi, majàmV no. 11 (ancien nombre "général” 9452 
selon le Catalogue de 1306 h., p. 424s., bien qu’attribuée par ce Catalogue à Jâmî). De 
plus, elle se trouve dans le ms. Bursa, Genel Kütüphane n® 1592, foll. 120a-121b. Comme 
dans le ms. N, il est précisé ici qu’il s’agit de la dernière lettre d’Isfarâyinî, écrite en 
Muharram 717 h. 

3. Hâfiz Husayn-i Karbalâ’î-i Tabrîzî (connu sous le nom d’ibn ul-Karbalâ’î), Rawdât 
al-jinân wa-jannât al-Janân éd. Ja'far Sultân al-Qurrâ’i, vol, 2, Téhéran B. T. N. K. N® 
342, Mutûn-i fârsi 42, 1349/1970, pp. 298-300. 

4 Photocopie de l’Université de Téhéran n" 5939 (= Film n” 1333 reproduisant le ms. 
Mashhad, Àstân-i quds n** 4155 ou 6155'. vol. 4, pp. 361-363. 

5. Savvid Muzaffar-i Sadr-i Simnâni, Sharh-i ahwâl u âihâr... Téhéran 1334 h. s., 
pp. 36-41. 
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trois catégories de prophètes énumérées et en ajoutant les noms fîiurid, privi- 
lège de Mohammad, et qadîm , privilège de Dieu ( K. 92-93 ), ce nombre arbitraire 
de 902 nous porte à croire que c’est plutôt la fonction prophétique qui a besoin 
d’être "complétée” par la walâyat, car ce n’est qu’en le "complétant” par les 99 
"plus beaux noms” réservés aux awliya que nous arrivons à un nombre bien 
traditionnel de la totalité des noms ou attributs divins, soit 1001. Ce qui veut 
dire, nous semble-t-il, que c’est la prophétie des prophètes antérieurs à Mo- 
hammad qui a besoin d’être "complétée” par la parfaite walâyat mohamma- 
dienne (donc 300 x 3 33 x 3 = 999), de sorte que le nom murîd, symbole exclusif 

de la perfection mohammadienne à la fois prophétique et mystique, devient en 
réalité le millième nom; et si notre auteur précise (K. 92) que la perfection de la 
prophétie, homologue de la totalité des attributs énumérés, équivaut aussi à ‘ce 
que l’on appelle l’Homme parfait ( insân-i kâmil)”, cette plénitude ne saurait 
être que celle des deux "perfections” cumulées en la personne mystique de 
Mohammad. 

Or si le nom réservé selon K. 93 à Dieu seul. l’Éternel préexistant tgat/î/nA 
est en quelque sorte le mille-et-unième nom, il est aussi l’Unité des Mille. En 
effet, bien que cette Éternité soit distinguée ici de T'instant” ( waqt) exclusif que 
Mohammad a en commun avec Dieu” selon un célèbre hadîth qudsî, cette 
distinction même devient obsolète dans un beau commentaire d’Isfarâyinî sur le 
thème de la proximité ésotérique "Ou plus près” fau; adnà), qui est cet "Instant”, 
où Mohammad n’est plus "fils d’Adam”, mais "jumeau de l’Éternité face au 
non-être” ( nisbat bi-^adam ham-zâd-i qidamj Et c’est en décrivant sa propre 
expérience d’annihilation absolue dans un "être au-delà d’être et de non-être” 
qu’Isfarâyinî s’inspire également de cet "Instant” du Prophète éternel (Corres- 
pondance B. I, 1 - 5, cf. introd. p. 42ss.). 
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awliyà de sa communauté, à l’exclusion des prophètes antérieurs ( Correspon- 
dance B. V, 5; cf. ibid. A. VII, 4). Son interprétation du propos du Shaykh 
Sa‘duddîn, bien que valorisée en sharVat et non en tarîqat, énonce au fond la 
même chose concernant le développement spirituel du soufi individuel. Car s’il 
est vrai que le soufi n’accédera jamais à la dignité de la walâyat sans achever la 
parfaite sharVat mohammadienne en s’y conformant totalement, c’est que l’his- 
toire des prophètes, achevée en Mohammad, doit se répéter à l’intérieur du soufi; 
et c’est dans cette transposition de l’histoire des prophètes sur le plan individuel 
que l’on peut voir une préfiguration de la doctrine simnânîenne des "Sept 
prophètes de ton être”, analysée de façon magistrale par Henry Corbin'* ■ . Nous 
savons que Simnânî reçut l’enseignement donné dans notre texte personnelle- 
ment de la part de son maître à Baghdâd'®*. 

Quant à la formule traditionnelle, valable "en tarîqat”, nous remarquerons 
ceci: bien que la formule dise "Le terme final des awliya est le terme initial des 
prophètes”, elle ne fait que réaffirmer la supériorité de Mohammad, prototype 
cette fois de l’expérience mystique en tant que héros de l’Ascension (mi'râj); ici, 
le "terme final” des awliya ne coïncide même pas avec le Prophète, puisque le 
walî est seulement dans la situation de l’ange Gabriel, incapable de suivre 
Mohammad jusqu’au bout, selon le célèbre hadlth-i mi'râj ( ibid., cf. aussi supra, 
n. 175). C’est du moins la situation telle qu’elle apparaît à première vue. Or, 
chaque "terme” sur la Voie mystique est marqué par une théophanie particu- 
lière; et c’est ce qui permet d’y voir d’un peu plus près. 

Tout d’abord, il y a la théophanie en l’attribut de Volonté ( irâdat ) , boulever- 
sant le coeur de l’homme de sorte que celui-ci devient "volontaire de la Volonté 
divine” (K. 28, 48, 56, 64), c’est-à-dire un murîd ou "débutant” (novice) dans la 
Voie. En même temps, il faut tenir compte du fait que le nom murîd appartient 
exclusivement au rang mystique de Mohammad (K. 93), lui-même le "terme 
final” de la Voie, et qu’il désigne sur le plan cosmique la Volonté créatrice. Ce 
qui n’est primordialement que caché dans cette Volonté créatrice, à savoir 
l’Amour qui tend finalement à la Connaissance (cf. K 56-58), se manifeste, sur 
le plan individuel, précisément dans l’accomplissement du "volontariat” (cf. K. 
52 - 55; 64 - 68). Quand le "volontariat” atteint à son "terme final”, c’est le "terme 
initial” de la walâyat'^’*. Celui-ci est marqué par la théophanie des attributs de 
l’Essence (K. 88) , en ce sens que les awliya sont "décorés”, selon leur rang, de 33, 
66 ou de tous les 99 "attributs purs” de l’Essence (correspondant aux "99 plus 
beaux noms”) (K. 89). "Quand un walî est orné de tous ces attributs, il arrive au 
terme initial de la prophétie et à la perfection du terme final de la walâyat”, 
au-delà duquel il n’y a pas de passage pour les awliya (ibid.). 

Le prophète Mohammad réunit en lui tous les "99 noms”, plus celui qui 
marque le "terme initial” d’un prophète, à savoir le nom "le Parlant” ( mutakal- 
lim) (K. 91). Sa prophétie semble donc se surajouter en quelque sorte comme un 
"centième nom” à la perfection de sa walâyat. Mais si le "terme initial” de sa 
prophétie complète ainsi sa walâyat, déjà parfaite en elle-même, le corollaire 
n’en est pas une supériorité absolue de la fonction prophétique pour autant. Bien 
au contraire, quand nous lisons par la suite que la totalité des prophètes 
correspond à 902 attributs divins, en comptant 300 attributs pour chacune des 

4 , 
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"Dans ie monde du Savoir de la prééternité, la lumière du secret de la Parole 
n’était pas séparée de l’émanation de la lumière de la Bonne Direction (nûr 
al-hidâya); c’étaient plutôt deux lumières unies. Mais lorsque (cette lumière 
bi-unitaire) émana du souffle de l’essence au monde des attributs, le lieu d’appa- 
rition de l’une devint la forme de la Parole Lâ ilâha illallâh, celui de l’autre, 
l’Esprit mohammadien, pour émaner ensuite de son Esprit aux esprits. Or, 
quand Mohammad apporta la Parole dans ce monde-ci aux êtres corporellement 
vivants (littéralement: aux corps), voici que chez celui dont l’esprit avait parti- 
cipé dans le monde des esprits à la lumière de la Bonne Direction, la lumière de 
la Parole tomba en face de cette lumière émanée; et c’est par cette lumière 
primordiale de la Bonne Direction qu’il reconnut la lumière du secret de la 
Parole, la désira ardemment et fut croyant, à l’abri et sauvé. En revanche, celui 
qui n’avait pas participé dans le monde des esprits à la lumière de la Parole fsicj, 
n’en comprit qu’un son et une forme, s’en éloigna, devint incroyant et tomba 
dans l’erreur.’’ 



Le thème de la double transmission d’une lumière primordiale, fondamen- 
tal en prophétologie shî'ite'***, nous semble en effet également capable de nous 
faire comprendre l’idée de notre soufi en matière de walâyat. Étant donné que 
celui-ci déclare (K. 91) que Dieu "inspire” (ilhâm) un walî mais "parle” à un 
prophète, la lumière émanée par l’Esprit mohammadien aux esprits représente 
probablement la fonction de la walâyat, tandis que l’"autre” lumière, différente 
de r'Esprit mohammadien” déjà au niveau des attributs divins en tant que 
forme de la Parole”, et apportée par le Prophète "aux corps” dans le monde 
historique, représente évidemment la fonction proprement prophétique; et cette 
fonction représente aussi la "violence victorieuse” divine à l’égard des "in- 
croyants” {supra, p. 43). Mais d’autre part, c’est plutôt l’unité des deux lumières 
qui 1 emporte en fin de compte, puisque la "lumière de la Parole” est réunie avec 
la "lumière de la Bonne Direction” chez celui qui est à "l’intérieur de la Cita- 
delle , qui accornplit le dhikr au sens vrai. Aussi semble-t-il impensable, pour 
Isfarayin^ d établir une distinction nette entre Mohammad en tant que Pro- 
phete législateur et quelque chose comme un logos mohammadien; la figure de 
Mohammad est plutôt pour lui à la fois celui qui fut prophète "alors qu’Adam 
e ait encore entre l’eau et l’argile'»^” et le dernier des prophètes envoyés. C’est 
ainsi qu il établit un rapport de symétrie entre le propos du Shaykh Sa'duddîn-i 
Hamuya énonçant que "Le terme initial des awliyâ' est le terme final des 
WM ’ r sharVat-, et la formule traditionnelle selon 

?e:i“:'Xar P-Phètes'’, valable 

Prise en elle-même la formule du Shaykh Sa duddîn peut évidemment 
vouloir dire pour un shi'ite que la walâyat, c’est-à-dire l’imamat continue 
esoterique de la prophétie mohammadienne comme son héritage spirituel Sur 

elf c" “ à di> Tf de la tarifai jouam un rôîë paral- 

i i ’ ® fonction initiatique du shaykh (supra p 28sa ) De fait 

Isfarayim ira jusqu’à la limite de l’orthodoxie quand irfera comërfndre à 
Simnani dans sa dernière lettre, que le droit d’Lercession auprès "ë D eë 
rshafa at> est quelque chose de particulier au Prophète Mohammad et a^ë 
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Ici donc, la contradiction entre le point de vue de la disparité et celui de la 
continuité de structure à travers les cinq étapes ne devient qu’une apparence; 
vu, pour ainsi dire, de l’autre côté du saut existentiel, les quatre premières 
étapes ne font que refléter la Lumière de la cinquième, qui en est l’Être vrai. En 
effet, le sens ultime de la Création étant la Connaissance de Dieu, tout ce qui 
existe dans l’univers et dans l’homme ne fait que refléter l’Être divin, même ce 
qui lui semble être opposé. Par exemple, la croyance et l’incroyance des humains 
manifestent la coïncidence dans la Volonté créatrice des attributs divins de 
"tendre bienveillance” (Lutf) et de "violence victorieuse” (qahr) (K. 56 - 58), 
équivalents dans le lexique kubrawî de la Beauté (jamâl) et de la Majesté (jalâl) 
divines'**^. De même, la structure essentiellement dualiste de l’Homme créé 
Esprit et Corps, Lumières et Ténèbres, n’est pas seulement ce qui le sépare de 
Dieu: l’union de ces deux antipodes "par le rapprochement le plus intime” (K. 14) 
dans son être en fait précisément la "copie du Livre divin” (K. 24)'*'. C’est le 
microcosme qui, composé de quatre mondes à structure heptadique et redoublé 
par leurs équivalents dans les terres, les deux, les enfers et les paradis du 
macrocosme, forme un ensemble cosmique de 56 "niveaux” ou "degrés”, soit les 
56 000 Voiles de Lumières et de Ténèbres homologues des quatre "premières” 
étapes de la voie à "parcourir”; mais c’est aussi une seule Grande Étape à 
structure heptadique redoublée; celle des sept vices et des sept vertus, "fruits” de 
l’âme impérative (nafs-i ammâra) et de l’âme pacifiée (nafs-i mutmainna) 
identifiée au coeur (qalb), âme et coeur étant les deux "enfants inégaux” de 
l’union du corps et de l’esprit, qui sont à leur tour les "représentants” de la 
dualité cosmique fondamentale (K. 13 - 24). Enfin, il est évident que cette 
Grande Étape correspond également aux "sept détroits” et à sept d’entre les huit 
"degrés de montée” de la voie mystique (K. 12). Si ces derniers sont au nombre de 
huit, comme ceux du "Paradis éternel” (K. 18), c’est parce que le "huitième 
degré” se situe "en dehors” de la structure cosmique portant l’empreinte de la 
dualité, tout comme la "cinquième étape” dont il est l’équivalent exact (K. 86 - 
88) '82. Toujours est-il qu’une certaine structure dualiste se manifeste même à 
l’intérieur de ce domaine extra-cosmique: la "cinquième étape” est composée 
comme les autres, nous l’avons déjà relevé, de 2 x 7 000 Voiles, et le "huitième 
degré” comporte encore deux "stations” (K. 12); celle des awliyâ’ (K. 89) et celle 
des prophètes (K. 92). 

2. Le rang de l’état mystique par rapport à l’état prophétique 

Étant donné que l’unité divine se reflète dans la création de l’Homme par l’union 
de l’esprit et du corps, et qu’inversement, la dualité des Voiles de Lumière et de 
Ténèbres se reflète même dans la "cinquième étape”, du moins selon K. 6, on 
peut deviner que les deux "stations des awliyâ et des prophètes doivent elles- 
aussi en quelque sorte représenter cette même bi-unité. Il y a lieu de comparer 
ici un passage dans le petit traité sur la "Citadelle Lô ilâha illallâh" {Annexe A, 
V, 7), où Isfarâyinî considère que le sens profond de la mission du Prophète de 
"combattre les gens jusqu’à ce qu ils disentLô ilâho, illn llâh est de mettre en 
lumière la différence entre r"éternellement accepté” et r"éternellement rejeté”, 
car, dit-il; 
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Beauté. Dans l’annihilation absolue (fana al-fana) cependant, les attributs de 
Majesté sont contemplés comme une "lumière noire’ (nûrî siyah) à fois 
"annihilante (mufnî) et donnant l’être ( mubqî), tuante et donnant la vie’’. Et 
c’est ainsi que Râzî comprend l’allusion à la "lumière noire” dans le célèbre 
quatrain d’Abu’l-Hasan-i Bustî: 

"Nous vîmes l’essence cachée du monde et l’origine de l’univers, 
et nous nous sommes aisément dégagés de vice et honte. 

Sache cette lumière noire supérieure à "ce qui est sans points”. 

Cela aussi, nous le dépassâmes: il ne reste ni ceci, ni cela!”.'’“. 



B. La doctrine du "Révélateur des Mystères” 

C’est la structure même de la Voie mystique que notre texte principal se propose 
de "révéler” en donnant une interprétation originale de la célèbre tradition 
soufie des "70 000 Voiles de Lumière et de Ténèbres'’^”. En réalité, c’est l’essen- 
tiel de la doctrine mystique d’Isfarâyinî qui sera "dévoilé” ainsi; car ce leitmotiv 
des "Voiles de Lumière et de Ténèbres” comportera les deux thèmes majeurs 
dont sa pensée s’inspire: celui de la structure de l’être tout court par rapport à 
l’expérience mystique de l’annihilation (fanâ’ — nîstî), et celui du rang de l’état 
mystique ( walâyat) par rapport à l’état prophétique. 

1. La structure des "voiles” 

Dès le début, il faut observer que la dualité fondamentale des Voiles de Lumière 
et de Ténèbres se traduit en deux façons contradictoires en apparence de consi- 
dérer le rapport entre l’homme et Dieu: d’une part, il est précisé que la Voie se 
compose de cinq étapes comprenant chacune 14 000 Voiles de Lumière et de 
Ténèbres (K. 6), d’autre part, il n’y a que 28 000 Voiles ténébreux constituant 
ensemble avec autant de Voiles lumineux les quatre premières étapes, situées à 
l’intérieur de l’être humain ( wujûd-i insânî) tandis que la cinquième étape, 
qui est celle du "voyage en Dieu” (sayr/1 A //d/i K. Il, tariq fi Allah K. 88)’’’ et se 
situe "en dehors” de l’être humain, comprend 14 000 Voiles de Lumière, dus à la 
Jalousie (ghayrat) et la Majesté (jalâl) divines (K. 5 et 27). Malgré une certaine 
continuité de structure à travers les cinq étapes, il y a donc ici une césure 
évidente entre ce qui est de l’Homme et ce qui est de Dieu. C’est pourquoi le 
passage à la "cinquième étape” est un passage initiatique au sens profond de ce 
mot: c est le "terme initial de la walâyat”, l’accès en étant conditionné par la 
mort initiatique (K. 88) qui est l’annihilation, car la "Jalousie” de l’Amour 
divin "tue” tout ce qui est "autre” (ghayr) (K. 110 - 111, 114 - 115), et le 
voyageur ny est plus un 'cheminant” (sâlik-i sâ^ir), mais un "attiré-volant” 
(majdhûb-i tâ’ir) dans la dimension du "Non-lieu” (Lâ-makàn) (K. 77 - 78, 
87) .Le voyageur a beau cheminer” dans l’univers entier: sans ce "ravisse- 
ment divin en extase (jadhba-yi rabbânî), il ne pourra jamais sortir de son être 
à lui (hastî-i khwud) (K. 87). Mais précisément, "quand ce Voile disparaît, son 
être-de-feu devient non-lumière par l’Être-de-Lumière du Soleil” qui est "la 
Lumière des Cieux et des Terres , et c’est alors que "tout est Lui et que tout autre 
être n’est pas” (K. 72, cf. 85)'’’. 
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lât) divines, en se concentrant par la puissance de la mémoration (dhikr) et de la 
méditation (fikr), assis sur le trône de sa conscience secrète, sur le Centre de 
rUnité. C’est alors que les "idées suggérées par Dieu” se consolident au fond de 
l’entité spirituelle et que le "souverain divin prend place sur le trône qui est la 
conscience secrète'*^”. Après r"observation”, il y a (6) l’établissement d’un 
"rapport” (munâsaha), c’est-à-dire la conscience de l’inégalité absolue du fait 
d’être serviteur et du fait d’être Dieu. Il faut faire tous ses efforts pour dépasser 
cet état de "stupéfaction” (tahayyur) . La suivante station (7) est celle de la 
"contemplation” ( mushâhada) , où le regard du mystique serviteur sur le fait 
d’être serviteur est annihilé dans la "présence contemplative de Dieu” (shuhûd 
Allâh). C’est la contemplation ininterrompue des différents attributs divins, 
aboutissant à la gnose de l’Essence. Finalement, il y a (8) la "vision absolue” 
( ru’ya), station exclusive de toutes les précédentes, y compris shuhûd. C’est ici 
seulement que les sons de la musique ne peuvent plus atteindre le mystique, 
parce que celui-ci s’en échappe ici au-delà du monde de la perception sensuelle — 
et c’est ici l’occasion pour Isfarâyinî d’insérer le récit de son expérience person- 
nelle d’"échappement au samâ " que nous connaissons déjà (supra p. 10). Annexe 
A. III, 5 - 12). Ainsi donc, le samâ' peut conduire à un état "hors du samâ''\ de 
même que le dhikr, nous l’avons vu plus haut (supra p.22), doit aboutir à un état 
"hors du dhikr”, ou le "dhikr extatique” (istihtàr-i dhikr): et cette extase 
correspond exactement à ce qui sera, dans le "Révélateur des Mystères”, le 
passage, par l’annihilation, au "Huitième degré de la Voie mystique”. 

Puisque l’annihilation est aussi la septième d’entre les "sept vertus de l’âme 
pacifiée” (K. 15 - 16), tout semble se tenir dans la pensée de notre auteur: 
annihilation, contemplation présentielle, arcane sont des noms référant tou- 
jours au "dernier degré” de la Voie; car le "Huitième degré” ne se surajoute pas 
comme les autres. Il n’y a pas, pour Isfarâyinî, de couleur supérieure au noir de 
l’arcane'^®; et la question de savoir si la "lumière incolore” est supérieure au 
noir est finalement dépourvue de sens. En effet, le noir est par excellence le 
symbole de la plénitude (kamâl), parce qu’à la différence de toutes les autres 
couleurs, il réunit en lui-même la plénitude de toutes sans subir aucune altéra- 
tion (Annexe A, IV, 15). Mais relevons encore son ambivalence. Nous avons vu 
que ce peut être l’"idolâtrie de l’âme” qui se manifeste par un "noir lumineux” 
(supra, p. 38 )] ajoutons qu’une telle possibilité peut s’avérer juste même dans le 
cas d’une vision de la formule Bismi’/Zâ/i écrite en noir (Annexe A, I, 9 et 23). La 
même ambivalence du noir fut également remarquée par d’autres mystiques; 
Najm-i Râzî y voit le mystère de la coïncidence des opposés'^', Shamsuddîn-i 
Lâhîjî (ob. 912/1506-07) essayera de l’expliquer en observant que la proximité 
extrême produit le même effet que l’éloignement extrême, parce que la Lumière 
pure est aussi invisible que la "Ténèbre” pure'’^ Pour Râzî, si la lumière des 
attributs de Majesté (jalâl, qahri peut se manifester comme "pure Ténèbre” 
(zulmânî-i sirf), c’est parce que cette lumière est "brûlante” (= annihilante), 
tandis que la lumière des attributs de Beauté (jamâl, lutf) est "illuminante” ( = 
donnant l’être) C’est pourquoi tout ce qui est ténébreux dans le monde, y 
compris en particulier les "Sept Enfers”, relève de la lumière des attributs de 
Majesté, tandis que ce qui est lumineux dans le monde relève des attributs de 
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pas encore le signe de l’achèvement total; et il semble que Khunjî n’ait été 
gratifié jusqu’ici que de ce qui s’appelle "épiphanie de l’esprit” (tajallî rûhânî) 
dans le lexique kuhrawî. Mais ce n’est pas encore le dernier mot d’Isfarâyinî au 
sujet des visions de l’arcane par Khunjî. Voyons comment le jeu des questions et 
réponses continue; 

Question; Une autre fois, je vis le segment d’un cercle noir, et sur ce segment 
le segment d’un cercle de lumière blanche. Dans le noir, il y avait une inscription 
en noir. Je n’en pus comprendre que ceci; îsm A.llâh al-a zam (le plus grand nom 
de Dieu). 

Réponse; Le cercle noir est celui de la sphère de l’arcane (tawr-i khafi). La 
lumière blanche du segment de cercle superposé est un rayonnement provenant 
de la sphère de la conscience secrète et se propageant dans la fenêtre de la sphère 
de l’arcane. L’écriture noire dans le noir veut dire que tu as vu les ordres du 
monde du non-être ( ahkâm-i 'âlam-i 'adam) écrites dans le monde de l’annihila- 
tion par le calame de l’annihilation sur la table de l’annihilation absolue (lawh-i 
fanâ’ al-fana). Il y a de l’espoir pour que tu trouves la voie menant à l’annihila- 
tion absolue et puisses contempler l’existence de toute chose ( wujûd-i mawjû- 
dât) dans le monde du non-être. La preuve en est que tu aies pu comprendre 
l’inscription /sm Allâh al-a'zam ... Le "plus grand nom de Dieu” est la présence 
contemplative (shuhûd) du pèlerin mystique. Tout ce qu’il perçoit dans cette 
contemplation comme existant, il en verra l’existence réalisée après la contem- 
plation. (Ibid. 11 et 25). 

Cette fois-ci, le visionnaire semble avoir dépassé le niveau d’une simple 
"épiphanie de l’esprit”. Même si une certaine dualité, un reste d’"être” subsiste 
du fait du rayonnement de la lumière blanche sur le noir, celui-ci symbolise 
maintenant l’annihilation absolue (fana al-fana). L’allusion à la "Table pré- 
servée” (lawh mahfûz) est évidente; et celle-ci est sans doute l’équivalent de la 
"face supérieure de l’esprit” recevant l’émanation, puisqu’elle est le plan méta- 
physique suprême où les êtres sont "écrits” "avant” de se réaliser dans le monde 
de l’existence. On pense aussi à ce "miroir du non-être” (mirât al-'adam) ni 
éternel ni temporel, dont c’est le propre de réfléchir la créativité divine, le tajallî 
rabhâni (Annexe A, VI, 5 et 7 - 8; cf. 17ss). 

Que l’expérience de Khunjî ait été celle d’une "présence contemplative” 
(shuhûd), c’est ce qu’Isfarâyinî lui atteste d’ailleurs également à la suite de la 
vision de la "sphère de l’arcane” (cï. Annexe A, I, 12 - 13 et 26 - 27). Pour mieux 
élucider ce que cette "présence” peut signifier dans le lexique de notre auteur, il 
y a lieu de revenir ici à son commentaire sur le propos d’un soufi anonyme 
énumérant les stations du mystique s’engageant dans le "concert spirituel” 
( samâ ) ,‘ car mushâhada et shuhûd Allâh ont ici un lieu précis, celui de l’avant- 
dernière d’une série de huit expériences mystiques s’achevant dans la "vision 
absolue” (ru’ya). Il s’agit du commentaire dont nous avions cité plus haut la 
partie concernant les trois premières "stations”, désir (shawq), affection (tawq) 
et goût passionné ( dhawq) (Annexe A, III, 2; cf. supra, p. 27). Selon ce commen- 
taire en effet, il y a ensuite (4) la "garde des idées” (ri^âyat al-khawâtir) , plus 
exactement le rejet de celles suggérées par le coeur et par l’ange; puis (5) 
L'observation” ( murâqaba), où le mystique "observe” les "descentes” (tanazzu- 
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je vis une lumière semblable à celle du soleil. 

Réponse d Isfarâyinî: En présumant que par "lumière semblable à celle du 
soleil tu as voulu dire 'disque du soleil”, il y a ceci: si ce disque ne s’est pas 
arrêté devant ta face, malgré tes efforts, et qu’il s’est mu avec le mouvement de 
tes yeux, alors il s agit de la "lumière de l’ablution” (nûr-i wudû’). Si au 
contraire il s est arrêté devant ta face, c’est la forme du coeur purifié. S’il s’est 
manifesté soudain, pour se retirer aussitôt, et que le sentiment d’un respect 
mêlé de crainte en est resté, alors c’est la beauté de l’entité spirituelle (jamâl-i 
rûhânîyat) qui s’est manifestée {Annexe A, I, 2 et 16). 

• Question; En retraite, un matin je vis apparaître une face de lumière à la 
manière de ce qu’on voit dans un miroir. Un peu du cercle du coeur était visible, 
le reste était entièrement face. Cela disparut. Un peu plus tard, en état de veille, 
je vis apparaître un cercle plus grand que le disque du soleil, mais comme le 
soleil, avec une face de lumière. La première face avait été plus belle, virant un 
peu à la lumière rouge, tandis que la seconde était blanche et pure. Dans l’oeil de 
la première, je vis un peu du blanc de l’oeil; le reste était noir. Celui de la seconde 
était entièrement noir. Mais toutes les deux étaient belles. Je regardai la 
seconde face pendant un long moment, espérant qu’elle dirait quelque chose, 
mais elle disparut sans rien dire. 

Réponse; La face était celle de l’esprit. La visibilité partielle du cercle du 
coeur s’explique du fait que le coeur a été le miroir de l’esprit. Sa disparition est 
due au nuage de la passion (hawâ) qui s’est interposé. Le cercle plus grand que le 
disque du soleil était (encore) le miroir du coeur faisant apparaître la face de 
l’esprit. Que la première face ait été plus belle, c’est parce que tu l’as contemplée 
avec l’oeil de l’amour, la lumière rouge était ici celle de l’amour ( nûr-i "ishq)^^^. 
Quant à l’apparition partielle du blanc de l’oeil, c’est l’oeil de la conscience 
secrète Cayn-i sirr) qui s’est manifesté comme parure de la face de l’esprit; et 
c’est cela la quintessence de l’entité spirituelle (khulâsa-yi rûhânîyat). Que le 
noir ait été prépondérant, cela veut dire que l’arcane était dominant sur la 
conscience secrète. Que le tout ait été noir (dans la seconde face) signifie la 
victoire de l’arcane. C’est à partir de ces deux entités que se font jour la 
"sobriété” (sahw) et l’"ivresse” (sukr), de même que l’annihilation (fanâ’) et la 
permanence (baqa) ont leur racine ici. (C’est-à-dire que) c’est dans l’oeil de 
l’arcane qu’apparaît le monde du non-être Cû/om-i ‘adam), et c’est dans l’oeil de 
la conscience secrète qu’apparaît le monde de l’être ('âlam-i wujûd); toutefois, 
ni l’un ni l’autre n’ont une voie d’accès à l’Être absolu ( wujûd-i mutlaq). Enfin, le 
fait que la face disparut sans rien dire signifie que tu n’es pas encore arrivé à la 
dignité de pouvoir converser avec l’esprit; sinon cela en aurait été le début. {Ibid. 
5 et 19). 

Ici donc, il faut relever l’apparition de l’arcane, "noir de l’oeil”, et de la 
conscience secrète, "blanc de l’oeil”, "parure de la face de l’esprit”. Puisque le 
blanc cède la place au noir comme la lumière blanche la cède dans la vision de 
Simnânî à la lumière incolore provenant du monde de 1 impératif divin, on est 
vraiment tenté d’identifie;' l’arcane avec la "face supérieure de l’esprit”, d’au- 
tant plus que le noir signifie ici l’annihilation, le "non-être” qui est l’aboutisse- 
ment de la voie mystique "dans l’être” (cf. infra, III. B. 1.). Il est vrai que ce n’est 
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S’il y a eu d’abord l’apparition d’un noir lumineux à la mesure d’une étoile, 
c’est que l’obscurité de l’idolâtrie de l’âme (shirk-i nafs) s’est placée devant la 
lumière de la conscience secrète ( nûr-i sirr) . La lumière qui s est attachée à cette 
noirceur de sorte à la faire briller comme une pièce dorée, est due à 1 irradiation 
des lumières du dhikr et du coeur et de 1 esprit sur la substance de 1 âme 
(jawhüT-i nafs) qui en reçoit un reflet. Le fait que cette apparition soit ensuite 
devenue rouge à l’intérieur, tout en restant noire à l extérieur, signifie que les 
élans impétueux des épiphanies du dhikr ( satawât-i tajalliyât-i dhikr) , jointes à 
la lumière de l’amour ( nûr-i ^ishq), tombent sur la substance de 1 âme pour en 
éliminer l’obscurité de l’idolâtrie. Cependant, la ligne noire autour de l’intérieur 
rouge signifie qu’une trace de cette idolâtrie persiste encore dans le cercle du 
coeur (dâ’ira-yi qalb). Ensuite, l’intensité du rouge s’étant accrue, la lumière du 
coexxr (nûr~i qalb) s’est jointe au ïevi(nâr) An dhikr et de l’amour, tout en laissant 
un reste de la ligne noire. Quand celle-ci est complètement effacée, le rouge 
change au blanc, ce qui veut dire que la lumière de la conscience secrète (nûr-i 
sirr) a maintenant dominé le coeur. Enfin, lorsque la lumière est devenue trop 
subtile pour qu’une couleur puisse être perçue, c’est la Réalité de l’entité spiri- 
tuelle (haqîqat-i rûhànîyat) qui est devenue le lieu de la théophanie provenant 
du côté du monde de l’impératif divin sur le coeur et l’âme ( az jihat-i ^âlam-i amr 
bar qalb u nafs mutajallî mîshawad) (Correspondance A. V, 8 et 20-27). 

En interprétant ces éléments de la vision de Simnânî comme signalant les 
phases d’un processus de transformation de l’âme du visionnaire aboutissant à 
une théophanie, Isfarâyinî semble donc procéder ici à partir d’une échelle de 
trois couleurs, à laquelle s’ajoute la "lumière incolore”: le noir, le rouge et le 
blanc, homologues de l’âme, du coeur et de la conscience secrète. Plus exacte- 
ment, l’obscurité du noir se plaçant au début devant la "lumière (blanche) de la 
conscience secrète” n’est pas l’âme en tant que telle, mais son "idolâtrie” 
(comparer l’image de la Pierre noire, ici p. 20). De même, si le remplacement 
graduel du noir par le rouge signifie sans doute la transformation de l’âme en 
coeur, il faut relever que le "teinturier” n’en est ni l’âme ni le coeur, mais le "feu” 
de l’amour et du dhikr , auquel la "lumière du coeur” s’est jointe. Cette précision 
sera d’ailleurs corroborée lors de l’interprétation d’une vision de Khunjî (v. 
infra). Quant à 1 association de la lumière blanche à la conscience secrète, c’est 
devenu un point de doctrine dans la pensée systématique de Simnânî Chez 
notre Isfarâyinî, ce semble être également un fait constant dans ses interpréta- 
tions de visions'*^; mais cette conscience secrète "blanche” est au fond pour lui 
Toeil de la face de l’esprit”, comme nous le verrons tout à l’heure, voire, la 
quintessence de 1 entité spirituelle”. Entendons par là la "face inférieure” de 
l’esprit, celle tournée vers le monde créaturel, puisqu’il y a au-dessus de la 
lumière blanche la lumière incolore provenant du "monde de l’impératif divin”, 
et c est le propre de la face supérieure” de l’esprit de recevoir directement les 
lumières divines (supra, p. 32). 

Le scénario des visions de Khunjî étant beaucoup plus varié que le précé- 
dent, 1 interprétation d’Isfarâyinî, très riche et circonstanciée, appellerait tout 
un commentaire. Nous nous contenterons ici d’en relever les points suivants: 

Question de Khunjî: En état de veille, pendant l’accomplissement du dhikr, 
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àlam-i ghaybî): ce sont ceux gratifiés de charismes ( karâmatîyân) . 

4. Ceux qui 1 accomplissent dans le monde ésotérique suprasensible ( malakût-i 
àlam-i ghaybî). ce sont ceux gratifiés de dévoilements (mukâshafânj. 

5. Ceux qui 1 accomplissent dans le monde ésotérique de la "Distance des deux 
arcs imalakût-i qâb qawsayn [cf. 53:9] ); ce sont les "rapprochés” ( muqarrabân) . 

6. Ceux qui 1 accomplissent dans le monde ésotérique du "Ou plus près” 
{malakût-i aw adnâ [cf. 53:9] i: ce sont ceux qui atteignent le but (wâsilân).” 

Ces deux fragments s’expliquant l’un par l’autre, on dira donc que la 
conscience secrète” et l’"arcane” sont supérieurs au "coeur” et à l’"esprit” dans 
la mesure où les deux degrés de proximité ésotérique perçus symboliquement 
par notre soufi dans l’expérience prophétique de la "Distance des deux arcs ou 
plus près (cf. encore infra p. 46), se situent au-delà même du "monde suprasen- 
sible”, c’est-à-dire au-delà même du domaine des miracles et des visions accessi- 
ble aux "moyennement avancés”. 

Une perspective bien différente à première vue est ouverte dans le Révéla- 
teur des Mystères, où la conscience secrète et l’arcane sont désignées comme la 
sixième et la septième d’entre les "sept sphères du coeur” iatwâr-i dil, K. 21) et 
ne semblent donc même pas avoir le statut d’un centre indépendant comme le 
coeur et l’esprit'*^. Cette localisation de sirr et khafî parmi les "sphères du 
coeur” peut sans doute surprendre, non seulement parce qu’elle est inhabituelle, 
mais aussi parce qu’elle impliquerait en stricte logique que puisque le coeur est 
inférieur à l’esprit, toute "sphère du coeur” doit l’être aussi. Nous ne croyons pas 
cependant qu’il faille appliquer cette logique dans ce cas. Comme le "Révélateur 
des Mystères” essaye de l’expliquer, les "sept sphères du coeur”, les "sept 
niveaux de l’esprit”, les "sept vertus de l’âme pacifiée”, etc., ne sont au fond que 
des miroitements d’une même Heptade microcosmique, que le mystique doit 
dépasser pour arriver au "Huitième Degré” (cf. infra, p.43). Par conséquent, sirr 
et khafî occupent toujours la place la plus élevée dans cette structure. De plus, il 
y a à considérer la possibilité que la structure triadique des "six manières 
d’accomplir le dhikr" reflète celle des trois centres subtils à double face trans- 
metteurs de l’émanation, soit l’âme, le coeur et l’esprit. Dans cette optique, il y 
aurait homologie entre le dhikr de la "langue extérieure et intérieure” et les 
"deux faces de l’âme”, entre celui du "coeur et de l’esprit” et les "deux faces du 
coeur”, et entre celui de la "conscience secrète et de l’arcane” et les "deux faces de 
l’esprit”. 

Quoi qu’il en soit, l’impression que la conscience secrète et l’arcane jouent 
en quelque sorte le rôle des deux faces de l’esprit pour Isfarâyinî s’impose 
également dans l’analyse de quelques exemples concrets de son art d’interpréter 
les visions de ses disciples. C’est ce que nous allons essayer de démontrer dans ce 
qui suit, en attirant l’attention en particulier sur l’apparition de ces deux 
"sphères” (tawr-i sirr et tawr-i khafî) dans les visions de Khunjî. 

Relevons d’abord le fait que dans son interprétation d’une vision de Sim- 
nânî, Isfarâyinî semble situer la conscience secrète directement au-dessous de la 
face supérieure de l’esprit. Il lui répond en effet en faisant les observations 
suivantes: 
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chrétiens, n’est en fin de compte qu’une apparition éphémère et trompeuse, un 
signe avant-coureur de la "vraie” expérience mystique. Mais quand c’est 
l’"Océan de la Vraie Réalité” qui agite les ondes de lumière tombant tantôt sur 
l’âme, tantôt sur l’esprit, il est difficile de voir dans cet "Océan” autre chose que 
la Source primordiale de l’émanation. 

On remarquera aussi que l’échelle des "centres subtils” n’est pas exacte- 
ment ici celle de la structure microcosmique dessinée auparavant. En ce qui 
concerne l’âme et le coeur, leurs "deux faces” sont passées sous silence; mais 
comme pour combler cette lacune, la "conscience secrète” (sirr) est mentionnée 
entre le coeur et l’esprit. Or on sait que déjà en soufisme classique, la place de la 
"conscience secrète” est loin d’être déterminée d’une manière uniforme, et il en 
est de même à l’intérieur de l’école kubrawîe. Kubrâ lui-même présente le 
schéma de Qushayrî: il y a les trois degrés d’intériorisation du dhikr: celui de la 
langue, celui du coeur et celui de la conscience secrète; et il y a, pour le schéma 
du sulûk en général, l’échelle âme-coeur-esprit-conscience secrète'*®. Pour 
Najm-i Râzî au contraire, la conscience secrète se situe au-dessous de l’esprit, 
comme dans la doctrine dite malâmatîya'^' , mais sans que celui-ci devienne le 
centre suprême pour autant, car il y a au-dessus de l’esprit un autre "secret”; 
celui appelé khafi ("arcane”); et cet ordre (sirr — rûh — khaft) sera également 
adopté par Simnânî'*^. Dans ce domaine en effet, Simnânî semble avoir préféré 
la clarté de Râzî à la pensée de son propre maître, qui présente plusieurs traits 
originaux encore que peu systématisés. 

Ce qui est clair chez Isfarâyinî, c’est que pour lui-aussi c’est le khafi qui 
occupe la position suprême dans l’échelle des centres subtils, et que le sirr occupe 
une position voisine. En tant qu’organes du dhikr intériorisé, ces deux centres 
sont en fait supérieurs à qalb et rûh, de même que ces derniers sont placés 
au-dessus de la "langue extérieure et intérieure” comme organes du dhikr. C’est 
ce qui résulte de deux petits fragments isfarâyinîens groupés par Simnânî 
parmi les "Sources de la Sagesse” (RasûHl an-nûr. Chapitre Y\l,yanbû ‘ n° 3 et 2) 
et répétés indépendamment de Simnânî par Khurramâbâdî'*^. Dans le 
fragment n° 3, notre auteur déclare: 

"Il y a six (sic) manières d’accomplir le dhikr. Premièrement, le dhikr de la 
langue extérieure et intérieure rd/ii/îr-i zafân-i zâhir wa bâtin): c’est la station 
des débutants. Deuxièmement, le dhikr du coeur et de l’esprit (dhikr-i qalb wa 
rûh): c’est la station des moyennement avancés. Troisièmement, le dhikr de la 
conscience secrète et de l’arcane (dhikr-i sirr wa khafi): c’est la station des 
achevés (maqâm-i muntahiyân) .” 

Dans l’autre fragment, ce qui est de toute évidence la même structure 
apparaît sous la forme suivante: 

"Il y a six groupes de "mémorants”: 

1. Ceux qui accomplissent le dhikr dans le monde exotérique humain (mulk-i 
alam-i insani): ce sont ceux qui sont à l’abri (salâmatiyân) . 

2. Ceux qui l’accomplissent dans le monde ésotérique humain (malakût-i 
alam-i insani): ce sont ceux qui s’exposent au "Blâme” (malâmatiyân)'^\ 

3. Ceux qui accomplissent dans le monde exotérique suprasensible (mulk-i 
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L effet du dhikr sur la voie des centres subtils est ensuite précisée par 
Isfarâyinî comme suit; 

Les maîtres de la Voie mystique ont recommandé cette Parole aux "cher- 
cheurs de la Vérité” pour que la "Vilaine Parole” (14:31/26), c’est-à-dire 
1 autre-que-Dieu, soit arrachée du fond de la terre du coeur (qalb) par Lâ ilâha, 
et que 1 Arbre excellent” ( 14:29/24), c’est-à-dire la Vraie Réalité de la Parole, 
soit implanté par illa’llâh dans les terres du coeur (qalb), de la conscience 
secrète (sirr) et de l’esprit (rûh), de sorte que les "sphères du coeur” et les 
"niveaux de l’esprit” soient remplis de la Lumière de la Parole. Lorsque la 
Lumière de la Parole demeure dans la terre du coeur (dil), l’étincellement des 
lumières du coeur (qalb) et de la conscience secrète fs/rr/ commence à être agité 
par les ondes de l’Océan de la Vraie Réalité (bahr-i haqîqat), et (cette) marée 
descendante et montante arrive tantôt au rivage de l’âme ( nafs), tantôt du côté 
de l’esprit (rûh), en effaçant toute obscurité dont l’âme s’est imprégnée en sa 
substance foncière (nihâd-i nafs), et à partir de laquelle une ternissure a pu 
s’imposer, à cause de l’affinité de la nature ténébreuse de ce qui est créé, sur la 
face (inférieure) de l’esprit. Dans ces conditions, il est inévitable que se mon- 
trent des couleurs et des lumières. Or plus le dhikr est intensifié, plus la 
Lumière de la Parole est consolidée et dominante dans le monde intérieur. 
Quand la face de l’esprit qui est tournée vers le monde créaturel est ainsi 
purifiée de la ternissure (provenant) de l’âme, par l’assaut des Lumières de la 
Parole, les Lumières épiphaniques de l’esprit ( anwâr-i tajalliyât-i rûhânî) s’épi- 
phanisent sur la substance du coeur (jawhar-i qalb), et la substance de l’âme 
( jawhar-i nafs) en reçoit un reflet. (C’est ainsi qu’) une maladie dans la disposi- 
tion de l’âme (mizâj-i nafs) devient manifeste, une couleur jaune en est engen- 
drée, et ce genre de lumières (visualisées par le disciple) en résulte. Parfois c’est 
rouge, parfois vert, parfois bleu, parfois blanc. Autrement, la Lumière n’a point 
de teinture en sa réalité propre à elle-même; le teinturier, c’est l’âme ( nafs). Si 
celle-ci enlève l’obscurité qui lui est propre, il ne reste ni de couleur ni d’odeur.” 
(Correspondance A. V, 16). Voilà donc une théorie générale qui se propose 
d’expliquer les visualisations de couleurs accompagnant la pratique du dhikr 
d’une manière quasiment scientifique: ces couleurs résulteraient simplement 
du rebondissement sur le principe ténébreux, représenté ici par l’âme, de certai- 
nes forces lumineuses et spirituelles déchaînées par l’action purificatrice du 
dhikr'^^. Mais il faut dire que cette théorie ne suffit guère à expliquer la 
méthode d’interprétation appliquée par la suite par Isfarâyinî lui-même. Celle- 
ci, en effet, présuppose un certain nombre de données qu’il nous faut encore 
essayer de clarifier. 

Tout d’abord, on aimerait savoir davantage sur la nature des différentes 
sortes de "lumières” qui viennent d’être mentionnées. S’il est précisé qu’il s’agit 
des "lumières épiphaniques de l’esprit (anwâr-i tajalliyât-i rûhânî), alors on 
peut comprendre qu’on n’est pas encore en présence d’une "vraie” théophanie 
(tajallî rabbânî); car selon la doctrine de Majd-i Baghdâdî et Najm-i Râzî'”, 
présupposée par notre auteur (cf. K. 79 et 85), il y a une importante distinction 
entre ces deux sortes d’expérience, la "vraie” théophanie étant accessible aux 
seuls musulmans, tandis que l’"épiphanie de l’esprit”, accessible également aux 
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évaporations successives, en un résidu "extrêmement noir (appelé .ci qutara), 
c'esU-dire l’existence physique'^'. Aussi bien verrons-nous que pour Isfa- 
râvmî la mystérieuse "Lumière de la Parole” transmise aux humains par le 
Prophète (et, par extension, aux disciples par le shaykh donnant initiation au 
dhikr) émane en dernier lieu de la même source divine dont la Lumière de la 
Bonne Direction” était émanée, à travers r"Esprit de Moharnmad , sur les 
esprits préexistants des humains éternellement acceptés dans la Citadelle de 

l’Islam (.Annexe A, V, 7; cf, infra, p. 43s.l, 

D’autre part, l’émanation du subtil au dense, tant sur le plan macrocosmi- 
que que sur le plan microcosmique, ne suffit pas dans la pensée de nos auteurs à 
expliquer la fonction des centres subtils. En effet, ce même continuum de densité 
croissante doit également être considéré sous un angle tout-à-fait différent, 
complémentaire de l’explication émanatiste: celui d un dualisme considérant le 
spirituel et le matériel, la lumière et les ténèbres comme paires d’opposés. Or ce 
dualisme se présente à son tour sous un double aspect, selon que ces paires sont 
considérées comme antagonistes ou comme complémentaires, mais sans que 1 on 
puisse toujours distinguer nettement l’un de l’autre de ces aspects. Dans le 
"Révélateur des Mystères” par exemple, quand il s’agira d’expliquer la struc- 
ture du cosmos, notre auteur évoquera le vieux mythe du mariage de l’esprit et 
du corps pour identifier ensuite — et ceci encore en s’inspirant sans doute de 
Najm-i Râzî'^*" — le coeur et l’âme comme étant leurs deux enfants de nature 
inégale, le coeur ressemblant à son père, l’esprit, l’âme ressemblant à sa mère, le 
corps , "père et fils” étant lumineux, "mère et fille” étant ténébreuses; et ces deux 
principes "contraires” se font face tout en s’équilibrant, comme le font les sept 
niveaux "terrestres” et les sept niveaux "célestes” de ce cosmos (cf. K. 13 ss. et 
infra, p. 42s.). En revanche, quand il s’agit d’introduire une théorie de l’éduca- 
tion spirituelle, comme dans la présente lettre écrite à Simnânî, le principe 
"dense” et ténébreux apparaît nettement comme l’antagoniste tout court. Ainsi, 
notre auteur continue son exposé de la théorie des lata if en expliquant que "tant 
que l’homme ignore le moyen de regarder dans l’Origine de son Aventure, et 
qu’il attribue de la vraie science à l’âme ( nafs) dont le propre est l’ignorance, il 
confond le désert plein d’épines qu’est le corps matériel avec un jardin aux roses, 
et les plaisirs "métaphoriques” { = matériels) avec la Réalité... Plus il est à la 
recherche de ces plaisirs, plus les ténèbres du corps matériel deviennent opa- 
ques, les désirs suggérés par l’âme s’intensifient et par là-même, les inspirations 
sataniques s’enracinent solidement dans la substance de l’âme. . ., ce qui fait que 
les lumières de la lune "coeur” et du soleil "esprit” sont encore plus voilées pour 
l’âme ... de sorte que la voie des lumières provenant du Monde du Mystère risque 
d’être barrée”. ( Correspondance A. V, 11). C’est ici précisément qu’intervient le 
shaykh, nous 1 avons vu plus haut, pour débarrasser cette voie chez le nouveau 
disciple par l’action purificatrice du dhikr, qu’il lui commande d’accomplir 
continuellement. Notons que ce même risque d’une obstruction de la voie des 
lumières spirituelles par 1 influence du corps est également dépeint par Najm-i 
Râzî, mais selon lui, c est 1 application de la sharî'at qui en est le seul remède au 
niveau du corps et de 1 âme, tandis que la fonction du dhikr sera spécifiquement 
la purification du coeur' 
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pourrait- totalement destituer l’esprit de son rang particulier. C’est pourquoi la 
Volonté foncière réalisa, de par sa sagesse créatrice, la nécessité d’y insérer 
1 Àme (nafs) comme ayant deux faces, d’une manière analogue à ce qui vient 
d’être exposé à propos du coeur.” (Ibid. 10) 

Pour commenter ce texte fondamental d’Isfarâyinî, on relèvera tout d’abord 
l’idée des "deux faces de l’Esprit” faisant de celui-ci l’intermédiaire entre l’in- 
créé et le créé, idée d’une importance capitale pour le soufisme, puisqu’on en 
trouve plusieurs variantes déjà chez les grands classiques, notamment Hallâj, 
en dépit des réticences de certains auteurs comme Sarrâj ou Hujwîri condam- 
nant toute tendance à voir de l’incréé dans l’Esprit comme hétérodoxe '‘'®. Dans 
l’époque où nous sommes avec Isfarâyinî, c’est avant tout Abûhafs Umar-i 
Suhrawardî (ob. 632/1234) qui semble avoir donné droit de cité à ce genre d’idées 
dans l’orthodoxie sunnite. Ce dernier estime en effet que la tradition soufie 
connaît à la fois la tendance de considérer l’esprit comme temporel (hudûth) et 
celle de le considérer comme éternel (qidam); et comme témoin à l’appui de la 
seconde opinion, il cite ce propos d’un soufi du IIP siècle: "L’Esprit n’est pas issu 
de l’impératif £s/o/ (kun!), car s’il en était ainsi, ce serait pour lui une humilia- 
tion. Comme on lui demanda alors d’où il était issu, il répondit: d’entre la Beauté 
(jamâl) et la Majesté (jalâl) divines'^'!” Comme solution personnelle du pro- 
blème de la mas’alat ar-rûh, Suhrawardî postule ensuite deux sortes d’esprit 
humain: il y a d’une part "l’esprit humain f insânî) sublime et célestiel”, relevant 
du monde de l’impératif divin ('âlam al-amr), d’autre part "l’esprit animal 
humain (basharî)" qui est le pneuma vital matériel, relevant du monde créé 
('âlam al-khalq). C’est par la descente de l’esprit sublime sur le pneuma vital 
que ce dernier devient spécifiquement humain: il devient l’âme ( nafs); et c’est de 
l’union de l’esprit et de l’âme que le coeur subtil vient à l’être'^L 

Cependant, si l’enseignement de Suhrawardî a pu exercer une certaine 
influence sur notre mystique, ce n’est guère sa conception "dualiste” qui est à la 
base de l’échelle de "centres subtils” proposée ici par Isfarâyinî. En les considé- 
rant comme transmetteurs de l’émanation, et en les limitant en cette fonction au 
nombre de trois, esprit, coeur, âme, c’est plutôt de Najm-i Râzî que notre auteur 
s’inspire directement De même, si Isfarâyinî précise que chacun des trois 
centres situés entre Dieu et le corps humain a deux faces pour recevoir les 
"lumières” et pour les transmettre au niveau suivant, nous trouvons la même 
idée formulée déjà par Najm-i Râzî également, encore que placée dans un 
contexte différent du précédent, et appliquée à une autre échelle de centres 
subtils. Selon Râzî en effet, ce sont l’arcane fÂî/za/?; , la conscience secrète ( sirr) et 
le coeur fdil) qui jouent ce double rôle de récepteur et transmetteur dans 
l’expérience mystique appelée "dévoilement des attributs divins (kashf-i si- 
fâtî)'^'*. Enfin, on peut également voir une préfiguration de ce que nous venons 
de lire chez Isfarâyinî dans une célèbre image évoquée par Najm-i Râzî pour 
illustrer le processus de l’émanation de l’"Esprit pur mohammadien” ( rûh-i 
pâk-i muhammadî) sur le plan cosmique: c est une même pièce de sucre brut et 
blanc (qand-i sapîd) qui, prise de la canne à sucre qui est la Lumière de 
l’unitude absolue” (nûr-i ahadiyat), se transforme par un processus de six 
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"nom” (ism), Dieu lui-même (ou l’Absolu, Huwa) est "la Signification des si- 
gnifications, l’Esprit des esprits, le Coeur des coeurs'**®.” 

3. "L’être humain (wujûd-i insân) est une copie de l’être du monde (wujûd-i 
'âlam), ou plutôt, c’est l’inverse en réalité... Du Trône céleste jusqu’à la Terre, 
aucune particule n’est vide de l’Homme!” iihid. 9). Ce sera également l’un des 
thèmes majeurs du "Révélateur des Mystères”, où l’auteur s’appliquera à dé- 
montrer que le microcosme humain, bien que Voile de lumières et de ténèbres 
séparant l’homme de Dieu, ne fait que refléter la structure fondamentale de 
l’être tout court et en tant que tel est la théophanie par excellence. Dans le 
présent contexte cependant, le propos de cette troisième prémisse est plutôt 
l’application d’une théorie de l’émanation sur le plan de l’être humain indivi- 
duel, ce qui permettra de donner un sens aux expériences mystiques en homolo- 
guant l’échelle des "centres subtils” (lataif) qui en sont le champ psycho- 
spirituel avec les phases du processus de l’émanation. C’est pourquoi notre 
auteur continue cet enseignement dispensé à Simnânî par ce bref exposé de la 
suivante théorie des lataif: 



"Dans le monde éternellement au-delà du passé et de l’avenir, lorsque 
l’Esprit ( rûh) fut envoyé par le Créateur, de la Table du Décret ... à la plaine de 
1 existence fwujûd), il sortit de l’Atelier du Mystère (ghayb) comme ayant deux 
faces, lune étant dans le monde de l’impératif divin ( amr) , l’autre dans le monde 
créaturel (khalq). De son côté supérieur, étant en relation avec le monde de 
1 impératif, sa pureté et subtilité flatâfat) était parfaite, mais de son côté infé- 



rieur, étant en relation avec le monde créaturel, une obscurité imperceptible se 
joignit à lui, comme une goutte à'esi\i(qutâra) se joint à du sucre brut (qand). Or 
la face de l’esprit tournée vers le monde de l’impératif reçoit la profusion des 
subtiles lumières seigneuriales et les transmet à la face qui est dans le monde 
créaturel; et c est par ces subtiles lumières seigneuriales que le corps physique 
reçoit sa formation ( tarbiyat) selon la Volonté foncière. Mais pour mener cela à 
bien, il fallait une (autre ) substance subtile (lafifa), plus dense que l’esprit, mais 
plus subtile que l’âme (nafs), afin que les subtiles lumières dont le corps a besoin 
pour sa formation n’y arrivassent pas de manière à le rendre incapable de les 
recevoir. Car le corps dense n’a pas la fermeté nécessaire pour recevoir directe- 
ment les subtiles lumière di-ines, sans "être mis en miettes” (tadakdak)'^"* 
C est pourquoi la Volonté foncière réalisa la nécessité d’y insérer le Coeur (qalb) 
comme intermediaire ayant deux faces, d’une manière analogue à celle que 
(notre) calame vient de mentionner en expliquant les modalités de l’esprit 
Ainsi de meme que dans le monde visible, la lune reçoit les lumières du soleil 
pour les transme tre, dans la nuit sombre, du ciel lumineux à la terre téné- 
breuse, de meme a lune coeur” reçoit l’irradiation lumineuse du soleil "esprit” 
pour la transmettre, par degres, du ciel-spiritualité (âsmân-i rûhânîyat) à la 
erre coj-ps la condition humaine (zamîn-i qâlab-i basharîÿat). Mais là 
encore, il fallait une (autre) laüfa, comme voile Œijâb) et comme intermédiaire 
(wasüa) entre le coeur et le corps, plus dense que le coeur mais plus subtile que le 
corps, pour empecher qu’une ternissure émanant des vapeurs des plaisirs du 
corps et de son appartenance au monde de la nature physique affecte la subs- 
tance du coeur (jawhar-i qalb) et la disposition de l’esprit frnizâj-i rûh), car ceci 
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verrons plus loin ici (cf. infra, p. 34 ), la fonction initiatique du shaykh n’existe, 
comme prolongement de la fonction prophétique, que pour confirmer exotéri- 
quement l’initiation ésotérique aux mystères de la Citadelle d’un Islam éternel; 
car la lumière de la Parole , manifestée par la personne de l’initiateur, n’est 

reconnue que par celui dont l’esprit en avait reçu une illumination dès la 
prééternité. 

Mais le rôle du shaykh ne se limite pas à celui d’un initiateur. Lorsque le 
dhikr a une fois commencé à agir dans le disciple, le shaykh assume le rôle d’un 
psychagogue, d un interprète dirigeant les retraites du disciple en lui donnant 
1 explication des visions, auditions et autres expériences extraordinaires qui 
peuvent en résulter; et c’est bien le rôle principal que notre shaykh murabbî 
s’était assigné à lui-même {cf. supra, p. 19). 

b) La fonction psychagogique: la voie des "centres subtils” 

Dans son importante lettre écrite à Simnânî en 687/1288 {Correspondance A. 
Vi, Isfarâyinî commence l’interprétation des phénomènes visualisés par son 
disciple, que celui-ci lui avait communiqués auparavant par écrit, en énonçant 
les trois principes fondamentaux suivants: 

1. "Chacune d’entre les parties de l’ètre humain ornées par l’état d’être en 
service divin devient, par rapport au rang qu’elle occupe, l’instrument (ou le 
lieu) d’une lumière particulière.” {Correspondance A. V, 6). C’est ainsi que le 
maître introduit la notion d’une échelle hiérarchique des parties constitutives 
de l’être humain, sans préciser davantage s’il entend par là les parties du corps 
humain, sans doute "ornées par le service divin”, la prière rituelle, ou s’il veut 
parler des "centres .subtils” (lata if), dont il sera pourtant amplement question 
plus loin dans la lettre. On sait que c’est un principe fondamental de l’école 
kubrawîe de coordonner certaines couleurs à certains "centres subtils”, qui sont 
comme la scène des expériences mystiques, ou encore à certains états constitu- 
tifs de ces expériences’"’. 

2. La voie mystique est barrée par les "70 000 voiles de lumière et de ténèbres”; 
il faut les dépasser tous, sans se laisser détourner par aucun {ibid. 7). En citant 
ici cette célèbre tradition, dont l’explication sera le propos de notre texte princi- 
pal (K. 3), Isfarâyinî semble faire allusion en particulier au spectre entier des 
expériences visionnaires qui peuvent se présenter dans la voie mystique. En 
d’autres termes, c’est un avertissement de ne pas surestimer l’importance de ces 
expériences, et surtout de ne pas les confondre avec le but de la quête mystique. 
Remarquons ici que Kubrâ lui-même, qui avait pourtant un goût très vif pour ce 
genre d’expériences, avait déjà lancé un appel semblable à la prudence. En effet, 
si ces "indices” et "signes” sont des "guides” pour celui qui cherche la voie, 
disait-il, ils deviennent un "voile” lorsqu’on a reconnu le But, et sont un "ennemi 
pour les amis de Dieu”. C’est que Dieu est caché par un voile de lumière et de 
ténèbres tant sur le plan du monde sensible que sur celui du monde supra- 
sensible (monde du Mystère, 'âlam al-ghayb); et bien que la lumière et les 
ténèbres du monde supra-sensible soient, par rapport à la lumière et les ténè- 
bres du monde sensible, ce que la "signification” (ma'nâ) est par rapport au 
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enverra l’un des "rapprochés de sa Présence”, c’est-à-dire un shaykh, pour lui 
montrer la voie du Retour. Le nouveau "chercheur” (tâlib) abandonnera alors 
toute volition pour se livrer totalement à la "volonté” du shaykh (taslim-i 
murâd-i shaykh). Ce dernier lui commandera d’accomplir le dhikr (la "mémora- 
tion”) continuellement, de sorte qu’il puisse effacer tout ce qui, venant des sens 
extérieurs, prend figure d’existence dans son for intérieur, et y rétablir tout ce 
qui y avait été dans l’Origine (sâbiqa-yi fitrat) l’objet de la mémoration. (Corres- 
pondance A.V, 11 - 15). 

Le shaykh ne saurait être n’importe quel "ami de Dieu”; il faut en outre que 
ce soit un maître initié. Isfarâyinî consacre en effet plusieurs pages pleines 
d’enthousiasme lyrique à l’éloge des "maîtres initiés'' (mashâyikh-i tarîqat), en 
les distinguant soigneusement des "pieux ascètes” (zuhhâd, 'ubbâd, nîkû- 
mardân) d’une part et des extatiques n’ayant pas l’expérience de la Voie (maj- 
dhûbân) d’autre part{AnnexeB, 40)'^‘. Leur rang spirituel dépasse de beaucoup 
celui de ces "saints hommes” (abdâl)^^^, voire celui des anges. C’est quil y a 
parmi eux des "hommes au sens vrai” {mardânjawânmardân) qui, en suivant 
la voie tracée par le Prophète, ont dépassé leur condition humaine (basharîyat), 
grâce à l’assistance divine ( tawfiq-i hidâyat); ils se sont même élevés au-dessus 
des Sept Enfers et des Huit Paradis, grâce à leur "énergie spirituelle” visant à la 
Cour royale de la Présence àiwine Culuww-i himmat-i bârgâh), pour y mettre le 
"pied de leur Volonté mystique” (qadam-i irâdat). C’est en vertu de l’initiation 
au dhikr des maîtres ( talqîn-i dhikr-i mashâyikh) qu’ils ont goûté spirituelle- 
ment le "vin de l'amour" (s harâb-i 'ishq) dans la "Taverne du Pacte préexisten- 
tiel” (khumkhâna-yi alast); et c’est pourquoi ce sont eux les amis de Dieu "cachés 
sous Mes Tabernacles” (selon le célèbre hadîth qudsîY*^, c’est-à-dire cachés 
dans l’intimité de la "Retraite du Roi” (khalwat-khâna-yi shah) (Annexe B, 
42-44; comparer aussi 45-55 et 60). 

Selon Najm-i Râzî, c’est par l’initiation au dhikr ( talqîn) que le germe de la 
walâyat du shaykh est "transplanté” dans le coeur du novice pour y porter 
fruit*'*'*. L’importance de cette cérémonie de "dictée” de la formule du dhikr, 
mentionnée déjà par un auteur classique comme Qushayrî*'*^, est surtout mise 
en lumière par Najm-i Râzî et Khurramâbâdî qui insistent sur la différence 
entre la "flèche que l’on obtient du carquois du Roi” et "celle que l’on achète au 
marché”, c’est-à-dire le dhikr que l’on accomplit sans en avoir reçu l’initiation de 
la part d’un maître. Il est vrai que les deux "flèches” sont égales (muttafiq), 
comme le dit Khurramâbâdî, en tant que moyen de défense contre l’ennemi; 
mais elles sont inégales ( mumtâz) en ce qui concerne la valeur de la Cible et la 
protection de la walâyat (dar waq' wa nâmûs-i nishâna wa himâyat-i wa- 
lâyat) 

Or, s il est vrai que la fonction initiatique du shaykh est considérée comme 
indispensable pour que le dhikr agisse comme la "flèche du Roi”, il est tout aussi 
vrai que la noblesse de cette arme” tient en dernier lieu du fait que la Parole 
Lâ ilâha illa'llâh contient en elle-même une puissance purificatrice et théopha- 
nique, une lumière , si souvent évoquée par notre Isfarâyinî comme en étant le 
secret {ci. Annexe A, V, 7 - 9] Annexe B, 30 et 32; K. 7), qu’elle est sans doute au 
coeur même de sa méthode spirituelle. En dernière analyse en effet, nous le 



30 




ISTRODVCTION 



qu’est le coeur du shaykh, cette "fenêtre” donnant sur la présence divine (ha- 
drat) En revanche, Isfarâyinî ajoutera que s’il est bien vrai que ces "ouvertu- 
res” parviennent au débutant à travers le coeur du wall (c’est-à-dire, dushaykh), 
c est parce que celui-ci les tient du coeur du Prophète, qui les reçoit directement 
de la part de Dieu (K. 80). 

Lorsque nos auteurs parlent ainsi d’un lien unissant le coeur du disciple au 
maître, ou de l’observation du coeur du shaykh, il importe de noter que ce qu’ils 
veulent dire est quelque chose de beaucoup plus concret que ne le laisserait 
entendre une simple façon de parler. Comme le mettent bien en évidence les 
descriptions du dhikr-i khafi par Khurramâbâdî et Ibn ul-Karbalâ’î, citées 
dans le chapitre précédent, il s’agit plutôt d’une pratique spirituelle, compor- 
tant la substitution mentale de la "forme” de soi-mème par celle du shaykh — 
substitution qui à son tour doit finalement céder à la "mémoration” pure de 
l’Être vrai ou divin. 

Rappelons ici que "voir Dieu dans le miroir de l’âme du maître” est l’une des 
conditions principales du noviciat déjà pour Aynulqudât-i Hamadânî (ob. 
525/1131)'^^. Selon la théorie de Majd-i Baghdâdî, c’est le coeur du shaykh qui 
protège le débutant devant ses trois "ennemis”, l’âme charnelle, Satan et le 
"monde” (dunyâ). "Quand l’ombre du shaykh tombe sur le for intérieur du 
disciple (wilâya bâtin al-murîd), dit-il, Satan s’enfuit ou périt nécessaire- 
ment'^*.” Son disciple Najm-i Râzî précise qu’en accomplissant le dhikr, il faut 
demander l’assistance de la walâyat du shaykh, par voie d’énergie spirituelle 
(himmat) , pour couper tout attachement du coeur par Lâ ilâha et pour le 
remplacer par l’amour de Dieu par illallâh ' Cette assistance peut se manifes- 

ter également, pour le disciple avancé, sous forme d’une "idée suggérée par le 
shaykh" (khâtir ush shaykh) , précurseur de l’inspiration divine selon Baghdâdî; 
et nous avons vu ailleurs, en analysant les étapes de la relation Isfarâyinî - 
Simnânî, que ce genre de communîcation supra-sensible, vécue en retraite, peut 
aboutir justement à une sorte de substitution de l’entité spirituelle du disciple 
par celle du maître et, en fin de compte, celle du "Maître absolu” (cf. Correspon- 
dance, introd. pp. 19 - 21). 

Si la figure du shaykh peut ainsi se confondre, psychologiquement parlant, 
avec celle de l’être divin, le rôle qu’il joue vis-à-vis du disciple est justifié plutôt 
par la qualité quasiment prophétique d’"ami de Dieu” ( wali) qu’on lui attribue. 
Depuis Hujwîrî (ob. ca. 465/1072), on cite souvent le supposé hadîth "Le shaykh 
est à l’égard de son groupe ce que le Prophète est pour sa communauté Le 
corollaire en est l’assurance avec laquelle le soufisme postérieur affirme la 
nécessité d’avoir un shaykh pour quiconque veut marcher sur la "Voie de Dieu”. 
Notre Isfarâyinî insiste en effet sur ce point; s’il est vrai que l’Homme avait à 
l’Origine iasl-i fitrat), un état mystique, "une affaire amoureuse avec Celui qui 
possède la Beauté”, l’être humain concret, dominé par l’âme inférieure "dont le 
propre est l’ignorance”, est incapable de s’en "souvenir” à son gré. Il ne saurait 
changer cette situation par un simple repentir à la manière des "pieux ascètes” 
(zuhhâd wa 'ubhâd): ce qu’il lui faut, c’est un Retour radical, provoqué par la 
sollicitude divine Cinâyat), de sorte que son oeil intérieur sera enduit du collyre 
que sont les "lumières du noviciat” (anwâr-i irâdat). C’est ainsi que Dieu lui 
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que "Le samâ' est bon pour ceux qui contrôlent leurs âmes inférieures pour que 
les plaisirs illégitimes (huzûz) soient annihilés. C’est alors qu’ils balaient les 
fumiers avec leurs esprits’^".” Il est vrai que notre auteur commence ici par 
expliquer que le samâ' "n’est pas pour ceux qui ont encore un reste d’ame 
inférieure”; mais il précise aussitôt que ces derniers ne doivent pas y participer 
en public. "En effet, dit-il, c’est en écoutant que l’on entend les sens impliqués 
dans la parole, et c’est ce qui fait parvenir au coeur des sensations provenant du 
Mystère ( wâridât ghayMya) , d’où l’on éprouve un plaisir dans le coeur, un délice 
dans l’âme (nafs), et une "présence” dans la conscience secrète Tsirri. Or si en cet 
état il y a encore un reste d’âme inférieure (nafs) , qu on ne s engage pas dans le 
samô‘ en présence d’autres, parce que celle-ci trouverait alors son plaisir illégi- 
time dans le fait qu’on est remarqué par les autres, sans que l’on s’en rende 
compte; ...mais si elle est annihilée, (ce) Satan n’a plus de pouvoir. C est pour- 
quoi Mamshâd dit "Le samâ‘ est bon... pour que les plaisirs illégitimes soient 
annihilés”; car le pèlerin mystique ne cesse de contrôler cet ennemi, l’âme, 
jusqu’à ce que par la force spirituelle descendant sur lui grâce à l’aide divine, elle 
devienne "pacifiée”. Lorsqu’elle est pacifiée, elle doit être qualifiée de "coeur , 
voire d’"esprit”. ...Au début, elle fut une âme non-pacifiée, mais quand elle est 
pacifiée, elle s’est transformée, s’est tournée vers Dieu et est devenue "coeur”. 
C’est alors, dans cet état, que le pèlerin mystique est préparé pour la théophanie; 
et si Dieu se manifeste à lui, il se rabaisse devant Lui et se soumet, et les plaisirs 
illégitimes de l’âme sont absolument annihilés en cela. S’il écoute alors, c’est par 
Dieu et de la part de Dieu qu’il écoute, et s’il fait des mouvements (de danse), 
c’est de la part de Dieu et par Dieu qu’il les fait...” (ibid. 14)*^^. 



2. Le rôle du shaykh 

a) La fonction initiatique 

Parmi les "Huit Conditions du dhikr” énumérées par Isfarâyinî, nous l’avons 
mentionné plus haut {supra, p. 21 ), la septième est la recherche d’un maître 
parfait ayant de l’expérience spirituelle, et dont la méthode pour accomplir le 
dhikr et la retraite remonte (par voie d’affiliation initiatique) au Prophète. Il 
semblerait que cette insistance sur le lien initiatique reliant le shaykh au 
Prophète, à laquelle nous reviendrons tout à l’heure, constitue chez Isfarâyinî 
un élément nouveau par rapport à ses prédécesseurs kubrawîs. En tout cas, on 
ne la trouve de façon explicite ni chez Kubrâ ni chez Najm-i Râzî, ces derniers 
insistant plutôt sur l’importance du shaykh comme intermédiaire direct entre le 
mystique débutant et son But étemel. Ainsi, on retrouve le lien spirituel 
unissant le coeur du disciple au shaykh (rabt al-qalb bi’sh-shaykh) comme 
sixième d’entre les "Huit Conditions” chez Kubrâ {Faw. 6, mais la huitième 
selon ses écrit mineurs), sans qu’il soit question du rôle du Prophète. De même, 
si Najm-i Râzî attache beaucoup d importance à "l’observation du coeur du 
shaykh ( murâqibat-i dil-i shaykh) , ce qui est pour lui la septième d’entre les 
Huit Conditions de la retraite , c est parce que les "ouvertures tenant au 
Mystère” (futûhât-i ghaybî) parviennent au débutant à travers la "fenêtre” 
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consolidant A/Zâ/i dans le coeur.” Ajoutons que la manière de s’asseoir associée 
par Shâh Mîr à ce dhikr "simnânîen”, différente de celle qu’il fait remonter à 
Isfarâyinî, est exactement celle que nous avons déjà vu décrire par Khurramâ- 
bâdî. 

En guise de conclusion, on pourra donc dire que les modifications au dhikr 
kubrawî attribuées dans ce texte cité par Qushâshî aux innovations d’Isfarâyinî 
et Simnânî représentent plutôt des variantes de ce qui a pu être dès le début la 
structure de ce rituel chez les Kubrawîs, à savoir le mouvement de la tête du bas 
en haut, à droite et à gauche, accompli en trois temps successifs. Par contre, la 
vraie innovation, celle du dhikr à quatre mesures tel que décrit par Ibn ul- 
Karbalâ’î, ne remonte guère au-delà de Simnânî. 

Pour compléter ce chapitre, il convient d’ajouter ici un mot sur une autre 
pratique soufie, à laquelle nos mystiques kubrawîs semblent attacher autant 
d’importance qu.' andhikr, même si elle ne fait pas partie des "Huit Conditions”: 
nous voulons parler du "concert spirituel” ( samâ ') . De fait, il est souvent difficile 
de distinguer entre les deux pratiques, et tout se passe comme si dans l’esprit de 
notre auteur, le dhikr était secrètement à l’oeuvre pendant l’expérience du 
samâ\ En tout cas, c’est ce qu’il semble présupposer lorsqu’il interprète certai- 
nes expériences de Khunjî {Annexe A, I, 3 et 17) et de Simnânî {Correspondance 
A. V, 8 et 29), survenues pendant le samâ'. Rappelons aussi cette expérience 
personnelle de samâ', relevée ici plus haut {supra, p. 10), qui s’est terminée par 
le cri spontané de Lâ ilâha illallâh. 

On sait qu’aux yeux d’un Islam puritain, le samâ ' est une pratique pour le 
moins suspecte; et c’est peut-être la raison pour laquelle on ne le mentionne pas 
explicitement parmi les "Huit Conditions”. Une certaine réticence à son égard 
est également manifeste chez les soufis classiques qui lui sont favorables en 
principe, comme en fait preuve ce mot célèbre de Dhu’n-Nûn al-Misrî: "Le samâ' 
est une impulsion divine ( wârid haqq) émouvant les coeurs pour Dieu. Or celui 
qui l’écoute par ce qui est de Dieu, est dans la Vérité (tahaqqaqa) , mais celui qui 
l’écoute par ce qui est de l’âme charnelle (nafs), est dans le dualisme (tazan- 
daqal^^K"' Pourtant, la valeur spirituelle et pédagogique de la musique ne fait 
aucun doute pour nos auteurs kubrawîs^^^. Si le samâ est au début désir 
(shawq), affection (tawq) et goût passionné ( dhawq)” , comme le disait un soufi 
anonyme cité par Isfarâyinî {Annexe A, III, 2), cela veut dire, explique-t-il, que 
"le samâ ' est une subtile réalité spirituelle excitant dans l’amant le désir pour la 
personne désirée. Si, désirant, il écoute une parole rythmique et mélodique, il 
entend la mention (dhikr) des attributs de l’Aimé. À ce moment, la mention de 
l’Aimé devient prédominante en lui, ce qui fait que son désir pour l’Aimé 
augmente de sorte qu’il en éprouve une touche d’extase sans Le voir , comme cela 
est énoncé par la tradition dans laquelle Dieu dit: "Si Ma mention devient 
prédominante dans Mon serviteur, il M’aime et Je l’aime Dans cet état donc, 
le pèlerin mystique débutant (al-murîd as-sâlik) a besoin du samâ , car le désir 
et l’amour sont entrés dans les "sphères de son coeur et demeurent dans le 
secret de sa conscience secrète; et le désir et 1 amour ont besoin d un stimu- 
lant...” {ibid., 3). Le même optimisme se laisse dégager du commentaire d’Isfa- 
râyinî sur une parole attribuée à Mamshâd ad-Dînawarî {ibid. 13), énonçant 
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que pratiqué déjà, par les maîtres de Simnânî. Ainsi, nous avons vu que 1 obser- 
vation de l’"espace situé entre les deux sourcils” est recommandée par Isfarâyinî 
pour le '"dhikr du coeur” {supra, p. 22). De même, dans son traité sur le sens 
spirituel du dhikr, Isfarâyinî avait déjà insisté sur le symbolisme profond du 
"cercle de la lettre h du mot Allâh”, "forme de l’étendue toute-englobante de la 
divinité” (sürat ihâtat al-ilâhîya, Annexe A, V, 6). Quant à la contemplation de la 
"forme” du shaykh, rappelons qu’elle fait partie du dhikr-i khafi d’Isfarâyinî 
selon Khurramâbâdî. Mais tout cela est évidemment loin de prouver que ce fut 
"en quatre mesures” que l’on pratiquait ce dhikr avant Simnânî. Sur ce point en 
effet, la description de Khurramâbâdî qui le divise en "trois parties”, nous 
l’avons vu, mérite probablement plus de confiance, car d’autres traditions de 
l’école kubrawîe, non moins respectables que celle représentée par Ibn ul- 
Karbalâ’î, font précisément de Simnânî l’instaurateur d’un dhikr accompli "en 
quatre mesures”, d’ailleurs différent de celui décrit par Ibn ul-Karbalâ’î, tandis 
que l’innovation d’Isfarâyinî aurait été la pratique à’undhikr qui n’en comptait 
que trois. C’est ce qui résulte du manuel soufi de Safîuddîn al-Qushâshî, qui 
s’appuie entre autres sur un témoignage écrit de Sayyid Hibatullâh Shâh Mîr 
(ob. 796/1396), dont les chaînes initiatiques remontent à Isfarâyinî non seule- 
ment par Simnânî, mais aussi par Khunjî’^®. Selon ce témoignage donc, s’il est 
vrai que les Kubrawîs de la première génération pratiquaient un dhikr "en deux 
mesures” ( muqayyad bV d-darbayn) , et plus particulièrement celui "en forme 
hamâ’ilîe” ( al-haya al-hamâ’ilîya) , la caractéristique de cette "forme” est qu’on 
commence le dhikr non pas du côté droit (ce serait là une forme ''non~hamailîe” 
du dhikr en "deux mesures”, pratiquée par les Khalwatîya), mais du côté 
gauche, au-dessous de la mamelle gauche, en s’efforçant d’extraire du coeur ce 
qui est autre que Dieu par une prononciation allongée du mot Lâ se terminant 
par le "rejet” de ilâha au-dessus de l’épaule droite (première "mesure”). La 
seconde "mesure” commence alors par la prononciation de illâ au-dessus de 
1 épaule droite et se termine par la "consolidation” de Allah dans le coeur. Les 
Kubrawîya anciens auraient d’ailleurs pratiqué cette "forme i^amâ’iZîe” jusqu’à 
Gûrpânî, en se conformant ainsi à la tradition d’Abu’n-Najîb as-Suhrawardî, 
que continuaient de poursuivre les Suhrawardîya du temps de Shâh Mîr. Or 
chez les Kubrawîya, Isfarâyinî en aurait modifié la façon de s’asseoir et y aurait 
ajouté une troisième mesure , à savoir l’extraction deLô du nombril (et non 
du coeur), et ce serait là le dhikr "en trois mesures” ( muqayyad bi-thalâtha 
adrub), méthode de la tarîqa isfarâ inîya (ou nûrîya) transmise par Khunjî. Par 
la suite, Simnânî à son tour aurait "ajouté” une "quatrième mesure” au dhikr 
d’Isfarâyinî et en aurait encore modifié la manière de s’asseoir. 

Rappelons ici que la prétendue innovation d’Isfarâyinî, l’"extraction” deLd 
du nombril, fait déjà partie du dhikr kubrawî selon Najm-i Râzî {supra, p. 23). Il 
en va peut-être de même pour ce qui est de celle attribuée par Shâh Mîr à 
Simnânî, car ce dhikr à "quatre mesures” ne comporte point les quatre mouve- 
ments de la tete, caractéristiques du dhikr-i cahâr-darbî de l’école simnânîenne 
représentée par Ibn ul-Karbalâ’î, mais se compose en réalité de trois mouve- 
rnents: Tirer Ld depuis le bas du nombril, d’un long trait. . . en faisant parvenir 
ilaha au nez...; retourner avec illâ vers le bas du côté droit, et terminer en 
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mouvements rythmiques de la tête, sauf évidemment pour le dernier mot, 
Allâh . Mais cette différence mise à part, il reste que les trois mouvements 
décrits par Khurramâbâdî: en haut, à droite, à gauche, sont essentiellement les 
mêmes que ceux décrits par Simnânî, surtout que les deux auteurs précisent 
que le mouvement initial commence à partir du nombril, détail mentionné 
explicitement déjà par Najm-i Râzî, comme nous l’avons vu. 

Or, le problème se complique du fait que Simnânî distingue entre un dhikr 
prononcé en deux mesures’ (dhikr-i du-darbi) et un dhikr accompli "en quatre 
mesures (dhikr-i cahâr-darbî) , et qu’une tradition de son école identifie le se- 
cond avec le fameux ''dhikr de Gûrpânî’’. Pour Simnânî lui-même en effet, le 
premier est de toute évidence un "dhikr de la langue”, tandis que le second 
semble être coordonné dans son esprit au "dhikr du coeur”, dont Ahmad-i 
Gûrpânî, le maître "silencieux” d’Isfarâyinî, passait pour être le grand spécia- 



liste. C’est que lors d’un majlis avec ses disciples, après avoir parlé du phéno- 
mène de la sensation auditive de certaines formes du dhikr intériorisé (y 
compris celui de l’"arcane”, khafi, cf. infra, n. 163), l’histoire célèbre du "dhikr 
du coeur” de Gûrpânî (supra, p. 8) ayant servî d’exemple à ce même propos, 
Simnânî ajoute cette remarque: "Il arrive que le coeur se rebute du dhikr. À ce 
moment-là, il faut très rapidement prononcer le dhikr-i du-darbî, pour que sa 
chaleur parvienne vite au coeur; mais dès que le coeur ne s’en rebute plus, le 
dhikr-i cahâr-darbî est préférable, car il comporte plus d’emphase et d’allonge- 
ment’^^.” Etant coordonné au dhikr du coeur, le dhikr-i cahâr-darbî de Simnânî 
est donc sans doute un dhikr plus "silencieux” que le dhikr-i du-darbî, même s’il 
comporte une prononciation "emphatique et allongée” de la formule. C’est du 
moins la conclusion qu’on semble avoir tirée dans l’école de Simnânî et plus 
particulièrement dans celle de ‘Alî-i Hamadânî (ob. 786/1385), où le dhikr-i 
cahâr-darbî, devenu un rituel caractéristique de l’école, sera couramment dési- 
gné comme dhikr-i khafî'^^; et c’est aussi ce qui peut nous faire entrevoir la 
genèse de la légende faisant remonter à Gûrpânî l’instauration de ce rituel. 

Selon Ibn ul-Karbalâ’î en effet, nous l’avons déjà relevé brièvement (supra, 
p. 8), c’est lors d’une vision survenue sous un arbre à Gûrpân, que le Prophète 
lui-même aurait instruit le maître d’Isfarâyinî dans la nouvelle pratique du 
dhikr-i cahâr-darbî. Avant Gûrpânî, les Kubrawîs auraient seulement pratique 
un dhikr divisé en deux parties ( du qism) appelé dhikr-i hamâyil, qui consistait 
à faire "monter” Lâ ilâha du côté droit et "descendre” illallâh du côté gauche, 
lieu du coeur. Par contre, la règle du dhikr-i cahâr-darbî est, toujours selon Ibn 
ul-Karbalâ’î, de faire "monter” Ld d’au-dessus du nombril, "descendre” ilâha du 
côté de la mamelle droite, "monter” illâ vers le haut de la tête et "descendre” 
Allâh du côté de la mamelle gauche, en observant une prononciation emphati- 
que et allongée du mot "Allâh”. Pour l’accomplir, il faut d’abord "s’asseoir 
les jambes croisées, les mains placées près des genoux, les yeux fermés: fixer 
alors de l’intérieur de l’oeil l’espace situé entre les deux sourcils ou celui formé 
par le cercle de la lettre h (arabe) du mot Allâh, et se représenter la forme du 
shaykh'^'*.” 

Il est certes remarquable que plusieurs éléments de cette description du 
dhikr-i cahâr-darbî semblent bien refléter la règle d’un dhikr "silencieux” tel 
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Simnâni, étonné, avait vu accomplir pour la première foisen 686/1287 à Simnân 
par le représentant d’Isfaràyinî. Akhî Sharafuddîn. Comme il nous ^ raconte 
lui-même dans la partie autobiographique de son 'Urwa, Akhi Sharafuddîn lui 
dit alors qu’il tenait ce dhikr de la part d’Isfarâyinî et que ce dernier le tenait de 
son maître Ahmad al-JÛrfânî {= GÛrpânî); et enfin, qu’à l’heure actuelle Isfa- 
râyinî dirigeait les retraites d’un groupe de soufis se vouant à la pratique de ce 
dhikr vigoureux mais silencieux qui est marqué par l’accentuation de la néga- 
tion et de l’affirmation” {hâdhadh-dhikr al-qawî al-khafi al-mashrût bi n-nafy 

wa’l-ithbât)'^^. „ , • 

Que la "méthode” (tarîqa) d’Isfarâyinî ait été le '^dhikr silencieux (dhikr-i 

khafi) et non le dhikr prononcé à haute voix (buland), c’est ce qu’affirme de son 
côté Jabra’îl-i Khurramâbâdî, comme nous l’avons déjà remarqué brièvement 
{supra p. 14s.). Tout en avouant qu’il avait lui-même pratiqué beaucoup le dhikr 
à haute voix, cet autre disciple d’Isfarâyinî entend en effet propager la "métho- 
de” de son maître, qu’il estime non seulement préférable, étant "plus dure pour 
l’âme inférieure et plus éloignée de l’hypocrisie ( riyâT\ mais même incompara- 
ble en ce qui concerne "la purification de l’âme, la puissance, l’efficacité et la 
joie.” C’est pourquoi il se propose par la suite de l’exposer en détail. Sans oublier 
de réaffirmer en passant la nécessité d’une instruction personnelle, Khurramâ- 
bâdî nous explique donc que la ”rhg\e ( qânûn) de ce dhikr qui nous est parvenue 
des maîtres (az mashâyikh)” est la suivante; 

"Première partie: S’asseoir les jambes croisées, en mettant la jambe droite 
sur la jambe gauche, la main gauche sur la jambe droite et la main droite sur la 
main gauche, en direction de la qibla. Avoir la "forme” du shaykh en face, parce 
que son coeur est lié de la même manière à celui de son shaykh, et ainsi de suite 
jusqu’au Prophète et Dieu lui-même... Se représenter la forme matérielle de 
soi-même comme morte... Extraire la totalité des voiles, c’est-à-dire des "idées 
suggérées” (khawâtir), du bas du nombril, par la parole Lâ ilâha illallâh 
(prononcée) respectueusement mais très énergiquement, jusqu’à ce que le dos et 
la nuque se redressent. S’arrêter ici pour un instant par une pause de l’action, 
non pas de la langue. 

"Deuxième partie: Amener l’épaule gauche avec (?) la tète et la nuque vers 
l’épaule droite et jeter la totalité des "idées suggérées” et voiles ainsi que son 
existence matérielle morte derrière le dos, par la force deLô ilâha illallâh et par 
la force de la walâyat du shaykh. Jusqu’ici, il faut maintenir la mémoration du 
shaykh, mais ensuite il faut l’abandonner pour se vouer à celle du Réel (Dieu). 

"Troisième partie: Pousser l’épaule droite avec force vers le coeur en (pro- 
nonçant) le dhikr Allah respectueusement mais très énergiquement, et en 
faisant sortir XeAlif àeAllâh avec la répulsion des "idées suggérées”. Si celles-ci 
s’imposent, qu’on recommence le dhikr au début* 

On remarquera qu’à la différence des descriptions fournies par Najm-i Râzî 
et Simnânî, celle du présent texte conserve la formule entière du dhikr dans les 
deux premières "parties”, en réservant le seul mot 'Allah” pour la troisième. À 
supposer que ce texte ne soit pas déformé par une imprécision du copiste — ce qui 
est difficile de vérifier dans l’absence d’un autre manuscrit — il n’y aurait donc 
pas de synchronisation des mots composant la formule Lâ ilâha illallâh avec les 
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le coeur, exception faite pour un lieu impur où l’on continue seulement le dhikr 
du coeur. Il faut le prononcer respectueusement (c’est-à-dire à voix basse), mais 
énergiquement, en observant la négation {=Lâ ilâha) et l’affirmation 
{^illallâh)" {Annexe B, 41). Ou encore, 

Que celui qui est en quête de la plénitude mystique fasse l’effort spirituel 
pour orienter la face de son coeur à chaque instant vers Dieu, afin qu’il atteigne 
ainsi son But absolu ... et qu il prononce le dhikr sans cesse avec la langue, l’âme 
et le coeur, respectueusement mais énergiquement, de sorte que les sept mem- 
bres de son corps en éprouvent une joie. Qu’il ne cède à aucune des "idées 
suggérées (khâtir), quelle qu’elle soit: non, qu’il les repousse toutes; et qu’il 
prononce le dhikr de Dieu avec tant d’intensité que les sept membres de son 
corps commencent à le prononcer avec lui, jusques y compris les cheveux et les 
ongles.” {ibid. 59)*^“. 

Or. si pour notre auteur ainsi que pour ses maîtres kubrawîs, on l’a vu dans 
ce qui précède, le dhikr est conçu idéalement, que ce soit au niveau de la langue 
ou à celui du coeur” ou d’un autre "centre subtil”, comme une activité "conti- 
nuelle” ( daim), allant de pair avec une "retraite continuelle” (khalwat-i daim), 
il ne faudra tout de même pas perdre de vue qu’il est aussi un rituel, pratiqué 
surtout en privé, en 'retraite” au sens concret de ce mot, c’est-à-dire pendant 
certaines périodes de réclusion limitées normalement à une "quarantaine” de 
jours' ^ ' . Malheureusement notre auteur ne nous trahit presque rien de ce rituel , 
si ce n’est une petite allusion à la position assise les jambes croisées, face à la 
Mecque, car "c’était la coutume du Prophète de faire ainsi le dhikr entre la 
prière du matin et le lever du soleil'^-”. Il est néanmoins possible de le décrire 
avec plus de précision, même si les témoignages qu’on peut recueillir chez ses 
disciples et ailleurs ne s’accordent pas sur tous les points. 

Rappelons d’abord le fait qu’une description de ce rituel, tel que pratiqué 
sans doute du temps du Kubrâ lui-même, se trouve déjà dans le Mirsâd al-'ibâd 
de Najm-i Râzî'“^. Celui-ci affirme en effet, en se référant d’ailleurs à la même 
"coutume du Prophète”, que la position assise les jambes croisées n’est permise 
(face à la Mecque) que pour le dhikr, et il ajoute qu’il faut le faire en état de 
pureté rituelle dans une pièce vide et sombre, de préférence parfumée avec de 
l’encens, et enfin, qu’au moment de la prononciation de la formule, il faut mettre 
les mains sur les cuisses, rendre le coeur présent et fermer les yeux, pour alors 
faire "monter”Lâ ilâha à partir du nombril et "descendre” illallâh dans le coeur, 
de sorte que l’effet du dhikr pénètre tous les membres du corps; "cela toutefois 
sans qu’on élève la voix: il faut au contraire l’atténuer (ikhfâ) et l’abaisser 
autant que possible.” Plus proche d’Isfarâyinî, Simnânî précisera en 712/1313 
— l’année même dans laquelle il revoit son maître à Baghdâd {supra p. 13s. 
n. 61) — que la dite "coutume du Prophète” de s’asseoir les jambes croisées est re- 
commandée pour le dhikr, parce qu’elle seule rend possible l’accomplissement 
du "'dhikr vigoureux”. Il ajoute qu’on accomplit celui-ci en allongeant Lâ et en 
faisant pénétrer ilâha dans le haut du côté droit de la poitrine, pour en extraire 
ensuite illâ et faire pénétrer A /M/i du côté gauche dans le coeur physique'^''. On 
dirait qu’une telle manière d’accomplir le dhikr se présente, vue de l’extérieur, 
comme cette "action de jeter rapidement la tête à droite et à gauche” que le jeune 
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parvenue aux réalités spirituelles de la foi et de la gnose, et apaisée en se 
soumettant aux commandements et prohibitions divines exterieurement et 
intérieurement... Si donc l’homme accomplit le dhikr de cette Parole selon les 
règles Dieu ne tardera pas à le gratifier d’une "ouverture (gushayish), a 
'ouvrir sa poitrine” (cf. Coran 94:1) en l’illuminant par la lumière mherente a 
cette Parole, à le faire parvenir aux plus hauts degres de Sa Connaissance a 
rendre parfaite pour lui cette "pauvreté” (faqr) qui est la gloire (fakhr) du 
Prophète, et à l’investir de la royauté éternelle.” (ibid. 31-32). 

Si l’observation des "règles” du dhikr est présentée ici comme un moyen 
quasiment magique garantissant l’obtention du but recherché, il faut tenir 
compte, pour bien saisir la portée de l’allusion à la royauté éternelle qu on 
vient de lire, de ce qui fait au fond la "noblesse” de l’oeuvre. En dernière analyse 
en effet, ce qui fait que "le dhikr de Dieu est plus grand” (Coran 29:44/45), c’est 
l’expérience de "Dieu” non pas comme objet, mais comme sujet du dhikr^ (ibid. 
22; cf. 28 - 30). Selon notre texte principal également (K. 7), le "secret” de la 
parole Là ilâha illallâh est la pénétration de l’homme par un "esseulement” 
(tafrîd) qui n’est autre que celui de Dieu le "Seul” (fard) — pénétration qui 
présuppose le dépassement du dhikr humain dans un état hors du dhikr 
(isitihtâr-i dhikr). Ou encore, comme l’auteur l’explique plus clairement dans 
son traité sur le sens spirituel du dhikr (Annexe A, V, 8j), lorsque le mémorant 
"se trouve” mémoré par Celui qui est de toute éternité l’unique mémorant 
(dhâkir) qui "n’oublie pas”, toute prononciation de la "parole créée”, voile 
cachant sa "réalité incréée”, devient obsolète*'*. Aussi verrons-nous (infra, 
p. 36s.) qu’il faut distinguer, selon une échelle de "centres subtils” menant pour 
notre Isfarâyinî depuis la "langue extérieure” jusqu’à r"arcane” (khafî), entre 
plusieurs niveaux d’intériorisation du dhikr. C’est pourquoi il pourra écrire à 
Simnânî que le ''dhikr de la langue” doit être abandonné sous certaines condi- 
tions de l’expérience mystique. Dans sa lettre écrite en 687/1288, il explique en 
effet ceci: 

"Si tu éprouves Lâ ilâha (la partie négative de la formule du dhikr) comme 
un voile (hijâb, cachant la partie affirmative), ce n’est pas ce qu’elle est: elle est 
plutôt le gardien de l’entrée (hâjib). Mais le fait qu’elle t’apparaisse comme un 
voile est le signe de la veille du coeur en état d’union. Il faut continuer de 
prononcer la formule entière, ni moins ni plus. Cependant, dès que cet état de 
veille devient prédominant et puissant, il faut abandonner le dhikr de la langue, 
fixer alors avec l’oeil intérieur l’espace situé entre les deux sourcils, et contem- 
pler et observer. En "contemplant” Dieu, on cherche Dieu dans la "conscience 
secrète” (sirr), tandis qu’en "observant” le coeur, on cherche le dhikr de Dieu 
dans le coeur. Car la lumière de la conscience secrète tient sa puissance (ou: se 
nourrit) de la lumière du dhikr (de Dieu dans le) coeur. Dès qu’une sorte de 
torpeur se manifeste dans la conscience secrète, il faut "observer” le dhikr du 
coeur, et quand la torpeur se manifeste dans le dhikr du coeur, il faut reprendre 
le dhikr de la langue.” (Correspondance A.V, 30)"^. 

Toutefois, la règle générale telle qu’enseignée sans doute aux disciples 
moins avancés veut ceci: 

"Il faut en tout état, en toute situation prononcer le dhikr avec la langue et 
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6. Agrément avec le décret divin (taslîm, rida) 

7. Chercher un maître parfait ayant de l’expérience spirituelle, et dont la mé- 
thode pour accomplir le dhikr et la retraite remonte au Prophète — bref, un 
shaykh-i tarîqat. 

8. Dhikr continuel de la formule Lâ ilâha illallàh 

À première vue, sans doute cet ensemble kubrawî ne fait-il encore que 
regrouper les règles classiques de la vie ascétique. On remarquera cependant 
qu’il comporte également plusieurs éléments le distinguant d’un ascétisme pur 
et simple. Ainsi, nous verrons que la "recherche du maître’’ implîque le double 
rôle de celui-ci comme initiateur et comme psychagogue {infra, 2. a et b). Mais 
relevons d’abord la signification mystique du dhikr et de la retraite. 

L’importance de ces deux pratiques spirituelles, "noyau de l’éducation 
soufie” selon l’expression de F. Meier' est en effet évidente, puisque l’une et 
l’autre désignent non seulement une "condition” entre les autres, mais plutôt la 
Condition par excellence, une attitude généralisée qui peut se confondre avec la 
pratique du soufisme tout court: de même que l’ensemble des Huit Conditions 
est placé dans notre texte sous le titre "Les conditions du dhikr', de même, ce 
sont les huit "conditions de la retraite” pour un Najm-i Râzî et un Khurramâ- 
bâdî. Si le propos de tout le Chapitre IV de l’Épître isfarâyinîenne {Annexe B , 22 

- 30) est de démontrer que le dhikr continuel est la plus noble de toutes les 
oeuvres et la voie la plus sûre pour le pèlerin au sens vrai, la réalisation en 
profondeur du sens de Lâ ilâha illa’llâh délivrant l’homme de son être à lui 
(hastî) et le faisant parvenir au Réel (Haqq), c’est la retraite, en revanche, qui 
est recommandée par le même Isfarâyinî dans son "testament spirituel” (K. 102 

- 08) comme la "récapitulation de toutes les oeuvres intègres que la Tradition 
nous rapporte”, voire la "mine de la Connaissance et le capital de l’Amour”. Si le 
dhikr est pour notre auteur le moyen ou la méthode pour acquérir ce qu’il aime 
aussi appeler "le recueillement du coeur” {jam'îyat-i dil. Annexe B, 22), la 
condition de la réussite de ce recueillement est pourtant la retraite {ibid. 37). 
D’autre part, si la retraite permet la "domestication de l’âme inférieure, la 
clôture des cinq sens extérieurs et l’ouverture des portes du Mystère” (ibid.) ' 
c’est précisément à l’effet du dhikr qu’Isfarâyinî attribue non seulement une 
"domestication”, mais une véritable transformation de l’âme en "coeur”, condi- 
tion de l’"ouverture” de ces "portes”. C’est pourquoi il insiste sur le fait que le 
Coran applique la notion de "quiétude” (itmînân) à la fois à l’"âme pacifiée” 
(89:27) et aux "coeurs apaisés par le dhikr de Dieu” ( 13:29) ' ' \ Ainsi, il explique: 

"Il faut observer les règles et conditions de cette Parole pour qu’elle porte 
fruitj sinon . . . l’homme ne parviendra jamais au coeur, et la réalité spirituelle de 
cette Parole ne pourra s’enraciner dans son for intérieur. Tant que l’homme ne 
parvient pas à la quiétude du coeur — et "N’est-ce pas par le dhikr de Dieu que 
les coeurs sont apaisés?” — , il ne trouvera pas la délivrance de 1 âme ( inférieure, 
nafs) et n’arrivera pas à la "station” relative au coeur (maqâm-i dilî). Autre- 
ment dit: si Dieu appelle l’âme "pacifiée”, c’est qu’elle est parvenue, de la station 
relative à l’âme, à celle relative au coeur: purifiée par le polissoir dhikr", elle 
est débarrassée de l’obscurité de sa nature (tabVat) ' dans la lumière du coeur, 
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attributs divins, voire de la connaissance et de l’expérience du Kéel (shinâkht wa 
yâft-i Haqq 'azzasmuhu) {ibid. 7-8). 

Si ces quelques allusions à une théorie mystique de l’Âme permettent de 
saisir d’emblée l’orientation de la pensée "pédagogique” du jeune Isfarâyinî, il 
faudra s’en tenir notamment à la lettre écrite à Simnânî en 687/1288, où il 
introduira une théorie des "centres subtils” {lataif, cf. infra, 2. b), pour en 
approfondir la portée. C’est là qu’il mettra l’accent davantage sur un élément 
transcendental, en remplaçant d’abord l’image de la "mine” par celle de la 
"Pierre Noire' insérée comme pierre angulaire dans le Temple du Coeur, pour 

préciser ensuite que la purification de ce Temple ne saurait constituer en 
elle- même l’achèvement de l’éducation de l’âme en musulmane véritable: il faut 
en plus une pénétration de la "lumière du tawhîd", c’est-à-dire du sens spirituel 
du dhikr, dans l’être entier de l’homme, de sorte que chaque atome de son 
existence reçoive un "oeil voyant la Réalité” {Correspondance A.V, 35 - 38). 

Mais voyons d’abord quelles étaient les conditions auxquelles le maître 
soumettait ses disciples in concreto. 

1. Les pratiques spirituelles 

Le Chapitre III de l’Épître sur l’éducation spirituelle, qui traite de la méthode 
soufie en général {Annexe B, 13 ss.), s’achève par une solennelle mise au point: 
Kubrâ, le "maître du maître de notre maître”, aurait exigé les "quatre morts 
spirituelles”, conditions de l’accès à la "vie éternelle”, à savoir la pauvreté, la 
constance, la faim et l’abstention des vêtements élégants, tandis que Junayd, le 
'prince des soufis”, aurait préconisé les quatre vertus suivantes: "peu manger, 
peu parler, peu marcher et peu dormir”. Deux traditions de Jésus faisant de la 
faim et de 1 ascèse en général la condition "pour que vos coeurs puissent voir 
Dieu en monde-ci” viennent compléter ce premier catalogue de vertus {ibid. 21) 
qui, bien entendu, font partie de la tradition ascétique du soufisme en géné- 
ral . En revanche, ce qui constitue dans cette même Épître un trait véritable- 
ment kubrawi, sans pour autant être désigné comme tel, c’est l’énumération au 
Chapitre V, qui est consacré aux "Conditions (et) règles du dhikr' {ibid. 31ss.), 
d’un autre ensemble de huit "conditions”, appelées ici les "conditions du dhikr" 
{ibid. M - 42). Il s’agit d’un ensemble de "Huit Conditions” que Kubrâ avait 
identifiées dans ses Fawâ ih (6) avec la "méthode de Junayd”, et que l’on 
retrouve, sous forme de plusieurs variantes il est vrai, mais de manière récur- 
rente, dans ses oeuvres mineures aussi bien que chez un bon nombre de maîtres 
issus de son école" ^ Chez notre Isfarâyînî donc, les "Huit Conditions” caracté- 
ristiques de la méthode kubrawîe se présentent dans l’ordre suivant: 

1. Pureté rituelle continuelle 

2. Pureté intérieure (tahârat-i bâtin = nnfyi khawâtir, la "répulsion des idées 
suggérées ) 

3. Silence (samf, khamûshî), la plupart du temps si on se trouve en dehors de la 
retraite. En retraite, ouvrir les lèvres uniquement pour le dhikr. 

4. Retraite continuelle (khalwat-i dâ’im, ^uzlat) 

5. Jeûne 
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grands soufis auraient dû être shî'ites, depuis Ma'rûf, Junayd, Abû ‘Alî-i Kâtib, 
Ahmad-i Ghazâlî, Abu’n-Najîb (-i Suhrawardî), jusqu’à Najmuddîn-i Kubrâ et 
nous- mêmes ( darwîshân) , parce que notre tarîqat remonte sans interruption de 
Ma‘rûf à Ja'far et de Ja'far au Prophète*®'.” 

Voilà donc un texte isfarâyinîen préfigurant, on ne peut plus clairement, 
cette défense du soufisme comme étant le vrai "parti de ‘Alî” que M. Molé avait 
dégagée en étudiant Simnânî'®^; et c’est cela qui sépare ce soufisme, malgré tout 
ce qu’il peut avoir de shî'itisant, de celui d’un Haydar-i Àmulî ou d’un Ibn 
Abî Jumhûr al-Ahsâ’î qui, aux huitième et neuvième siècles de l’hégire, tran- 
cheront la question pour le shi isme imamite'®^. 

III. LA VOIE MYSTIQUE SELON ISFARÂYINÎ 
A. La ''pédagogie spirituelle** 

C’est le souci pédagogique et le désir d’organiser la vie spirituelle de tous ceux 
qui lui prêtaient l’oreille — disciples soufis aussi bien qu’amis au sens large du 
mot, nous l’avons vu — qui semble être un trait caractéristique de la personna- 
lité de notre mystique, trait prédominant peut-être sur l’intérêt purement 
spéculatif. Certes, cet intérêt ne lui fait pas défaut; la doctrine révélée surtout 
dans son Kâshifal-asrâr en fait suffisamment preuve. Mais il fut avant tout un 
homme de la pratique spirituelle, préférant le "silence” (khâmûshî), qualité de 
son maître Ahmad-i Gûrpânî {supra p. 9), au "verbalisme intellectuel” (ma'ri- 
fat guftan) d’un Gheizâlî'®'' et sans doute aussi d’un Ibn ‘Arabî. Simnânî lui- 
même le qualifie de "forgeron” plutôt que d’"orfevre” (cf. Corresoondance, in- 
trod. p. 11), et ‘Abdurrazzâq-i Kâshânî (ob. 736/1335), tout en maintenant 
contre Simnânî qu’Isfarâyinî se montrait "impartial” à l’égard de la mystique 
spéculative d’Ibn ‘Arabî, lui fait dire qu’il ne prétendait pas à une science 
supérieure à celle que Dieu lui avait donnée, à savoir l’interprétation des 
expériences mystiques et des rêves'®**. C’est là une capacité que l’on exige 
généralement chez un shaykh murabbî ou "maître pédagogue ’®‘’, et dont plu- 
sieurs lettres d’Isfarâyinî {Annexe A, I et IV, ainsi que Correspondance A.V) 
nous fournissent en effet des exemples concrets. Sans doute est-ce pour toutes 
ces raisons que Jâmî lui attestera la qualité de "maître éminent quant à la 
méthode pour mettre les "chercheurs” sur la Voie, quant à l’éducation des 
novices et à l’explication de leurs expériences mystiques '®^” 

Bien entendu, il n’y a pas de pédagogie spirituelle sans "science supé- 
rieure”. Celle-ci, notre auteur la voit énoncée dans la célèbre tradition d’origine 
gnostique, "Celui qui connaît son âme, connaît son Seigneur'®* , qu il cite au 
début de son Épître sur l’éducation {Annexe B, 7), et il explique: Si l’Homme 
assuma le "dépôt” confié par Dieu (amâna), c’est parce que son âme (nafs-i 
insân) fut créée pour être le miroir réfléchissant la Beauté divine'®®. Elle l’est 
toujours dans l’être humain concret, mais en puissance seulement: elle est une 
mine dont le minéral peut être amené à l’état de miroir par un maître artisan qui 
sait le "polir”. C’est pourquoi, si elle reçoit cette purification, la "pédagogie 
spirituelle” (tarbiyat, parwarish), elle peut parvenir à la plénitude du rang qui 
lui revient proprement et sera gratifiée de la contemplation de la totalité des 
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au shî'isme duodécimain. Certes, pour Isfarâyinî, les détenteurs de la walâyat 
sont évidemment les soufis, il y aura lieu d’y revenir; et contrairement à son 
haut patron, il n’a jamais adopté le madhhab shî'ite. Si, d’une manière générale, 
son attitude vis-à-vis des différentes "écoles” est éclectique, comme il est de 
bonne tradition soufie (cf. Annexe B, 16), il semble être proche, en particulier, de 
l’école shâfi'ite: il étudie encore dans les dernières années de sa vie un commen- 
taire sur le Masâbîh as-sunna du shâfi‘ite al-Baghawî, le Sharh al-masâbîh du 
"savant et vertueux imâm Shihâbuddîn at-Tûrapushtî”, oeuvre rédigée selon 
Brockelmann en 712/1312^^. Dans une lettre adressée à un émir de Ghâzân- 
Khân, il fait l’éloge des quatre premiers califes et reconnaît en particulier la 
priorité en khilâfat d’Abû Bakr et Injustice de ‘Umar’’. Mais cela ne l’empêche 
point de considérer ‘Alî comme supérieur en ce qui concerne le rang spirituel. 
Ainsi, dans le traité sur le sens spirituel du dhikr, c’est la figure de ‘Alî qui 
typifie le plus haut degré de certitude (haqq al-yaqîn), celle qui "ne saurait 
augmenter même si le Voile était levé”, étant l’achèvement de la pénétration 
spirituelle à l’intérieur de la "Citadelle Lâ ilâha illa'llâh”, tandis que le rang du 
premier croyant Abûbakr correspond à celui du débutant qui entre dans la 
Citadelle grâce à une certitude élémentaire Cilm al-yaqîn), celle que l’on a par le 
consentement inconditionnel à la parole du Prophète sans pouvoir la vérifier 
soi-même {Annexe A, V. 8 - 9)’*. C’est pourquoi c’est également ‘Alî qui pouvait 
dire, selon la tradition shî‘ite et soufie citée ailleurs par Isfarâyinî: "Je n’adore- 
rais certes pas un Seigneur que je ne verrais pas!” ou encore: "C’est moi qui 
connais l’ésotérique^’!” Enfin, que ce soit ‘Alî qui détient le plus haut rang 
ésotérique après le Prophète, c’est ce qui ressort également de notre texte 
principal (K. 29 - 38), les premières étapes du diarium spirituale conduisant 
notre mystique à la 'conversion” (tawba) et culminant en un songe initiatique 
où c’est ‘Alî qui "apporte la tarîqat mohammadienne” à l’auteur. 

Ce qui rapproche ce soufisme encore davantage du shî‘isme, c’est l’inclu- 
sion, dans la lignée initiatique d’affiliation en tarîqat, non seulement de ‘Alî, 
mais aussi d’un certain nombre de ses descendants. Ainsi, c’est par Ja‘far 
as-Sâdiq (ob. 148/765) et ses ancêtres que notre auteur fait remonter son affilia- 
tion (celle que Simnânî considère comme affiliation "en suhbaf', cf. supra n. 44), 
de Ma‘rûf al-Karkhî (ob. 200/815-16) à ‘Alî et au Prophète'»®. C’est ce qu’il 
explique, tout en insistant que cela ne fait pas de lui un shî‘ite, dans un 

important passage de la troisième lettre adressée à Dastjirdânî, dont voici le 
résumé: 

Après avoir établi que le soufi le plus authentique, celui qui s’est purifié de 
tout ce qui est autre que Dieu, n’a pas besoin d’une descendance chamelle du 
Prophète, Isfarâyinî précîse ceci: "Comme c’est dans l’imâm Ja‘far que nous 
trouvons véritablement les deux sortes de descendance, à savoir celle de l’esprit 
unie a celle de la silhouette (matérielle), celle de l’âme et du coeur conjointe à 
celle du corps, c’est à lui que revient la préséance. Toutefois Dieu est omniscient. 
Mais SI cela devait servir de prétexte pour préférer les shî‘ites aux sunnites - 
cela non! L imam Ja‘far lui-même, voire ‘Alî et Mohammad, seraient dégoûtés 
d eux. D ou veut-on savoir que le madhhab shî‘ite fut celui de l’imâm Ja‘far? Si 
les traditions alléguées pour le prouver étaient authentiques, alors tous les 
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embelli par les vérités essentielles de la foi”, donc environ dix ans après la 
conversion de Ghâzân-Khân, s’adresse sans doute à Üljâytû fKhudâbanda, rég. 
de 703/1304 à 716/1316)’°. 

Nous n’insisterons pas davantage ici sur les relations concrètes que notre 
shaykh a pu avoir avec les ahna ad-dunyâ; il faudrait y consacrer toute une 
recherche à part. Ce qu’il nous faut relever, en revanche, ce sont des éléments 
d’une doctrine qui semble animer l’engagement politique qu’on vient d’esquis- 
ser, c’est-à-dire une certaine conception du rôle que devrait jouer le soufi comme 
directeur spirituel des hommes du pouvoir sous l’administration mongole. Di- 
sons tout d’abord que cette conception s’inscrit à beaucoup d’égards dans la 
tradition des "Miroirs des Princes” d’inspiration soufie comme Nasîhat al- 
mulûk et Marmûzât-i Asadî. Ainsi, dans une "Réponse” sur le sens (hikma) de 
la création de l’être humain comme esprit et corps”, c’est au rapport entre le 
pouvoir spirituel et le pouvoir temporel que notre auteur homologue celui de 
l’esprit et du corps, de Malakût et Mulk: Si le 'ârif est le pôle ( qutb) du. Malakût, 
dit-il, le sultan est le pôle du Mulk; et il explique: l’esprit et le corps étant 
conjoints pour le bien et pour le mal, chaque défaut dans l’un des deux termes se 
fera sentir sans l’autre. "C’est à cela que le Prophète faisait allusion lorsqu’il 
disait: 'Cuius regio, eius religid’ (an-nâs "alâ dîn mulûkihim), et c’est la vérité 
qu’avait déj à perçue un roi du nom d’ Ardashîr qui avait inscrit sur son trône: "La 
religion et la royauté sont deux frères jumeaux” ( ad-din wal-mulk taw’amân). 
Mais la religion est le fondement ( asl) , et la royauté est le protecteur ( hàris) . Ce 
qui n’a pas de fondement est corrompu, et ce qui n’a pas de protecteur est 
perdu’^.” Mais si ces idées ne dépassent guère ce que l’on connaît déjà d’un 
Ghazâlî ou d’un Najm-i Râzî, il y a dans la doctrine d’Isfarâyinî un élément 
caractéristique et nouveau, à ce qu’il semble: au lieu d’évoquer l’idée de la 
transmission de la "gloire sacrée” (farr-i îzadî) des rois iraniens, comme le font 
les auteurs de Nasîhat al-mulûk et de Marmûzât-i Asadî, Isfarâyinî s’appuie sur 
la notion de walâyat pour rappeler aux "rois” que la "religion” jointe à la 
"royauté” doit être celle dont le fondement est l’héritage spirituel de la prophé- 
tie. C’est ainsi qu’il écrit à Ghâzân-Khân que "la valeur, le sens spirituel du 
terme sultan (qadr-i sultan) n’est connu véritablement que par un prophète ou 
un waW^r D’une manière encore plus explicite, il fait comprendre à Ûljâytû que 
"la Sîmurgh du pouvoir doit s’asseoir sur le rameau béni de la walâyat.. . qui est, 
elle, le fondement d'islâm et îmân”; et pour bien mettre en lumière ce qu’il veut 
dire, il lui explique ensuite que l’"injustice” commise contre les "amis de Dieu” 
(awliyâ), en particulier Majd-i Baghdâdî, sous le régime de Muhammad b. 
Takash, était la vraie cause de la chute de celui-ci et avait été à l’origine d’une 
période de 90 ans d’incroyance. Ce ne fut qu’au bout de cette période, dit-il 
encore, que le "Pouvoir” (personnifié), ne supportant plus sa séparation de 
l’Islam, supplia Dieu d’y mettre un terme, en Lui rappelant qu’"au Début, Tu 
m’avais ordonné de me conjoindre en disciple ( suhbat farmûdî) aux prophètes. 
Tu avais marié la lumière de ma justice avec la lumière de la prophétie’'*!” 

Or il nous semble que de tels propos ne s’expliquent guère sans une certaine 
influence shî'ite — et c’est peut-être en ce sens-là qu’Üljâytû les comprit lors- 
qu’il se convertit, quelques années plus tard (en Sha'bân 709/janvier 1310)’^, 
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râyinî fut Jamâluddîn-i Dastjirdânî, homme politique aux goûts spirituels 
semblables à ceux de Majduddîn b. al-Athîr, pour autant que Qutbuddîn-i 
Shîrâzî lui ait bien dédié son commentaire sur le Kitâb hikmat al-ishrâq de 
Suhrawardî"». En 683/1284, Dastjirdânî fut inspecteur des awqâf de l’‘Irâq’^ 
Isfarâyini lui écrivit trois lettres de direction spirituelle*®, dont la troisième 
après 689/1290, ce qui résulte de la date d’un voyage (de Dastjirdânî?) mention- 
née dans cette lettre, îl en résulte également que Dastjirdânî avait reçu une 
éducation soufie ( suhbat) de la part d’Isfarâyinî avant cette date dans le Ribât-i 
Sakîna. Dans cette troisième lettre, Isfarâyini lui explique le sens de l’affiliation 
initiatique en soufisme (voir ci-après) et lui expose l’excellence de la religion 
musulmane en général. C’est ainsi qu’il recommande à ce frère (barâdar) de 
mémorer toujours le verset coranique: "Si Dieu vous secourt, nul vainqueur sur 
vous! S’il vous abandonne, qui donc pourrait vous secourir en dehors de Lui? Que 
sur Dieu s appuient les croyants!’’ (3:154/160) — "car c est approprié à ton état” 
— et de repousser ainsi les inspirations sataniques, "qu’elles proviennent des 
démons ou des hommes”*'. Cette recommandation est d’autant plus intéres- 
sante que Dastjirdânî occupait de hautes fonctions sous le vizir juif Sa‘dud- 
dawla connu pour sa politique anti-musulmane: en 689/1290, il est nommé 
gouverneur (hâkim) de Baghdâd à côté du frère de Sa'duddawla (selon Muj- 
mal-i Fasîhî’^^, mais kâtib sous Sa duddawla avant 690 h. selon d’autres 
sources)*\ En 694/1295, il sera vizir pendant six mois sous l’Ilkhân Bâydû, et 
l’année suivante, sous Ghâzân-Khân, il remplacera Sharafuddîn-i Simnânî 
destitué du vizirat pour deux mois dans cette fonction, mais sera exécuté peu 
de temps après, de même que Sharafuddîn*‘‘. 

Étant donné que l’influence exercée par Isfarâyini était sans doute 
contraire aux aspirations de l’Ilkhân bouddhiste Arghûn et de son entourage, on 
peut comprendre l’étonnement que causait à son père le désir de ‘Alâ’uddawla 
de rejoindre son maître à Baghdâd, et la tentative de l’en empêcher, dont nous 
avons parlé ailleurs (cf. Correspondance, introd. pp. llss. et note 44). C’est le 
parti musulman qui gagnait finalement, nous le savons; et l’influence d’Isfa- 
râyinî comme directeur spirituel des grands de ce monde devenait de plus en 
plus importante. Parmi les nombreuses lettres, de contenu surtout parénétique, 
qu’Isfarâyinî écrivait en cette qualité, cinq sont adressées au vizir Sadruddîn 
(sâhib-dîwân sous Gaykhâcù et vizir sous Ghâzân, exécuté en 697/i298)*% et 
trois au successeur de ce dernier, Sa‘duddîn-e Sâwijî (collègue du célèbre Rashî- 
duddîn Fadlullâh, exécuté en 711/1312 sous Üljâytû)**^. De fait, Isfarâyini féli- 
cite le vizir Sa'duddîn d’être devenu son murîd et lui donne un enseignement 
spirituel qui présuppose une connaissance assez profonde de la prophétologie et 
métaphysique soufies*L De même, une lettre d’Isfarâyinî, adressée à la fois "aux 
grands vizirs Rashîduddîn etXâjuddîn” (qui partagent le ministère des finances 
sous Üljâytû, après 1 exécution de Sa'duddîn), présuppose une familiarité avec 
le style de pensée et les traditions proprement soufies*®. Enfin, cette influence 
d Isfarâyini est mise en évidence par deux longues lettres dont les destinataires 
sont désignés comme sultan . Dans le premier cas, il s’agit probablement de 
Ghâzân-Khân®’, tandis que 1 autre lettre, écrite "environ dix ans depuis que le 
pouvoir cherche à se manifester dans un lieu illuminé des lumières de l’Islam et 
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(dhikr-i khafî), qui était la méthode de feu notre Shaykh Nûruddîn ‘Abdur- 
rahmân b. Muhammad b. Muhammad al-Isfarâyinî’®.” 

Notons enfin 1 absence dans les deux testaments d’Isfarâyinî du nom de son 
fils selon la chair, Muhammad. C’est quelque peu surprenant, étant donné que 
la direction du khânqâh passait plus tard à un fils de ce dernier. Nous savons en 
effet que ce petit-fils de notre Isfarâyinî, qui portait ism et laqab de son grand- 
père, occupait cette fonction en 752/1352, et qu’il copiait une oeuvre de 
Baghdâdî en 791/1389^'. Selon Jâmî, il était le ’'khalîfa de son éminent grand- 
père” et shaykh al-islâm de Baghdâd^^. 

b) Le milieu baghdâdien: politique et religion 

De ce qui précède, il est évident que la présence d’Isfarâyinî à Baghdâd pendant 
quelque quarante ans avait fait de cette ville un important centre de l’Ordre 
kubrawi. On ne peut dire, certes, qu’Isfaràyinî fut le premier Kubrawî à s’établir 
dans l’ancienne métropole, puisque Najm-i Râzî (ob. 654/1256) l’y avait précédé. 
Mais si Najm-i Râzî était sans doute le plus grand auteur pour la postérité, sa 
présence à Baghdâd ne semble guère avoir eu les résultats immédiats que nous 
connaissons d’Isfarâyinî. Aussi, l’arrivée de celui-ci à Baghdâd était-elle placée 
sous des conditions tout-à-fait différentes et nouvelles: l’Islam n’était plus la 
religion officielle, alors que pour Najm-i Râzî, Baghdâd avait été encore le 
dernier refuge de l’Islam devant l’invasion mongole’^. Il est vrai qu’en 681/1282, 
les musulmans étaient favorisés pour un bref délai grâce à la conversion à 
rislam de l’Ilkhân Takûdâr (Ahmad) sous l’influence du Shaykh Kamâluddîn 
‘Abdurrahmân ar-Râfi'î. Ce dernier fut nommé shaykh al-islâm et ins- 
pecteur des awqâf par Ahmad, et le nombre des soufîs "se multipliait d’un à 
mille” par la suite, comme le dit l’historien WassâP^. Mais il fallait attendre que 
le régime non-musulman se terminât en définitive par la conversion de 
Ghâzân-Khân (Mahmûd) en 694/1295. On sait que cette conversion eut lieu sous 
les auspices du fils de Sa‘duddîn-i Hamûya et gendre de ‘Atâ Malik-i Juwaynî, 
Sadruddîn Abu’l-Majâmi‘ Ibrâhîm’^. 

C’est dans ce cadre général qu’il faut voir également l’engagement de notre 
Isfarâyinî en tant que directeur spirituel d’un bon nombre d’hommes politiques; 
et l’affirmation de Nûrbakhsh selon laquelle il fut délégué à Baghdâd par son 
Shaykh {supra, p. 12) pourrait aussi avoir ce sens concret. Dans tous les cas, son 
influence dans les milieux politiques commence à se faire sentir dans les pre- 
mières dix années de son séjour à Baghdâd. En effet, parmi les lettres d’Isfa- 
râyinî adressées "aux rois et régents” {ila’l-mulûk wa s-salâtîn, Chapitre II du 
recueil compilé par Simnânî), il y en a une adressée au Khwâja Majduddîn b. 
al-Athîr, invitant ce dernier à aider les derviches et à suivre leurs conseils — ce 
que notre auteur suggère d’ailleurs également dans son Épître sur l’éducation 
spirituelle (Annexe B, 47-55) aux "riches et puissants”. Majduddîn b. al-Athîr 
est connu pour avoir essayé, en 683/1284, de protéger le philosophe juif Ibn 
Kammûna, commentateur d’Ibn Sînâ et de Suhrawardî, devant les masses 
musulmanes acharnées contre lui à cause de son livre sur les trois religions 
monothéistes"^*; il fut lui-même torturé à mort en 685/1286-7"^L 

Un autre personnage de la scène baghdâdienne contacté bientôt par Isfa- 
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séjour à Baghdâd d’environ un mois^ . j j- • i 

En tout cas, les deux testaments ne mentionnent aucun des disciples connus 

par ailleurs, et dont nous avons donné une liste incomplète dans Correspon- 
dance (introd. p. 8s.). Du point de vue de l’histoire de 1 Ordre kubrawî, c est sans 
doute Aminuddîn Abdussalâm al-Khunjî qui en est le plus important après 
Simnânî; car c’est à lui que remonte la branche de l’Ordre connue plus tard sous 
le nom de at-tarîqa (an-nûrîya) al-isfarâyinîya, tandis que celle fondée par 
Simnânî sera désignée comme at-tarîqa ar-rukntya. C’est du moins ce qui ré- 
sulte du manuel tardif (rédigé en 1069/1658-59) de Qushâshî, As-simt al-majîd 
fl shan al-bay'a wa’dh-dhikr, auquel nous aurons l’occasion de revenir^^ Dans 
l’affiliation donnée à la fin de notre manuscrit N, on retrouve le même Khunjî, 
sous le nom d’al-Hâjj Aminuddîn 'Abdussalâm al-Khunjî, comme ayant reçu 
l’initiation au dhikr de la part de notre Isfarâyinî; mais en ce qui concerne son 
affiliation "en khirqa”, sa lignée constitue ici un lien entre les Kâzarûnîya et les 
Suhrawardîya. Selon ce document en effet, Khunjî revêtit de la khirqa un 
disciple en dhikr d’un représentant bien connu de l’affiliation suhrawardîenne, 
Zahîruddîn 'Abdurrahmànb. Alî b. Buzghush (ob. 714/1314 ou 716/1316)^^, du 
nom de Fakhruddîn Âhmad-i Bâzârûya, et la reçut de la part d’un Majduddîn 
al-Khunjî, dont la lignée remonte, par un Dânyâl al Khunjî, à celle des ancêtres 
spirituels de Rûzbihân-i Baqlî; al-Khatîb Abûbakr al-Kâzarûnî — al-Khatîb 
Abulqâsim al-Qurashî — Abû Ishâq Ibrâhîm b. Shahryâr al-Kâzarûnî (ob. 
426/1035) — Abû 'Alî Husayn al-Akkâr ai-Fîrûzâbâdî — Abû 'Abdillâh Mu- 
hammad b. Khafîf (ob. 371/982)*“*. Or, Khunj étant le nom d’une ville localisée 
sur le chemin reliant Shîrâz vers le Sud avec le Golfe Persique, et anciennement 
écrit Khung*-\ il est sans doute permis d’identifier ce Khunjî avec le "très cher 
enfant spirituel” (al-walad al-a'azz al-arshad)^^ dont notre Isfarâyinî inter- 
prète certaines visions par voie de correspondance (ici. Annexe A, I), bien que 
notre manuscrit (L ras) écrive sa nisba toujours avec h au lieu de kh 
( = ^^). Nous l’appelerons donc Khunjî. De son nom complet, 

il s’appelle Amînuddîn ‘Abdussalâm b. Sahlân al-Khunjî (cf. Annexe A, I, 1 et 
15 )*^ 

Ici, il faut encore faire mention d’un autre disciple, inconnu par ailleurs, qui 
semble avoir propagé l’enseignement spirituel d’Isfarâyinî d’une manière indé- 
pendante de Simnânî et de Khunjî. Il s’agit d’un certain Jabra’îl-i Khurram- 
âbâdî, auteur d’un traité acéphale sur la méthode de l’enseignement spirituel, 
conservé dans un manuscrit unique d’Istanbul daté du 15 Dhu’l-hijja 843/18 mai 
144068 C’est un excellent résumé de la doctrine et surtout de l’enseignement 
pratique d’Isfarâyinî sur 116 pages manuscrites, dont certaines contiennent de 
précieux renseignements supplémentaires, tandis que d’autres ne font que 
reproduire des textes isfarâyinîens dont l’original nous est accessible directe- 
ment*’. Ce Jabra’îl-i Khurramâbâdî — serait-il celui-même que le testament de 
709 h. mentionne sous le nom d’Abûbakr-i Khurramâbâdî? — s’identifie dans 
l’introduction de son traité, en précisant qu’il était devenu le disciple de feu 
Nûruddîn ‘ Abdurrahmân-i Isfarâyinî après avoir fréquenté les soufis depuis sa 
jeunesse; et un peu plus loin, il ajoute qu’après avoir pratiqué beaucoup le dhikr 
à haute voix, il en était venu à reconnaître la supériorité du "dhikr silencieux” 
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/^a'^ et en Safar 689/février 1290, il dirige une retraite de Simnânî à la 
Shûnîzîya ^'* . C’est probablement pendant ce même séjour de Simnânî à Baghdâd 
que son nouveau disciple le persuade de quitter ce qu’il décrira plus tard comme 
un '’ribât ténébreux”, que lui avait remis en donation un "homme de basse 
intention... qui faisait semblant d’être un bon musulman et d’aimer les dervi- 
ches”. Là-dessus, Isfarâyinî déménage, non sans éprouver des regrets, pour 
s’établir, avec son entourage, d’abord dans une maison privée et ensuite dans un 
établissement situé du côté oriental de la ville^L Ce fut peut-être l’établisse- 
ment définitif de notre Shaykh à Baghdâd. En tout cas, il écrit dans son second 
testament daté de 709/1309-10, que Sultân-i Islâm Khudâybanda l’Ilkhân 
Üljâytû) vient de lui assigner à titre de propriété (tamlîk farmûd mutlaqan) le 
lieu qu’il occupe maintenant, "qu’il lui avait fallu reconstruire pendant dix 
ans... car c’était auparavant une ruine sans trace de bâtiments”''^. En outre, 
plusieurs autres possessions et au^gâ/' mentionnés dans ce testament mettent en 
évidence que sa situation matérielle est devenue assez confortable en ce mo- 
ment; il y a, entre autres, un moulin à eau (ou le revenu qui en provient, dûlâb), 
un bâteau sur le Tigre et un autre sur l’Euphrate, des villages et des moutons. 
Une certaine portion est réservée pour le khânqâh-i bâb-i gharbi à construire*'^. 

Les deux testaments d’Isfarâyinî .f ici la n. 30) règlent aussi la question 
des relations internes entre les adhérents du khânqâh, la fonction de chaque 
personne étant souvent précisée. À en juger d’après les titres donnés aux héri- 
tiers, il y en a au moins deux catégories, les "derviches” (darwîshân) et les 
"enfants” (farzandân, dont Simnânî). Plusieurs portent le titre d’Akhî, d’autres 
sont appelés Mawlânâ. Malheureusement la plupart des noms mentionnés ainsi 
représentent pour nous des inconnus. Dans le premier testament (de 704 h.), il 
e.st précisé par e.xemple que Akhî 'Abdul-Hamîd, Akhî Muhammad-i Kârdgar et 
Akhî Muhammad-i Bustî (?) ainsi que leurs disciples éventuels sont tenus à se 
vouer uniquement au "service divin” et de ne pas s’occuper d’un travail 
(shughl), sauf si en cas d’urgence le domestique (khâdim) leur demande un 
service; ceci à la différence d’Akhî Hasan et Akhî Abûnasr, qui doivent conti- 
nuer de faire le travail dont ils s’occupent. Dans le même document, il est précisé 
en outre que "s’il y a des problèmes ou des opinions divergentes, il faudra s’en 
tenir à ce que décidera l’enfant spirituel (farzand) 'Alâ’uddawla (Simnânî), s’il 
est là; et dans son absence, qu’on suive les décisions prises par Mawlânâ Nûrud- 
dîn ou Mawlânâ Fakhruddîn^*^.” En revanche, selon le testament de 709 h., la 
succession "sur le tapis de prière”, c’est-à-dire la direction dukhânqâh, passera à 
un certain farzand Azîzuddîn Abûbakr, mais le consentement d’un Alî-i 
Khudâ’î, d’un Abûbakr-i Khurramâbâdî et d’un Mawlânâ Alâ’uddîn .sera éga- 
lement requis*'^. Le farzand Ruknuddîn ‘Alâ’uddawla est mentionné ici seule- 
ment comme ayant envoyé la somme de 5’000 dirhams^^K 

Il semble donc qu’un certain changement ait eu lieu entre 704 h. et 709 h., 
surtout en ce qui concerne la position de Simnânî en tant que successeur 
d’Isfarâyinî. Faut-il en conclure à un refroidissement des relations entre le 
maître et le disciple? On pourrait le croire, en tenant compte aussi d’une 
remarque au sujet de Simnânî faite dans leKâshif al-asrâr (K. 60). Mais d’autre 
part, il e.st certain que Simnânî revoyait Isfarâyinî encore en 712/1313, lors d’un 
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îsâ as-Sijzî (ob. 553/1158) — Abu’l-Hasan ‘Abdurrahmân b. Muhammad b. 
Muzaffar ad-Dâwûdî (ob. 467/1075) ...à Abû ‘Abdiliâh al-Bukhârî (ob. 256/870), 
l’auteur de la célèbre collection de hadîth. Ce qui confirme maintenant l’identité 
de Rashîduddîn-i Tûsî avec Rashîduddîn al-Muqrî, c’est précisément cette 
affiliation "bukhârîenne”, car on la retrouve dans une ijâza donnée le 4 Safar 
821/13 mars 1418 par Muhammad-i Pârsâ et reproduite par Ibn ul-Karbalâ’î■‘^ 
avec notre Rashîduddîn sous le nom de Rashîduddîn Abû Abdiliâh Muhammad 
b. Abi’l-Qâsim 'Abdiliâh b. 'Umar b. Abi’l-Qâsim al-Muqrî, mort selon ce texte 
en 707/1307-08. Une seule difficulté subsiste cependant. Dans notre document 
témoin, la "généalogie” spirituelle du copiste du manuscrit N, 'Abdullâh an- 
Nasâ’î est présenté comme maître en dhikr non pas d’Isfarâyinî, mais de 'Alî-i 
Lâlâ, tandis que Majd-i Baghdâdî devient l’un des deux maîtres (enkhirqa et en 
dhikr) d’Isfarâyinî, l’autre étant (correctement) Gûrpânî. Mais cette difficulté 
peut être enlevée facilement: on a évidemment confondu ici l’un d’entre les 
maîtres de Alî-i Lâlâ, à savoir Majd-i Baghdâdî, avec l’un des deux maîtres 
d’Isfarâyinî, soit 'Abdullâh an-Nasâ’î. 



2. La maturité 

a) Le khânqâh et les disciples 

Aucune ijâza d’Isfarâyinî n’étant parvenue dans nos sources, nous ignorons 
quand exactement se termine la période de son apprentissage mystique. Aussi 
est-il impossible de déterminer l’identité des derviches de la part desquels il 
reçoit d autres robes soufies (K. 59 - 61), ou de savoir ce qu’il en est d’un groupe de 
derviches avec lesquels il discute dans un village appartenant au district de 
Juwayn (K. 90). Tout ce que l’on peut dire, c’est qu’il a dû remplir la fonction d’un 
maître soufi dès avant de quitter le Khurâsân. Car il nous explique dans la 
préface de son Épître sur 1 éducation spirituelle, écrite peu de temps après son 
arrivée à Baghdâd, que des amis lui avaient demandé antérieurement d’écrire 
ce traité, mais que, occupé par son devoir de ménager les affaires d’un groupe de 
soufis, il n’en avait pas trouvé le loisir à cette époque. Or, "Dieu ayant incité cet 
humble. .. à visiter les tombes des anciens maîtres et à faire le pèlerinage de la 
Mecque, il entreprit un long voyage, accompagné d’un groupe de disciples 
(ashâb). Après avoir accompli les visites méditatives auprès des tombes des 
anciens maîtres, à Baghdâd, "Dieu lui donna la chance, le 10 Sha'bân 675/8 jan- 
vier 1277. d accomplir dans un lieu appelé Ribât-i Daraja^^^ une retraite qui fut 
fructueuse, grâce à la puissance bénéfique (himmat) des maîtres (qui avaient 
vécu dans cette ville).” (Annexe B, 2). 

Le pelerinage de la Mecque étant remis à quelques années plus tard-' ' , c’est 
a baghdad que ce long voyage prend fin en définitive. Le départ du Khurâsân 
s’expliquerait d’ailleurs, selon une indication fournie par Sayyid Muhammad-i 
Nurbakhsh (ob. 869/1464-5), par une motivation plus concrète, à savoir que "son 
Shaykh le delegua a Baghdâd a l’époque où le grand gnostique Nûr al-Hasan (*?) 
fut parmi ses compagnons (R suhbatihir^\ Quoi qu’il en soit, une fois arrivé à 
Baghdad, Isfaraymî se met bientôt à organiser, ou à réorganiser, plusieurs 
centres soufis de cette ville. Ainsi, à un certain moment avant 689/1290-1, il 
onne son enseignement spirituel dans un établissement appelé Ribât-i Sakî- 
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étrangement avec l’absence du nom même de ce disciple hautement estimé de 
‘Alî-i Lâlâ dans le Tadhkirat al-mashâyikh de Simnânî, livre qui prétend 
pourtant énumérer les noms de "nos maîtres”. Simnânî, qui reconnaissait Gûr- 
pânî, nous l’avons vu, comme le successeur légitime de ‘Alî-i Lâlâ, aurait-il 
refusé d’en admettre un autre? Il est curieux, en tout cas, que le Tadhkirat 
al-mashâyikh trace une double voie de transmission de la tradition kubrawîe 
parvenue à Isfarâyinî de la part de ‘Alî-i Lâlâ, tout en faisant de Gûrpânî 
l’intermédiaire dans les deux cas. Selon ce texte simnânîen en effet, il y a deux 
chaînes initiatiques reliant Isfarâyinî par l’intermédiaire de Gûrpânî à ‘Ali-i 
Lâlâ, et par l’intermédiaire de ce dernier à Majd-i Baghdâdî, à savoir la "voie 
fondée sur l’isolement et la retraite” ( tarîq-i inziwâ wa khalwat) et la "voie 
fondée sur l’association en tant que disciple” (tarîq-i suhbat). Ce sont évidem- 
ment deux versions de l’affiliation kubrawîe, d’Isfarâyinî, identiques en ce qui 
concerne les maîtres jusqu’à Baghdâdî'*'*. Mais si le Shaykh ‘Abdullâh se trouve 
ainsi être exclu de l’affiliation kubrawîe, Simnânî nous présente, en revanche, 
un autre maître d’Isfarâyinî, du nom de Rashîduddîn Abû ‘Abdillâh Muham- 
mad b. Abi’l-Qâsim al-Muqrî; et ce dernier ne paraît être autre, on essayera de le 
montrer tout à l’heure, que le Shaykh Rashîduddîn-i Tûsî, premier maître de 
‘Abdullâh (et peut-être son père?), dont nous parle Isfarâyinî. 

C’est que Simnânî distingue de l’affiliation kubrawîe de son maître une 
affiliation quasiment inofficielle, reliée à l’obtention d’une robe soufie dite 
khirqa-yi tabarruk: Isfarâyinî aurait reçu cette "robe du bénéfice spirituel” de la 
main du Shaykh Rashîduddîn... al-Muqri, qui à son tour l’aurait reçue de la 
main du Shaykh Shihâbuddîn (Abûhafs) ’Umar b. Muhammad-i Suhrawardî 
(ob. 632/1234), et ce dernier de son oncle paternel, Abu’n-Najîb-i Suhrawardî 
(ob. 563/1168)'*^. Or, une affiliation "suhrawardîenne” en khirqa-yi tabarruk 
n’a, certes, en elle-même rien de surprenant pour un Kubrawî, puisque Kubrâ 
lui-même aurait été affilié à Abu’n-Najîb, et en tarîq-i suhbat et en khirqa-yi 
tabarruk, par l’intermédiaire de son maître ‘Ammâr al-Bidlîsî (ob. ca. 
600/1200)^*. Dans ses Fawâ'ih, Kubrâ cîte Abu’n-Najîb deux fois {Faw. 128 et 
146), et Isfarâyinî lui-même l’appelle même "notre maître” dans un petit traité 
où il cite un passage des Àdâb al-murîdîn de cet auteur'*^. De même, il est 
possible de dégager une certaine influence d'Abûhafs-i Suhrawardî sur îsfa- 
râyinî, par exemple dans le fait que celui-ci évoque son autorité à l’occasion d’un 
conseil donné à Simnânî'**. Par contre, ce qui cause l’étonnement dans cette 
affiliation secondaire d’Isfarâyinî, c’est plutôt le fait qu’ici encore, Simnânî 
semble avoir escamoté l’existence du Shaykh ‘Abdullâh. 

Cela présuppose évidemment l’hypothèse d’une identité des deux Rashî- 
duddîn, avancée il y a un instant. Ce qui l’impose, c’est tout d abord le fait que 
dans l’affiliation du copiste de notre manuscrit N, donnée à la fin de ce manus- 
crit, ‘Abdullâh an-Nasâ’î est mentionné comme ayant reçu et la khirqa et 
l’initiation au dhikr de la part de Rashîduddîn Abû ‘Abdillâh Muhammad b. 
Abi’l-Qâsim as-Salâmî at-Tûsî (sic). Or ce Rashîduddîn-i Tûsî, qui est de toute 
évidence celui mentionné par Isfarâyinî, était eiffilié, selon ce même document, 
non pas à Suhrawardî, mais à une chaîne de maîtres remontant par Abu’l- 
9usayn Alî b. Abîbakr b. Rûzbih al-Qalânisî — Abu’l-Waqt ‘Abd al-Awwal b. 
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disciple s’engageait dans une forme de contemplation, Gûrpânî ôta son soulier 
pour lui donner plusieurs coups solides sur la nuque car, d expliquer le 
maître, la contemplation n’est permise qu à celui qui ne songe pas à 1 homme lui 
apportant le repas quand il entend des pas après un jeûne de sept jours'*^! 

Sans doute n’était-ce pas dans l’austérité d’un Gûrpânî que s’assouvissait 
l’esprit de notre jeune mystique avide du "goût intime des boissons des hommes 
au sens vrai” (cf. K. 39); et il semble significatif que ce soit à un derviche 
appartenant à la "famille” (khânadân) du Shaykh Abû Sa‘îd b. Abi’l-Khayr (ob. 
440/1049), arrivé un jour dans la région d’Isfarâyin, qu’il s’attachait pour se 
faire raser la tête (K. 49)^^ De fait, nous savons que c’est à Isfarâyin même qu’il 
goûtait également un certain soufisme plus détendu, puisqu’il nous donne ce 
récit personnel d’une séance de concert (samâ'') à laquelle il participait: 

"J’étais dans le Khurâsân, dans une ville qu’on appelle Isfarâ’în. Un groupe 
de frères (= derviches) se réunirent pour faire le samâ\ Le chanteur chantait. 
Soudain je m’aperçus de ce que mon moi ( nafsî) m’avait échappé, et que je le 
cherchais, sans le trouver; et le samâ' voulait me gagner. L’entité échappée 
s’enfuyait du samâ en montant sans cesse vers le haut; puis je vis que l’entité 
qu’il cherchait à gagner m’échappait, tout en étant conscient de ce que les deux 
(c’est-à-dire l’entité et le samâ ‘) m’échappaient, et le samâ ‘ montait vers l’entité 
qui s’enfuyait de lui. Puis je vis cette conscience m’échapper. Ainsi je finis par 
m’élever jusqu’à un lieu que le samâ' ne pouvait atteindre, à cause de l’extrême 
distance s’entreposant entre lui et elle. Puis j’éprouvai quelque chose me ren- 
dant conscient de cette distance extrême. Cela durait un certain temps. Le 
chanteur avait déjà cessé de chanter depuis longtemps, et les frères avaient 
commencé à raconter des traditions, lorsque soudain le cri Lâ ilâha illa’llâh 
sortit de moi, à haute voix. Je me levai, hors de moi, et m’assis sur la nuque de 
l’un mes frères. C’est ainsi que je repris conscience de moi-même ( nafsî); et ces 
vers (persans) passèrent alors de ma langue: 

Quelle affaire étrange, l’Amour! 

Il coupe la tête sans pitié, cet hors-la-loi! 

Dans le marché de l’Amour, ô homme vertueux. 

On achète cent mille âmes pour un seul grain!” {Annexe A, III, 12). 

À un certain moment— sans doute après la mort de ses parents (cf. K. 49) — 
notre auteur quitte la région d’Isfarâyin pour s’instruire encore auprès d’autres 
maîtres du soufisme dans le Khurâsân. C’est dans le district de Nasâ qu’il 
devient formellement le disciple d’un certain Shaykh 'Abdullâh, qui lui aussi 
lui donne l’initiation au dhikr (K. 42-47). D’après les indications fournies ici- 
même par Isfarâyinî, ce Shaykh ‘Abdullâh avait été d’abord le disciple d’un 
nommé Rashîduddîn-i Tûsî, pour devenir ensuite lui aussi l’un des disciples de 
notre maître Alî-i Lâlâ, celui-ci 1 estimait au point d’homologuer son rang 
spirituel à celui du célébré Abdullâh-i Ansârî (ob. 481/1089). Les parties du 
texte contenues seulement dans le plus ancien des deux manuscrits (cf. supra, 
p. 6) le décrivent comme un homme d’une très grande autorité spirituelle, 
capable de guérir la folie (celle d’un jeune homme devenu par la suite son 
disciple intime), et non dépourvu d’un certain humour. 

Or l’attachement montré par Isfarâyinî pour le Shaykh ‘Abdullâh contraste 
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tre auteur n hésite pas, en effet, de parler de 'Alî-i Lâlâ comme de son propre 
maître, dont il se propose de propager l’enseignement dans son Épître sur l’édu- 
cation spirituelle {Annexe B, 2; cf. n. 120), et il se félicite d’être "la poussière du 
chien de l’esclave du "gardien d’école’’ ( =Lâlâ) de Dieu’’ {ibid. 46). On pourrait 
cependant attribuer ce même rôle de transmetteur également à ‘Alî-i Lâlâ, car en 
réalité, c’est avant tout l’enseignement de Najmuddïn-i Kubrâ lui-même (ob. 
618/1221), le 'maître du maître de notre maître” {ibid. 21), qui est ainsi propa- 
gé dans cette Épître du jeune Isfarâyinî^'. Kubrâ est encore cité simplement 
comme 'notre maître” dans le testament écrit en 704 h . (selon notre chronologie, 
cf. ici, n. 30), où Isfarâyinî recommande de s’en tenir aux règles concernant 
la retraite établies dans la Risâla al-haim (sic) et la Risâlat as-sair^^. Mais à 
peu près en même temps, dans une lettre écrite au début du règne d’Üljâytû et 
adressée "au Sultân” (cf. infra, p. i6s.) c’est Majduddîn-i Baghdâdî (ob. 616/1219 
ou plus tôt) que notre auteur qualifie de sultân-i mashâyikh et de "maître spi- 
rituel qui n’était égalé par nul autre en Islam”^’, et dans le Kâshif aUasrâr, 
Kubrâ aura enfin cédé la place entièrement à "notre maître et seigneur” Maj- 
duddîn ( cf. K. 14, 74, 85, 97). Ajoutons que Najmuddîn-i Râzî (Dâya, ob. 654/ 
1256), le plus célèbre d’entre les disciples de Baghdâdî, est cité un peu partout 
dans l’oeuvre de notre Isfarâyinî'^”. 

L’instruction reçue de la part de Gûrpânî ne fut sans doute pas le seul 
moyen de trouver accès à la tradition kubrawie pour Isfarâyinî; aussi verrons- 
nous celui-ci se rendre encore auprès d’un autre disciple de ‘Alî-i Lâlâ pour 
recevoir l’initiation au dhikr. Mais pour la généalogie initiatique de l’Ordre 
telle qu’établie par Simnânî, c’est Gûrpânî seul qui compte. D’après Simnânî en 
effet, ‘Alî-i Lâlâ aurait désigné Gûrpânî comme son successeur, en faisant la 
suivante remarque le concernant: "Celui qui répond au silence (khâmûshi) 
d’Ahmad (Gûrpânî), apprendra de lui ce que l’on apprenait d’un Junayd et d’un 
Shiblî.” Certains maîtres, d’ajouter Simnânî, désignaient leur successeur d’une 
telle manière allusive, tandis que d’autres le faisaient de manière explicite, 
"mais en ce qui concerne les diplômes de maîtrise écrites, cela ne saurait être 
une garantie absolue”. À l’appui de cet appel à la prudence, Simnânî rapporte 
ensuite l’anecdote de la visite à Gûrpân du Shaykh Sa‘duddîn-i Hamûya (ob. 
650/1252-53), autre célèbre disciple de Kubrâ mais dont certaines doctrines 
ésotériques ne jouissaient guère de la sympathie d’un Simnânî: un jour, le 
Shaykh Sa‘duddîn se serait rendu à Gûrpân pour voir le Shaykh Ahmad, en 
faisant savoir qu’ayant été averti par voie d’inspiration du fait que le Shaykh 
‘Alî-i Lâlâ avait écrit un ijâzat-nâma pour Ahmad, il était prêt lui-aussi à écrire 
pour lui un tel diplôme. Or, le Shaykh Ahmad ne serait même pas sorti de sa 
retraite pour accueillir le Shaykh Sa‘duddîn; il se serait contenté de faire 
remarquer qu’il ne pourrait point adorer Dieu au moyen d’un diplôme'*'! 

Ce caractère assez peu conciliant de Gûrpânî, voire une certaine rudesse, 
est également mis en lumière par Isfarâyinî qui nous décrit ses premiers 
contacts avec ce maître "analphabète et qui balbutiait”: il fallait justement 
l’intervention de Pûr-i Hasan pour qu’il comprît sa dignité de maître initié, 
cachée derrière "l’apparence extérieure” (K. 39). Ç’est également ce qui ressort 
d’une autre anecdote rapportée par Simnânî; Ayant remarqué que certain 
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quentant son nouveau maître. En tout cas, c'était près de Kasirq, dans un abri de 
retraite (khalwat-khâna) qui avait ceci de commun avec e kh^qah de ce village 
qu’il était également associé au nom du Shaykh Abubakr-i Kattam, que notre 
apprenti soufi reçut sa première initiation au dhikr de Gurpani, et cela non pas 
de la part du maître lui-même, mais par l'intermédiaire d uii représentant de ce 
derniL, un derviche du nom de Pùr-i Hasan (K. 39 - 40)». A la suite de cette ini- 
tiation, il fut accepté parmi les disciples de Gûrpani, resta quelques jours dans 
son entourage et adopta "cette voie comme il le faut du révérend Maître (K. 41). 
Cela veut probablement dire que Gûrpânî lui donna 1 initiation encore en per- 
sonne, comme Isfarâyinî nous le raconte dans un autre récit autobiographique, 
où le rôle joué par Pûr-i Hasan est passé sous süence: 

"Au début de ma vie mystique, quand j’avais commencé à servir le grand 
Shaykh Ahmad-i Jûrpânî et me vouais sous sa direction spirituelle à la retraite, 
il se passa ceci; la première nuit après avoir reçu l’initiation au dhikr de sa part, 
lorsque j’entrai dans ma retraite, j’aperçus au recoin de la retraite une personne 
ténébreuse se tenant debout. Je n’y fis pas attention. Comme le Shaykh men 
avait averti, j’accomplis les règles de la séance ( = m’assis de la manière requise), 
me tournai vers Dieu ( = en direction de la qibla) et commençai à prononcer la 
formule. Voici que, la première fois que je dis Ld ilâha ilia llâh, cette personne 
poussa un haut cri et tomba par terre du côté gauche de la retraite, de sorte que 
le mur se scinda visiblement. Un éclair et d’autres cris sortirent de cette per- 
sonne; puis le mur se referma. Depuis ce temps, (Satan) n’a plus de puissance sur 
moi, tout à la différence de ce 'Satan intérieur’ qu’est l’âme (nafs)... {Annexe B , 
61 )^\ 



Parmi les maîtres kubrawls, Gûrpânî était célèbre pour sa manière particu- 
lièrement efficace d’accomplir le dhikr. Simnânî le qualifie de mémorant ex- 
traordinaire” (durusht mardi dhâkirp^ et raconte de lui une anecdote mettant 
en lumière l’efficacité ininterrompue de son "dhikr du coeur”; certain disciple 
ayant apposé l’oreille sur le pied du maître endormi pouvait entendre la parole 
Ld ilâha ilia llâh... Aussi la pratique du dhikr dont Isfarâyinî fut instruit par 
Gûrpânî est-elle qualifiée par Simnânî de "dhikr vigoureux mais silencieux, 
marqué par l’accentuation de la négation (Lâ ilâha) et de l’affirmation 
(illa'llâh)"; c’est le dhikr accompagné d’une "action de jeter rapidement la tête à 



droite et à gauche”, dont Simnânî à son tour recevra l’initiation d’abord par un 
représentant d’Isfarâyinî à Simnân, ensuite par le maître lui-même à Baghdâd 
(cf. infra, p. 23 ss.). Comme nous le verrons plus loin ici, il y avait à l’époque plu- 
sieurs manières différentes d’accomplir de telles pratiques de dhikr, et les histo- 
riens soufis ne s’accordent pas toujours pour attribuer telle méthode à tel maître. 
C’est pourquoi il y aura lieu de mettre en doute l’affirmation d’Ibn ul-Karbalâ’î, 
selon laquelle la spécialité de la branche de l’Ordre ^u6rau;i issue de Simnânî, à 
savoir le dhikr accompli "en quatre mesures” (cahâr darb), remonterait en réa- 
lité à Gûrpânî qui en aurait été instruit directement par le Prophète lors d’une 
vision, même si certaines allusions de Simnânî peuvent être interprétées en ce 
sens (cf. infra). En tout cas, Isfarâyinî lui-même ne fait aucune allusion à une 
telle innovation de la part de Gûrpânî. Au contraire, celui-ci semble avoir joué 
pour lui surtout le rôle d’un premier transmetteur de la tradition ^uôraieîe. No- 
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dans ce petit livre sur les affiliations initiatiques d’Isfarâyinî que celui-ci mou- 
rut la nuit précédant le mercredi 3 Jumâdâ I 717/14 juillet 1317 et fut enterré à 
Baghdâd^^. Malheureusement cette date ne peut être acceptée non plus telle 
quelle, d’abord simplement parce que le 3 Jumâdâ 717 était non pas un mercredi 
mais un jeudi. Ce qui est plus, c’est que le copiste de notre manuscrit L makt, 
dont le colophon (fol. 74a) porte la date du 12 Dhu’l-hijja 717, fait suivre le nom 
de l’auteur tout au long du manuscrit (en somme treize fois» la dernière fois en 
fol. 70b, 18) par une eulogie réservée aux vivants, ce qui a fait dilre aux éditeurs 
du Catalogue de Leyde qu’Isfarâyinî était adhuc in vivis en 7 17 h. Mais d’autre 
part, cette eulogie ayant été biffée et remplacée par qaddhas Altàhu sirrahû en 
deux endroits (foll. 55a, 19-20 et 58b, 19), il en résulte quand même qu’Isfarâyinî 
mourut probablement avant la fin de l’année 717/13 17- IS^C 

De son nom complet, notre Shaykh s’appelle, selon Simnânî^*, Nûruddîn 
Abû Muhammad ‘Abdurrahmân b. Muhammad b. Muhammad al-Kasirqî al- 
Isfarâyinî. Le même nom complet apparaît également plusieurs fois dans notre 
manuscrit L makt, avec cette différence cependant qu’au lieu de la nisba al- 
Kasirqî al-Isfarâyinî, on trouve ici al-Khurâsânî thumma al-Isfarâyinî. Dans 
les sources postérieures on l’appelle même quelquefois al-Baghdâdî^’, ce qui 
prête à confusion avec son petit-fils (sur lequel voir infra, p. 15). 

Étant donné que la nisba d’Isfarâyinî peut elle-aussi prêter à confusion, il 
serait peut-être préférable de l’appeler Kasirqî, comme le font beaucoup d’orien- 
talistes. Mais ce nom dérivé de son village natal ne figure pas dans les deux 
testaments rédigés par notre auteur. Dans le premier, fait probablement en 
704/1304-05, il s’appelle 'Abdurrahmân b. Muhammad b. Muhammad al- 
Isfarâyinî, et dans le second, fait en 709/1309-10 et écrit de sa main, il s’appelle 
simplement ‘Abdurrahmân b. Muhammad al-Isfarâyinî"*". 

B. La courbe de vie 
1. La période de formation 

Il résulte de certaines allusions autobiographiques dans le A’âs/i//'a/-asrdr qu’Is- 
farâyinî vivait encore auprès de ses parents quand il s’était déjà engagé dans la 
voie soufie (cf. K 48 - 49). Son père était peut-être lui-même soufi; cela explique- 
rait sans doute la naissance de notre auteur au khânqâh de Kasirq. En tout cas, 
ce fut un homme fort pieux, puisqu’il aurait transmis à son fils, comme exemple 
des règles de conduite à observer au khânqâh, une tradition prescrivant de réci- 
ter 200 fois la formule Subl}ân Allâh wa’l-hamdu lillâh wa-lâ ilâha illallâh 
wallâhu akbar après les repas^h Mais ce n’est pas le père qui devint le maître 
soufi de notre Isfarâyinî au sens propre. Comme celui-ci nous le dit lui-même, 
c’est le Shaykh Ahmad-i Jûrpânî (= Gûrpânî, ob. 667/1269 ou 669/1270) dont il 
se considère comme "éminemment le disciple” khâss) (K. 39). Gûrpânî, 

disciple du Shaykh kubrawî Radîuddîn ‘Alî b. Sa‘îd b. ‘Abdiljalîl al-Ghaznawî 
al-Lâlâ, ou plus brièvement Alî-i Lâlâ (ob. 642/1244), résidait sans doute à 
Gûrpân, village situé comme Kasirq aux alentours de la ville d’Isfarâyin^^ Pour 
devenir son disciple, notre jeune Kasirqî n’avait donc pas à se déplacer très loin; 
il est même possible qu’il continuât de vivre auprès de ses parents tout en fré- 
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C. Problèmes d’édition 

La méthode d’édition suivie ici étant celle-même que nous avions adoptée en 
éditant la Correspondance (expliquée dans l’introduction pp. 28 - 30), il nous 
reste seulement de faire quelques observations. 

Un vrai problème de choix entre deux leçons divergentes ne se pose que 
dans le cas de notre texte principal, leKâshif al-asrâr, qui est le seul d’entre tous 
les textes publiés ici à être transmis et par L et par N. Les divergences entre ces 
deux manuscrits ne s’expliquent pas uniquement par la négligence des copistes, 
mais semblent remonter à deux rédactions différentes. Nous avons déjà parlé du 
fait que l’épilogue et le titre de cette épître ne se trouvent que dans N. En 
revanche, toutes les parties concernant l’histoire merveilleuse du Shaykh ‘Ab- 
dullàh (texte pp. 22,9 - 23,19; 23,21 - 24,9; 24,12 - 25,3) sont omises dans N; et que 
ces omissions soient voulues, c’est ce qui ressort du fait que des lignes conti- 
nuant la trame du récit existent dans N(cf. l’apparat). Tout cela s’expliquerait 
bien si N représentait le texte d’une seconde rédaction, destinée peut-être à un 
public plus général. Aussi peut-on relever une certaine divergence de style entre 
les textes des deux manuscrits, N ayant souvent remplacé des mots ou des 
tournures archaïques qui se trouvent dans L par des formes plus habituelles 
(par exemple pp. 17,11 - 19,2; 62,9). C’est pourquoi nous avons en général préféré 
les leçons du ms. L. Mais d’autre part, la "seconde rédaction’’ représentée par N 
peut remonter à l’auteur elle aussi; et il est certain, en tout cas, que la copie N ne 
dépend pas de la copie L (pour plus de détails, voir Correspondance, introd. pp. 
28s.). Dans les cas où il nous a semblé nécessaire d’insérer dans le texte des 
parties omises par les deux copies, nous avons mis ce qui est ajouté par nous 
entre crochets (par exemple p. 11, 1-2). 

IL L’AUTEUR 
A. L’identité 

Selon les indications de Simnânî'^, la naissance de son maître eut lieu le lundi 
4 Shawwâl 639/7 avril 1242 dans le khânqâh associé au nom du Shaykh 
Abûbakr-i Kattânî (ob. 322/934) situé au village de Kasirq, aux alentours de la 
ville d’Isfarâyin. Cette même date est également donnée par Ibn ul-Karbalâ’î’L 
tandis que Jâmî se contente de nous indiquer le mois de Shawwâl de l’an 639'*. 
Quant à la date de la mort d Isfarâyinî, il y a eu beaucoup de confusion chez les 
historiens, depuis Hamdullâh-i Qazwînî, qui le fait mourir à Baghdâd en 
626 h.”, jusqu’à Ghulâm Sarwar-i Lâhûrî, qui indique la date du 14 Jumâdâ I 
695"'«. Il en est de même pour les dates données par Fasîh Ahmad-i Khwâfî (ob. 
849/1445)’ qui précise d’abord qu’Isfaràyinî mourut dans la nuit du lundi 24 
Jumâdâ I 7002», et affirme ailleurs qu’il "n’était plus vivant en 714 h.”^^. Enfin, 
selon Sayyid Muhammad-i Nûrbakhsh (ob. 869/1464-65), Isfarâyinî serait mort 
a Baghdâd en 722 h^ à l’âge de 83 ans^L ce qui a l’air d’être calculé d’après la date 
de la naissance. Jâmî se contente de dire qu’Isfarâyinî "quitta ce monde à 
Baghdâd , tandis qu Ibn ul-Karbalâ’î reproduit la date telle qu’il l’a sans doute 
trouvée dans le Tadhkirat al-mashâyikh de Simnânî^L II est en effet précisé 
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al-Islâm Jamâluddîn'®, donnant l’interprétation d'un rêve de ce dernier selon 
deux méthodes différentes; D’abord celle des interprètes profanes ita'bîr bar 
qà'ida-yi mu 'abbir , c est-à-dire, ici, l’interprétation prognostique); ensuite celle 
des maîtres spirituels itafsîr-i ma 'nî ki munâsib ast bi-ahl-i ma 'rifat, c’est-à-dire 
l’interprétation diagnostique, ou plutôt psychognostique' ‘). Ce texte constitue 
le Yanbû' 66 du recueil compilé par Simnânî (L ras 156b,8 - 159a,3). 

\ . (texte pp. 95 - 102): Une réponse à la question d’un inconnu sur le sens du 
Hadith qudsî Lâ ilâha illa’llâh est Ma Citadelle; celui qui entre dans Ma 
Citadelle sera sauvé de Ma punition!”, en arabe. Sous forme d’un commentaire 
sur cette célèbre tradition émanant de la famille du Prophète ' ^ c’est en fait un 
petit traité sur le sens spirituel du dhikr. Ce texte contient en outre une 
interprétation particulière de chaque mot. voire de chaque lettre dont se 
compose la formule Lâ ilâha illa’llâh, un peu à la manière d’Ahmad-i Ghazâlî 
(ob. 520/1126 ou 517/1123). dont le traité intitulé Kitâb at-tajrld fi kalimat 
at-tawhîd est aussi un commentaire sur le meme Hadith qudsi^^. Nos manus- 
crits le portent plusieurs fois; 

a) L makt 14b, 18 - 19a, 18 (Sigle T ) 

b) L makt 28a, 13 - 30a, 10 (abrégé du précédent; Sigle «r*) 

c) L ras 151a, 11 - 152a. 1 (version persane très abrégée constituant 
le Yanbû' 61, non publiée ici'. 

VI. (texte pp. 103- 107); Une réponse à la question d’un "frère en religion” sur le 
sens d’une parole du Shaykh Abu’l-Hasan al-Bustî (fin V'-' /XP siècle) concer- 
nant la "descente” et la "remontée” des êtres à partir et vers un état d’unitude 
absolue, au-delà même de la "pré-existence” (qidam), en arabe. Outre ce 
commentaire d’Isfarâyinî, il en existe un autre, provenant d’un anonyme de 
l’école d’Ibn 'Arabî. où la parole commentée est attribuée — à tort sans doute — 
au célèbre soufi Abu’l-Hasan (ou Abu’l-Husayn) an-Nûrî (ob. 295/907-8). C’est 
ainsi que cet autre commentaire a été publié par P. Nwiya "selon un recueil 
factice de la bibliothèque Valiuddin, n° 1821, fol. 88b - 93a”''. Le commentaire 
d’Isfarâyinî l’attribue sans équivoque au Shaykh Abu’l-Hasan al-Bustî. et cela 
selon trois manuscrits; 

a) L makt 70b, 20 - 74a, 16 (Sigle 1 ) 

b) L ras 82b, 2 - 84a, 11 (Sigle v, figurant ici comme fasl zâ’id. lettre 
"ajoutée” aux neuf lettres ("/hsii/) du Chapitre III du recueil de Simnàni. 
c’est-à-dire aux "lettres adressées à quelques frères et amis”). 

c) Téhéran, Bibliothèque Nationale, Jung N' 727 fârsi, pages 344,10 à 
347,10 (sans date, mais l’année 904/1498-9 est mentionnée en p. 81). 
Étant donné que le texte de ce ms. est pratiquement identique avec 
celui de nous n’avons pas jugé nécessaire de l’incorporer dans notre 
apparat. 
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d’un véritable titre, ce texte est intitulé (par le copiste?) Fî kayfîyat at-taslîk 
wal-ijlâs fi’l-khalwa, ce que l’on a rendu en persan par Risâla dar rawish-i sulûk 
wa khalwat-nishînî = "Épître sur la méthode de l’éducation spirituelle et de la 
retraite”. L’auteur lui-même l’appelle modestement "Quelques mots sur les 
règles de comportement des soufîs” (texte p. 111,13). Pourtant c’est un petit 
traité assez systématique de soufisme pratique, divisé par l’auteur en huit fasl 
(cf. texte p. 112,15). On y trouve entre autres un aperçu des "Huit Conditions” 
connues des écrits de Najmuddîn-i Kubrâ, appelées ici les "huit conditions du 
dhikF’ (cf. infra, III A, 1). D’une manière générale, ce texte semble refléter 
fidèlement ce qu’a pu être la vie spirituelle au khânqâh kubrawî. Il s’agit sans 
doute d’un ouvrage de jeunesse, écrit peu après l’arrivée d’Isfarâyinî à Baghdâd, 
où il vient d’accomplir une retraite commencée le 10 Sha'bân 675/8 janvier 1277 
(cf. texte p. 112,11). 

Pour ce qui est de VAnnexe A, intitulé par nous-même Pâsukh bi cand 
pursish, c’est un choix de six "réponses” que nous avons fait pour élucider 
certains aspects de la pensée de notre auteur et pour ainsi compléter l’image de 
sa personnalité spirituelle. A vrai dire, ce choix est assez arbitraire; mais comme 
une publication complète de son oeuvre était impossible à l’heure actuelle, il 
fallait se limiter à ce qui nous semblait le plus important. 

Ce sont: 

I. (texte pp. 71 - 79): Une lettre écrite en réponse au disciple Amînuddîn 
‘Abdussalâm al-Khunjî (sur ce nom, v. infra, p. 14), donnant l’interprétation 
de certaines visions dont ce dernier lui avait demandé l’explication, avec un 
résumé de la question au début. Ce texte est contenu dans L ras 24a,l - 30a, 13, à 
la suite des huit lettres adressées au compilateur de ce recueil, c’est-à-dire 
Simnânî, publiées dans Correspondance (A.I à A. VIII); et c’est pourquoi notre 
lettre y apparaît comme "neuvième fasF (cf. l’apparat en pp. 71 et 73). 

II. (texte pp. 80 - 82): Une réponse à la question d’un inconnu sur le sens de la 
tradition anonyme — il s’agit d’une parole de Sahl at-Tustarî (ob. 283/896)’ — 
énonçant que "(Même) si le monde présent (dunyâ) était du sang pur, la nourri- 
ture que le (vrai) croyant s’en procure ne serait que légitime.” Cette "réponse” 
donne un bref exposé théorique du "passage” à travers les quatre états d’âme, 
"âme impérative” (ammâra), "âme-conscience” (lawwâma), "âme inspirée” 
( mulhama) et "âme pacifiée” ( mutma' inna) . Le texte figure comme YanbiV 63 
au Chapitre VII (intitulé YanâbV al-hikma) du recueil compilé par Simnânî (L 
ras 152a, 14 - 153b, 4). 

III. (texte pp. 83 - 88): Une réponse à la question d’un "frère en religion” sur le 
sens de deux paroles soufies, dont la seconde est attribuée à Mamshâd ad- 
Dînawarî (ob. 299/911-12), concernant le concert spirituel (samâ') ,er\ arabe. Ce 
sont donc en fait deux commentaires sur des paroles soufies ayant un sujet 
commun, et réunies par le compilateur comme Yanbû' 65 de son recueil (L ras 
153b, 11 - 156b, 8). 

IV. (texte pp. 89 - 94): Une lettre écrite probablement en réponse au Shaykh 
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îrockelmann (GAL S II, p. 282), texte conservé dans le Majmû'a d’Istanbul, 
'âtih 2553,58a - 60b (comparer la description de H. Ritter inDerlslam 25, 1938, 
. 64), se trouve également dans L makt 55a - 57a (version arabe) et dans L ras 
62a - b (version persane abrégée). 

Il paraît fort douteux que le commentaire coranique des sourates 1 à 51:18 
ttribué par L. Massignon à notre Isfarâyinî^ soit vraiment de lui. On sait que ce 
lême commentaire est attribué tantôt à Najmuddîn-i Kubrâ (F. Meier), tantôt 
Najmuddîn-i Râzî (H. Corbin, qui s’appuie sur une déclaration explicite de 
imnânî)’. 

. Les textes publiés ici 

armi les quelque 150 écrits connus de notre auteur, il n’y en a que deux que l’on 
sut considérer comme de véritables traités de soufisme, en tenant compte de 
!ur portée générale. Ce sont les deux épîtres groupées par Simnânî comme 
hapitres IV et V de son recueil Rasâ'il an-nûr ( = L ras); et nous en publions ici 
ï premier, avec une traduction française, comme notre texte principal (pp. 1 - 
3), le second comme Annexe B (pp. 109 - 152). Quant à l’Annexe A, (pp. 69 - 107) 
Dir ci-dessous. 

Pour notre texte principal, nous avons eu à notre disposition non seulement 
! recueil de Simnânî (L ras 84a,12 - llla,15), mais aussi le Majmû'a du 
Mnqâh Ni'matullâhî (N marges 452b,13 - 481b,21), section intitulée ici 
âshif al-asrâr li’sh-Shaykh Nûriddîn 'Abdirrahmân, d’où notre titre Kâshif 
'-asrâr = "Le Révélateur des Mystères”. Ce titre figure également dans l’épilo- 
le du texte (K. 116) transmis par le ms. N, mais cet épilogue manque dans le 
ïxte du recueil de Simnânî. Dans ce dernier, au lieu d’un titre, on trouve 
îulement quelques lignes écrites probablement par le copiste, décrivant le 
!xte comme étant le "Chapitre IV, Réponse à celui qui lui demandait (d’expli- 
ler la tradition des) 70 000 Voiles de Lumière et de Ténèbres. . Le texte (K. 

' se présente en effet comme "réponse” à une question sur le sens spirituel de 
itte tradition; mais c’est l’occasion pour l’auteur de développer toute une 
msée soufie, dont le leitmotiv est celui des "Voiles de Lumière et de Ténèbres”, 
2 st-à-dire de la Voie mystique conçue comme structure cosmique (cf. infra, III 
.). En même temps, c’est aussi une sorte de diarium spirituale, plusieurs étapes 
î l’itinéraire personnel de notre mystique étant insérées entre les parties 
léoriques de cette épître, et cela sans doute à titre d’exemple, puisque c’est 
issi le thème de la Voie mystique, mais au sens concret: la Voie vécue par 
luteur. Tout porte à croire qu’il s’agit d’une oeuvre de maturité. On peut dire 
1 effet qu’Isfarâyinî avait au moins une soixantaine d’années lorsqu’il l’écrivit; 
ir il raconte (K. 60) que son "manteau soufi qui récite la mémoration... se 
ouve actuellement au Khurâsân”, et nous savons par ailleurs (cf. Correspon- 
ince, introd. p. 19 et note 72) qu’il avait envoyé ce célèbre manteau à Simnânî 
i 697/1298 (ou peut-être deux années plus tard). Certaines divergences entre 
s deux manuscrits permettent en outre d’avancer l’hypothèse que le texte du 
3 . N représente une rédaction postérieure à celui du ms. L. (cf. infra p. 6). 

Quant à l’autre des deux grandes épîtres, celle publiée ici comme Annexe B, 
îst le Chapitre V du recueil de Simnânî (L ras 11 la, 16 - 132b,5). En l’absence 
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tent un caractère assez indépendant; rappelons que les deux manuscrits ont été 
achevés à peu près en même temps (hmakt le 12 Dhu’l-hijja 717, L ras "aux mois 
du pèlerinage” 717 à Baghdâd) par des copistes différents. Si nous ignorons le 
nom du compilateur du premier recueil, qui groupe 26 écrits isfarâyinîens sans 
aucun ordre apparent, nous avons pu montrer, en revanche, que le second, 
beaucoup plus considérable, fut compilé par Simnânî (et non par le copiste; cf. 
Correspondance, introd. p. 23). Il est d’ailleurs possible que le premier recueil 
remonte également, d’une manière ou d’une autre, à Simnânî, puisqu’il contient 
une lettre adressée à ce dernier, lettre qui ne se trouve pas dans L ras (c’est celle 
publiée dans Correspondance, B. III, pp. 88 - 98). Quoi qu’il en soit, c’est le second 
recueil qui porte l’empreinte de l’esprit systématique de Simnânî groupant 
l’ensemble en huit chapitres (bâb), comme il l’indique dans son introduction. Le 
Chapitre VIII manque dans le manuscrit de Leyde. 

Signalons aussi l’existence d’une autre rédaction de ce même recueil 
compilé par Simnânî, bien que celle-ci ne contienne aucun des textes publiés ici: 
ce sont les folios 116b - 143b du Majmû ‘a Or. 9725 du British Muséum, copiés en 
Ramadân 894/août 1489 sur l’original à Simnân. Cet original semble représen- 
ter une rédaction antérieure à celle du manuscrit de Leyde, parce que contrai- 
rement à celui-ci, il ne comporte selon l’introduction que deux chapitres, appelés 
ici fasl. Mais cette division n’est pas retenue dans le manuscrit. Celui-ci contient 
en fait huit d’entre les neuf lettres formant le Chapitre de la rédaction du ms. 

de Leyde (ce sont les huit lettres adressées à Simnânî publiées dans Correspon- 
dance, A.I à A. VIII, pp. 5 - 40), ainsi que cinq lettres adressées à d’autres, et dont 
trois se retrouvent au Chapitre II de la rédaction L ras ‘ . 

Or ni le Kitâb al-maktûbât ni les Rasâ'il an-nûr (dans les deux rédactions) 
ne sont des recueils complets du corpus isfarâyinîen, puisque ces collections 
omettent au moins trois lettres adressées à Simnânî, que nous connaissons par 
ailleurs. Ce sont d’une part les deux lettres B.I et B.V publiées dans Correspon- 
dance, contenues dans l’important Majmû' a du Khânqâh Ni‘matullâhî de Té- 
héran, daté des années 817/1415 à 822/1419 (sigle AT), ainsi que dans un certain 
nombre d’autres manuscrits^. D’autre part, il existe une lettre adressée à Sim- 
nânî qui n’est contenue dans aucun de nos manuscrits; c’est celle reproduite par 
Ibn ul-Karbalâ’î dans l’article de son Rawdât al-jinân (rédigé en 975/ 
1567-68) consacré à Isfarâyinî^. Enfin, il faut faire mention ici d’une 
autre lettre d’Isfarâyinî que nous ne retrouvons pas non plus dans nos manus- 
crits. Il s’agit d’une lettre adressée à "ân sultân-i nâmdâr” selon l’historien 
Muslihuddîn-i Lârî (ob. 979/1572), qui l’insère entre les passages sur les Ilkhâns 
Khudâbanda et Abû Sa‘îd de son Mirât al-adwâr^. Le "sultan” en question 
pourrait donc être Khudâbanda (Üljâytû); mais il semble plus vraisemblable 
qu’il s’agisse de Ghâzân Khân (Mahmûd), puisque l’auteur lui recommande de 
ne pas faire comme "les sultâns de notre temps qui ne se sont point souciés de la 
cause de l’Islam”, et de suivre plutôt l’exemple du célèbre Sultân Mahmûd de 
Ghaznî. C’est sans doute pour ces raisons que cette lettre est désignée simple- 
ment comme "Lettre d’Isfarâyinî écrite à Ghâzân Khân” par S. M. Sadr qui en 
reproduit le texte entier d’après Lârî dans son petit livre sur Simnânî^. 

En revanche, la "Sufische Abhandlung” d’Isfarâyinî mentionnée par C. 
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1. LE PLAN DE LA PRÉSENTE PUBLICATION 
A. Les écrits dTsfarâyinî 

Le présent volume fait suite à notre publication de la Correspondance spirituelle 
échangée entre Nûroddîn Esfarâyinî (ob. 71 71131 7) et son disciple ’Alâoddawleh 
Semnânî (ob. 73611336), parue en 1972 (Téhéran/Paris, Bibliothèque Ira- 
nienne, vol. 21). Si cette publication antérieure était consacrée à Isfarâyinî en 
tant qu’il fut le maître de son célèbre disciple, on se propose ici, en revanche, de 
le présenter à travers un choix de quelques-uns d’entre ses écrits qui nous 
semblent refléter sa pensée soufie en général. Cependant, comme dans la pré- 
sente introduction nous serons obligé de recourir également aux autres écrits 
du maître, nous nous permettrons ici de résumer brièvement ce qui en a déjà 
été dit dans l’introduction de la Correspondance, tout en ajoutant quelques 
précisions supplémentaires. 

Les écrits d’Isfarâyinî nous sont connus principalement grâce à deux compi- 
lations établies du vivant de l’auteur ou peu après, et conservées dans les deux 
recueils du codeo: Or. 1227, (1) et (2) de Leyde, datés tous les deux de 717/1317. Le 
premier porte le titre Kitâb al-maktûbât au fol. la, (il sera appelé ici L makt), 
tandis que le second (ici = L ras) est intitulé par le compilateur Jîasd’i/ an-nûrfî 
shamail ahl as-surûr. Il s’agit en somme de quelque 150 écrits isfarâyinîens, en 
comptant comme "écrit” aussi bien les grandes épîtres que les nombreux petits 
fragments, désignés souvent comme "réponses” et dont quelques-uns ne compor- 
tent en fait que quelques lignes. Isfarâyinî écrivait et en arabe et en persan, 
mais plusieurs fragments persans du second recueil (L ras) ne sont que la 
version abrégée d’une "réponse” donnée en arabe selon L makt. C’est le cas, par 
exemple, du texte arabe publié ici comme Annexe A, V (pp. 95 - 102), et dont nous 
avons, au surplus, un autre abrégé arabe dans L makt. Un seul texte isfarâyi- 
nîen, celui publié ici comme Annexe A, VI (pp. 103 - 107), est contenu à la fois 
dans L makt, dont il est le dernier, et dans L ras. 

Bien que reliés ensemble dans le codex de Leyde, les deux recueils présen- 
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